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6 | Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wihrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle liber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geer-
deten Oberflichen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihilschrinken. Es
besteht ein erhéhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet
ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines fiir den AuBBenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.
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b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-

betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen

Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.

Deutsch | 7

4) Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

f

~

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.
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g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-
hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fihren.

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit

—

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-
messene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert
werden.

» Schleifscheiben, Flansche, Schleifteller
oder anderes Zubeh6r miissen genau auf
die Schleifspindel lhres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau
auf die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs
passen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren
sehr stark und kénnen zum Verlust der Kon-
trolle fihren.

des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt. . ) . )
» Verwenden Sie keine beschidigten Einsatz-

werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder star-
ke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Drahte. Wenn das Elektrowerk-

Sicherheitshinweise fiir Polierer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Sand-
papierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten
und Polieren

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden zeug oder das Einsatzwerkzeug herunter-
als Sandpapierschleifer, Drahtbiirste und fillt, iiberpriifen Sie, ob es beschidigt ist,
Polierer. Beachten Sie alle Sicherheitshin- oder verwenden Sie ein unbeschidigtes
weise, Anweisungen, Darstellungen und Da- Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatz-
ten, die Sie mit dem Geriat erhalten. Wenn werkzeug kontrolliert und eingesetzt ha-
Sie die folgenden Anweisungen nicht beach- ben, halten Sie und in der Nihe befindliche
ten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer Personen sich auBerhalb der Ebene des ro-
und/oder schweren Verletzungen kommen. tierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet Sie das Elektrowerkzeug eine Minute lang
zum Schleifen und Trennschleifen. Verwen- mit Héchstdrehzahl laufen. Beschédigte Ein-
dungen, fir die das Elektrowerkzeug nicht satzwerkzeuge brechen meist in dieser Test-
vorgesehen ist, kdnnen Gefahrdungen und zeit.

Verletzungen verursachen. » Tragen Sie personliche Schutzausriistung.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Her- Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
steller nicht speziell fiir dieses Elektro- sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbril-
werkzeug vorgesehen und empfohlen wur- le. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
de. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem maske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
Elektrowerkzeug befestigen kénnen, garan- oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
tiert das keine sichere Verwendung. Materialpartikel von lhnen fernhilt. Die Au-

> Die zulissige Drehzahl des Einsatzwerk- gen sollen vor herumfliegenden Fremdkor-

zeugs muss mindestens so hoch sein wie
die auf dem Elektrowerkzeug angegebene
Héchstdrehzahl. Zubehor, das sich schneller
als zuldssig dreht, kann zerbrechen und um-
herfliegen.

pern geschitzt werden, die bei verschiede-
nen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske missen den bei der An-
wendung entstehenden Staub filtern. Wenn
Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kon-
nen Sie einen Horverlust erleiden.
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» Achten Sie bei anderen Personen auf siche-  Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Je- hinweise

der, der den Arbeitsbereich betritt, muss >
personliche Schutzausriistung tragen.
Bruchstiicke des Werkstlicks oder gebroche-

ner Einsatzwerkzeuge kénnen wegfliegen

und Verletzungen auch auB3erhalb des direk-

ten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerét nur an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metalle-
ne Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehen-
den Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die
Kontrolle Uber das Gerat verlieren, kann das
Netzkabel durchtrennt oder erfasst werden
und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich dre-
hende Einsatzwerkzeug geraten.

> Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Abla-
geflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht lau-
fen, wihrend Sie es tragen. |hre Kleidung
kann durch zufalligen Kontakt mit dem sich
drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden,
und das Einsatzwerkzeug sich in lhren Kor-
per bohren.

> Reinigen Sie regelmiaBig die Liiftungs-
schlitze lhres Elektrowerkzeugs. Das Motor-
gebldse zieht Staub in das Gehause, und eine
starke Ansammlung von Metallstaub kann
elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Ndhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die fliissige Kiihimittel erfordern. Die Ver-
wendung von Wasser oder anderen fllissigen
KihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fihren.

Rickschlagist die plotzliche Reaktion infolge
eines hakenden oder blockierten drehenden
Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe,
Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten
Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektro-
werkzeug gegen die Drehrichtung des Ein-
satzwerkzeugs an der Blockierstelle be-
schleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlick
hakt oder blockiert, kann sich die Kante der
Schleifscheibe, die in das Werkstlick ein-
taucht, verfangen und dadurch die Schleif-
scheibe ausbrechen oder einen Rickschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich
dann auf die Bedienperson zu oder von ihr
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kénnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen
oder fehlerhaften Gebrauchs des Elektro-
werkzeugs. Er kann durch geeignete Vor-
sichtsmaBnahmen, wie nachfolgend be-
schrieben, verhindert werden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest
und bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme
in eine Position, in der Sie die Riickschlag-
krafte abfangen kénnen. Verwenden Sie im-
mer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um
die groBtmogliche Kontrolle iiber Riick-
schlagkrafte oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Rickschlag- und Reaktionskrafte beherr-
schen.

Bringen Sie lhre Hand nie in die Ndhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Riickschlag tiber |h-
re Hand bewegen.

Meiden Sie mit lhrem Kérper den Bereich,
in den das Elektrowerkzeug bei einem
Riickschlag bewegt wird. Der Rickschlag
treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleif-
scheibe an der Blockierstelle.
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Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Be-
reich von Ecken, scharfen Kanten usw. Ver-
hindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom
Werkstiick zuriickprallen und verklemmen.
Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es ab-
prallt, dazu, sich zu verklemmen. Dies verur-
sacht einen Kontrollverlust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes
Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-
chen haufig einen Riickschlag oder den Ver-

lust der Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Sandpa-
pierschleifen

>

Benutzen Sie keine iiberdimensionierten
Schleifblatter, sondern befolgen Sie die
Herstellerangaben zur SchleifblattgréBe.
Schleifblatter, die tiber den Schleifteller hin-
ausragen, kénnen Verletzungen verursachen
sowie zum Blockieren, ZerreiBen der Schleif-
blatter oder zum Riickschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren

>

Lassen Sie keine losen Teile der Polierhau-
be, insbesondere Befestigungsschniire, zu.
Verstauen oder kiirzen Sie die Befesti-
gungsschniire. Lose, sich mitdrehende Be-
festigungsschniire konnen lhre Finger erfas-
sen oder sich im Werkstiick verfangen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten
mit Drahtbiirsten

>

Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch
wihrend des iiblichen Gebrauchs Drahtstii-
cke verliert. Uberlasten Sie die Drihte nicht
durch zu hohen Anpressdruck. Wegfliegen-
de Drahtstiicke konnen sehr leicht durch
diinne Kleidung und/oder die Haut dringen.

Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhin-
dern Sie, dass sich Schutzhaube und Draht-
biirste beriihren kénnen. Teller- und Topf-
blrsten kdnnen durch Anpressdruck und
Zentrifugalkrafte ihren Durchmesser vergré-
Bern.

—

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzu-
spiiren, oder ziehen Sie die 6rtliche Versor-
gungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gaslei-
tung kann zur Explosion fiihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbescha-
digung oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und
bringen Sie ihn in Aus-Position, wenn die
Stromversorgung unterbrochen wird, z. B.
durch Stromausfall oder Ziehen des Netz-
steckers. Dadurch wird ein unkontrollierter
Wiederanlauf verhindert.

» Verwenden Sie zum Bearbeiten von Stein ei-
ne Staubabsaugung. Der Staubsauger muss
zum Absaugen von Steinstaub zugelassen
sein. Das Verwenden dieser Einrichtungen
verringert Gefahrdungen durch Staub.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Hinden und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer geflihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstlick ist sicherer gehalten als mit
lhrer Hand.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit beschadigtem Kabel. Beriihren Sie das
beschidigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wihrend des
Arbeitens beschddigt wird. Beschadigte Ka-
bel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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Spindel-Arretiertaste

Stellrad Drehzahlvorwahl
Ein-/Ausschalter

Schleifspindel

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)*

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Aufspannbolzen*
Spannflansch*
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar- 10 Schwabbelscheibe*
stellung des Elektrowerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

© 00N Oh W

11 Spannmutter*
12 Distanzscheiben*
13 Polierteller*

BestimmungsgemaiBer Gebrauch 14 Rundmutter*

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Polieren 18 Lammfellhaube fiir Polierteller*

und Biirsten von Metall- und Lackoberflachen 16 Polierschwamm*
und den Steinschliff ohne Verwendung von Was- 17 Lammfellhaube fiir Polierschwamm*
ser. 18 Gummischleifteller*

- 19 Schleifblatt*
Abgebildete Komponenten 20 Filzpolierscheibe*

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo- 21 Topfbiirste*

nenten bezieht sich auf die I.Dars.tellung des Elek- 22 Handgriff (isolierte Grifffliche)
trowerkzeuges auf der Grafikseite.

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
2 Blgelgriff (isolierte Griffflache) Zubehér finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

1 Befestigungsschraube fir Bigelgriff

Technische Daten

Polierer GPO 14 CE

Professional
Sachnummer 3601 C890..
Nennaufnahmeleistung w 1400
Abgabeleistung W 800
Nenndrehzahl mint 3000
Drehzahleinstellbereich mint 750-3000
max. Schleiftellerdurchmesser mm 180
Schleifspindelgewinde M 14
max. Spindellange mm 21
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Schutzklasse [O]/11

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzel-
ner Elektrowerkzeuge kénnen variieren.

Bosch Power Tools 1619 P09 071 | (29.6.10)
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte flir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise: Schalldruck-
pegel 91 dB(A); Schallleistungspegel

102 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsummedreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Polieren: Schwingungsemissionswert

a,=6,0 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s2.
Schleifen mit Schleifblatt: Schwingungs-
emissionswert a,=4,5 m/s2, Unsicherheit
K=1,5 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug fur andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung lGiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

—

Konformititserklirung C€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter , Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten libereinstimmt: EN 60745 ge-
mabB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W 1.V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Schutzvorrichtungen montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit
dem Zusatzgriff 7 oder Biigelgriff 2.
Zusatzgriff

Schrauben Sie den Zusatzgriff 7 abhangig von
der Arbeitsweise rechts oder links am Getriebe-
kopf ein.

Biigelgriff

Befestigen Sie den Bligelgriff 2 wie im Bild ge-
zeigt am Getriebekopf.

Schleifwerkzeuge montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigen Sie die Schleifspindel 6 und alle zu
montierenden Teile.

Driicken Sie zum Festspannen und Ldsen der
Schleifwerkzeuge die Spindel-Arretiertaste 3,
um die Schleifspindel festzustellen.

1619 P09 071 | (29.6.10)
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> Betétigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur
bei stillstehender Schleifspindel. Das Elek-
trowerkzeug kann sonst beschadigt werden.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Gra-
fikseite ersichtlich.

Schwabbelscheibe

Schrauben Sie den Aufspannbolzen 8 fest auf die
Schleifspindel 6 auf und ziehen Sie ihn an der
Schlisselflaiche mit einem Gabelschlissel fest.

Schieben Sie den Spannflansch 9 und die

Schwabbelscheibe 10 auf den Aufspannbolzen
8. Schrauben Sie die Spannmutter 11 auf und
spannen Sie diese mit dem Zweilochschlissel.

Polierteller

Schieben Sie die 2 Distanzscheiben 12 und den
Polierteller 13 auf die Schleifspindel 6.
Schrauben Sie die Rundmutter 14 auf und span-
nen Sie diese mit dem Zweilochschlissel.
Ziehen Sie die Lammfellhaube 15 tiber den Po-

lierteller 13 und ziehen Sie die Befestigungs-
schniire fest.

Polierschwamm

Schrauben Sie den Polierschwamm 16 fest auf die
Schleifspindel 6 auf. Uber den Polierschwamm 16
kann die Lammfellhaube 17 gezogen werden.

Gummi-Schleifteller

Schieben Sie den Gummischleifteller 18 auf die
Schleifspindel 6.

Schrauben Sie die Rundmutter 14 auf und span-
nen Sie diese mit dem Zweilochschlissel.

Driicken Sie das Schleifblatt 19 fest auf die Un-
terseite des Gummischleifteller 18 auf.

Filzpolierscheibe

Schrauben Sie die Filzpolierscheibe 20 fest auf
die Schleifspindel 6 auf.

Topfbiirste/Scheibenbiirste

Die Topfbirste/Scheibenbiirste muss sich so
weit auf die Schleifspindel schrauben lassen,
dass sie am Schleifspindelflansch am Ende des
Schleifspindelgewindes fest anliegt. Spannen
Sie die Topfbiirste/Scheibenbirste mit einem
Gabelschlissel fest.

—

Deutsch | 13

Zuldssige Schleifwerkzeuge

Sie kénnen alle in dieser Betriebsanleitung ge-
nannten Schleifwerkzeuge verwenden.

Die zulassige Drehzahl [min™] bzw. Umfangsge-
schwindigkeit [m/s] der verwendeten Schleif-
werkzeuge muss den Angaben in der nachfol-
genden Tabelle mindestens entsprechen.
Beachten Sie deshalb die zuldssige Drehzahl
bzw. Umfangsgeschwindigkeit auf dem Etikett
des Schleifwerkzeuges.

max. —
2

[mm]
d [min'] [m/s]

[mm]

3000 80

|d
bﬁ% 100 30 M14

D |

3000 45

Staub-/Spdneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten, Mineralien und Me-
tall kénnen gesundheitsschadlich sein. Be-
rihren oder Einatmen der Staube kénnen
allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oderin der
Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchen-
staub gelten als krebserzeugend, besonders
in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbe-
handlung (Chromat, Holzschutzmittel). As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten
bearbeitet werden.

— Sorgen Sie fir gute Beliliftung des Arbeits-
platzes.
— Es wird empfohlen, eine Atemschutzmas-
ke mit Filterklasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschrif-
ten fir die zu bearbeitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Ar-

beitsplatz. Staube kénnen sich leicht entziin-
den.

Bosch Power Tools
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges libereinstimmen. Mit 230 V
gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter 5 nach vorn
und driicken Sie ihn anschlieBend.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschal-
ters 5 schieben Sie den Ein-/Ausschalter 5 wei-
ter nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen
Sie den Ein-/Ausschalter 5 los bzw. wenn arre-
tiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 5 kurz
und lassen ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor
dem Gebrauch. Das Schleifwerkzeug muss
einwandfrei montiert sein und sich frei dre-
hen kénnen. Fiihren Sie einen Probelauf von
mindestens 1 Minute ohne Belastung durch.
Verwenden Sie keine beschidigten, unrun-
den oder vibrierenden Schleifwerkzeuge.
Beschadigte Schleifwerkzeuge kénnen zer-
bersten und Verletzungen verursachen.

Drehzahlvorwahl

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl 4 kénnen Sie
die bendtigte Drehzahl auch wahrend des Be-
triebes vorwahlen.

Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff
und den Arbeitsbedingungen abhangig und kann
durch praktischen Versuch ermittelt werden.

Position Stellrad 4 Leerlaufdrehzahl (min*)

750

1200
1600
2000
2400
3000

Ol W IN|H

—

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei
Leerlauf und Last nahezu konstant und gewahr-
leistet eine gleichmaBige Arbeitsleistung.

Arbeitshinweise

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es
nicht durch sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so
stark, dass es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach star-
ker Belastung noch einige Minuten im Leer-
lauf laufen, um das Einsatzwerkzeug abzu-
kiihlen.

Verwenden Sie fir Schleifarbeiten an weichen
Werkstoffen, z. B. Gips oder Farbe, am besten
den Gummischleifteller 18 mit Schleifblatt 19.

Zum Entrosten eignen sich Topfbirsten 21 und
Scheibenbirsten.

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder
Nachpolieren von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann
das Elektrowerkzeug mit entsprechenden Po-
lierwerkzeugen wie Lammwollhaube, Polierfilz
oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet wer-
den.

Wahlen Sie beim Polieren eine niedrige Dreh-
zahl (Stufe 1-2), um eine (bermaBige Erwar-
mung der Oberflache zu vermeiden.

Arbeiten Sie das Poliermittel mit einem Polier-
schwamm mit Kreuzgang- bzw. Kreisbewegun-
gen und maBigem Druck ein und lassen es an-
schlieBend leicht antrocknen.

Polieren Sie das angetrocknete Poliermittel mit
Lammwollhaube mit Kreuzgang- oder Kreisbe-
wegungen auf.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig,
um gute Polierergebnisse zu sichern. Waschen
Sie die Polierwerkzeuge mit mildem Waschmit-
tel und warmem Wasser aus, verwenden Sie kei-
ne Verdiinnungsmittel.

1619 P09 071 | (29.6.10)
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedin-
gungen nach Méglichkeit immer eine Ab-
sauganlage. Blasen Sie die Liiftungsschlitze
haufig aus und schalten Sie einen Fehler-
strom-(Fl-)Schutzschalter vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerk-
zeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfal-
tig.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

—
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(* Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, héchstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 7 97 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 1551

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefliihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mull!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtli-
nie 2002/96/EG uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht miis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1)

2)

Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

12:51 PM

3)

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

f

~

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious person-
al injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal inju-
ry.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f

~

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

1619 P09 071 | (29.6.10)
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4)

g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

English | 17

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Polishers

Safety warnings common for sanding with
sanding discs, working with wire brushes and
polishing

»

This power tool is intended to function as a
sander, wire brush and polisher. Read all
safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power
tool. Failure the follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Operations such as grinding or cutting-off
are not recommended to be performed with
this power tool. Operations for which the
power tool was not designed may create a
hazard and cause personal injury.

Do not use accessories which are not spe-
cifically designed and recommended by the
tool manufacturer. Just because the acces-
sory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked
on the power tool. Accessories running fast-
er than their rated speed can break and fly
apart.

The outside diameter and the thickness of
your accessory must be within the capacity
rating of your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately guarded
or controlled.

The arbor size of wheels, flanges, backing

pads or any other accessory must properly
fit the spindle of the power tool. Accesso-

ries with arbor holes that do not match the

mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may

cause loss of control.

Bosch Power Tools
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Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks, back-
ing pad for cracks, tear or excess wear, wire
brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory.
After inspecting and installing an accesso-
ry, position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating accessory
and run the power tool at maximum no-load
speed for one minute. Damaged accessories
will normally break apart during this test
time.

Wear personal protective equipment. De-
pending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appro-
priate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece frag-
ments. The eye protection must be capable
of stopping flying debris generated by vari-
ous operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles gener-
ated by your operation. Prolonged exposure
to high intensity noise may cause hearing
loss.

Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken ac-
cessory may fly away and cause injury be-
yond immediate area of operation.

Hold power tool by insulated gripping sur-
faces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live”
and shock the operator.

Position the cord clear of the spinning ac-
cessory. If you lose control of the power tool,
the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

» Never lay the power tool down until the ac-
cessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and
pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it
at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your clothing,
pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents.
The motor’s fan will draw the dust inside the
housing and excessive accumulation of pow-
dered metal may cause electrical hazards.

» Do not operate the power tool near flamma-
ble materials. Sparks could ignite these ma-
terials.

» Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid cool-
ants may result in electrocution or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad, brush
or any other accessory. Pinching or snagging
causes rapid stalling of the rotating accesso-
ry which in turn causes the uncontrolled
power tool to be forced in the direction op-
posite of the accessory’s rotation at the
point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged
or pinched by the workpiece, the edge of the
wheel that is entering into the pinch point
can dig into the surface of the material caus-
ing the wheel to climb out or kick out. The
wheel may either jump toward or away from
the operator, depending on direction of the
wheel’s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these
conditions.

Kickback is the result of power tool misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

G(%
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Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control
over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque re-
actions or kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

Never place your hand near the rotating ac-
cessory. Accessory may kickback over your
hand.

Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction op-
posite to the wheel’s movement at the point
of snagging.

Use special care when working corners,
sharp edges, etc. Avoid bouncing and snag-
ging the accessory. Corners, sharp edges or
bouncing have a tendency to snag the rotat-
ing accessory and cause loss of control or
kickback.

Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control
over the power tool.

Safety warnings specific for sanding opera-
tions

>

Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers recom-
mendations, when selecting sanding paper.
Larger sanding paper extending beyond the
sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or
kickback.

Safety warnings specific for polishing opera-
tions

»

Do not allow any loose portion of the polish-
ing bonnet or its attachment strings to spin
freely. Tuck away or trim any loose attach-
ment strings. Loose and spinning attach-
ment strings can entangle your fingers or
snag on the workpiece.

English | 19

Safety warnings specific for wire brushing
operations

»

Be aware that wire bristles are thrown by
the brush even during ordinary operation.
Do not overstress the wires by applying ex-
cessive load to the brush. The wire bristles
can easily penetrate light clothing and/or
skin.

If the use of a guard is recommended for
wire brushing, do not allow any interfer-

ence of the wire wheel or brush with the
guard. Wire wheel or brush may expand in
diameter due to work load and centrifugal
forces.

Additional safety warnings

v

Wear safety goggles.

Use suitable detectors to determine if utili-
ty lines are hidden in the work area or call
the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can
lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an
electric shock.

Release the On/Off switch and set it to the
off position when the power supply is inter-
rupted, e. g., in case of a power failure or
when the mains plug is pulled. This prevents
uncontrolled restarting.

When working stone, use dust extraction.
The vacuum cleaner must be approved for
the extraction of stone dust. Using this
equipment reduces dust-related hazards.

When working with the machine, always
hold it firmly with both hands and provide
for a secure stance. The power tool is guided
more secure with both hands.

Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

Bosch Power Tools
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» Never use the machine with a damaged ca-
ble. Do not touch the damaged cable and
pull the mains plug when the cable is dam-
aged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

Products sold in GB only: Your product is fitted
with an BS 1363/A approved electric plug with
internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plugis not suitable for your socket outlets,
it should be cut off and an appropriate plug fit-
ted in its place by an authorised customer serv-
ice agent. The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a
possible shock hazard and should never be in-
serted into a mains socket elsewhere.
Products sold in AUS and NZ only: Use a resid-
ual current device (RCD) with a rated residual
current of 30 mA or less.

Functional Description

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.
While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.

Intended Use

The machine is intended for polishing and
brushing metal and coated surfaces as well as
for polishing stone without the use of water.

—

Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the machine on the graphics
page.

Fastening screw for bow handle

[y

Bow handle (insulated gripping surface)
Spindle lock button

Thumbwheel for speed preselection
On/Off switch

Grinder spindle

Auxiliary handle (insulated gripping surface)*
Clamping mandrel*

O 00N ODN

Clamping flange*
Buffing disc*
Clamping nut*

e =
N B O

Spacer discs*

(=Y
w

Polishing plate*
Round nut*

[y
»

*

=
3}

Lamb’s wool bonnet for polishing plate

=
o

Polishing sponge*

(=Y
~

Lambskin polishing bonnet for polishing
sponge*

18 Rubber sanding plate*

19 Sanding sheet*

20 Felt polishing disc*

21 Cup brush*

22 Handle (insulated gripping surface)
*Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete

overview of accessories can be found in our acces-
sories program.
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Technical Data

Polisher GPO 14 CE

Professional
Article number 3601 C890..
Rated power input w 1400
Output power W 800
Rated speed min?t 3000
Speed control adjustment min?t 750-3000
Sanding pad diameter, max. mm 180
Thread of grinder spindle M 14
Max. spindle length mm 21
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 2.5
Protection class [o]/11

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries,

these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines

may vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according
to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 91 dB(A);
Sound power level 102 dB(A). Uncertainty
K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60745:

Polishing: Vibration emission value a,=6.0 m/s?,
Uncertainty K=1.5 m/s?.

Disk sanding: Vibration emission value

a,=4.5 m/s?, Uncertainty K=1.5 m/s?.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the

vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Declaration of Conformity €

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file at:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Assembly

Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» Operate your machine only with the auxilia-
ry handle 7 or bow handle 2.

Auxiliary Handle

Screw the auxiliary handle 7 on the right or left
of the machine head depending on the working
method.

Bow Handle

Fasten the bow handle 2 to the gear case as
shown in the figure.

Mounting the Grinding Tools

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Clean the grinder spindle 6 and all parts to be

mounted.

For clamping and loosening the grinding tools,
lock the grinder spindle with the spindle lock
button 3.

» Actuate the spindle lock button only when
the grinder spindle is at a standstill. Other-
wise, the machine may become damaged.

See graphics page for the mounting sequence.

—

Buffing Disc

Screw the clamping mandrel 8 firmly onto grind-
er spindle 6 and tighten it via the spanner sur-
faces with an open-end spanner.

Mount the clamping flange 9 and the buffing
disc 10 onto the clamping mandrel 8. Screw on
the clamping nut 11 and tighten with the two-
pin spanner.

Polishing Plate

Mount the two spacer discs 12 and the polishing
plate 13 onto the spindle 6.

Screw on the round nut 14 and tighten with the
two-pin spanner.

Pull the lamb’s wool bonnet 15 over the polish-
ing plate 13 and tighten the attachment strings.

Polishing Sponge

Screw the polishing sponge 16 firmly onto the
grinder spindle 6. The lambskin polishing bon-
net 17 can be pulled over the polishing sponge
16.

Rubber Sanding Plate

Place the rubber sanding plate 18 onto the
grinder spindle 6.

Screw on the round nut 14 and tighten with the
two-pin spanner.

Firmly press the sanding sheet 19 onto the bot-
tom side of the rubber sanding plate 18.

Felt Polishing Disc

Firmly screw the felt polishing disc 20 onto the
grinder spindle 6.

Cup Brush/Disc Brush

The cup brush/disc brush must be able to be
screwed onto the grinder spindle until it rests
firmly against the grinder spindle flange at the
end of the grinder spindle threads. Tighten the
cup brush/disc brush with an open-end span-
ner.

1619 P09 071 | (29.6.10)
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Approved Grinding Tools

All grinding tools mentioned in these operating
instructions can be used.

The permissible speed [min™] or the circumfer-
ential speed [m/s] of the grinding tools used
must at least match the values given in the table.

Therefore, observe the permissible rotation-
al/circumferential speed on the label of the
grinding tool.

max.
[mm]

[mm]
d [min] [m/s]

b—% 100 30 M 14 3000 45

D |

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health. Touch-
ing or breathing-in the dusts can cause aller-
gic reactions and/or lead to respiratory infec-
tions of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are

considered as carcinogenic, especially in

connection with wood-treatment additives

(chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by

specialists.

- Provide for good ventilation of the work-
ing place.

- It is recommended to wear a P2 filter-
class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the work-
place. Dusts can easily ignite.

—
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Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the power tool, press the On/Off switch
5 forward and then down.

To lock-on the pressed On/Off switch 5, push
the On/Off switch 5 further forward.

To switch off the power tool, release the On/Off
switch 5, or when it is locked, briefly press the
On/Off switch 5 and then release it.

» Check grinding tools before using. The
grinding tool must be mounted properly
and be able to move freely. Carry out a test
run for at least one minute with no load. Do
not use damaged, out-of-centre or vibrating
grinding tools. Damaged grinding tools can
burst and cause injuries.

Speed preselection

The required speed can be preselected with the
thumbwheel 4 (also while running).

The required speed depends on the material
and the working conditions and can be deter-
mined through practical testing.

Thumbwheel 4 No-load speed (min™)
750

1200

1600

2000

2400

Ol WIN|F

3000

Constant Electronic Control

Constant electronic control holds the speed
constant at no-load and under load, and ensures
uniform working performance.

%

Bosch Power Tools
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Working Advice

» Clamp the workpiece if it does not remain
stationary due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it
comes to a standstill.

» After heavily straining the power tool, con-
tinue to run it at no-load for several minutes
to cool down the accessory.

For sanding applications on soft materials, e. g.,

gypsum or paint, it is recommended to use the

rubber sanding plate 18 with sanding sheet 19.

Cup brushes 21 and wheel brushes are suitable

for rust removal.

Polishing

For the polishing of weathered paint or buffing
out scratches (e.g., acrylic glass), the machine
can be equipped with appropriate polishing ac-
cessories such as lamb’s wool bonnet, polishing
felt or sponge (accessories).

Select a low speed for polishing (stage 1-2) in
order to avoid excessive heating of the surface.
Apply polishing agent crosswise or in a circular
motion with a polishing sponge and moderate
pressure, and then allow it to dry lightly.

Polish the partially dried polishing agent with
crosswise or circular motions using a lamb’s
wool polishing bonnet.

Clean the polishing accessories regularly to en-
sure good polishing results. Wash out polishing
accessories with a mild detergent and warm wa-
ter; do not use paint thinner.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust ex-
traction as far as possible. Blow out ventila-
tion slots frequently and install a residual
current device (RCD). When working metals,
conductive dust can settle in the interior of
the power tool. The total insulation of the
power tool can be impaired.

Please store and handle the accessory(-ies)
carefully.

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

1619 P09 071 | (29.6.10)
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Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Disposal

The machine, accessories and packaging should

Locked Bag 66 be sorted for environmental-friendly recycling.
Clayton South VIC 3169 Do not dispose of power tools into household
Customer Contact Center waste!

Inside Australia: Only for EC countries:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

According to the European Guide-
line 2002/96/EC for Waste Electri-
cal and Electronic Equipment and
its implementation into national
right, power tools that are no
longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmental-
ly correct manner.

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 493 93 75

Fax: +27 (011) 493 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Subject to change without notice.

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Bosch Power Tools 1619 P09 071 | (29.6.10)
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussieres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant I'utilisation
de Poutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de ’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

3)

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I’intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher ’outil. Maintenir le cordon a
P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a I’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté a I'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f

~

Si l'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans l'utilisation de I’outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I’emprise de drogues, d’al-
cool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les
masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les cas-
ques ou les protections acoustiques utilisés
pour les conditions appropriées réduiront
les blessures des personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou bran-
cher des outils dont I’interrupteur est en
position marche est source d’accidents.
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d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I'outil dans des situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour ’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

a) Ne pas forcer I’outil. Utiliser I’outil adap-
té a votre application. L’outil adapté réa-
lisera mieux le travail et de maniére plus
slre au régime pour lequel il a été cons-
truit.

b) Ne pas utiliser I’outil si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche
a arrét et vice versa. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par I’interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

c) Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I’outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger loutil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I’outil.

d) Conserver les outils a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I'outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

Francais | 27

e) Observer la maintenance de ’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire répa-
rer I’outil avant de lutiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

f

~

Garder affatés et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les a contréler.

g) Utiliser I’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L’utili-
sation de 'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir ’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I’outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour polis-
seuses

Avertissements de sécurité communs pour les
opérations de poncage, de brossage métalli-
que et de lustrage

» Cet outil électrique est destiné a étre utilisé
comme ponceuse, brosse métallique et po-
lisseuse. Lire toutes les mises en garde de
sécurité, les instructions, les illustrations et
les spécifications fournies avec cet outil
électrique. Le fait de ne pas suivre toutes les
instructions données ci-dessous peut provo-
quer un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure grave.

Bosch Power Tools
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Les opérations de poncage et de tronconna-
ge ne sont pas recommandées avec cet outil
électrique. Les opérations pour lesquelles
cet outil électrique n’a pas été concgu peu-
vent conduire a des situations dangereuses
et étre la cause de blessures.

Ne pas utiliser d’accessoires non concus
spécifiquement et recommandés par le fa-
bricant d’outils. Le simple fait que I’acces-
soire puisse étre fixé a votre outil électrique
ne garantit pas un fonctionnement en toute
sécurité.

La vitesse assignée de I’accessoire doit étre
au moins égale a la vitesse maximale indi-
quée sur l'outil électrique. Les accessoires
fonctionnant plus vite que leur vitesse assi-
gnée peuvent se rompre et voler en éclat.

Le diamétre extérieur et I’épaisseur de vo-
tre accessoire doivent se situer dans le ca-
dre des caractéristiques de capacité de vo-
tre outil électrique. Les accessoires
dimensionnés de fagon incorrecte ne peu-
vent pas étre protégés ou commandés de
maniére appropriée.

La taille de mandrin des meules, flasques,
patins d’appui ou tout autre accessoire doit
s’adapter correctement a I’arbre de I'outil
électrique. Les accessoires avec alésages
centraux ne correspondant pas aux éléments
de montage de I’outil électrique seront en
déséquilibre, vibreront excessivement, et
pourront provoquer une perte de controle.

Ne pas utiliser d’accessoire endommagé.
Avant chaque utilisation examiner les ac-
cessoires comme les meules abrasives pour
détecter la présence éventuelle de copeaux
et fissures, les patins d’appui pour détecter
des traces éventuelles de fissures, de dé-
chirure ou d’usure excessive, ainsi que les
brosses métalliques pour détecter des fils
desserrés ou fissurés. Si I'outil électrique
ou I’accessoire a subi une chute, examiner
les dommages éventuels ou installer un ac-
cessoire non endommagé. Aprés examen et
installation d’un accessoire, placez-vous
ainsi que les personnes présentes a distan-

ce du plan de P’accessoire rotatif et faites
marcher Poutil électrique a vitesse maxima-
le a vide pendant 1 min. Les accessoires en-
dommagés seront normalement détruits
pendant cette période d’essai.

Porter un équipement de protection indivi-
duelle. En fonction de I’application, utiliser
un écran facial, des lunettes de sécurité ou
des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capa-
bles d’arréter les petits fragments abrasifs
ou des piéces a usiner. La protection oculai-
re doit étre capable d’arréter les débris vo-
lants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit
étre capable de filtrer les particules produi-
tes par vos travaux. L’exposition prolongée
aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de I'audition.

Maintenir les personnes présentes a une
distance de sécurité par rapport a la zone
de travail. Toute personne entrant dans la
zone de travail doit porter un équipement
de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé
peuvent étre projetés et provoquer des bles-
sures en dehors de la zone immédiate d’opé-
ration.

Tenir ’outil uniquement par les surfaces de
préhension isolantes, pendant les opéra-
tions au cours desquelles I’accessoire cou-
pant peut étre en contact avec des conduc-
teurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de I’'accessoire coupant avec un fil

« sous tension » peut également mettre

« sous tension » les parties métalliques ex-
posées de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur 'opérateur.

Placer le cable éloigné de I’accessoire en
rotation. Si vous perdez le controéle, le cable
peut étre coupé ou subir un accroc et votre
main ou votre bras peut étre tiré dans I’ac-
cessoire en rotation.
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» Ne jamais reposer ’outil électrique avant
que I’accessoire n’ait atteint un arrét com-
plet. L’accessoire de rotation peut agripper
la surface et arracher I’outil électrique hors
de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner I’outil électrique >
en le portant sur le cété. Un contact acci-
dentel avec I’accessoire en rotation pourrait
accrocher vos vétements et attirer I’accessoi-
re sur vous.

» Nettoyer réguliérement les orifices d’aéra-
tion de I'outil électrique. Le ventilateur du
moteur attirera la poussiére a I’intérieur du
boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers >
électriques.

» Ne pas faire fonctionner ’outil électrique a
proximité de matériaux inflammables. Des >
étincelles pourraient enflammer ces maté-
riaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessi-
tent des réfrigérants fluides. L utilisation
d’eau ou d’autres réfrigérants fluides peut >
aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pin-
cement ou a I’accrochage d’une meule rotati-
ve, d’un patin d’appui, d’une brosse ou de >
tout autre accessoire. Le pincement ou I’ac-
crochage provoque un blocage rapide de
I’accessoire en rotation qui, a son tour, con-
traint 'outil électrique hors de controle dans
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Le rebond résulte d’un mauvais usage de
I’outil et/ou de procédures ou de conditions
de fonctionnement incorrectes et peut étre
évité en prenant les précautions appropriées
spécifiées ci-dessous.

Maintenir fermement P’outil électrique et
placer votre corps et vos bras pour vous
permettre de résister aux forces de rebond.
Toujours utiliser une poignée auxiliaire, le
cas échéant, pour une maitrise maximale du
rebond ou de la réaction de couple au cours
du démarrage. L’opérateur peut maitriser les
couples de réaction ou les forces de rebond,
si les précautions qui s’imposent sont prises.

Ne jamais placer votre main a proximité de
P’accessoire en rotation. L’accessoire peut
effectuer un rebond sur votre main.

Ne pas vous placer dans la zone ou 'outil
électrique se déplacera en cas de rebond.
Le rebond pousse 'outil dans le sens opposé
au mouvement de la meule au point d’accro-
chage.

Apporter un soin particulier lors de travaux
dans les coins, les arétes vives etc. Eviter
les rebondissements et les accrochages de
I’accessoire. Les coins, les arétes vives ou
les rebondissements ont tendance a accro-
cher I’accessoire en rotation et a provoquer
une perte de contrdle ou un rebond.

Ne pas fixer de chaine coupante ni de lame
de scie dentée. De telles lames provoquent

des rebonds fréquents et des pertes de con-
trole.

le sens opposé de rotation de I’accessoire au Mises en garde de sécurité spécifiques aux
point du grippage. opérations de poncage

Par exemple, si une meule abrasive est accro- >
chée ou pincée par la piéce a usiner, le bord
de la meule qui entre dans le point de pince-
ment peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I’expulsion de la
meule. La meule peut sauter en direction de
I’opérateur ou encore en s’en éloignant, se-
lon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives
peuvent également se rompre dans ces con-
ditions.

Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdi-
mensionné pour les disques de poncage.
Suivre les recommandations des fabricants,
lors du choix du papier abrasif. Un papier
abrasif plus grand s’étendant au-dela du pa-
tin de poncage présente un danger de lacéra-
tion et peut provoquer un accrochage, une
déchirure du disque ou un rebond.
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Mises en garde de sécurité spécifiques aux
opérations de lustrage

» Ne permettre a aucune partie lache du bon-
net de lustrage ou de ses fils de fixation de
tourner librement. Cacher ou tailler tous les
fils de fixation laches. Les fils de fixation la-
ches et en rotation peuvent s’enchevétrer
sur vos doigts ou s’accrocher sur la piéce a
usiner.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux
opérations de brossage métallique

» Garder a I’esprit que des brins métalliques
sont rejetés par la brosse méme au cours
d’une opération ordinaire. Ne pas soumet-
tre a une trop grande contrainte les fils mé-
talliques en appliquant une charge excessi-
ve ala brosse. Les brins métalliques peuvent
aisément pénétrer dans des vétements |é-
gers et/ou la peau.

» Si 'utilisation d’un protecteur est recom-
mandée pour le brossage métallique, ne
permettre aucune géne du touret ou de la
brosse métallique au protecteur. Le touret
ou la brosse métallique peut se dilater en dia-
métre en raison de la charge de travail et des
forces centrifuges.

Avertissements supplémentaires

Porter toujours des lunettes de
protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de
déceler des conduites cachées ou consulter
les entreprises d’approvisionnement loca-
les. Un contact avec des lignes électriques
peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite
de gaz peut provoquer une explosion. La per-
foration d’une conduite d’eau provoque des
dégats matériels et peut provoquer un choc
électrique.

» Déverrouiller interrupteur Marche/Arrét
et le mettre dans la position d’arrét, si I’ali-
mentation en courant est interrompue,
par ex. par une panne de courant ou quand
la fiche du secteur est débranchée. Ceci
permet d’éviter un redémarrage incontrolé.

» Pour les travaux de poncage de la pierre,
utiliser un dispositif d’aspiration des pous-
siéres. L’aspirateur doit étre agréé pour
I’aspiration des poussiéres de pierre. L’utili-
sation de tels dispositifs réduit les dangers
venant des poussiéres.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif
des deux mains et veiller a toujours garder
une position de travail stable. Avec les deux
mains, 'outil électroportatif est guidé de ma-
niére plus sare.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage
appropriés ou dans un étau est fixée de ma-
niére plus sGre que tenue dans les mains.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif
dont le cable est endommagé. Ne pas tou-
cher a un cable endommagé et retirer la fi-
che du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas ou le cable aurait été en-
dommagé lors du travail. Un cable endom-
magé augmente le risque de choc électrique.

Description du fonctionnement

Il est impératif de lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect des
avertissements et instructions indi-
qués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Dépliez le volet sur lequel 'appareil est repré-
senté de maniére graphique. Laissez le volet dé-
plié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.
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are e 8 Boulon de montage*
Utilisation conforme ) &
L . ) 9 Bride de serrage*
L’outil électroportatif est congu'potfr le polissa- 10 Meule boisseau*
ge et le brossage de surfaces métalliques et ver- .
nies ainsi que pour le poncage de la pierre sans 11 Ecrou de serrage
utilisation d’eau. 12 Rondelles d’écartement*
13 Plateau de polissage*
Eléments de I’appareil 14 Ecrou cylindrique*
La numérotation des éléments de I’appareil se 15 Peau de mouton pour plateau de polissage *
référe ala représentation de I’outil électroporta- 16 Eponge a polir*
tif sur la page graphique. 17 Peau de mouton pour éponge a polir*
1 Vis de fixation pour poignée en étrier 18 Plateau de pongage en caoutchouc*
2 Poignée en étrier 19 Feuille abrasive*
(surface de préhension isolante) 20 Disque a polir en feutre*
3 Dispositif de blocage de broche 21 Brosse boisseau*
4 Molette de présélection de la vitesse 22 Poignée (surface de préhension isolante)

5 Interrupteur Marche/Arrét
P / *Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous

6 Broche d’entrainement compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-
7 Poignée supplémentaire soires complets dans notre programme d’accessoi-
(surface de préhension isolante)* res.
Caractéristiques techniques
Polisseuse GPO 14 CE
Professional
N° d’article 3601 C890..
Puissance nominale absorbée W 1400
Puissance utile débitée W 800
Vitesse de rotation nominale tr/min 3000
Plage de réglage de la vitesse de rotation tr/min 750-3000
Diametre max. du plateau de pongage mm 180
Filetage de broche M 14
Longueur max. de la broche mm 21
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Classe de protection [o]/11

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des ten-
sions plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I’outil électroportatif. Les
désignations commerciales des différents outils électroportatifs peuvent varier.
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées
conformément a la norme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
I’appareil sont : niveau de pression acoustique
91 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

102 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme vectoriel-
le des trois axes directionnels) relevées confor-
mément a la norme EN 60745 :

Polissage : Valeur d’émission vibratoire

a,=6,0 m/s?, incertitude K=1,5 m/s?.

Poncage avec feuille abrasive : Valeur d’émis-
sion vibratoire a,=4,5 m/s?, incertitude

K=1,5 m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instruc-
tions d’utilisation a été mesuré conformément a
la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour une
comparaison d’outils électroportatifs. Il est éga-
lement approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
’outil électrique est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, le ni-
veau d’oscillation peut étre différent. Ceci peut
augmenter considérablement la charge vibratoi-
re pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les périodes pendant lesquelles
’appareil est éteint ou en fonctionnement, mais
pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la
durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger 'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : entretien
de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judi-
cieuse des opérations de travail.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniqgues » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
conformément aux termes des réglementations
en vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W 1.V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Montage

Montage des capots de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur P’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» N’utilisez ’outil électroportatif qu’avec la
poignée supplémentaire 7 ou la poignée en
étrier 2.

Poignée supplémentaire

En fonction du mode de travail, vissez la poignée
supplémentaire 7 du c6té droit ou gauche du
carter d’engrenage.

Poignée en étrier

Montez la poignée en étrier 2 sur la téte d’engre-
nage conformément a la figure.

Montage des outils de meulage

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Nettoyez la broche d’entrainement 6 ainsi que
toutes les piéces a monter.
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Afin de serrer et de desserrer les outils de meu-
lage, appuyez sur le dispositif de blocage de la
broche 3 afin de bloquer la broche d’entraine-
ment.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la
broche que lorsque la broche d’entraine-
ment est a I’arrét. Sinon, vous pourriez en-
dommager I’outil électroportatif.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des
graphiques.
Meule boisseau

Montez le boulon de montage 8 fermement sur
la broche d’entrainement 6 et serrez-le a I'aide
d’une clé a fourche.

Poussez la bride de serrage 9 et la meule bois-
seau 10 sur le boulon de montage 8. Montez
’écrou de serrage 11 et serrez-le a I'aide de la
clé a ergots.

Plateau de polissage

Montez les 2 rondelles d’écartement 12 et le
plateau de polissage 13 sur la broche d’entrai-
nement 6.

Montez I’écrou cylindrique 14 et serrez-le a
’aide de la clé a ergots.

Enfilez la peau de mouton 15 sur le plateau de
polissage 13 et serrez les fils de fixation.

Eponge a polir

Vissez I’éponge a polir 16 fermement sur la bro-
che d’entrainement 6. Il est possible d’enfiler la
peau de mouton 17 sur I’éponge a polir 16.

Plateau de poncage en caoutchouc

Montez le plateau de pongage en caoutchouc 18
sur la broche d’entrainement 6.

Montez I’écrou cylindrique 14 et serrez-le a
I’aide de la clé a ergots.

Pressez la feuille abrasive 19 sur la surface infé-
rieure du plateau de pongage en caoutchouc 18.

Disque a polir en feutre

Vissez le disque a polir en feutre 20 fermement
sur la broche d’entrainement 6.
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Brosse boisseau/brosse circulaire

Vissez la brosse boisseau/la brosse circulaire
sur la broche d’entrainement de fagon a ce
qu’elle repose fermement sur le flasque se trou-
vant au bout du filet de la broche. Serrez la bros-
se boisseau/la brosse circulaire a 'aide d’une
clé a fourche.

Outils de meulage autorisés

Tous les outils de meulage figurant dans ces ins-
tructions d’utilisation peuvent étre utilisés.

La vitesse de rotation admissible [min™'] ou la vi-
tesse circonférentielle [m/s] des outils de meu-
lage utilisés doit correspondre au moins aux in-
dications figurant sur le tableau ci-dessous.

En conséquence, respectez la vitesse de rota-
tion ou la vitesse circonférentielle admissible
figurant sur I'étiquette de I’outil de meulage.

max. —
2

[mm] [mm]
d [min?] [m/s]

180 - - 3000 80

b— 100 30 M 14 3000 45

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintu-
res contenant du plomb, certains bois, miné-
raux ou métaux, peuvent étre nuisibles a la
santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergi-
ques et/ou des maladies respiratoires auprés
de I'utilisateur ou de personnes se trouvant a
proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussié-
res de chéne ou de hétre sont considérées
comme cancérigenes, surtout en association
avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant
de I’amiante ne doivent étre travaillés que
par des personnes qualifiées.
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— Veillez a bien aérer la zone de travail.

— |l est recommandé de porter un masque
respiratoire avec un niveau de filtration de
classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux
matériaux a traiter en vigueur dans votre
pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a
I’emplacement de travail. Les poussiéres
peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit corres-
pondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I’outil électroporta-
tif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur
220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de I’outil électroporta-
tif, poussez I'interrupteur Marche/Arrét 5 vers
I’avant, puis appuyez dessus.

Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét ap-
puyé 5, poussez I'interrupteur Marche/Arrét 5
vers I'avant.

Pour arréter ’outil électroportatif, relachez I’in-
terrupteur Marche/Arrét 5 ou, s’il est bloqué,
appuyez brievement sur 'interrupteur Marche/
Arrét 5, puis relachez-le.

» Controlez les outils de meulage avant de les
utiliser. L’outil de meulage doit étre correc-
tement monté et doit pouvoir tourner libre-
ment. Effectuez un essai de marche en lais-
sant tourner sans sollicitation 'outil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas
d’outils de meulage endommagés, non équi-
librés ou produisant des vibrations. Les
outils de meulage endommagés peuvent se
fendre lors du travail et entrainer de graves
blessures.

Préréglage de la vitesse de rotation

La molette de présélection de la vitesse de rota-
tion 4 permet de sélectionner la vitesse de rota-
tion nécessaire (méme durant 'utilisation de
’appareil).

La vitesse de rotation nécessaire dépend du ma-
tériau a travailler et des conditions de travail et
peut étre déterminée par des essais pratiques.

Vitesse a vide (min)

Position molette
de réglage 4

750

1200
1600
2000
2400
3000

Ol W|N|F

Constant-Electronic

Le constant-électronic permet de maintenir
presque constante la vitesse de rotation en
marche a vide et en charge, et assure ainsi une
performance réguliére.

Instructions d’utilisation

» Serrez correctement la piéce a travailler
lorsque celle-ci ne repose pas de maniére
slire malgré son propre poids.

» Ne sollicitez pas I’outil électroportatif au
point qu’il s’arréte.

» Laissez tourner ’outil électroportatif a vide
pendant quelques minutes aprés une forte
sollicitation pour refroidir I’outil de travail.

Pour des travaux de pongage sur des matériaux
tendres, comme par exemple le platre ou la
peinture, le mieux est d’utiliser le plateau de
poncage en caoutchouc 18 avec feuille abrasive
19.

Les brosses boisseaux 21 et les brosses circulai-
res sont appropriées pour les travaux de dé-
rouillage.
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Le polissage

Pour les travaux de polissage de peintures alté-
rées sous |'effet des intempéries ou pour faire
disparaitre des rayures (p. ex. verre acrylique),
il est possible d’équiper I’outil électroportatif
d’outils de pongage appropriés tels que disque
en peau de mouton, feutre ou éponge a polir
(accessoires).

Pour le polissage, choisissez une faible vitesse
de rotation (niveau 1-2) pour éviter un échauf-
fement excessif de la surface.

Travaillez la pate a polir a I’'aide d’une éponge a
polir (accessoires) par des mouvements cruci-
formes ou circulaires et en appliquant une pres-
sion modérée ; laissez légérement sécher.

Polissez la pate séchée a I’aide d’une peau de
mouton en effectuant des mouvements crucifor-
mes ou circulaires.

Nettoyez régulieérement les outils de polissage
pour garantir de bons résultats de polissage. La-
vez les outils de polissage avec un détergent doux
et de I’eau chaude, n’utilisez pas de diluants.

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Veillez a ce que I'outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation soient toujours
propres afin d’obtenir un travail impeccable
et sar.

» Dans la mesure du possible, utilisez tou-
jours un dispositif d’aspiration quand les
conditions de travail sont extrémes. Souf-
flez souvent de I’air comprimé au travers
des fentes de ventilation et placez un dispo-
sitif a courant différentiel résiduel (RCD)
en amont. Lors du travail des métaux, il est
possible que des poussiéres métalliques a ef-
fet conducteur se déposent a I'intérieur de
I’outil. La double isolation de I'outil électri-
que peut ainsi en étre endommagée.
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Stockez et traitez les accessoires avec précau-
tion.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au controle de I’appareil, celui-ci présen-
tait un défaut, la réparation ne doit étre confiée
qu’a une station de Service Aprés-Vente agréée
pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de 'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les pieces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant ’achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientele Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax: +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa mise
en vigueur conformément aux |é-
gislations nationales, les outils
électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recycla-
ge appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o unailu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosién, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.
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b) Evite que su cuerpo toque partes conecta-
das a tierra como tuberias, radiadores, co-
cinas y refrigeradores. El riesgo a quedar
expuesto a una sacudida eléctrica es mayor
si su cuerpo tiene contacto con tierra.

c) No exponga la herramienta eléctricaa la
lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafnados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa
laintemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacién de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno humedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacién de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal
y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-
rablemente si, dependiendo del tipoy la
aplicacion de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.
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4)

c) Evite una puesta en marcha fortuita.

Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a latoma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexidn, o si alimenta la
herramienta eléctrica estando ésta conec-
tada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-

ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
Ilave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-

f)

bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos

equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese que éstos estén monta-
dos y que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.

Use la herramienta eléctrica prevista pa-
ra el trabajo a realizar. Con la herramien-
ta adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia in-
dicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un

interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f

~

ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la
herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afec-
tar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la he-
rramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficien-
te.

Mantenga los utiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-

rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta

eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad para
pulidoras

Instrucciones de seguridad comunes para el li-
jado, pulido y el trabajo con cepillos de alam-
bre

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebi-
da para lijar, pulir y trabajar con cepillos de
alambre. Observe todas las indicaciones de
seguridad, instrucciones, ilustraciones y da-
tos que se suministran con la herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las ins-
trucciones siguientes, ello puede acarrear
una electrocucién, incendio y/o lesiones gra-
ves.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada
para amolar ni para tronzar. La utilizacion de
la herramienta eléctrica en trabajos para los
que no ha sido prevista puede provocar un
accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aque-
llos que el fabricante haya previsto o reco-
mendado especialmente para esta herra-
mienta eléctrica. El mero hecho de que sea
acoplable un accesorio a su herramienta
eléctrica no implica que su utilizacion resulte
segura.

> Las revoluciones admisibles del util debe-
ran ser como minimo iguales a las revolucio-
nes maximas indicadas en la herramienta
eléctrica. Aquellos accesorios que giren a
unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del util de-
beran corresponder con las medidas indica-
das para su herramienta eléctrica. Los Utiles
de dimensiones incorrectas no pueden pro-
tegerse ni controlarse con suficiente seguri-
dad.

» Los orificios de los discos amoladores, bri-
das, platos lijadores u otros ttiles deberan
alojar exactamente sobre el husillo de su
herramienta eléctrica. Los Utiles que no
ajusten correctamente sobre el husillo de la
herramienta eléctrica, al girar descentrados,
generan unas vibraciones excesivas y pueden
hacerle perder el control sobre el aparato.
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» No use utiles daiiados. Antes de cada uso

inspeccione el estado de los ttiles con el fin
de detectar, p. €j., si estan desportillados o
fisurados los utiles de amolar, si esta agrie-
tado o muy desgastado el plato lijador, o si
las puas de los cepillos de alambre estan
flojas o rotas. Si se le cae la herramienta
eléctrica o el ttil, inspeccione si han sufrido
algun dafo o monte otro util en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado
el atil situese Vd. y las personas circundan-
tes fuera del plano de rotacion del util y de-
je funcionar la herramienta eléctrica en va-
cio, a las revoluciones maximas, durante un
minuto. Por lo regular, aquellos utiles que es-
tén dafiados suelen romperse al realizar esta
comprobacion.

Utilice un equipo de proteccion personal.
Dependiendo del trabajo a realizar use una
careta, una proteccion para los ojos, o unas
gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un mandil es-
pecial adecuado para protegerle de los pe-
queiios fragmentos que pudieran salir
proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indi-
cadas para protegerle de los fragmentos que
pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas
al trabajar. La exposicién prolongada al ruido
puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las inmediacio-
nes se mantengan a suficiente distancia de
la zona de trabajo. Toda persona que acce-
da a la zona de trabajo debera utilizar un
equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo
inmediato, al salir proyectados fragmentos
de la pieza de trabajo o del util.

Unicamente sujete el aparato por las empu-
naduras aisladas al realizar trabajos en los
que el util pueda tocar conductores eléctri-
cos ocultos o el propio cable del aparato. El
contacto con conductores bajo tensién pue-
de hacer que las partes metalicas del aparato
le provoquen una descarga eléctrica.
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» Mantenga el cable de red alejado del ttil en
funcionamiento. En caso de que Vd. pierda
el control sobre la herramienta eléctrica pue-
de llegar a cortarse o enredarse el cable de
red con el util y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica an-
tes de que el util se haya detenido por com-
pleto. El util en funcionamiento puede llegar
a tocar la base de apoyo y hacerle perder el
control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El Gtil en funciona-
miento podria lesionarle al engancharse acci-
dentalmente con su vestimenta.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrige-
racion de su herramienta eléctrica. El ventila-
dor del motor aspira polvo hacia el interior de
la carcasa, por lo que, en caso de una acumula-
cion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales combustibles. Las chispas pro-
ducidas al trabajar pueden llegar a incendiar
estos materiales.

» No emplee utiles que requieran ser refrige-
rados con liquidos. La aplicacién de agua u
otros refrigerantes liquidos puede compor-
tar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al
respecto

» El retroceso es una reaccién brusca que se
produce al atascarse o engancharse el util,
como un disco de amolar, plato lijador, cepi-
llo, etc. Al atascarse o engancharse el til en
funcionamiento, éste es frenado bruscamen-
te. Ello puede hacerle perder el control sobre
la herramienta eléctrica y hacer que ésta sal-
ga impulsada en direccion opuesta al sentido

opuesto al usuario. En estos casos puede su-
ceder que el til incluso llegue a romperse.
El retroceso es ocasionado por la aplicacion
o0 manejo incorrecto de la herramienta eléc-
trica. Es posible evitarlo ateniéndose a las
medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

Sujete con firmeza la herramienta eléctrica
y mantenga su cuerpo y brazos en una posi-
cion propicia para resistir las fuerzas de re-
accion. Si forma parte del aparato, utilice
siempre la empuiadura adicional para po-
der soportar mejor las fuerzas de retroceso,
ademas de los pares de reaccion que se pre-
sentan en la puesta en marcha. El usuario
puede controlar las fuerzas de retroceso y de
reaccion si toma unas medidas preventivas
oportunas.

Jamas aproxime su mano al util en funcio-
namiento. En caso de un retroceso, el util po-
dria lesionarle la mano.

No se sitiie dentro del area hacia el que se
moveria la herramienta eléctrica al retroce-
der bruscamente. Al retroceder bruscamen-
te, la herramienta eléctrica saldra despedida
desde el punto de bloqueo en direccion
opuesta al sentido de giro del util.

Tenga especial precaucion al trabajar esqui-
nas, cantos afilados, etc. Evite que el util de
amolar rebote contra la pieza de trabajo o
que se atasque. En las esquinas, cantos afi-
lados, o al rebotar, el util en funcionamiento
tiende a atascarse. Ello puede hacerle perder
el control o causar un retroceso del util.

No utilice hojas de sierra para madera ni
otros utiles dentados. Estos utiles son pro-
pensos al retroceso y pueden hacerle perder
el control sobre la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad especificas para

de giro que tenia el util.
trabajos con hojas lijadoras

En el caso, p. €j., de que un disco amolador
se atasque o blogquee en la pieza de trabajo, » No use hojas lijadoras mas grandes que el

puede suceder que el canto del util que pe-
netra en el material se enganche, provocan-
do la rotura del util o el retroceso del apara-
to. Segun el sentido de giro y la posicion del
util en el momento de bloguearse puede que
éste resulte despedido hacia, o en sentido

soporte, ateniéndose para ello a las dimen-
siones que el fabricante recomienda. Las
hojas lijadoras de un didmetro mayor que el
plato lijador pueden provocar un accidente,
fisurarse, o causar un retroceso brusco del
aparato.
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Instrucciones de seguridad especificas para
pulido

» Evite partes sueltas en la caperuza para pu-
lir, especialmente el corddn de sujecion.
Recoja o corte los cabos del cordén de suje-
cion. Los cabos del cordén pueden engan-
charse con sus dedos o en la pieza de traba-
jo.

Instrucciones de seguridad especificas para el

trabajo con cepillos de alambre

» Considere que las puas de los cepillos de
alambre pueden desprenderse también du-
rante un uso normal. No fuerce las puas
ejerciendo una fuerza de aplicacion excesi-
va. Las puas desprendidas pueden traspasar
muy facilmente tela delgada y/o la piel.

» En caso de recomendarse el uso de una cape-
ruza protectora, evite que el cepillo de alam-
bre alcance a rozar contra la caperuza protec-
tora. Los cepillos de plato y de vaso pueden
aumentar su diametro por efecto de la presion
de aplicacién y de la fuerza centrifuga.

Instrucciones de seguridad adicionales

Coléquese unas gafas de protec-
cion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecua-
dos para detectar posibles tuberias de aguay
gas o cables eléctricos ocultos, o consulteala
compaiiia local que le abastece con energia.
El contacto con cables eléctricos puede elec-
trocutarle o causar un incendio. Al dafar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explo-
sion. La perforacion de una tuberia de agua
puede redundar en dafios materiales o provo-
car una electrocucion.
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» Desenclave el interruptor de conexién/des-
conexion y coléquelo en la posicion de des-
conexion en caso de cortarse la alimenta-
cion de la herramienta eléctrica, p. €j.
debido a un corte del fluido eléctrico o al
sacar el enchufe con la herramienta en fun-
cionamiento. De esta manera se evita una
puesta en marcha accidental de la herra-
mienta eléctrica.

» Al trabajar piedra utilice un equipo para as-
piracion de polvo. El aspirador empleado
debera ser adecuado para aspirar polvo de
piedra. La utilizacién de estos equipos redu-
ce los riesgos derivados del polvo.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la
herramienta eléctrica con ambas manos. La
herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de
trabajo fijada con unos dispositivos de suje-
cién, o en un tornillo de banco, se mantiene
sujeta de forma mucho mas segura que con
la mano.

» No utilice la herramienta eléctrica si el ca-
ble esta daiado. No toque un cable daiado,
y desconecte el enchufe de la red, si el ca-
ble se dafa durante el trabajo. Un cable da-
fiado comporta un mayor riesgo de electro-
cucioén.

Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato mientras lee las instruccio-
nes de manejo.
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s . x . 9 Brida de apriete*
Utilizacion reglamentaria P
La herramienta eléctrica ha sido disefiada para
pulir y cepillar superficies metalicas o pintadas
y para amolar piedra sin la aportacién de agua.

10 Disco de pafio para pulir*
11 Tuerca de fijacion*

12 Arandelas distanciadoras*
13 Plato pulidor*

Componentes principales 14 Tuerca tensora*
La numeracion de los componentes esté referi- 12 Capfruza de lana de oveja para plato puli-
da a la imagen de la herramienta eléctrica en la dor ) )
pagina ilustrada. 16 Esponja pulidora*
1 Tornillo de sujecidén de empuiiadura de es- 17 Caperuza de lana de oveja para esponja pu-
lidora*

tribo
18 Plato lijador de goma*

2 Empuiiadura de estribo (aislada)
ia i *
3 Botdn de bloqueo del husillo 19 Hoja lijadora
. . ) N
4 Rueda preselectora de revoluciones 20 Disco pulidor de fieltro
H *
5 Interruptor de conexion/desconexion 21 Cepillo de vaso
6 Husillo 22 Empuiiadura (zona de agarre aislada)
7 Empufiadura adicional *Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-

den al material que se adjunta de serie. La gama com-
pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.

(zona de agarre aislada)*
8 Perno de sujecion*

Datos técnicos

Pulidora GPO 14 CE

Professional
N© de articulo 3601 C890..
Potencia absorbida nominal W 1400
Potencia util W 800
Revoluciones nominales mint 3000
Margen de ajuste de revoluciones min?t 750-3000
Diametro del plato lijador, max. mm 180
Rosca del husillo M 14
Longitud del husillo, max. mm 21
Peso segln EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Clase de proteccion [o/1

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en
ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones comerciales
de algunos aparatos pueden variar.
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Informacidn sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtiin EN 60745.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presién sonora 91 dB(A); nivel de potencia
acustica 102 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
iColocarse unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segin EN 60745:
Pulido: Valor de vibraciones generadas

a,=6,0 m/s?, tolerancia K=1,5 m/s?.

Lijado con hojas de lija: Valor de vibraciones ge-
neradas a,=4,5 m/s?, tolerancia K=1,5 m/s?.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicién fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
racién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucion drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los Utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacion de las
secuencias de trabajo.
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Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W 1.V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Montaje

Montaje de los dispositivos de

proteccion

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Solamente utilice la herramienta eléctrica
con la empuiadura adicional 7 o la empuiia-
dura de estribo 2 montada.

Empuiiadura adicional

Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la
empufiadura adicional 7 a la derecha o izquierda
del cabezal del aparato.

Empuiadura de estribo

Sujete laempufadura de estribo 2 al cabezal del
engranaje segun se muestra en la figura.

Montaje de los utiles de amolar

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Bosch Power Tools
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Limpie el husillo 6 y todas las demas piezas a
montar.

Al sujetar y aflojar los utiles de amolar, retenga
el husillo accionando para ello el botdon de blo-
queo del husillo 3.

» Solamente accione el boton de bloqueo del
husillo estando detenido el husillo. En caso
contrario podria dafarse la herramienta eléc-
trica.

El orden de montaje puede observarse en la pa-
gina ilustrada.
Disco de paiio para pulir

Enrosque el perno de sujecion 8 en el husillo6y
apriételo firmemente aplicando la llave fija a los
planos fresados que lleva.

Inserte la brida de apriete 9 y el disco de pafio
para pulir 10 en el perno de sujecién 8. Enros-
que la tuerca de fijacion 11 en el husillo y aprié-
tela con la llave de dos pivotes.

Plato pulidor

Inserte las 2 arandelas distanciadoras 12 y el
plato pulidor 13 en el husillo 6.

Enrosque la tuerca tensora 14 en el husillo 'y
apriétela con la llave de dos pivotes.

Cubra el plato pulidor 13 con la caperuza de la-
na de oveja 15y ténsela tirando de los cabos del
cordén de sujecion.

Esponja pulidora

Enrosque con firmeza la esponja pulidora 16 en
el husillo 6. La esponja pulidora 16 puede cu-
brirse con una caperuza de lana de oveja 17.
Plato lijador de goma

Inserte el plato lijador de goma 18 en el husillo
6.

Enrosque la tuerca tensora 14 en el husilloy
apriétela con la llave de dos pivotes.

Presione firmemente la hoja lijadora 19 contra la
cara inferior del plato lijador de goma 18.
Disco pulidor de fieltro

Enrosque firmemente el disco pulidor de fieltro
20 en el husillo 6.

Cepillo de vaso y de disco

El cepillo de vaso o de disco debera dejar enros-
carse lo suficiente en el husillo, de manera que
éste asiente firmemente contra la cara de apoyo
del husillo. Apretar firmemente el cepillo de va-
so o de disco con una llave fija.

Utiles de amolar admisibles

Puede utilizar todos los utiles de amolar men-
cionados en estas instrucciones de manejo.

Las revoluciones [min™] o velocidad periférica
[m/s] admisibles de los utiles de amolar em-
pleados, deberdn cumplir como minimo las indi-
caciones detalladas en la tabla siguiente.

Por ello, es imprescindible tener en cuenta las
revoluciones o velocidad periférica admisibles
que figuran en la etiqueta del util de amolar.

—
7

[mm]
d [min?!] [m/s]

D 180 - - 3000 80

b—% 100 30 M14 3000 45

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de made-
ray algunos minerales y metales, puede ser
nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el
usuario o en las personas circundantes reac-
ciones alérgicas y/o enfermedades respirato-
rias.

Ciertos polvos como los de roble, encina'y
haya son considerados como cancerigenos,
especialmente en combinacién con los aditi-
vos para el tratamiento de la madera (croma-
tos, conservantes de la madera). Los mate-
riales que contengan amianto solamente
deberan ser procesados por especialistas.
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— Observe que esté bien ventilado el puesto
de trabajo.

— Serecomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su
pais sobre los materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto
de trabajo. Los materiales en polvo se pue-
den inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de
alimentacion debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas de la
herramienta eléctrica. Las herramientas
eléctricas marcadas con 230 V pueden fun-
cionar también a 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta
eléctrica empuje hacia delante el interruptor de
conexion/desconexion 5y presionelo a conti-
nuacion.

Para enclavar el interruptor de conexion/desco-
nexién b estando éste accionado, empuje mas
hacia delante el interruptor de conexion/desco-
nexion 5.

Para desconectar la herramienta eléctrica suel-
te el interruptor de conexidon/desconexién 5, o
en caso de estar enclavado, presione brevemen-
te y suelte a continuacion el interruptor de co-
nexién/desconexion 5.

» Verifique los utiles de amolar antes de su
uso. Los utiles de amolar deberan estar co-
rrectamente montados, sin rozar en ningtn
lado. Deje funcionar el util en vacio, al me-
nos un minuto. No emplee utiles de amolar
danados, de giro excéntrico, o que vibren.
Los utiles de amolar dafiados pueden rom-
perse y causar accidentes.
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Preseleccion de revoluciones

La rueda preselectora de revoluciones 4 le per-
mite seleccionar el n° de revoluciones incluso
durante la operacion del aparato.

El n© de revoluciones precisado depende del

material y condiciones de trabajo, siendo conve-
niente determinarlo probando.

Posicion de la rue- Revoluciones en vacio

da de ajuste 4 (min)

750

1200
1600
2000
2400
3000

|| WIN|-

Electronica Constante

La electrénica Constante mantiene practica-
mente constantes las revoluciones, indepen-
dientemente de la carga, y asegura un rendi-
miento de trabajo uniforme.

Instrucciones para la operacion

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se
mantenga en una posicion firme por su pro-
pio peso.

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de
tal manera que llegue a detenerse.

» Si ha sido fuertemente solicitada, deje fun-
cionando en vacio algunos minutos la herra-
mienta eléctrica para refrigerar el util.

Al realizar trabajos de lijado en materiales blan-
dos como, p. €j., escayola o pintura, se reco-
mienda usar el plato lijador de goma 18 con la
hoja lijadora 19.

Para la desoxidacion de piezas son apropiados
los cepillos de vaso 21y los de disco.

Bosch Power Tools
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Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar ara-
fazos (p. ej. en plexiglas) puede equiparse la
herramienta eléctrica con los accesorios para
pulir correspondientes, como una caperuza de
lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir
(accesorios especiales).

Al pulir deberdn seleccionarse unas revolucio-
nes reducidas (etapa 1 —-2) para evitar un sobre-
calentamiento de la superficie.

Aplique el agente pulidor con una esponja de
pulir efectuando unos movimientos cruciformes
o rotativos con leve presién, y a continuacion,
espere a que éste se haya secado ligeramente.

Procese el agente pulidor semiseco con una ca-
peruza de lana de oveja realizando movimientos
cruciformes o rotativos.

Limpie con regularidad los accesorios para pulir
con el fin de mantener unos buenos resultados
en el pulido. Lave los accesorios para pulir con
un detergente suave y agua caliente; no emplee
diluyentes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siem-
pre que sea posible, utilice un equipo de as-
piracion. Sople con frecuencia las rejillas de
refrigeracion y conecte el aparato a través
de un fusible diferencial (Fl). Al trabajar me-
tales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible
de conducir corriente. Ello puede mermar la
eficacia del aislamiento de la herramienta
eléctrica.

Almacene y trate cuidadosamente los acceso-
rios.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciony control, la herramienta eléctrica llegase
a averiarse, la reparacion debera encargarse a

un servicio técnico autorizado para herramien-

tas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacién y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaiia

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires

Atencidn al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.

Republica de Panama 4045,

Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453

E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 — Nufioa

Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100

E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctri-

cas, accesorios y embalajes sean sometidos a

un proceso de recuperacion que respete el me-

dio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ra!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrdnicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por se-
parado las herramientas eléctri-

cas para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM- &=
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Indicacoes de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢coes de adverténcia e todas as
instrucoes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instru-
¢coes para futura referéncia.
O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosao, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distraccao é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexdo da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacdo a terra. Fichas nao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogdes e frigo-
rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do a terra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltragao de agua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
lho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacdo de um cabo de ex-
tensao apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesdes graves.

b) Utilizar equipamento de proteccao pes-
soal e sempre 6culos de proteccao. A uti-
lizacdo de equipamento de proteccao
pessoal, como mascara de protecc¢do con-
tra po, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de segurancga ou protec-
¢do auricular, de acordo com o tipo e
aplicagcao da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesoes.

c) Evitar uma colocac¢dao em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
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transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica

ou se o aparelho for conectado a alimen-
tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derao ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-
ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesoes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha
uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

f) Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem joias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou jéias podem ser agarrados por pe-
¢as em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de
aspiracao ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados cor-
rectamente. A utilizacdo de uma aspira-
cao de pd pode reduzir o perigo devido ao
po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferra-
mentas eléctricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica
com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.
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d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-
zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nao estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-
do. Controlar se as partes moveis do
aparelho funcionam perfeitamente e nio
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizacdo. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutencao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.

f

~

Manter as ferramentas de corte afiadas

e limpas. Ferramentas de corte cuidado-

samente tratadas e com cantos de corte

afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facili-
dade.

g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-
os, ferramentas de aplicacao, etc. con-
forme estas instrucdes. Considerar as
condicoes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicagdes previstas, pode levar a situa-
¢coes perigosas.

5) Servico

a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-
rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposic¢ao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para polidoras

Indicacoes de seguranca conjuntas para traba-

lhar com papel de lixar, com escovas metalicas

e para polir

> Esta ferramenta eléctrica deve ser utilizada
como lixadeira, como escova de arame e co-
mo polidora. Observar todas as indicacoes
de seguranca, instrucdes, apresentacoes e
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dados fornecidos com a ferramenta eléctri-
ca. O desrespeito das seguintes instrucdes
pode levar a um choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesoes.

Esta ferramenta eléctrica nao é apropriada
para lixar nem para separar por rectifica-
cdo. Aplicacbes, para as quais a ferramenta
eléctrica ndo é prevista, podem causar riscos
e lesoes.

Nao utilizar acessorios, que nao foram es-
pecialmente previstos e recomendados pe-
lo fabricante para serem utilizados com es-
ta ferramenta eléctrica. O facto de poder
fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica,
nao garante uma aplicagédo segura.

O numero de rotacao admissivel da ferra-
menta de trabalho deve ser no minimo tao
alto quanto o maximo nimero de rotacao in-
dicado na ferramenta eléctrica. Acessorios
que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

O diametro exterior e a espessura da ferra-
menta de trabalho devem corresponder as
indicacoes de medida da sua ferramenta
eléctrica. Ferramentas de trabalho incorrec-
tamente medidas podem nao ser suficiente-
mente blindadas nem controladas.

Discos abrasivos, flanges, pratos abrasivos
ou outros acessorios devem caber exacta-
mente no veio de rectificacdo da sua ferra-
menta eléctrica. Ferramentas de trabalho,
que ndo cabem exactamente no veio de rec-
tificacdo da ferramenta eléctrica, giram irre-
gularmente, vibram fortemente e podem le-
var a perda de controlo.

Nao utilizar ferramentas de trabalho danifi-
cadas. Antes de cada utilizacdo devera con-
trolar as ferramentas de trabalho, e verifi-
car se por exemplo os discos abrasivos
apresentam fissuras e estilhacos, se pratos
abrasivos apresentam fissuras, se ha des-
gaste ou forte atricao, se as escovas de ara-
me apresentam arames soltos ou quebra-
dos. Se a ferramenta eléctrica ou a
ferramenta de trabalho cairem, devera veri-
ficar se sofreram danos, ou trocar por uma
ferramenta de trabalho intacta. Apés ter
controlado e introduzido a ferramenta de
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trabalho, devera manter-se, e as pessoas
que se encontrem nas proximidades, fora
do nivel de rotacao da ferramenta de traba-
lho e permitir que a ferramenta eléctrica
funcione durante um minuto com o maximo
numero de rotacdo. A maioria das ferramen-
tas de trabalho danificadas quebram durante
este periodo de teste.

Utilizar um equipamento de proteccao pes-
soal. De acordo com a aplicacdo, devera uti-
lizar uma proteccao para todo o rosto, pro-
teccao para os olhos ou um éculos
protector. Se for necessario, devera utilizar
uma mascara contra po6, proteccao auricu-
lar, luvas de protecc¢ao ou um avental espe-
cial, para proteger-se de pequenas particu-
las de amoladura e de material. Os olhos
devem ser protegidos contra particulas a vo-
ar, produzidas durante as diversas aplica-
cbes. A mascara contra pé ou a mascara de
respiracdo deve ser capaz de filtrar o p6 pro-
duzido durante a respectiva aplicacdo. Se for
sujeito durante longo tempo a fortes ruidos,
podera sofrer a perda da capacidade auditi-
va.

Observe que as outras pessoas mantenham
uma distancia segura em relacao ao seu lo-
cal de trabalho. Cada pessoa que entrar na
area de trabalho, devera usar um equipa-
mento de proteccao pessoal. Estilhagos da
peca a ser trabalhada ou ferramentas de tra-
balho quebradas podem voar e causar lesdes
fora da area imediata de trabalho.

Ao executar trabalhos durante os quais po-
dem ser atingidos cabos eléctricos ou o pré-
prio cabo de rede devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies de
punho isoladas. O contacto com um cabo
sob tensdo também pode colocar sob tensao
as pecas metadlicas do aparelho e levar a um
choque eléctrico.

Manter o cabo de rede afastado de ferra-
mentas de trabalho em rotacao. Se perder o
controlo sobre a ferramenta eléctrica, é pos-
sivel que o cabo de rede seja cortado ou en-
ganchado e a sua méo ou braco sejam puxa-
dos contra a ferramenta de trabalho em
rotacao.
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» Jamais depositar a ferramenta eléctrica,
antes que a ferramenta de trabalho esteja
completamente parada. A ferramenta de tra-
balho em rotacdo pode entrar em contacto
com a superficie de apoio, provocando uma
perda de controlo da ferramenta eléctrica.

» Nao permitir que a ferramenta eléctrica fun-
cione enquanto estiver a transporta-la. A
sua roupa pode ser agarrada devido a um
contacto acidental com a ferramenta de tra-
balho em rotacao, de modo que a ferramenta
de trabalho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de venti-
lacdo da sua ferramenta eléctrica. A ventoi-
nha do motor puxa po6 para dentro da carca-
¢a, e uma grande quantidade de pé de metal
pode causar perigos eléctricos.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de
materiais inflamaveis. Faiscas podem incen-
diar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que
necessitem agentes de refrigeracao liqui-
dos. A utilizacdo de dgua ou de outros agen-
tes de refrigeracéo liquidos pode provocar
um choque eléctrico.

Contra-golpe e respectivas adverténcias

» Contra-golpe é uma repentina reaccado devi-
do a uma ferramenta de trabalho travada ou
bloqueada, como por exemplo um disco
abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio
levam a uma parada abrupta da ferramenta
de trabalho em rotagao. Desta maneira, uma
ferramenta eléctrica descontrolada pode ser
acelerada no local de bloqueio, sendo forca-
da no sentido contrario da rotacdo da ferra-
menta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou
bloquear numa peca a ser trabalhada, o can-
to do disco abrasivo pode mergulhar na peca
a ser trabalhada e encravar-se, quebrando o
disco abrasivo ou causando um contra-golpe.
O disco abrasivo se movimenta entao no sen-
tido do operador ou para longe deste, depen-
dendo do sentido de rotacdo do disco no lo-
cal do bloqueio. Sob estas condi¢des os
discos abrasivos também podem partir-se.
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Um contra-golpe é a consequéncia de uma
utilizagdo incorrecta ou indevida da ferra-
menta eléctrica. Ele pode ser evitado por
apropriadas medidas de precaugdo como
descrito a seguir.

Segurar firmemente a ferramenta eléctrica
e posicionar o seu corpo e os bracos de mo-
do que possa resistir as forcas de um con-
tra-golpe. Sempre utilizar o punho adicio-
nal, se existente, para assegurar o maximo
controlo possivel sobre as forcas de um
contra-golpe ou sobre momentos de reac-
¢ao durante o arranque. O operador pode
controlar as forcas de contra-golpe e as for-
¢as de reacc¢ao através de medidas de pre-
caucao apropriadas.

Jamais permita que as suas maos se encon-
trem perto de ferramentas de trabalho em ro-
tacao. No caso de um contra-golpe a ferramen-
ta de trabalho podera passar pela sua mao.

Evite que o seu corpo se encontre na area,
na qual a ferramenta eléctrica possa ser
movimentada no caso de um contra-golpe.
O contra-golpe forca a ferramenta eléctrica
no sentido contrario ao movimento do disco
abrasivo no local do blogueio.

Trabalhar com especial cuidado na area ao
redor de esquinas, cantos afiados etc. Evite
que ferramentas de trabalho sejam ricoche-
teadas e travadas pela peca a ser trabalha-
da. A ferramenta de trabalho em rotagao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados
ou se for ricocheteada. Isto causa uma perda
de controlo ou um contra-golpe.

Nao utilizar laminas de serra de correias
nem dentadas. Estas ferramentas de traba-
Iho causam frequentemente um contra-golpe
ou a perda de controlo sobre a ferramenta
eléctrica.

Adverténcias especiais de seguranca especifi-
cas para lixar com lixa de papel

» Nao utilizar lixas de papel demasiado gran-

des, mas sempre seguir as indicacoes do fa-
bricante sobre o tamanho correcto das lixas
de papel. Lixas de papel, que sobressaem
dos cantos do prato abrasivo, podem causar
lesdes, assim como bloquear e rasgar as lixas
de papel ou levar a um contra-golpe.
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Indicacoes especiais de aviso para polir
» Nao permitir que hajam partes soltas da

boina de polimento, principalmente cor-
does de fixacao. Os cordoes de fixacao de-
vem ser bem arrumados ou cortados. Cor-
ddes de fixacdo soltos e em rotacdo podem
agarrar os seus dedos ou prender-se na peca
a ser trabalhada.

Adverténcias especiais de seguranca especifi-
cas para trabalhar com escovas de arame

» Esteja ciente de que a escova de arame tam-

bém perde pedacos de arame durante a uti-
lizacdo normal. Nao sobrecarregue os ara-
mes exercendo uma forca de pressao
demasiada. Pedacos de arame avoar, podem
penetrar facilmente em roupas finas e/ou na
pele.

» Se for recomendavel uma capa de protec-

¢ao, devera evitar que a escova de arame
entre em contacto com a capa de protec-
cao. O diametro das escovas em forma de
prato ou de tacho pode aumentar devido a
forca de presséo e as forgas centrifugas.

Adverténcias de seguranca adicionais

Usar 6culos de proteccao.

» Utilizar detectores apropriados, para en-

contrar cabos escondidos, ou consulte a
companhia eléctrica local. O contacto com
cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas po-
dem levar a explosao. A penetracdo num ca-
no de dgua causa danos materiais ou pode
provocar um choque eléctrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e

coloca-lo na posicao desligada, se a alimen-
tacao de rede for interrompida, p. ex. devi-
do a uma falha de corrente ou se a ficha de
rede tiver sido puxada da tomada. Assim é
evitado um rearranque descontrolado do
aparelho.
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» Para o trabalho em pedras devera utilizar
uma aspiracao de pé. O aspirador de p6 de-
ve ser homologado para a aspiracao de p6
de pedras. A utilizacdo destes dispositivos
reduz o perigo devido ao po.

> Segurar a ferramenta eléctrica firmemente
com ambas as maos durante o trabalho e
manter uma posicao firme. A ferramenta
eléctrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um
cabo danificado. Nao tocar no cabo danifi-
cado nem puxar a ficha da tomada, se o ca-
bo for danificado durante o trabalho. Cabos
danificados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

Descricao de funcoes

Devem ser lidas todas as indica-
coes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
¢ao do aparelho, e deixar esta pagina aberta en-
quanto estiver lendo a instrugao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta eléctrica é destinada para para po-
lir superficies metalicas e envernizadas com es-
covas e para lixar pedras, sem utilizar agua.
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Componentes ilustrados 12 Discos distanciadores*
P 13 Disco polidor*

A numeragdo dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao da ferramenta eléctrica na
pagina de esquemas.

14 Porcaredonda*

15 Boina de pele de cordeiro para o prato de
polir*

1 Parafuso de fixagdo para o punho em arco 16 Esponja de polir*

2 Punho em arco (superficie isolada) 17 Boina de pele de cordeiro para a esponja de
3 Tecla de bloqueio do veio polir*
4 Rodade ajuste para pré-selec¢ao do nimero 18 Prato abrasivo de borracha*

de rotacio 19 Folha de lixar*

5 Int.erruptor de I|gajr-des||gar 20 Disco de polir de feltro*

6 Veio de re'c.t|f|ca<;ao o . 21 Escova tipo tacho*

7 Punho adicional (superficie isolada) 22 Punho (superficie isolada)

8 Cavilha de aperto*

. * Acessorios apresentados ou descritos nio perten-
9 Flange de aperto X -
cem ao volume de fornecimento padrio. Todos os

10 Disco de polir* acessorios encontram-se no nosso programa de aces-
11 Porca de aperto* sérios.

Dados técnicos

Polidora GPO 14 CE

Professional
N° do produto 3601 C890..
Poténcia nominal consumida W 1400
Poténcia util W 800
Numero de rotagdes nominal mint 3000
Ajuste do numero de rotacdes mint 750-3000
max. diametro do disco de lixa mm 180
Rosca do veio de rectificacao M 14
max. comprimento do veio mm 21
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Classe de proteccéo o}/

As indicagOes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagbes podem variar dependendo de tensées in-
feriores e dos modelos especificos dos paises.

Observar o numero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designacdo comercial das
ferramentas eléctricas individuais pode variar.
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Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicao para ruidos, averiguados
conforme EN 60745.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressao acustica

91 dB(A); Nivel de poténcia acustica 102 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores
das trés direc¢cdes) determinadas conforme

EN 60745:

Polir: Valor de emissao de oscilagbes

a,=6,0 m/s?, incerteza K=1,5 m/s?.

Lixar com lixa de papel: Valor de emissao de os-
cilagbes a,=4,5 m/s?, incerteza K=1,5 m/s?.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucoes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medicao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
cao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliacdo provisdria da carga de vibragdes.
O nivel de vibragdes indicado representa as apli-
cacOes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibracdes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢des, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas nédo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacao dos processos de trabalho.

C€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposi¢oes
das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%%/ iV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Declaracdo de conformidade

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montagem

Montar os dispositivos de proteccao

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» So utilizar a sua ferramenta eléctrica junto
com o punho adicional 7 ou com o punho em
forma de arco 2.

Punho adicional

Atarraxar o punho adicional 7 de acordo com o
tipo de trabalho, do lado direito ou do lado es-
querdo do cabecote de engrenagens.

Punho em arco

Fixar o punho em arco 2 na cabeca de engrena-
gem, como indicado na figura.

Montar ferramentas abrasivas

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

Limpar o veio de rectificacdo 6 e todas as pecgas
a serem montadas.
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Premir a tecla de bloqueio do veio 3 para pren-
der e soltar as ferramentas abrasivas e para imo-
bilizar o veio de rectificacao.

» So6 accionar a tecla de bloqueio do veio com
o veio de rectificacdo parado. Caso contra-
rio é possivel que a ferramenta eléctrica seja
danificada.

A sequéncia de montagem esta apresentada na
pagina de esquemas.

Disco de polir

Aparafusar a cavilha de aperto 8 sobre o veio de
rectificacdo 6 e aperta-la com a chave de forque-
ta na superficie de aplicagao de chave.

Deslizar o flange de aperto 9 e o disco de polir

10 sobre a cavilha de aperto 8. Atarraxar a porca
de aperto 11 e aperta-la com a chave de dois fu-
ros.

Disco polidor

Empurrar 2 discos distanciadores 12 e o prato
de polir 13 sobre o veio de rectificacao 6.
Atarraxar a porca redonda 14 e aperta-la com a
chave de dois furos.

Puxar a boina de pele de cordeiro 15 sobre o
prato de polir 13 e apertar bem os cordbes de
fixacdo.

Esponja de polir

Aparafusar firmemente a esponja de polir 16 no
veio de rectificacdo 6. Sobre a esponja de polir
16 pode ser colocada uma capa de pele de cor-
deiro 17.

Prato abrasivo de borracha

Deslizar o disco de lixar de borracha 18 sobre o
veio de rectificacdo 6.

Atarraxar a porca redonda 14 e aperta-la com a
chave de dois furos.

Premir a folha de lixar 19 firmemente contra o
lado de baixo do prato de lixar de borracha 18.
Disco de polir de feltro

Aparafusar firmemente o disco de polir 20 no
veio de rectificacao 6.

—
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Escova tipo tacho/escova plana

Devera ser possivel atarraxar a escova tipo ta-
cho/escova plana no veio de rectificagao, até
que figuem firmemente encostadas no flange do
veio de rectificacdo no fim da rosca do veio de
rectificagdo. Apertar a escova tipo tacho/escova
plana com a chave de forqueta.

Ferramentas abrasivas admissiveis

Podem ser utilizadas todas as ferramentas abra-
sivas mencionadas nesta instrucdo de servigo.

O nlmero de rotacdo admissivel [mint] ou a ve-
locidade circunferencial [m/s] das ferramentas

abrasivas utilizadas deve corresponder as indi-

cacgdes contidas na tabela abaixo.

Observe portanto o numero de rotacao ou a ve-
locidade circunferencial admissivel como indi-
cado na etiqueta da ferramenta abrasiva.

max. —

</
[mm]

d [min] [m/s]

[mm]

3000 80

b:% 100 30 M 14 3000 45

Aspiracdo de pd/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas
que contém chumbo, alguns tipos de madei-
ra, minerais e metais, podem ser nocivos a
saude. O contacto ou a inalagao dos pds po-
de provocar reagdes alérgicas e/ou doencas
nas vias respiratérias do utilizador ou das
pessoas que se encontrem por perto.
Certos pos, como por exemplo pé de carva-
Iho e faia sdo considerados como sendo can-
cerigenos, especialmente quando juntos
com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira).
Material que contém asbesto sé deve ser
processado por pessoal especializado.

Bosch Power Tools
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— Assegurar uma boa ventilagao do local de
trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de pro-
teccao respiratoria com filtro da classe
P2.

Observe as directivas para os materiais a se-
rem trabalhados, vigentes no seu pais.

» Evite o acumulo de p6 no local de trabalho.
Pds podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacdo da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferra-
menta eléctrica, devera empurrar o interruptor
de ligar-desligar 5 para frente e em seguida pre-
mi-lo.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar premi-
do 5, deverda empurrar o interruptor de ligar-des-
ligar 5 um pouco para frente.

Para desligar a ferramenta eléctrica, soltar o in-
terruptor de ligar-desligar 5, ou se estiver trava-
do, devera premir por instantes o interruptor de
ligar-desligar 5 e em soltéa-lo de seguida.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de
utiliza-la. A ferramenta abrasiva deve estar
montada de forma correcta e deve movi-
mentar-se livremente. Executar um funcio-
namento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasi-
vas danificadas, descentrados ou a vibrar.
Ferramentas abrasivas danificadas podem
estoirar e causar lesoes.

Pré-seleccdo do nimero de rotacao

Com a roda de pré-selecgao do nimero de rota-
cbes 4 é possivel pré-seleccionar o nimero de
rotacdes necessario durante o funcionamento.

O n° de rotagdes necessario depende do mate-
rial e das condicdes de trabalho e pode ser veri-
ficado através de ensaios praticos.

Posicao da roda

Numero de rotacoes em
vazio (min)

750

1200
1600
2000
2400
3000

de ajuste 4

O~ WIN|H

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o nimero de ro-
tacoes durante a marcha em vazio e sob carga

quase que constante e assegura um desempe-

nho de trabalho uniforme.

Indicacoes de trabalho

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao es-
tiver firmemente apoiada devido ao seu
proprio peso.

» Nao carregue demasiadamente a ferramen-
ta eléctrica, de modo que chegue a parar.

» Apoés um trabalho com carga elevada, deve-
ra permitir que a ferramenta eléctrica funci-
one alguns minutos em vazio, para que a
ferramenta de trabalho possa arrefecer.

Para lixar materiais macios como por exemplo
gesso ou tinta, deverd usar de preferéncia o pra-
to de lixar de borracha 18 com a folha de lixa 19.

Escovas tipo tacho 21 e escovas de disco sao
apropriadas para desenferrujar.

Polir

Para polir vernizes erodidos ou para polir arra-
nhoes (p. ex. vidro acrilico) é possivel equipar a
ferramenta eléctrica com as respectivas ferra-
mentas de polir, como por exemplo boina de 1a
de cordeiro, feltro de polir ou esponha de polir
(acessérios).

Seleccionar um nimero de rotagdes baixo para
polir (nivel 1-2), para evitar um sobreaqueci-
mento da superficie.
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Aplicar o produto de polimento com uma espon-
ja de polir com pressdao moderada, com movi-
mentos cruzados ou circulares e em seguida
permitir que seque um pouco.

Polir o produto de polir seco com uma boina de
1a de cordeiro, com movimentos cruzados ou cir-
culares.

Limpar regularmente as ferramentas de polir,
para assegurar bons resultados de polimento.
Lavar as ferramentas de polir com um detergen-
te brando e com agua morna, nao utilizar solven-
tes.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacdo sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

» Em condicoes de trabalho extremas devera,
se possivel, usar sempre um equipamento
de aspiracdo. Soprar frequentemente as
aberturas de ventilacao e interconectar um
disjuntor de corrente de avaria. Durante o
processamento de metais é possivel que se
deposite pé condutivo no interior da ferra-
menta eléctrica. Isto pode prejudicar o isola-
mento de protecgao da ferramenta eléctrica.

Os acessorios devem ser armazenados e trata-
dos com cuidado.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacdo e de teste, a re-
paracdo devera ser executada por uma oficina
de servigo autorizada para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.
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Servico pdés-venda e assisténcia ao
cliente

O servigco pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matérias primas.

N&o deitar ferramentas eléctricas no lixo domés-
tico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva euro-
péia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, as ferramentas
eléctricas que ndo servem mais
para a utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteragoes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elet-
troutensili

o7y Lesgere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre perso-
ne durante I'impiego dell’elettroutensi-
le. Eventuali distrazioni potranno compor-
tare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non impie-
gare spine adattatrici assieme ad elet-
troutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elet-
triche nel momento in cuiil corpo &€ messo
a massa.

c) Custodire I’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentaiil
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
I’elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare ’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per I’impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f

~

Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L ’uso diun interruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cioé che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
P’elettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando
ci si trovi sotto I’effetto di droghe, be-
vande alcoliche e medicinali. Un attimo
di distrazione durante I’'uso dell’elettrou-
tensile puo essere causa di gravi inciden-
ti.
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b) Indossare sempre equipaggiamento pro-
tettivo individuale nonché occhiali pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.

c) Evitare I’accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che I’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra I’interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-
gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una
chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina pud provocare seri inci-
denti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-
po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere ’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo ¢ possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossa-

re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-

spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.
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4) Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-
co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-
terruttori difettosi. Un elettroutensile
con l'interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-
golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono
utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
I’elettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-

tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima
di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosiincidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manuten-
zione é stata effettuata poco accurata-
mente.

f) Mantenere gli utensili da taglio sempre

affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente
e sono piu facili da condurre.
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g) Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori
opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializ-
zato e solo impiegando pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

Indicazioni di sicurezza per pulitrici

Indicazioni generali di sicurezza relative ad
operazioni di levigatura con carta vetrata, lavo-
ri con spazzole metalliche ed operazioni di lu-
cidatura

> Questo elettroutensile é previsto per esse-
re utilizzato come smerigliatrice con carta
vetrata, spazzola metallica e pulitrice. Atte-
nersi a tutte le avvertenze di pericolo, istru-
zioni, illustrazioni e dati che vengono forniti
insieme all’elettroutensile. In caso di man-
cata osservanza delle seguenti istruzioni vi &
pericolo di provocare una scossa elettrica, di
sviluppare incendi e/o lesioni gravi.

» Questo elettroutensile non é adatto per le-
vigatura ed operazioni di troncatura. Utiliz-
zando I’elettroutensile per applicazioni non
esplicitamente previste per lo stesso, posso-
no verificarsi situazioni pericolose e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la ca-
sa costruttrice non abbia esplicitamente
previsto e raccomandato per questo elet-
troutensile. || semplice fatto che un accesso-
rio possa essere fissato al Vostro elettrouten-
sile non € una garanzia per un impiego
sicuro.

>

Il numero di giri ammesso dell’accessorio
impiegato deve essere almeno tanto alto
quanto il numero massimo di giri riportato
sull’elettroutensile. Un accessorio che gira
pit rapidamente di quanto consentito pud
rompersi in vari pezzi e venir lanciato intor-
no.

Il diametro esterno e lo spessore dell’acces-
sorio montato devono corrispondere ai dati
delle dimensioni dell’elettroutensile in do-
tazione. In caso di utilizzo di portautensili e
di accessori di dimensioni sbagliate non sara
possibile schermarli oppure controllarli a
sufficienza.

Dischi abrasivi, flange, platorelli oppure al-
tri portautensili ed accessori devono adat-
tarsi perfettamente al mandrino portamola
dell’elettroutensile in dotazione. Portauten-
sili ed accessori che non si adattino perfetta-
mente al mandrino portamola dell’elettrou-
tensile non ruotano in modo uniforme,
vibrano molto forte e possono provocare la
perdita del controllo.

Non utilizzare mai portautensili od accesso-
ri danneggiati. Prima di ogni utilizzo con-
trollare i portautensili e gli accessori ed ac-
certarsi che sui dischi abrasivi non vi siano
scheggiature o crepature, che il platorello
non sia soggetto ad incrinature, crepature o
forte usura e che le spazzole metalliche non
abbiano fili metallici allentati oppure rotti.
Se l’elettroutensile oppure ’accessorio im-
piegato dovesse sfuggire dalla mano e cade-
re, accertarsi che questo non abbia subito
nessun danno oppure utilizzare un accesso-
rio intatto. Una volta controllato e montato
il portautensili o accessorio, far funzionare
Pelettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura
di tenersi lontani e di impedire anche ad al-
tre persone presenti di avvicinarsi al por-
tautensili o accessorio in rotazione. Nella
maggior parte dei casi i portautensili o acces-
sori danneggiati si rompono nel corso di que-
sto periodo di prova.
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» Indossare abbigliamento di protezione. A

seconda dell’applicazione in corso utilizza-
re una visiera completa, maschera di prote-
zione per gli occhi oppure occhiali di sicu-
rezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica,
guanti di protezione oppure un grembiule
speciale in grado di proteggervi da piccole
particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse
applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in gra-
do di filtrare la polvere provocata durante
I’applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi é il pericolo di
perdere I'udito.

Avere cura di evitare che altre persone pos-
sano avvicinarsi alla zona in cui si sta lavo-
rando. Ogni persona che entra nella zona di
operazione deve indossare un abbigliamen-
to protettivo personale. Frammenti del pez-
zo in lavorazione oppure utensili rotti posso-
no volar via oppure provocare incidenti

anche al di fuori della zona diretta di lavoro.

Tenere I’apparecchio esclusivamente per le
superfici isolate dell’impugnatura qualora
venissero effettuati lavori durante i quali
I’accessorio potrebbe venire a contatto con
cavi elettrici nascosti oppure con il proprio
cavo di rete. |l contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche
parti metalliche dell’apparecchio, causando
una scossa elettrica.

Tenere il cavo di collegamento elettrico
sempre lontano da portautensili o accessori
in rotazione. Se si perde il controllo sull’elet-
troutensile vi & il pericolo di troncare o di col-
pire il cavo di collegamento elettrico e la Vo-
stra mano o braccio puo arrivare a toccare il
portautensili o accessorio in rotazione.

Mai poggiare I’elettroutensile prima che il
portautensili o I’accessorio impiegato non
si sia fermato completamente. L’utensile in
rotazione pud entrare in contatto con la su-
perficie di appoggio facendoVi perdere il
controllo sulla macchina pneumatica.
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» Mai trasportare I’elettroutensile mentre
questo dovesse essere ancora in funzione.
Attraverso un contatto casuale 'utensile in
rotazione potrebbe fare presa sugliindumen-
ti oppure sui capelli dell’operatore e potreb-
be arrivare a ferire seriamente il corpo
dell’operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazio-
ne dell’elettroutensile in dotazione. Il venti-
latore del motore attira polvere nella carcas-
sa ed una forte raccolta di polvere di metallo
puo provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vi-
cinanze di materiali inflammabili. Le scintil-
le possono far prendere fuoco questi mate-
riali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. L’utilizzo di acqua o di al-
tri liquidi refrigeranti puo provocare una
scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & I'improvvisa reazione in
seguito ad agganciamento oppure blocco di
accessorio in rotazione come puo essere un
disco abrasivo, platorello, spazzola metallica
ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili o accessorio provoca un arresto
improvviso della rotazione dello stesso. In
questo caso I'operatore non & pit in grado di
controllare I’elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso
che avviene nella direzione opposta a quella
della rotazione del portautensili o dell’acces-
sorio.

Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato
o bloccato nel pezzo in lavorazione, il bordo
del disco abrasivo che si abbassa nel pezzo
in lavorazione puo rimanere impigliato provo-
cando in questo modo una rottura oppure un
contraccolpo del disco abrasivo. Il disco
abrasivo si avvicina o si allontana dall’opera-
tore a seconda della direzione di rotazione
che ha nel momento in cui si blocca. In tali si-
tuazioni € possibile che le mole abrasive pos-
sano anche rompersi.
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Un contraccolpo & la conseguenza di un uti-
lizzo non appropriato oppure non corretto
dell’elettroutensile. Esso puo essere evitato
soltanto prendendo misure adatte di sicurez-
za come dalla descrizione che segue.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori di
levigatura con carta vetro
» Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo

grandi ma attenersi alle indicazioni del ri-
spettivo produttore relative alle dimensioni

Tenere sempre ben saldo I’elettroutensile e
portare il proprio corpo e le proprie braccia
in una posizione che Vi permetta di compen-
sare le forze di contraccolpo. Se disponibi-
le, utilizzare sempre I'impugnatura supple-

dei fogli abrasivi. Fogli abrasivi che dovesse-
ro sporgere oltre il platorello possono provo-
care incidenti oppure blocchi, strappi dei fo-
gli abrasivi oppure contraccolpi.

Avvertenze di pericolo specifiche per opera-

mentare in modo da poter avere sempre il WVETLENLE
zioni di lucidatura

maggior controllo possibile su forze di con-

traccolpi oppure momenti di reazione che si » Evitare assolutamente che parti della cappa

sviluppano durante la fase in cui la macchi-
na raggiunge il regime di pieno carico. Pren-
dendo appropriate misure di precauzione
I’operatore puo essere in grado di tenere sot-
to controllo le forze di contraccolpo e quelle
di reazione a scatti.

Mai avvicinare la propria mano alla zona de-
gli utensili in rotazione. Nel corso dell’azio-
ne di contraccolpo il portautensili o accesso-
rio potrebbe passare sulla Vostra mano.

Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo al-
la zona in cui I’elettroutensile viene mosso
in caso di un contraccolpo. Un contraccolpo
provoca uno spostamento improvviso
dell’elettroutensile che si sviluppa nella dire-
zione opposta a quella della rotazione della
mola abrasiva al punto di blocco.

Operare con particolare attenzione in pros-
simita di spigoli, spigoli taglienti ecc.. Avere
cura di impedire che portautensili o acces-
sori possano rimbalzare dal pezzo in lavora-
zione oppure possano rimanervi bloccati.
L’utensile in rotazione ha la tendenza a rima-
nere bloccato in angoli, spigoli taglienti op-
pure in caso di rimbalzo. Cid provoca una
perdita del controllo oppure un contraccol-
po.

Non utilizzare seghe a catena e neppure la-
me dentellate. Questo tipo di accessori pro-
vocano spesso un contraccolpo oppure la
perdita del controllo sull’elettroutensile.

lucidatura restino staccate e prestare in
modo particolare attenzione alle cordicelle
di fissaggio. Raccogliere per bene oppure
tagliare le cordicelle di fissaggio ad una lun-
ghezza adatta. Cordicelle di fissaggio che gi-
rino con la cappa possono far presa sulle dita
dell’operatore oppure rimanere impigliate
nel pezzo in lavorazione.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori
con spazzole metalliche

» Tenere presente che la spazzola metallica

perde pezzi di fil di ferro anche durante il
comune impiego. Non sottoporre i fili metal-
lici a carico troppo elevato esercitando una
pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro
espulsi in aria possono penetrare molto facil-
mente attraverso indumenti sottili e/o la pel-
le.

Impiegando una cuffia di protezione si im-
pedisce che la cuffia di protezione e la spaz-
zola metallica possano toccarsi. | diametri
delle spazzole a disco e delle spazzola a tazza
possono essere aumentati attraverso forze di
pressione e tramite I’azione di forze centrifu-
gali.

Ulteriori avvertenze di pericolo

Indossare degli occhiali di prote-
zione.
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» Al fine di rilevare linee di alimentazione na-
scoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche
puo provocare lo sviluppo di incendi e di
scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Pe-
netrando una tubazione dell’acqua si provo-
cano seri danni materiali oppure vi & il peri-
colo di provocare una scossa elettrica.

» Se I’alimentazione di corrente viene inter-
rotta p. es. a causa di mancanza di corrente
oppure di estrazione della spina di rete,
sbloccare l'interruttore di avvio/arresto e
posizionarlo su arresto. In questo modo vie-
ne impedito un riavviamento incontrollato.

» Per lavorare la pietra utilizzare un’aspira-
zione polvere. L’aspirapolvere deve essere
adatto all’aspirazione di polvere minerale e
disporre di rispettiva omologazione. L’utiliz-
zo di tali dispositivi contribuisce a ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose provocate
dalla presenza di polvere.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario
tenere I’elettroutensile sempre con entram-
be le mani ed adottare una posizione di la-
voro sicura. Utilizzare con sicurezza I’elet-
troutensile tenendolo sempre con entrambe
le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo
danneggiato. Non toccare il cavo danneg-
giato ed estrarre la spina di rete in caso che
si dovesse danneggiare il cavo mentre si la-
vora. Cavi danneggiati aumentano il rischio
di una scossa di corrente elettrica.

Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
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Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si

trova raffigurata schematicamente la macchina
e lasciarla aperta mentre si legge il manuale del-
le Istruzioni per I’'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per la lucidatura e la
spazzolatura di superfici metalliche e verniciate
nonché per la levigatura di pietra senza I'impie-
go di acqua.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferi-
sce all’illustrazione dell’elettroutensile che si tro-
va sulla pagina con la rappresentazione grafica.

1 Vite di fissaggio per impugnatura a staffa

2 Impugnatura a staffa (superficie di presa
isolata)

Tasto di bloccaggio dell’alberino
Rotellina di selezione numero giri
Interruttore di avvio/arresto
Filettatura alberino

N o o b~

Impugnatura supplementare (superficie di
presa isolata) *

8 Bullone di fissaggio*
9 Flangia di serraggio*
10 Disco per lucidatrice*

11 Dado di serraggio*
12 Spessori*

13 Disco per lucidatura*
14 Dado cilindrico*

15 Cuffiain pelle d’agnello per disco per lucida-
tura*

16 Tampone in spugna*

17 Cuffia in pelle d’agnello per tampone in spu-
gna*

18 Platorello in gomma*

19 Foglio abrasivo*

20 Disco per lucidatura in feltro*

21 Spazzola a tazza*

22 Impugnatura (superficie di presa isolata)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compre-

so nel volume di fornitura standard. L’accessorio com-
pleto & contenuto nel nostro programma accessori.

Bosch Power Tools
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Dati tecnici

Pulitrice GPO 14 CE

Professional
Codice prodotto 3601 C890..
Potenza nominale assorbita W 1400
Potenza resa W 800
Numero giri nominale min?t 3000
Campo di regolazione del numero di giri min?t 750-3000
max. diametro del platorello mm 180
Filettatura dell’alberino portamola M 14
max. lunghezza dell’alberino mm 21
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Classe di sicurezza [o]/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi

di impiego, questi dati possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le
descrizioni commerciali di singoli elettroutensili possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vi-
brazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conforme-
mente alla norma EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosi-
ta 91 dB(A); livello di potenza acustica

102 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazioni (somma vetto-
riale in tre direzioni) misurati conformemente al-
la norma 60745:

Lucidatura: Valore di emissione oscillazioni
a,=6,0 m/s?, incertezza della misura

K=1,5 m/s?.

Levigatura con foglio abrasivo: Valore di emis-
sione oscillazioni a,=4,5 m/s?, incertezza della
misura K=1,5 m/s2.

II'livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni & stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui 'apparecchio € spento oppure & ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p.es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaggio

Montaggio del dispositivo di protezione

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente
con limpugnatura supplementare 7 oppure
Pimpugnatura a staffa 2.

Impugnatura supplementare

A seconda della posizione di lavoro che si prefe-
risce, avvitare I'impugnatura supplementare 7 a
destra oppure a sinistra della testata ingranaggi.

Impugnatura

Fissare I'impugnatura 2 alla testata ingranaggi
come illustrato nella figura.

Montaggio degli utensili abrasivi

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Pulire la filettatura alberino 6 e tutti i compo-
nenti da montare.

Per bloccare in posizione e sbloccare gli utensili
abrasivi, premere il tasto di bloccaggio dell’albe-
rino 3 per bloccare I'alberino.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino
solo ed esclusivamente quando I’alberino &
fermo. In caso contrario I’elettroutensile po-
trebbe subire dei danni.

La sequenza del montaggio € riportata sulla pa-
gina con la rappresentazione grafica.

12:51 PM
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Disco per lucidatrice

Avvitare saldamente il bullone di fissaggio 8 sul-
la filettatura alberino 6 e serrarlo bene sulla su-
perficie per chiavi con una chiave fissa.
Spingere la flangia di serraggio 9 ed il disco per
lucidatrice 10 sul bullone di fissaggio 8. Avvitare
il dado di serraggio 11 e serrarlo con la chiave a
doppio foro.

Disco per lucidatura

Spingere i 2 spessori 12 ed il disco per lucidatu-
ra 13 sulla filettatura alberino 6.

Avvitare il dado cilindrico 14 e stringerlo utiliz-
zando la chiave a forcella.

Applicare la cuffia in pelle d’agnello 15 sopra al
disco per lucidatura 13 e serrare saldamente i
lacci di fissaggio.

Tampone in spugna

Avvitare saldamente il tampone in spugna 16
sulla filettatura alberino 6. Sopra il tampone in
spugna 16 puo essere applicata la cuffia in pelle
d’agnello 17.

Platorello in gomma

Spingere il platorello in gomma 18 sulla filetta-
tura alberino 6.

Avvitare il dado cilindrico 14 e stringerlo utiliz-
zando la chiave a forcella.

Premere con forza il foglio abrasivo 19 sul lato
inferiore del platorello in gomma 18.

Disco per lucidatura in feltro

Avvitare saldamente il disco per lucidatura in fel-
tro 20 sulla filettatura alberino 6.

Spazzola a tazza/spazzola piatta
(a fili intrecciati)

La spazzola a tazza/spazzola piatta deve poter es-
sere avvitata sulla filettatura alberino in modo da
aderire perfettamente alla flangia del mandrino
portamola alla fine dell’attacco alberino filettato.
Stringere bene la spazzola a tazza/spazzola piatta
(a fili intrecciati) utilizzando una chiave fissa.

Bosch Power Tools
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Utensili abrasivi ammessi

Possono essere utilizzati tutti gli utensili abrasi-
vi riportati nelle presenti Istruzioni per I'uso.

La velocitd ammessa [min™] oppure la velocita
perimetrale [m/s] degli utensili abrasivi utilizzati
devono corrispondere al minimo ai valori ripor-
tati nella tabella che segue.

Per questo motivo, tenere in considerazione il
numero di giri consentito oppure la velocita pe-
riferica riportata sull’etichetta dell’utensile
abrasivo.

max. —

[mm] [mm] -

d [min?] [m/s]

180 - - 3000 80

b— 100 30 M14 3000 45

Aspirazione polvere/aspirazione
trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi di legname, minerali e me-
talli possono essere dannosi per la salute. Il
contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o ma-
lattie delle vie respiratorie dell’operatore op-
pure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri come polvere da legna-

me di faggio o di quercia sono considerate

cancerogene, in modo particolare insieme ad

additivi per il trattamento del legname (cro-

mato, protezione per legno). Materiale con-

tenente amianto deve essere lavorato esclu-

sivamente da personale specializzato.

— Provvedere per una buona aerazione del
posto di lavoro.

— Siconsiglia di portare una mascherina
protettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro pae-
se per i materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di la-
voro. Le polveri si possono incendiare facil-
mente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione del-
la rete deve corrispondere a quella indicata
sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli elet-
troutensili con I'indicazione di 230 V possono
essere collegati anche alla rete di 220 V.

Accendere/spegnere

Per accendere ’elettroutensile, spingere in avanti
I'interruttore di avvio/arresto 5 e poi premerlo.
Per fissare in posizione I'interruttore di avvio/
arresto 5, continuare a spingere in avanti I’inter-
ruttore di avvio/arresto 5.

Per spegnere |’elettroutensile rilasciare I'inter-
ruttore di avvio/arresto 5 oppure, se € bloccato,
premere brevemente I'interruttore di avvio/arre-
sto 5 e rilasciarlo.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli
utensili abrasivi. L’utensile abrasivo deve
essere montato perfettamente e deve poter
ruotare liberamente. Eseguire una prova di
funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai
utensili abrasivi difettosi, ovalizzati oppure
che vibrano. Utensili abrasivi difettosi posso-
no andare in pezzi e creare il pericolo di inci-
denti.

Preselezione del numero di giri

Tramite la rotellina per la selezione del numero
giri 4 & possibile preselezionare la velocita ri-
chiesta anche durante la fase di funzionamento.
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Il numero di giri necessario dipende dal tipo di
materiale e dalle condizioni operative e puo es-
sere determinato eseguendo prove pratiche.

Posizionerotellina Numero di giri a vuoto

selezione numero (min?)

di giri 4

1 750
2 1200
3 1600
4 2000
5 2400
6 3000

Constant Electronic

La Constant-Electronic mantiene la velocita di
rotazione pressoché costante con corsa a vuoto
e carico garantendo un’uniforme prestazione di
lavoro.

Indicazioni operative

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo
adatto a meno che esso non abbia di per sé
una stabilita sicura dovuta al proprio peso.

» Non sottoporre I’elettroutensile a carico
tanto elevato da farlo fermare.

» Dopo un’elevata sollecitazione far funziona-
re I’elettroutensile ancora per alcuni minuti
in funzionamento al minimo per raffreddare
P’elettroutensile.

Per lavori di levigatura su materiali morbidi,

p. es. gesso oppure vernice, si consiglia di utiliz-
zare preferibilmente il platorello in gomma 18
con foglio abrasivo 19.

Per eliminare la ruggine sono adatte spazzole a
tazza 21 e spazzole piatte a fili intrecciati.

Lucidatura

L’elettroutensile pud essere equipaggiato con
relativi utensili per la lucidatura come cuffia in
lana d’agnello, feltro per lucidatura oppure spu-
gna per lucidatura (accessori) per la lucidatura
di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici
oppure per la ripassatura di graffi (p. es. vetro
acrilico).
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Per la lucidatura selezionare un numero di giri
basso (livello 1-2), per evitare un eccessivo ri-
scaldamento della superficie.

Lavorare il lucido con una spugna per lucidatura
con movimenti incrociati oppure movimenti ro-
tatori e pressione moderata e al termine lasciare
asciugare leggermente.

Lucidare il lucido asciutto con la cuffia in lana
d’agnello con movimenti incrociati oppure movi-
menti rotatori.

Pulire regolarmente gli utensili per lucidatura
per assicurare buoni risultati di lucidatura. Lava-
re gli utensili per lucidatura con detersivo deli-
cato ed acqua calda, non utilizzare alcun diluen-
te.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti ’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme uti-
lizzare sempre un impianto di aspirazione.
Soffiare spesso sulle feritoie di ventilazione
e preinstallare un interruttore di sicurezza
per correnti di guasto (Fl). In caso di lavora-
zione di metalli € possibile che si depositi
polvere conduttrice all’interno dell’elettrou-
tensile. L’isolamento di protezione dell’elet-
troutensile puo esserne pregiudicato.

Conservare e trattare con cura I’accessorio.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I'elettroutensile dovesse
guastarsi, lariparazione va fatta effettuare daun
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Bosch Power Tools
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Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva eu-
ropea 2002/96/CE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elet-
troniche ed all’attuazione del
recepimento nel diritto nazionale,
gli elettroutensili diventati inservi-
bili devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

1619 P09 071 | (29.6.10) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢|0




@E OBJ BUCH-1284-001.book Page 69 Tuesday, June 29,2010 12:51 PM

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle VeiligheidS'

waarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare viloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

—
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b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

f

~

Als het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.
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b) Draag persoonlijke beschermende uit-

rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-

troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-
ger aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of

schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-

f

~

houding. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor
kunt u het elektrische gereedschap in on-
verwachte situaties beter onder controle
houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangen-
de kleding, lange haren en sieraden kun-
nen door bewegende delen worden mee-
genomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

—

4) Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-
bruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-

bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap

waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of

neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-

reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden ge-
bruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap

f

~

zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor polijstma-
chines

Algemene veiligheidsvoorschriften voor
schuurwerkzaamheden met schuurpapier,
werkzaamheden met draadborstels en polijst-
werkzaamheden

>

Dit elektrische gereedschap moet worden
gebruikt als schuurmachine (voor gebruik
met schuurpapier), draadborstel en polijst-
machine. Neem alle veiligheidsvoorschrif-
ten, aanwijzingen, afbeeldingen en gege-
vens die u bij het elektrische gereedschap
ontvangt in acht. Als u de volgende aanwij-
zingen niet in acht neemt, kunnen een elektri-
sche schok, brand en/of ernstig letsel het ge-
volg zijn.

Dit elektrische gereedschap is niet geschikt
voor slijp- en doorslijpwerkzaamheden.
Toepassingen waarvoor het elektrische ge-
reedschap niet is voorzien, kunnen gevaren
en verwondingen veroorzaken.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische ge-
reedschap is voorzien en geadviseerd. Het
feit dat u het toebehoren aan het elektrische
gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.
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Het toegestane toerental van het inzetge-
reedschap moet minstens even hoog zijn als
het maximale toerental dat op het elektri-
sche gereedschap vermeld staat. Toebeho-
ren dat sneller draait dan toegestaan, kan
breken en wegvliegen.

De buitendiameter en de dikte van het in-
zetgereedschap moeten overeenkomen met
de maatgegevens van het elektrische ge-
reedschap. Inzetgereedschappen met on-
juiste afmetingen kunnen niet voldoende af-
geschermd of gecontroleerd worden.

Slijpschijven, flenzen, steunschijven en an-
der toebehoren moeten nauwkeurig op de
uitgaande as van het elektrische gereed-
schap passen. Inzetgereedschappen die niet
nauwkeurig op de uitgaande as van het elek-
trische gereedschap passen, draaien onge-
lijkmatig, trillen sterk en kunnen tot het ver-
lies van de controle leiden.

Gebruik geen beschadigde inzetgereed-
schappen. Controleer voor het gebruik al-
tijd inzetgereedschappen zoals slijpschij-
ven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijta-
ge en draadborstels op losse of gebroken
draden. Als het elektrische gereedschap of
het inzetgereedschap valt, dient u te con-
troleren of het beschadigd is, of gebruik
een onbeschadigd inzetgereedschap. Als u
het inzetgereedschap hebt gecontroleerd
en ingezet, laat u het elektrische gereed-
schap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen
andere personen uit de buurt van het rond-
draaiende inzetgereedschap te blijven. Be-
schadigde inzetgereedschappen breken
meestal gedurende deze testtijd.

Draag persoonlijke beschermende uitrus-
ting. Gebruik afhankelijk van de toepassing
een volledige gezichtsbescherming, oogbe-
scherming of veiligheidsbril. Draag voor zo-
ver van toepassing een stofmasker, een ge-
hoorbescherming, werkhandschoenen of
een speciaal schort dat kleine slijp- en ma-
teriaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen moe-
ten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen
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ontstaan. Een stof- of adembeschermings-
masker moet het bij de toepassing ontstaan-
de stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld
aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

Let erop dat andere personen zich op een
veilige afstand bevinden van de plaats waar
u werkt. ledereen die de werkomgeving be-
treedt, moet persoonlijke beschermende
uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen
kunnen wegvliegen en verwondingen veroor-
zaken, ook buiten de directe werkomgeving.

Houd het gereedschap alleen aan de geiso-
leerde greepvlakken vast als u werkzaam-
heden uitvoert waarbij het inzetgereed-
schap verborgen stroomleidingen of de
eigen stroomkabel kan raken. Contact met
een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Houd de stroomkabel uit de buurt van
draaiende inzetgereedschappen. Als u de
controle over het elektrische gereedschap
verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm
kan in het ronddraaiende inzetgereedschap
terechtkomen.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer
voordat het inzetgereedschap volledig tot
stilstand is gekomen. Het draaiende inzetge-
reedschap kan in contact komen met het op-
pervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

Laat het elektrische gereedschap niet lopen
terwijl u het draagt. Uw kleding kan door
toevallig contact met het draaiende inzetge-
reedschap worden meegenomen en het in-
zetgereedschap kan zich in uw lichaam bo-
ren.

Reinig regelmatig de ventilatieopeningen
van het elektrische gereedschap. De motor-
ventilator trekt stof in het huis en een sterke
ophoping van metaalstof kan elektrische ge-
varen veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in

de buurt van brandbare materialen. Vonken
kunnen deze materialen ontsteken.

Gebruik geen inzetgereedschappen waar-
voor vloeibare koelmiddelen vereist zijn.
Het gebruik van water of andere vloeibare
koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen
» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg

van een vasthakend of geblokkeerd draaiend
inzetgereedschap, zoals een slijpschijf,
steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken of
blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het
ronddraaiende inzetgereedschap. Daardoor
wordt een ongecontroleerd elektrisch ge-
reedschap tegen de draairichting van het in-
zetgereedschap versneld op de plaats van de
blokkering.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werk-
stuk vasthaakt of blokkeert, kan de rand van
de slijpschijf die in het werkstuk invalt, zich
vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De
slijpschijf beweegt zich vervolgens naar de
bediener toe of van de bediener weg, afhan-
kelijk van de draairichting van de schijf op de
plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd
gebruik of onjuiste gebruiksomstandigheden
van het elektrische gereedschap. Terugslag
kan worden voorkomen door geschikte voor-
zorgsmaatregelen, zoals hieronder beschre-
ven.

Houd het elektrische gereedschap goed
vast en breng uw lichaam en uw armen in
een positie waarin u de terugslagkrachten
kunt opvangen. Gebruik altijd de extra
handgreep, indien aanwezig, om de grootst
mogelijke controle te hebben over terug-
slagkrachten of reactiemomenten bij het op
toeren komen. De bediener kan door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-
en reactiekrachten beheersen.
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Breng uw hand nooit in de buurt van
draaiende inzetgereedschappen. Het inzet-
gereedschap kan bij de terugslag over uw
hand bewegen.

Mijd met uw lichaam het gebied waarheen
het elektrische gereedschap bij een terug-
slag wordt bewogen. De terugslag drijft het
elektrische gereedschap in de richting die te-
gengesteld is aan de beweging van de slijp-
schijf op de plaats van de blokkering.

Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van
hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom dat
inzetgereedschappen van het werkstuk te-
rugspringen en vastklemmen. Het rond-
draaiende inzetgereedschap neigt er bij hoe-
ken, scherpe randen of wanneer het
terugspringt toe om zich vast te klemmen.
Dit veroorzaakt een controleverlies of terug-
slag.

Gebruik geen kettingblad of getand zaag-
blad. Zulke inzetgereedschappen veroorza-
ken vaak een terugslag of het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor schuurwerk-
zaamheden

»

Gebruik geen schuurbladen met te grote af-
metingen, maar houd u aan de voorschrif-
ten van de fabrikant voor de maten van
schuurbladen. Schuurbladen die over de
rand van de steunschijf uitsteken, kunnen
verwondingen veroorzaken en kunnen tot
blokkeren, scheuren van de schuurbladen of
terugslag leiden.

Bijzondere waarschuwingen voor polijstwerk-
zaamheden

>

De polijstkap mag geen losse delen hebben,
in het bijzonder geen losse bevestigings-
snoeren. Maak de bevestigingssnoeren vast
of kort deze in. Losse, meedraaiende beves-
tigingssnoeren kunnen uw vingers meene-
men of in het werkstuk vasthaken.

12:51 PM
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Bijzondere waarschuwingen voor werkzaam-
heden met draadborstels

»

Houd er rekening mee dat de draadborstel
ook tijdens het normale gebruik draadstuk-
ken verliest. Overbelast de draden niet
door een te hoge aandrukkracht. Wegvlie-
gende draadstukken kunnen gemakkelijk
door dunne kleding en/of de huid dringen.

Als het gebruik van een beschermkap wordt
geadviseerd, dient u te voorkomen dat be-
schermkap en draadborstel elkaar kunnen
raken. Vlakstaal- en komstaalborstels kun-
nen door aandrukkracht en centrifugaal-
krachten hun diameter vergroten.

Extra waarschuwingen

»

»

>

>

Draag een veiligheidsbril.

Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen
op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt ma-
teriéle schade en kan een elektrische schok
veroorzaken.

Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet de-
ze in de uit-stand als de stroomvoorziening
wordt onderbroken, bijvoorbeeld door
stroomuitval of uit het stopcontact trekken
van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.

Gebruik voor het bewerken van steen een
stofafzuiging. De stofzuiger moet zijn goed-
gekeurd voor het zuigen van steenstof. Het
gebruik van deze voorzieningen beperkt het
gevaar door stof.

Houd het elektrische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide han-
den vast en zorg ervoor dat u stevig staat.
Het elektrische gereedschap wordt met twee
handen veiliger geleid.
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» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-

ningen of een bankschroef vastgehouden Afgebeelde componenten

werkstuk wordt beter vastgehouden dan u De componenten zijn genummerd zoals op de
met uw hand kunt doen. afbeelding van het elektrische gereedschap op
> Gebruik het elektrische gereedschap niet de pagina met afbeeldingen.
met een beschadigde kabel. Raak de be- 1 Bevestigingsschroef voor beugelgreep
schadigde kabel niet aan en trek de stekker 2 Beugelgreep (geisoleerd greepvlak)
uit het stopcontact als de kabel tijdens de 3 Blokkeerknop uitgaande as
werkzaamheden wordt beschadigd. Bescha- . .
digde kabels vergroten het risico van een 4 Stelwiel vooraf instelbaar toerental
elektrische schok. 5 Aan/uit-schakelaar
6 Uitgaande as
7 Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)*
Functiebeschrijving 8 Opspanbout*
9 Spanflens*

Lees alle veiligheidswaarschuwin- .

gen en alle voorschriften. Als de 10 Moltonschijf*
waarschuwingen en voorschriften 11 Spanmoer*

niet worden opgevolgd, kan dit een 12 Afstandsringen*
elektrische schok, brand of ernstig 13 Polijstschijf*

letsel tot gevolg hebben. 14 Ronde moer*

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding 15
van het gereedschap open en laat deze pagina
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.

Lamsvel voor polijstschijf*
16 Polijstspons*

17 Lamsvel voor polijstspons*
18 Rubber steunschijf*

Gebruik volgens bestemming 19 Schuurblad*

Het elektrische gereedschap is bestemd voor 20 Viltpolijstschijf*
het polijsten en borstelen van metaal- en lakop- 21 Komstaalborstel*
pervlakken en voor het schuren van steen zon- 22 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

der gebruik van water. .
* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.
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Technische gegevens
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Polijstmachine GPO 14 CE

Professional
Zaaknummer 3601 C890..
Opgenomen vermogen W 1400
Afgegeven vermogen W 800
Nominaal toerental mint 3000
Instelbereik toerental min? 750-3000
Max. diameter steunschijf mm 180
Schroefdraad uitgaande as M 14
Max. lengte uitgaande as mm 21
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Isolatieklasse [o]/11

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende

uitvoeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van sommige

elektrische gereedschappen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens
EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
91 dB(A); geluidsvermogenniveau 102 dB(A).
Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:
polijsten: trillingsemissiewaarde a,=6,0 m/s2,
onzekerheid K=1,5 m/s2.

Schuren met schuurblad: trillingsemissiewaarde
a,=4,5 m/s?, onzekerheid K=1,5 m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-

gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.
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Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montage

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen
met de extra handgreep 7 of de beugel-
greep 2.

Extra handgreep

Schroef de extra handgreep 7 afhankelijk van de
werkwijze rechts of links op het voorste deel van
de machine vast.

Beugelgreep

Bevestig de beugelgreep 2 zoals op de afbeel-
ding getoond aan de voorzijde van de machine.

Slijpgereedschappen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Reinig de uitgaande as 6 en alle te monteren de-
len.

Druk voor het vastspannen en losdraaien van de
slijpgereedschappen op de blokkeerknop 3 om
de uitgaande as vast te zetten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uit-

gaande as stilstaat. Anders kan het elektri-
sche gereedschap beschadigd raken.

—

De volgorde van de montage kunt u op de pagina
met afbeeldingen zien.

Moltonschijf

Schroef de opspanbout 8 stevig op de uitgaande
as 6 en draai de bout aan het sleutelvlak met een
steeksleutel vast.

Schuif de spanflens 9 en de moltonschijf 10 op
de opspanbout 8. Schroef de spanmoer 11 op
de as en span deze met de pensleutel.

Polijstschijf
Schuif de twee afstandsringen 12 en de polijst-
schijf 13 op de uitgaande as 6.

Schroef de ronde moer 14 op de as en span de-
ze met de pensleutel.

Trek het lamsvel 15 over de polijstschijf 13 en
trek het bevestigingskoord vast.

Polijstspons

Schroef de polijstspons 16 stevig op de uitgaan-
de as 6. Over de polijstspons 16 kan het lamsvel
17 worden getrokken.

Rubber steunschijf

Schuif de rubber steunschijf 18 op de uitgaande
as 6.

Schroef de ronde moer 14 op de as en span de-
ze met de pensleutel.

Druk het schuurblad 19 stevig op de onderzijde
van de rubber steunschijf 18 vast.

Viltpolijstschijf

Schroef de viltpolijstschijf 20 stevig op de uit-
gaande as 6.

Komstaalborstel of vlakstaalborstel

De komstaalborstel of vlakstaalborstel moet zo
ver op de uitgaande as kunnen worden ge-
schroefd, dat deze nauw aansluit op de flens
aan het einde van de schroefdraad van de uit-
gaande as. Span de komstaalborstel of vlaks-
taalborstel met een steeksleutel vast.

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle schuurgereedschappen gebruiken
die in deze gebruiksaanwijzing worden ge-
noemd.
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Het toegestane toerental [min™] en de omtreks-
nelheid [m/s] van de gebruikte slijpgereed-
schappen moeten minstens even hoog zijn als
de in de volgende tabel aangegeven waarden.

Let daarom op het toegestane toerental resp.
de toegestane omtreksnelheid op het etiket
van het slijpgereedschap.

max. —

[mm] [mm] -

b d [min?] [m/s]

3000 80

3000 45

big 100 30 M 14
D |

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal
kunnen schadelijk voor de gezondheid zijn.
Aanraking of inademing van stof kan leiden
tot allergische reacties en/of ziekten van de
ademwegen van de gebruiker of personen
die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van ei-

ken- en beukenhout, gelden als kankerver-

wekkend, in het bijzonder in combinatie met

toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen).

Asbesthoudend materiaal mag alleen door

bepaalde vakmensen worden bewerkt.

— Zorg voor een goede ventilatie van de
werkplek.

- Er wordt geadviseerd om een ademmas-
ker met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften
voor de te bewerken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werk-
plek. Stof kan gemakkelijk ontbranden.

—
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Gebruik

Ingebruikneming

> Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len, duwt u de aan/uit-schakelaar 5 naar voren
en drukt u deze vervolgens in.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-
schakelaar 5 schuift u de aan/uit-schakelaar 5
verder naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-
kelen laat u de aan/uit-schakelaar 5 los. Als deze
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 5
kort in en laat u deze vervolgens los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor
het gebruik. Het slijpgereedschap moet op
de juiste wijze zijn gemonteerd en vrij kun-
nen draaien. Laat het slijpgereedschap min-
stens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of
trillende slijpgereedschappen. Beschadigde
slijpgereedschappen kunnen barsten of ver-
wondingen veroorzaken.

Vooraf instelbaar toerental

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het
toerental 4 kunt u het benodigde toerental voor-
af instellen, ook terwijl de machine loopt.

Het vereiste toerental is afhankelijk van het ma-
teriaal en de werkomstandigheden en kan proef-
ondervindelijk worden vastgesteld.

Positie stelwiel 4 Onbelast toerental (min™)

750

1200
1600
2000
2400
3000

Ol bW IN|H

%

Bosch Power Tools

%

1619 P09 071 | (29.6.10)

ﬁ



g%% OBJ BUCH-1284-001.book Page 78 Tuesday, June 29,2010 12:51 PM

78 | Nederlands

Constant-electronic

De constant-electronic houdt het toerental bij
onbelast en belast lopen vrijwel constant en
waarborgt een gelijkmatige arbeidscapaciteit.

Tips voor de werkzaamheden

» Span het werkstuk in als het niet door het
eigen gewicht stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo
sterk dat het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke
belasting nog enkele minuten onbelast lo-
pen om het inzetgereedschap te laten af-
koelen.

Gebruik voor het schuren van zachte materialen
zoals gips en verf bij voorkeur de rubber steun-
schijf 18 met schuurblad 19.

Voor ontroestwerkzaamheden zijn komstaalbor-
stels 21 en vlakstaalborstels geschikt.

Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het weg-
polijsten van krassen (bijv. acrylglas) kan het
elektrische gereedschap worden uitgerust met
geschikt polijstgereedschap, zoals lamsvel, po-
lijstvilt of polijstspons (toebehoren).

Kies bij het polijsten een laag toerental (stand
1-2) om overmatige opwarming van het opper-
vlak te voorkomen.

Werk het polijstmiddel in met een polijstspons.
Maak kruis- of cirkelvormige bewegingen, werk
met matige druk en laat het polijstmiddel daar-
na licht opdrogen.

Boen het opgedroogde polijstmiddel uit met een
lamsvel. Maak kruis- of cirkelvormige bewegin-
gen.

Reinig het polijstgereedschap regelmatig om
goede polijstresultaten te bereiken. Was het po-
lijstgereedschap met een mild wasmiddel en
warm water. Gebruik geen verdunningsmidde-
len.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandig-
heden indien mogelijk altijd een afzuigin-
stallatie. Blaas de ventilatieopeningen re-
gelmatig schoon en sluit het gereedschap
aan via een aardlekschakelaar. Tijdens het
bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het
elektrische gereedschap worden geschaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG betreffende elektri-
sche en elektronische oude appa-
raten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten
niet meer bruikbare elektrische
gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools 1619 P09 071 | (29.6.10)
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for
el-vaerktoj

Laes alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
»el-veerktej“ refererer til netdrevet el-vaerktaj
(med netkabel) og akkudrevet el-veerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vzerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendba-
re vaesker, gasser eller stov. El-verktgj
kan sla gnister, der kan antaende stev eller
dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes veek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vaerktgojets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder a&ndres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtraengning af vand i et el-vaerk-
taj @ger risikoen for elektrisk sted.
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—

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bae-
re el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-veaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udendgrs brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

f

~

Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-veerktgojet i fugtige omgivelser, skal
der bruges et HFl-relee. Brug af et HFI-re-
lee reducerer risikoen for at fa elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktoj,
hvis du er traet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-veerktgjet kan fere
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stevmaske, skridsikkert
fodtej, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhzengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrol-
lér, at el-vaerktojet er slukket, for du til-
slutter det til streamtilferslen og/eller ak-
kuen, lofter eller baerer det. Undga at
baere el-veerktajet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-veerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
ager risikoen for personskader.
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4)

d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsvaerktgj eller skruenggle, for
el-veerktgojet taendes. Hvis et stykke vaerk-
tej eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

f

~

Brug egnet arbejdstgj. Undga lese be-
kledningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vzek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lastsiddende taj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at det-
te tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af
en stgvopsugning kan reducere stgv-
maengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktoj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-veerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke et el-veerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktaj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-verktajet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.
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e) El-vaerktgjet ber vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller be-
skadiget, saledes at el-vaerktgojets funkti-
on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-verktajer.

f

~

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaere-
veerktgjer med skarpe skaerekanter saetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

g) Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fgre til farlige
situationer.

5) Service

a) Sorg for, at el-veerktgj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser for poleringsma-
skiner

Feelles sikkerhedsinstrukser til sandpapirslib-
ning, arbejde med tradberster og polering

» Dette el-veerktgj kan bruges som sandpa-
pirslibemaskine, tradberste og polerings-
maskine. Laes og overhold alle sikkerheds-
instrukser, vejledninger, illustrationer og
data, som du modtager i forbindelse med
el-vaerktgjet. Overholder du ikke fglgende in-
strukser, kan du fa elektrisk sted, der kan op-
sta brand og/eller du kan blive kvaestet alvor-
ligt.

» Dette el-vaerktoj er ikke egnet til slibning og
gennemskaring. Anvendelse af el-veerktgjet
til formal, det ikke er beregnet til, er forbun-
det med farer og kvaestelser.
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»

Anvend kun tilbehgr, hvis det er beregnet
til dette el-vaerktoj og anbefalet af fabrikan-
ten. En mulig fastgerelse af tilbeheret til
el-veerktgjet sikrer ikke en sikker anvendelse.

Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet
skal vaere mindst lige sa hgj som den max.
hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbeher, der drejer hurtigere end tilladt, kan
blive gdelagt eller flyve omkring.

Indsatsvaerktgjets udvendige diameter og
tykkelse skal svare til malene pa Dit
el-veerktej. Forkert malt indsatsveerktgj kan
ikke afskeermes eller kontrolleres tilstraekke-
ligt.

Slibeskiver, flanger, slibebagskiver eller an-
det tilbehor skal passe ngjagtigt til slibe-
spindlen pa dit el-vaerktgj. Indsatsveerktaj,
der ikke passer ngjagtigt pa el-vaerktgjets sli-
bespindel, drejer ujeevnt, vibrerer meget
staerkt og kan medfere, at man taber kontrol-
len.

Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadi-
get. Kontrollér altid for brug indsatsvaerktgj
som f.eks. slibeskiver for afsplintninger og
revner, slibebagskiver for revner, slid eller
staerkt slid, tradborster for lose eller braek-
kede trade. Tabes el-vaerktgjet eller ind-
satsvaerktojet pa jorden, skal Du kontrolle-
re, om det er beskadiget; anvend evt. et
ubeskadiget indsatsvaerktgj. Nar indsats-
veaerktgjet er kontrolleret og indsat, skal Du
holde dig selv og personer, der befinder sig
i nzerheden, uden for det niveau, hvor ind-
sastvaerktgojet roterer, og lade el-vaerktgjet
kore i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsveaerktgj braekker for det me-
ste i denne testtid.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug
helmaske til ansigtet, gjenvaern eller be-
skyttelsesbriller, afhaengigt af det udferte
arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, hgrevaern, beskyttelseshand-
sker eller specialforkleede, der beskytter
dig mod sma slibe- og materialepartikler.
Jjnene skal beskyttes mod fremmede gen-
stande, der flyver rundt i luften og som op-
star i forbindelse med forskelligt arbejde.

—

Stev- eller andedraetsmaske skal filtrere det
stav, der opstar under arbejdet. Udsaettes du
for hgj stgj i leengere tid, kan du lide haretab.

Sorg for tilstraekkelig afstand til andre per-
soner under arbejdet. Enhver, der betraeder
arbejdsomradet, skal bruge personligt be-

skyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet el-
ler braekket indsatsvaerktgj kan flyve veek og
fore til kvaestelser ogsa uden for det direkte
arbejdsomrade.

Hold altid maskinen i de isolerede gribefla-
der, nar du udferer arbejde, hvor indsats-
veerktojet kan ramme bgjede stromlednin-
ger eller maskinens eget kabel. Kontakt med
en spaendingsferende ledning kan ogsa seet-
te maskinens metaldele under spaending,
hvilket kan fare til elektrisk stad.

Hold netkablet vk fra roterende indsats-
veerktgj. Taber Du kontrollen over el-veerkte-
jet, kan netkablet skeeres over eller rammes,
og Din hand eller Din arm kan traekkes ind i
det roterende indsatsveaerktgj.

Lzeg aldrig el-veerktgjet til side, for indsats-
veaerktgjet star helt stille. Det roterende ind-
satsveerktgj kan komme i kontakt med fra-
lzegningsfladen, hvorved Du kan tabe
kontrollen over el-vaerktgjet.

Lad ikke el-veerktojet kore, mens det baeres.
Dit tegj kan blive fanget ved en tilfeeldig kontakt
med det roterende indsatsvaerktgj, hvorved
indsatsveerktgjet kan bore sig ind i Din krop.

Renger ventilationsabningerne pa Dit
el-veerktej med regelmaessige mellemrum.
Motorhuset traekker stev ind i huset, og store
mangder metalstav kan veere farligt rent
elektrisk.

Brug ikke el-veerktgjet i naerheden af
braendbare materialer. Gnister kan satte ild
i materialer.

Brug ikke indsatsvaerktgj, der transporterer
flydende koslemiddel. Brug af vand eller an-
dre flydende kglemidler kan fare til elektrisk
sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler
» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som

skyldes, at et roterende indsatsveaerktaj (sli-
bemaskine, slibebagskive, tradbarste osv.)
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har sat sig fast eller blokerer. Fastseettelse
eller blokering farer til et pludseligt stop af
det roterende indsatsveerktgj. Derved accele-
reres et ukontrolleret el-vaerktgj mod ind-
satsveerktajets omdrejningsretning pa bloke-
ringsstedet.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer
i et emne, kan kanten pa slibeskiven, der dyk-
ker ned i emnet, blive siddende, hvorved sli-
beskiven braekker af eller farer til et tilbage-
slag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod
eller vk fra betjeningspersonen, afhangigt
af skivens drejeretning pa blokeringsstedet.
Derved kan slibeskiver ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaef-
tet brug af el-veerktgjet. Det kan forhindres
ved at treeffe egnede sikkerhedsforanstalt-
ninger, der beskrives i det falgende.

Hold godt fast i el-veerktejet og serg for at
bade krop og arme befinder sig i en positi-
on, der kan klare tilbageslagskraefterne. An-
vend altid ekstrahandtaget, hvis et sadant
findes, for at have sa meget kontrol som
muligt over tilbageslagskraefterne eller re-
aktionsmomenterne, nar maskinen kerer op
i hastighed. Betjeningspersonen kan beher-
ske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

Sorg for at Din hand aldrig kommer i naerhe-
den af det roterende indsatsvzerktgj. Ind-
satsveerktgjet kan bevaege sig hen over Din
hand i forbindelse med et tilbageslag.

Undga at Din krop befinder sig i det omra-
de, hvor el-verktgjet bevaeger sig i forbin-
delse med et tilbageslag. Tilbageslaget dri-
ver el-veerktgjet i modsat retning af

slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

Arbejd szerlig forsigtig i omrader som f.eks.
hjerner, skarpe kanter osv. Det skal forhin-
dres, at indsatsvzerktgjet slar tilbage fra
emnet og saetter sig fast. Det roterende ind-
satsveerktej har tendens til at szette sig fast,
nar det anvendes i hjgrner, skarpe kanter, el-
ler hvis det springer tilbage. Dette medfarer,
at man taber kontrollen eller tilbageslag.
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» Brug ikke kaedesavklinger eller tandede
savklinger. Sadant indsatsveerktgj farer hyp-
pigt til tilbageslag, eller at man mister kon-
trollen over el-veerktgjet.

Sarlige advarselshenvisninger til sandpa-

pirslibning

» Anvend ikke overdimensioneret slibepapir,
men lzes og overhold fabrikantens forskrif-
ter mht. slibepapirets storrelse. Slibepapi-
rer, der rager ud over slibebagskiven, kan fg-
re til kvaestelser eller blokering eller
iturivning af slibepapirerne eller til tilbage-
slag.

Saerlige advarselshenvisninger i forbindelse
med polering

» Undga lese dele pa poleringshzetten, iszer
fastgorelsessnore. Afkort fastgorelsessno-
rene eller gem dem vzek. Lgse, meddrejende
fastgarelsessnore kan gribe fat i dine fingre
eller saette sig fast i emnet.

Szerlige advarselshenvisninger i forbindelse
med arbejde med tradberster

» Vzer opmaerksom pa, at tradbersten ogsa ta-
ber tradstykker under almindelig brug.
Overbelast ikke tradene med et for stort
tryk. Vakflyvende tradstykker kan meget
hurtigt treenge ind under tyndt tgj og/eller
huden.

» Anbefales det at bruge en beskyttelseskap-
pe, skal Du forhindre, at beskyttelseskappe
og tradberste kan berere hinanden. Taller-
ken- og kopbgrster kan gge deres diameter
med tryk og centrifugalkraft.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

Bosch Power Tools
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» Anvend egnede sggeinstrumenter til at fin-

de frem til skjulte forsyningsledninger eller Beregnet anvendelse

kontakt det lokale forsyningsselskab. Kon- El-veerktgjet er beregnet til polering og berst-
takt med elektriske ledninger kan fgre til ning af metal- og lakoverflader og stenslibning
brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en uden brug af vand.

gasledning kan fare til eksplosion. Brud pa et
vandrer kan fgre til materiel skade eller elek-  ||Jystrerede komponenter

trisk sted. ) )

R X . Nummereringen af de illustrerede komponenter
> Aben for start-stop-kontakten og stilden pd  |ofererer til illustrationen af el-vaerktajet pa illu-

stop, nar stremforsyningen afbrydes strationssiden.

(f. eks. som folge af stramsvigt eller hvis

netstikket traekkes ud). Derved forhindres

en ukontrolleret genstart.

[y

Fastgarelsesskrue til bgjlegreb
Bajlegreb (isoleret grebflade)

» Brug en stevopsugning til bearbejdning af Spindel-lasetaste

sten. Stovsugeren skal vaere godkendt til
opsugning af stensteov. Brug af dette udstyr
nedsaetter risikoen for personskader som fal-
ge af stov.

Indstillingshjul omdrejningstal
Start-stop-kontakt
Slibespindel

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)*
» Hold altid maskinen fast med begge haender
og sorg for at sta sikkert under arbejdet.
El-veerktojet fores sikkert med to haender.

Paspaendingsbolt*

© 00N ONDN

Spandeflange*

=
o

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med Polereskive

spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

[=Y
[

Spaendemeatrik*

[=Y
N

Afstandsskiver*

(=Y
w

Polereskive*
Rundmetrik*

Lammeuldshzette til polereskive

» El-veerktojet ma ikke benyttes, hvis lednin-
gen er beskadiget. Beror ikke den beskadi-
gede ledning og traek netstikket ud, hvis
ledningen beskadiges under arbejdet. Be-
skadigede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

[y
»

*

=
o O

Poleresvamp*

(=Y
~

Lammeuldshzette til poleresvamp*

=
©

Gummibagskive*
Slibeblad*
Filtpolereskive*

N =
o ©

Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisnin- *Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betje-
gerne og instrukserne er der risiko ningsvejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det
for elektrisk sted, brand og/eller al- fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeherspro-
gram.

N
[

Kopbgarste*
22 Handgreb (isoleret gribeflade)

vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af pro-
duktet ud og lad denne side veere foldet ud,
mens du laeser betjeningsvejledningen.
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Tekniske data

Poleringsmaskine GPO 14 CE

Professional
Typenummer 3601 C890..
Nominel optagen effekt W 1400
Afgiven effekt W 800
Nominelt omdrejningstal min?t 3000
Omrade til indstilling af omdrejningstal min’t 750-3000
maks. slibeskivediameter mm 180
Slibespindelgevind M 14
maks. spindelleengde mm 21
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Beskyttelsesklasse [o/1

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger

og i landespecifikke udfgrelser.

Se typenummer pa el-vaerktgjets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Stej-/vibrationsinformation
Maleveerdier for stgj beregnet iht. EN 60745.

Veerktgjets A-veegtede stgjniveau er typisk: Lyd-
tryksniveau 91 dB(A); lydeffektniveau

102 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:

Polering: Vibrationseksponering a,=6,0 m/s?,
usikkerhed K=1,5 m/s2.

Slibning med slibeblad: Vibrationseksponering
a,=4,5 m/s?, usikkerhed K=1,5 m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervae-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelebig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer
de vaesentlige anvendelser af el-veerktgjet. Hvis
el-veerktajet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en n@jagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bar der ogsa tages hgjde for de tider, i hvil-
ke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fgre til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktej og ind-
satsveerktgj, holde hander varme, organisation
af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklaering (€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under ,, Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy /Zw%{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

Montering af beskyttelsesanordninger

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der
udfores arbejde pa el-vaerktgjet.

» Brug kun el-vaerktojet med ekstrahandtaget
7 eller bgjlegrebet 2.

Ekstrahandtag

Skru ekstrahandtaget 7 ind i gearhovedet pa
hgjre eller venstre side afhaengigt af, hvilket ar-
bejde, de skal udferes.

Bgajlegreb

Fastger bagjlegrebet 2 pa gearhovedet som vist
pa billedet.

Montering af slibevaerktgj

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-verktojet.

Rengear slibespindlen 6 og alle dele, der skal
monteres.

Tryk til fastspaending og lgsning af slibevaerkte-

jet pa spindel-lasetasten 3 for at justere slibe-

spindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibe-
spindlen star stille. Ellers kan el-vaerktgjet
blive beskadiget.

Monteringens reekkefglge ses pa den grafiske si-
de.

Polereskive

Skru paspaendingsbolten 8 fast pa slibespindlen
6 og spaend den fast pa neglefladen med en gaf-
felnagle.

—

Skub spaendeflangen 9 og polereskiven 10 pa
paspaendingsbolten 8. Skru spaendemgatrikken
11 pa og spaend denne med tapnaglen.

Polereskive

Skub de 2 afstandsskiver 12 og polereskiven 13
pa slibespindlen 6.

Skru den runde matrik 14 pa og spaend den med
tapnaglen.

Treek lammeuldshaetten 15 hen over polereski-
ven 13 og treek fastgerelsessnorene fast.
Poleresvamp

Skru poleresvampen 16 fast pa slibespindlen 6.
Lammeuldshatten 17 kan traekkes hen over po-
leresvampen 16.

Gummi-slibeskive

Skub gummibagskiven 18 pa slibespindlen 6.

Skru den runde matrik 14 pa og spaend den med
tapngglen.

Tryk slibebladet 19 fast pa undersiden af gum-
mibagskiven 18.

Filtpolereskive

Skru filtpolereskiven 20 fast pa slibespindlen 6.

Kopberste/skiveborste

Kopbgrsten/skivebgrsten skal kunne skrues sa
meget pa slibespindlen, at den ligger fast pa sli-
bespindelflangen for enden af slibespindelge-
vindet. Spaend kopbgrsten/skivebarsten fast
med en gaffelnagle.

Tilladt slibevaerktoj

Det er muligt at benytte alt det slibeveerktgj, der
er naevnt i denne betjeningsvejledning.

Det tilladte omdrejningstal [min™] eller om-
fangshastigheden [m/s] for det benyttede slibe-
veerktgj skal mindst svare til angivelserne i tabel-
len.

Laes og overhold derfor det tilladte omdrej-
ningstal eller omfangshastigheden pa slibe-
veerktgjets etiket.
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max. —

[mm] [mm] -

b d [min?] [m/s]

3000 80

||d
b—% 100 30 M14 3000 45

1D

Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig ma-
ling, nogle traesorter, mineraler og metal kan
veere sundhedsfarlige. Bergring eller indan-
ding af stev kan fere til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren
eller personer, der opholder sig i neerheden
af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bggestav
geelder som kraeftfremkaldende, iseer i forbin-
delse med ekstra stoffer til traebehandling
(chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbesthol-
digt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

— Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

— Det anbefales at bzere andevaern med fil-
terklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land

vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejds-
pladsen. Stgv kan let antaende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspzendingen! Stremkildens
spaending skal stemme overens med angivel-
serne pa el-vaerktgjets typeskilt. El-veerktej til
230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Taend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-veerktgjet start-stop-
kontakten 5 frem og tryk herefter pa den.

—
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Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-
kontakt 5 skubbes start-stop-kontakten 5 videre
frem.

El-veerktagjet slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 5 eller hvis den er fastlast, trykkes
start-stop-kontakten 5 kort, fer den slippes.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i
brug. Slibevaerktgjet skal vaere korrekt
monteret og skal kunne rotere frit. Gen-
nemfor en provekorsel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke
rundt eller vibrerende slibevaerktgj. Beska-
diget slibeveerktgj kan revne og fare til kvee-
stelser.

Indstilling af omdrejningstal

Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 4
bruges til at indstille det n@gdvendige omdrej-
ningstal — ogsa under driften.

Det kraevede omdrejningstal afheenger af ar-
bejdsmaterialet og arbejdsbetingelserne; det
kan optimeres ved praktiske forsgg.

Position Omdrejningstal i

tomgang (min?)
750

1200

1600

2000

2400

3000

stillehjul 4

1
2
3
4
5
6

Konstantelektronik

Konstantelektronik holder det indstillede om-
drejningstal mellem ubelastet og belastet til-
stand naesten konstant.

Arbejdsvejledning
» Spaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert
vha. sin egenvaegt.

» Belast ikke el-vzerktgjet sa meget, at det
standser.

» Lad el-vaerktgjet kore i tomgang i et par mi-
nutter efter staerk belastning, sa indsats-
veerktgjet kan keole af.

Bosch Power Tools
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Brug til slibearbejde pa blgde materialer som
f.eks. gips eller farve helst gummibagskiven 18
med slibebladet 19.

Kopbagrster 21 og skivebarster er egnet til af-
rustning.

Polering

Til oppolering af forvitret lak eller efterpolering
af ridser (f.eks. akrylglas) kan el-veerktgjet ud-
styres med tilsvarende poleringsvaerktaj som
f.eks. lammeuldskappe, poleringsfilt eller
-svamp (tilbehgr).

Veelg til polering et lavt omdrejningstal (trin
1-2) for at undga, at overfladen bliver alt for
varm.

Arbejd polermidlet ind i overfladen med en po-
lersvamp, mens veerktgjet bevaeges kryds- og
cirkelformet med jeevnt tryk og lad det herefter
terre en smule.

Poler det tarrede polermiddel med en lamme-
uldskappe med kryds- og cirkelformede bevae-
gelser.

Renggr polervaerktgjet med regelmaessige mel-
lemrum for at sikre gode polerresultater. Vask
polervaerktajet rent med mildt vaskemiddel og
varmt vand, anvend ikke fortyndingsmiddel.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikkontakten, fer der
udfores arbejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og el-veerktejets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsan-
laeg ved ekstreme brugsbetingelser. Bles
ventilationsabningerne igennem med hyppi-
ge mellemrum og forkoble en fejl-strembe-
skyttelseskontakt (Fl-kontakt). Ved bear-
bejdning af metal kan ledende stov aflejre sig
inde i elveerktojet. Elvaerktajets beskyttelses-
isolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbehgret omhyggeligt.

—

Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udferes af et autoriseret servicevaerksted
for Bosch-elektroveerktgj.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europaiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende
miljgforskrifter.

Ret til aendringer forbeholdes.
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Sdkerhetsanvisningar

Allmdnna sdkerhetsanvisningar for el-
verktyg

AVARNING Lds noga igenom alla sdkerhets-
anvisningar och instruktioner.

Fel som uppstar till foljd av att sakerhetsanvis-

ningarna och instruktionerna inte féljts kan or-

saka elstot, brand och/eller allvarliga personska-
dor.

Férvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvénd inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antanda dammet eller ga-
serna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stors av obehoriga perso-
ner kan du férlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

2) Elektrisk sikerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.
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d) Missbruka inte natsladden och anviand
den inte for att béra eller hinga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran virme, olja,
skarpa kanter och rorliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvéand endast forlangningssladdar
som ar avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f) Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig miljé. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyg nar du ar troétt eller
om du dr paverkad av droger, alkohol el-
ler mediciner. Under anvandning av
elverktyg kan aven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrol-
lera att elverktyget ar frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instdllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa el-
verktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Bosch Power Tools
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4)

e) Undvik onormala kroppsstillningar. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

f

~

Bar lampliga arbetsklidder. Bar inte 16st

hangande klader eller smycken. Hall ha-
ret, kladerna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. L6st hangande klader,

langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att denna
ar ratt monterade och anvands pa kor-
rekt sitt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av el-
verktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare
far inte ldngre anvindas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan instéllningar
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvandas av perso-
ner som inte ar fortrogna med dess an-
vandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kidrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

f) Hall skidrverktygen skarpa och rena. O

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insats-

m-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga

situationer uppsta.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-

parera elverktyget och endast med ori
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for polermaski-
ner

Allmédnna sdkerhetsanvisningar for slipning

gi-

med slippapper, arbeten med stalborstar och

polering

» Detta elverktyg kan anvdndas for slipning
med slippapper, med stalborste och for po-

lering. Beakta alla sidkerhetsanvisningar,

struktioner, illustrationer och data som fél-

jer med elverktyget. Om nedanstaende
anvisningar ignoreras finns risk for elstot,
brand och/eller allvarlig personskada.

> Detta elverktyg ar inte lampligt for slipning
eller kapning. Om elverktyget anvands for ar-
beten det inte ar avsett for, kan farliga situa-

tioner och personskador uppsta.

» Anviand inte tillbehor som tillverkaren inte
uttryckligen godkant och rekommenderat

for detta elverktyg. Aven om tillbehér kan

fastas pa elverktyget finns det ingen garanti

for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste
atminstone motsvara det pa elverktyget
angivna hoégsta varvtalet. Tillbeh6ér med e
hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

n
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Insatsverktygets yttre diameter och tjock-
lek maste motsvara elverktygets dimensio-
ner. Feldimensionerade insatsverktyg kan in-
te pa betryggande satt avskiarmas och
kontrolleras.

Slipskivor, flansar, sliprondeller och annat
tillbehor maste passa exakt pa elverktygets
slipspindel. Insatsverktyg som inte exakt
passar till elverktygets slipspindel roterar
ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att
du forlorar kontrollen éver verktyget.

Anvand aldrig skadade insatsverktyg. Kon-
trollera fore varje anvindning insatsverkty-
gen som t. ex. slipskivor avseende splitter-
skador och sprickor, sliprondeller avseende
sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende I6sa eller brustna tradar.
Om elverktyget eller insatsverktyget skulle
falla ned kontrollera om skada uppstatt el-
ler montera ett oskadat insatsverktyg. Du
och andra personer i ndarheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg
stilla er utanfor insatsverktygets rotations-
radie och sedan lata elverktyget rotera en
minut med hégsta varvtal. Skadade insats-
verktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkorning.

Anvand personlig skyddsutrustning. An-
vand alltefter avsett arbete ansiktsskéarm,
o6gonskydd eller skyddsglas6gon. Om sa
behovs, anvind dammfiltermask, hérsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot sma utslungade slip-
och materialpartiklar. Ogonen ska skyddas
mot utslungade frammande partiklar som
kan uppsta under arbetet. Damm- och and-
ningsskydd maste kunna filtrera bort det
damm som eventuellt uppstar under arbetet.
Risk finns for horselskada under en langre
tids kraftigt buller.

Se till att obehoériga personer halls pa be-
tryggande avstand fran arbetsomradet. Alla
som ror sign inom arbetsomradet maste an-
vanda personlig skyddsutrustning. Brott-
stycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada
dven utanfor arbetsomradet.

Svenska | 91

> Hall fast verktyget endast vid de isolerade
greppytorna nir arbeten utfors pa stillen
dar insatsverktyget kan skada dolda elled-
ningar eller egen natsladd. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan satta maski-
nens metalldelar under spanning och leda till
elstot.

» Hall ndtsladden pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Om du forlorar kontrollen
over elverktyget kan natsladden kapas eller
dras in varvid risk finns for att din hand eller
arm dras mot det roterande insatsverktyget.

> Lagg aldrig bort elverktyget innan insats-
verktyget stannat fullstandigt. Det roteran-
de insatsverktyget kan komma i beroring
med underlaget varvid risk finns for att du
forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det bars. Kla-
der kan vid tillfallig kontakt med det roteran-
de insatsverktyget dras in varvid insatsverk-
tyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventila-
tionsoppningar. Motorflakten drarin dammi
huset och en kraftig anhopning av metall-
damm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av
brannbara material. Risk finns for att gnistor
antander materialet.

» Anviand inte insatsverktyg som kraver fly-
tande kylmedel. Vatten eller andra
kylvatskor kan medféra elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insats-
verktyget nar t. ex. slipskivan, sliprondellen,
stalborsten hakar upp sig eller blockerar. Det-
ta leder till abrupt uppbromsning av det rote-
rande insatsverktyget. Harvid accelererar ett
okontrollerat elverktyg mot insatsverktygets
rotationsriktning vid inklamningsstallet.

Om t. ex. en slipskiva hakar upp sig eller
blockerariarbetsstycket kan slipskivans kant
i arbetsstycket klammas fast varvid slipski-
van bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan rér sig nu mot eller bort fran anvanda-
ren beroende pa skivans rotationsriktning vid
inklamningsstallet. Harvid kan slivskivor aven
brista.
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Bakslag uppstar till féljd av missbruk eller fel-
aktig hantering av elverktyget. Detta kan und-
vikas genom skyddsatgarder som beskrivs
nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och
armarna i ett lage som ar lampligt for att
motsta bakslagskrafter. Anvand alltid stod-
handtaget for basta méjliga kontroll av bak-
slagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktig-
hetsatgarder battre beharska bakslags- och
reaktionskrafterna.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand
fran det roterande insatsverktyget. Insats-
verktyget kan vid ett bakslag gd mot din
hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade
elverktyget vid ett bakslag ror sig. Bak-
slaget kommer att driva elverktyget i motsatt
riktning till slipskivans rorelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sérskilt forsiktig vid bearbetning av
hérn, skarpa kanter osv. Hall emot sa att in-
satsverktyget inte studsar ut fran arbets-
stycket eller kommer i klam. P4 horn, skarpa
kanter eller vid studsning tenderar det rote-
rande insatsverktyget att komma i klam. Det-
ta kan leda till att kontrollen forloras eller att
bakslag uppstar.

» Anvénd aldrig kedje- eller tandade sagkling-
or. Dessa insatsverktyg orsakar ofta ett bak-
slag eller forlust av kontrollen éver el-
verktyget.

Speciella sikerhetsanvisningar fér sandpap-

persslipning

» Anvand inte for stora slippapper, se tillver-
karens uppgifter om slippapperets storlek.
Slippapper som star ut éver sliprondellen
kan leda till personskada, blockera, rivas son-
der eller ocksa orsaka bakslag.

Speciella sdkerhetsanvisningar for polering

> Se till att inga I6sa delar finns pa polerhit-
tan t.ex. fastspdnningsband. Klam in eller
kapa fastspanningsbanden. Lésa roterande
fastspanningsband kan gripa tag i fingren el-
ler dras in i arbetsstycket.

Speciella sdkerhetsanvisningar for arbeten
med tradborstar

»

Observera att tradborstar dven under nor-
mal anvindning férlorar tradbitar. Overbe-
lasta inte stalborsten med for hogt anligg-
ningstryck. Utslungade tradbitar kan latt
tranga in genom klader och/eller i huden.
Nar sprangskydd anviands b6r man se till att
sprangskyddet och tradborsten inte beror
varandra. Tallriks- och koppborstarnas dia-
meter kan till féljd av anliggningstryck och
centrifugalkrafter 6ka.

Extra sakerhetsanvisningar

»

>

v

Bar skyddsglaségon.

Anvand lampliga detektorer for att lokalise-
ra dolda férsorjningsledningar eller konsul-
tera det lokala eldistributionsbolaget. Kon-
takt med elledningar kan orsaka brand och
elst6ét. En skadad gasledning kan leda till ex-
plosion. Intrangning i en vattenledning kan
orsaka skador pa féremal eller elstot.

Las upp stromstillaren och still den i Fran-
laget om stromférsorjningen avbryts t. ex.
vid stromavbrott eller nar stickproppen
frankopplas. Detta hindrar en okontrollerad
aterstart av verktyget.

Anvand dammutsugning vid bearbetning av
sten. Dammsugaren maste vara godkéand f6r
utsugning av stendamm. Dessa anordningar
reducerar riskerna i samband med damm.
Hall i elverktyget med bada hdnderna under
arbetet och se till att du star stadigt. El-
verktyget kan styras sakrare med tva hander.
Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som
ar fastspant i en uppspanningsanordning el-
ler ett skruvstycke halls sakrare an med han-
den.

Elverktyget far inte anvandas med defekt
sladd. Beror inte skadad natsladd, dra slad-
den ur viagguttaget om den skadats under
arbetet. Skadade nétsladdar okar risken for
elstot.
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Funktionsbeskrivning

Las noga igenom alla siakerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel
som uppstar till foljd av att saker-
hetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett fér polering och borstning
av metall- och lackytor samt for torrslipning av
sten.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna héanvisar till il-
lustration av elverktyget pa grafiksida.

1 Fastskruv for bygelhandtag
2 Bygelhandtag (isolerad greppyta)
3 Spindellasknapp

Tekniska data

—

Svenska | 93

Stallratt varvtalsforval
Stromstéllare Till/Fran
Slipspindel

Stédhandtag (isolerad greppyta)*
Uppspanningstapp*

Spannflans*

© 00N O G bN

10 Lumpskiva*

11 Spannmutter*

12 Distansbrickor*

13 Polerrondeller*

14 Rundmutter*

15 Lammullshatta for polerrondell*
16 Polersvamp*

17 Lammullshatta for polersvamp*
18 Gummisliprondell*

19 Slippapper*

20 Filtpolerskiva*®

21 Koppborste*

22 Handgrepp (isolerad greppyta)
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér

ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbehor som finns.

Polermaskin GPO 14 CE

Professional
Produktnummer 3601 C890..
Upptagen markeffekt W 1400
Avgiven effekt W 800
Mérkvarvtal min 3000
Omrade for varvtalsinstéllning min?t 750-3000
max. sliprondelldiameter mm 180
Slipspindelganga M 14
max. spindellangd mm 21
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Skyddsklass [O]/11

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och foér utféranden i vissa lander kan

uppgifterna variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Bosch Power Tools
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Buller-/vibrationsdata
Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 91 dB(A); ljudeffektniva

102 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre rikt-
ningar) framtaget enligt EN 60745:

polering: Vibrationsemissionsvarde

a,=6,0 m/s?, onoggrannhet K=1,5 m/s.
Slipning med slipblad: Vibrationsemissionsvar-
de a,=4,5 m/s?, onoggrannhet K=1,5 m/s2.

Matningen av den vibrationsnivd som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamforelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar dven lamplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands for andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelast-
ningen bor aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igdng men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.

C€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Forsakran om O6verensstimmelse

—

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Montering av skyddsutrustning

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Anvand elverktyget endast med stédhand-
tag 7 eller bygelhandtag 2.

Stodhandtag

Skruva fast stédhandtaget 7 i relation till arbets-

satt till hoger eller vanster om véxelhuset.

Bygelhandtag

Fast bygelhandtaget 2 pa motorhuset som bil-
den visar.

Montering av slipverktyg

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Rengor slipspindeln 6 och alla delar som skall
monteras.

Tryck for fastspanning och lossning av slipverk-
tyg spindellasknappen 3 fér blockering av slip-
spindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nar
slipspindeln star stilla. | annat fall kan el-
verktyget skadas.

Ordningsféljden vid montering visas pa
grafiksidan.
Lumpskiva

Skruva stadigt fast uppspanningstappen 8 pa
slipspindeln 6 och dra fast tappen genom att
lagga an en fast skruvnyckel pa nyckeltaget.

1619 P09 071 | (29.6.10)
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Skjut upp spannflansen 9 och lumpskivan 10 pa
uppspanningstappen 8. Skruva pa spannmut-
tern 11 och dra fast med spannyckeln.

Polerrondeller

Skjut upp bada distansbrickorna 12 och poler-
rondellen 13 pa slipspindeln 6.

Skruva pa rundmuttern 14 och dra fast med tva-
stiftsnyckeln.

Dra lammullshattan 15 6ver polerrondellen 13
och dra at fastspanningsbanden.
Polersvamp

Skruva stadigt fast polersvampen 16 pa slipspin-
deln 6. Pa polersvampen 16 kan lammullshéattan
17 dras pa.

Gummisliprondell

Skjut upp gummisliprondellen 18 pa slipspin-
deln 6.

Skruva pa rundmuttern 14 och dra fast med tva-
stiftsnyckeln.

Tryck kraftigt fast slippapperet 19 pa gummislip-
rondellens undre sida 18.

Filtpolerskiva

Skruva stadigt fast filtpolerskivan 20 pa slipspin-
deln 6.

Koppborste/skivborste

Koppborsten/skivborsten maste kunna skruvas
upp pa slipspindeln sa langt att den ligger sta-
digt an mot slipspindelflansen vid andan pa slip-
spindelgdngan. Spann fast koppborsten/skiv-
borsten med fast skruvnyckel.

Tillatna slipverktyg

Alla de slipverktyg som anges i denna bruksan-
visning kan anvandas.

Det tillatna varvtalet [min™'] resp. periferihastig-
heten [m/s] hos anvant slipverktyg maste minst
motsvara uppgifterna i tabellen nedan.

Beakta darfor tillatna varvtal resp. periferihas-
tigheter pa slipverktygets etikett.

—

Svenska | 95

max. —

</
[mm]

d [min?!] [m/s]

[mm]

3000 80

b—% 100 30 M14 3000 45

1D

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig
malning, vissa traslag, mineraler och metall
kan vara halsovadligt. Beréring eller inand-
ning avdammet kan orsaka allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvar hos anvanda-
ren eller personer som uppehaller sig i
narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara can-
cerogena, speciellt d& i férbindelse med till-
satsamnen for trabehandling (kromat, tra-
konserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.

— Virekommenderar ett andningsskydd i fil-
terklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gal-
ler for bearbetat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen.
Damm kan latt sjalvantandas.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkallans spanning 6verensstammer
med uppgifterna pa elverktygets typskyit.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 V.

Bosch Power Tools
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In- och urkoppling

Skjut for start av elverktyget stromstallaren

Till/Fran 5 framat och tryck sedan ned den.

For lasning av den nedtryckta stromstallaren

Till/Fran 5 skjut stromstéllaren Till/Fran 5 ytter-

ligare framat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstalla-

ren Till/Fran 5 eller om den ar 13st tryck helt kort

pa stromstallaren Till/Fran 5 och slapp den igen.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i
bruk. Slipverktyget maste vara felfritt mon-
terat och kunna rotera fritt. Provkor minst
under 1 minut utan belastning. Anvand inte
skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och or-
saka personskada.

Varvtalsférval

Med stéllratten varvtalsforval 4 kan énskat varv-
tal véljas aven under drift.

Erforderligt varvtal ar beroende av materialet
och arbetsvillkoren, prova dig fram till basta in-
stallningen genom praktiska forsok.

Stillrattens 4 lige Tomgangsvarvtal (min?)

750

1200
1600
2000
2400
3000

Ol bW N

Konstantelektronik

Den inbyggda elektroniken haller maskinens
varvtal i det ndrmaste konstant aven pa tomgang
och under belastning och garanterar en jamn
arbetseffekt.

Arbetsanvisningar

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger
stadigt pa grund av egen vikt.

» Belasta inte elverktyget till den grad att det
stannar.

» Om elverktyget anvants under hég belast-
ning 1at det ga nagra minuter pa tomgang
for avkylning av instatsverktyget.

For slipning av mjukt material t. ex. gips eller
farg anvand helst gummisliprondellen 18 med
slippapper 19.

For borttagning av rost ar koppborstar 21 och
skivborstar [ampliga.

Polering

For uppolering av forvittrade lack eller efterpo-
lering av repor (t. ex. akrylglas) kan elverktyget
forses med polerverktyg sdsom lammullhéatta,
polerfilt eller -svamp (tillbehor).

For polering valj ett 1agt varvtal (steg 1-2) for
att undvika en fér hég uppvarmning av ytan.

Applicera polermedlet med en polersvamp med
korsande eller cirklande rérelse och mattligt
tryck, 1at sedan polermedlet torka latt.

Efter polermedlets sattning polera med lamm-
ullshatta i korsande eller cirklande rérelse.

En regelbunden rengdring av polerverktygen ga-
ranterar bra polerresultat. Tvatta polerverkty-
gen med ett milt tvattmedel och varmt vatten;
anvand inte fértunningsmedel.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6pp-
ningar rena for bra och sédkert arbete.

» Anvand under extrema betingelser om méj-
ligt en utsugningsanldggning. | dylika fall
ska ventilationsoppningarna renblasas ofta
och ett felstromsskydd (FI) forkopplas. Vid
bearbetning av metall kan damm samlas i el-
verktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan férsamras.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, bér repa-
ration utféras av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och férpackning ska omhan-
dertas pa miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for avfall som utgors
av elektriska och elektroniska pro-
dukter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara el-
verktyg omhandertas separat och
pa miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Andringar férbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfare elektriske stat, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktgy» gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fere til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass el-
ler stov. Elektroverktgy lager gnister som
kan antenne stev eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktgyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverkteyet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktgyet ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstepsler sammen med jor-
dede elektroverktgy. Bruk av stepsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske staot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktgyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stot.
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d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til & baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktgydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke en skjoteled-
ning som er egnet til utendeors bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utendars bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktoyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

Personsikkerhet

a) Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktgy. Ikke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et oye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktgyet kan fere til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller hgrselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktgyet
- reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktgoy-
et er slatt av for du kobler det til stroam-
men og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du barer elektroverktgyet
eller kobler elektroverktayet til strammen
i innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tey eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verktaydel, kan fgre til skader.
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e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktegyet bedre i
uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Lost-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stevavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

a) Ikke overbelast verktgyet. Bruk et elek-
troverktgy som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktoyet, skifter til-
behgrsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktayet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vaer noye med vedlikeholdet av elektro-
verktgyet. Kontroller om bevegelige
verktgydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket el-
ler skadet, slik at dette innvirker pa elek-
troverktoyets funksjon. La disse skade-
de delene repareres for
elektroverktoyet brukes. Darlig vedlike-
holdte elektroverktay er arsaken til mange
uhell.
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f) Hold skjzereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverktay med skarpe
skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbeheor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre forméal enn det som er angitt kan
feore til farlige situasjoner.

5) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for polerings-
maskiner

Felles sikkerhetsinformasjoner om sandpapir-
sliping, arbeid med stalberster og polering

» Dette elektroverktoyet skal brukes som
sandpapirsliper, stalberste og polerings-
maskin. Folg alle sikkerhetsinformasjoner,
anvisninger, bilder og data som du far levert
sammen med elektroverkteyet. Dersom dis-
se anvisninger ikke fglges, kan det resultere i
elektrisk overslag, brann eller store person-
skader.

> Dette elektroverktayet er ikke egnet til sli-
ping og kapping. Hvis elektroverkteyet bru-
kes til formal det ikke er beregnet til, kan det-
te forarsake farer og skader.

» lkke bruk tilbeher som ikke er spesielt be-
regnet og anbefalt av produsenten for dette
elektroverktgyet. Selv om du kan feste tilbe-
haret pa elektroverktayet ditt, garanterer
dette ingen sikker bruk.

> Det godkjente turtallet til innsatsverktgyet
ma vaere minst like hoyt som det maksimale
turtallet som er angitt pa elektroverktoyet.
Tilbehar som dreies hurtigere enn godkjent,
kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsats-
verktgyet ma tilsvare malene for elektro-
verktoyet. Gale innsatsverktgy kan ikke sik-
res eller kontrolleres tilstrekkelig.
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» Slipeskiver, flenser, slipetallerkener eller
annet tilbehor ma passe noyaktig pa slipe-
spindelen til elektroverktoyet. Innsatsverk-
tey som ikke passer nayaktig pa slipespinde-
len til elektroverktayet, roterer uregelmessig,
vibrerer sveaert sterkt og kan fgre til at du mis-
ter kontrollen.

Ikke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for
hver bruk om innsatsverktgy slik som slipe-
skiver er splintret eller revnet, om slipetal-
lerkener er revnet eller svaert slitt, om stal-
berster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktgyet eller innsatsverktoy-
et faller ned, ma du kontrollere om det er
skadet eller bruk et ikke skadet innsats-
verktgy. Nar du har kontrollert og satt inn
innsatsverktgyet, ma du holde personer
som oppholder seg i naerheten unna det ro-
terende innsatsverktgyet og la elektroverk-
toyet ga i ett minutt med maksimalt turtall.
Som regel brekker skadede innsatsverktay i
lgpet av denne testtiden.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhen-
gig av typen bruk ma du bruke visir, gyebe-
skyttelse eller vernebriller. Om nedvendig
ma du bruke stovmaske, harselvern, verne-
hansker eller spesialforkle som holder sma
slipe- og materialpartikler unna kroppen
din. Jynene bar beskyttes mot fremmedlege-
mer som kan fly rundt ved visse typer bruk.
Stev- eller pustevernmasker ma filtere den
typen stgv som oppstar ved denne bruken.
Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre
tid, kan du miste harselen.

Pass pa at andre personer holder tilstrekke-
lig avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som
gar inn i arbeidsomradet ma bruke person-
lig verneutstyr. Brukne deler til verktayet el-
ler brukne innsatsverktey kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det di-
rekte arbeidsomradet.

Hold maskinen kun pa de isolerte gripefla-
tene, hvis du utferer arbeid der innsats-
verktgyet kan treffe pa skjulte stremlednin-
ger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsfgrende ledning kan ogsa
sette maskinens metalldeler under spenning
og fare til elektriske stat.

12:51 PM

» Hold stremledningen unna roterende inn-
satsverktoy. Hvis du mister kontrollen over
elektroverktgyet kan stremledningen kappes
eller komme inn i verktayet, og handen eller
armen din kan komme inn i det roterende
innsatsverktayet.

> Legg aldri elektroverktgyet ned for innsats-
verktgyet er stanset helt. Det roterende inn-
satsverkteyet kan komme i kontakt med over-
flaten der maskinen legges ned, slik at du kan
miste kontrollen over elektroverktgyet.

> La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet
mens du bzerer det. Tayet ditt kan komme
inn i det roterende innsatsverktayet hvis det
tilfeldigvis kommer i kontakt med verktayet
og innsatsverktayet kan da bore seginni
kroppen din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektro-
verktgyet med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i huset, og en stor opp-
samling av metallstev kan medfaere elektrisk
fare.

» lkke bruk elektroverktoyet i nzerheten av
brennbare materialer. Gnister kan antenne
disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktey som krever flyten-
de kjolemidler. Bruk av vann eller andre fly-
tende kjglemidler kan fare til elektriske stot.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige
reaksjon etter at det har hengt seg opp eller
blokkerer. Dette kan gjelde slipeskiven, slipe-
tallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphenging el-
ler blokkering ferer til at det roterende inn-
satsverktgyet stanser helt plutselig. Slik
akselereres et ukontrollert elektroverktay
mot innsatsverktgyets dreieretning pa blok-
keringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller
blokkerer i arbeidsstykket, kan kanten pa sli-
peskiven som dykker inn i arbeidsstykket,
henge seg opp og slik brekker slipeskiven el-
ler forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven be-
veger seg da mot eller bort fra brukeren, av-
hengig av skivens dreieretning pa
blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa
brekke.
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Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilak-
tig bruk av elektroverktayet. Det kan unngas
ved a folge egnede sikkerhetstiltak som be-
skrevet nedenstaende.

Hold elektroverktoyet godt fast og plasser
kroppen og armene dine i en stilling som
kan ta imot tilbakeslagskrefter. Bruk alltid
ekstrahandtaket - hvis dette finnes - for a
ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved
oppkjering. Brukeren kan beherske tilbake-
slags- og reaksjonsmomenter med egnede til-
tak.

Hold aldri handen i naerheten av det rote-
rende innsatsverktoyet. Innsatsverktayet
kan bevege seg over handen din ved tilbake-
slag.

Unnga at kroppen din befinner seg i omra-
det der elektroverktoyet vil bevege seg ved
et tilbakeslag. Tilbakeslaget driver elektro-
verkteyet i motsatt retning av slipeskivens
dreieretning pa blokkeringsstedet.

Vaer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe
kanter osv. Du ma forhindre at innsatsverk-
toy avprelles fra arbeidsstykket eller klem-
mes fast. Det roterende innsatsverktgyet har
en tendens til & klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sag-
blad. Slike innsatsverktay farer ofte til tilba-
keslag eller til at man mister kontrollen over
elektroverktoyet.

Spesielle advarsler om sandpapirsliping

»

Ikke bruk overdimensjonerte slipeskiver,
folg produsentens informasjoner om slipe-
papirsterrelsen. Slipeskiver som peker ut
over slipetallerkenen kan forarsake skader og
fore til at slipeskivene blokkerer eller revner
eller til at det oppstar tilbakeslag.

Spesielle advarsler om polering

>

Det ma aldri finnes lose deler pa polerhet-

ten, spesielt ikke festesnorer. Putt unna el-
ler kapp festesnorene. Lase roterende feste-
snorer kan gripe tak i fingrene dine eller vikle
seg inn i arbeidsstykket.
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Spesielle advarsler for arbeid med stalborster

>

Husk pa at stalborsten mister stalbiter i lo-
pet av vanlig bruk. Ikke overbelast staldele-
ne med for sterkt presstrykk. Staldeler som
slynges bort kan lett trenge inn gjennom tynt
tay og/eller hud.

Hvis det anbefales a bruke et vernedeksel,
ma du forhindre at vernedekselet og stal-
bersten kan bergre hverandre. Tallerken- og
koppberster kan fa sterre diameter med
presstrykk og sentrifugalkrefter.

Ekstra advarsler

v

v

v

v

Bruk vernebriller.

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller spor hos
det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt
med elektriske ledninger kan medfere brann
og elektrisk stgt. Skader pa en gassledning
kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vann-
ledning forarsaker materielle skader og kan
medfere elektriske stot.

Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-po-
sisjon hvis stremtilferselen avbrytes, f. eks.
ved strembrudd eller hvis stepselet trekkes
ut. Slik forhindres en ukontrollert ny start.

Bruk stevavsug til bearbeidelse av stein.
Stovsugeren ma vaere godkjent til oppsu-
ging av steinstgv. Bruk av disse innretninge-
ne reduserer farer pa grunn av stev.

Hold elektroverktoyet fast med begge hen-
der under arbeidet og serg for a sta stedig.
Elektroverktgyet fares sikrere med to hen-
der.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

Bruk aldri elektroverktoyet med skadet led-
ning. lkke beror den skadede ledningen og
trekk stopselet ut hvis ledningen skades i
lepet av arbeidet. Med skadet ledning gker
risikoen for elektriske stot.
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Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen av
advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfare elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen,
og la denne siden vaere utbrettet mens du leser
bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til polering og bar-
sting av metall- og lakkoverflater og til sliping av
stein uten bruk av vann.

Illustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av elektroverktayet pa illustra-
sjonssiden.

1 Festeskrue fpr baylehandtak

2 Bgylehandtak (isolert grepflate)

3 Spindel-lasetast

4 Stillhjul for turtallforvalg

Tekniske data

Pa-/av-bryter

Slipespindel

Ekstrahandtak (isolert grepflate)*
Spennbolt*

0 00N OO,

Spennflens*

10 Moltonskive*

11 Spennmutter*

12 Distanseskiver*

13 Polertallerken*

14 Rundmutter®

15 Lammeullshette for polertallerken*
16 Polersvamp*

17 Lammeullshette for polersvamp*
18 Gummislipetallerken*

19 Slipeskive*

20 Filtpolerhette*

21 Koppbarste*

22 Handtak (isolert grepflate)

*1llustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
dard-leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i
vart tilbehersprogram.

Poleringsmaskin GPO 14 CE

Professional
Produktnummer 3601 C890..
Opptatt effekt W 1400
Avgitt effekt W 800
Nominelt turtall min?t 3000
Turtallinnstillingsomrade mint 750-3000
Max. slipeskivediameter mm 180
Slipespindelgjenger M 14
Maks. spindellengde mm 21
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Beskyttelsesklasse [O]/11

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller

kan disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektro-

verktgyene kan variere.
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til
EN 60745.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lyd-
trykkniva 91 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A).
Usikkerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-
ninger) beregnet jf. EN 60745:

Polering: Svingningsemisjonsverdi a,=6,0 m/s?,
usikkerhet K=1,5 m/s2.

Sliping med slipeskive: Svingningsemisjonsverdi
a,=4,5 m/s?, usikkerhet K=1,5 m/s?.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fore til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering c €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med felgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

Montering av beskyttelsesinnretninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Bruk elektroverkteyet kun med ekstrahand-
taket 7 eller boylehandtaket 2.

Ekstrahandtak

Skru ekstrahandtaket 7 inn pa hgyre eller ven-

stre side av girhodet avhengig av typen bruk.

Boylehandtak

Fest begylehandtaket 2 pa girhodet som vist pa
bildet.

Montering av slipeverktoy

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

Rengjor slipespindelen 6 og alle delene som skal

monteres.

Til festing og l@sning av slipeverktay ma spin-

dellasetasten 3 lases rundt slipespindelen.

» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipe-
spindelen star stille. Elektroverkteayet kan el-
lers ta skade.

Rekkefglgen til monteringen er angitt pa bildesi-
den.
Moltonskive

Skru spennbolten 8 fast pa slipespindelen 6 og
trekk den fast pa ngkkelflaten med en fastnok-
kel.
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Skyv spennflensen 9 og moltonskiven 10 inn pa
spennbolten 8. Skru spennmutteren 11 pa og
spenn denne med hakengkkelen.

Polertallerken

Skyv de 2 avstandsskivene 12 og polertallerke-
nen 13 inn pa slipespindelen 6.

Skru rundmutteren 14 pa og spenn denne med
hakengkkelen.

Trekk lammeullshetten 15 over polertallerkenen
13 og trekk festesnorene fast.

Polersvamp

Skru polersvampen 16 godt pa slipespindelen 6.
Over polersvampen 16 kan du trekke en lamme-
ullshette 17.

Gummi-slipetallerken

Skyv gummi-slipetallerkenen 18 pa slipespinde-
len 6.

Skru rundmutteren 14 pa og spenn denne med
hakengkkelen.

Trykk slipeskiven 19 fast mot undersiden av
gummi-slipetallerkenen 18.

Filtpolerhette

Skru filt-polerhetten 20 godt pa slipespindelen
6.

Koppberste/skiveborste

Koppbersten/skivebgrsten ma kunne skrus sa
langt inn pa slipespindelen at slipespindelflen-
sen ligger godt mot enden pa slipespindelgjen-
gen. Spenn koppbegrsten/skivebgrsten fast med
en fastnakkel.

Godkjente slipeverktoy

Det kan brukes alle slipeverktgy som er angitt i
denne bruksanvisningen.

Det godkjente turtallet [min™] hhv. periferihas-
tigheten [m/s] til anvendt slipeverktgy ma minst
tilsvare informasjonene i nedenstaende tabell.

Ta derfor hensyn til godkjent turtall hhv. perife-
rihastighet pa etiketten til slipeverktayet.

max. — >
[mm] [mm]

d [min?!] [m/s]

3000 80

b—% 100 30 M14 3000 45

1D

Stov-/sponavsuging

» Stoev fra materialer som blyholdig maling, no-
en tresorter, mineraler og metall kan veere
helsefarlige. Beraring eller innanding av stev
kan utlase allergiske reaksjoner og/eller an-
dedrettssykdommer hos brukeren eller per-
soner som befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bgkstev gjel-

der som kreftfremkallende, spesielt i kombi-

nasjon med tilsetningsstoffer til trebearbei-

delse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av

fagfolk.

— Serg for god ventilasjon av arbeidsplas-
sen.

— Det anbefales a bruke en stevmaske med
filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de mate-
rialene som skal bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stgv kan lett
antennes.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen
til stremkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa elektroverktoyets typeskilt.
Elektroverktey som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

1619 P09 071 | (29.6.10)
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Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktayet ma du skyve
pa-/av-bryteren 5 fremover og trykk den deretter.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 5 skyver
du pa-/av-bryteren 5 enda mer fremover.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du
pa-/av-bryteren 5 hhv. — hvis den er last trykker
du pa-/av-bryteren 5 ett ayeblikk og slipper den
deretter.

» Kontroller slipeverktoyene for bruk. Slipe-
verktgyet ma vaere feilfritt montert og kun-
ne dreie seg fritt. Utfor en provekjoring pa
minst 1 minutt uten belastning. lkke bruk
skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
toy. Skadede slipeverktay kan brekke og for-
arsake skader.

Turtallforvalg

Med stillhjul for turtallforvalg 4 kan ngdvendig
turtall forhandsinnstilles ogsa under drift.

Det ngdvendige turtallet er avhengig av materia-
le og arbeidsvilkarene og kan finnes frem til
praktiske forsgk.

Posisjon stillhjul 4 Tomgangsturtall (min')

750

1200
1600
2000
2400
3000

Ol bl WOW|N|-

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet nesten
konstant i tomgang og ved belastning; dette sik-
rer en jevn arbeidseffekt.

Arbeidshenvisninger

» Spenn verktgyet inn, hvis det ikke ligger
godt fast med sin egen vekt.

> lkke belast elektroverkteyer sa sterkt at
det stanser.

» La elektroverktgyet g noen minutter i tom-
gang etter sterk belastning for a avkjole
det.

—
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Til sliping pa myke materialer, f. eks. gips eller
maling, er det best a bruke en gummislipetaller-
ken 18 med slipeskive 19.

Til rustfjerning kan du bruke stalbgrster 21 og
skivebgrster.

Polering

Til polering av forvitret lakk eller etterpolering
av riper (f. eks. akrylglass) kan elektroverktgyet
utstyres med tilsvarende poleringsverktay, for
eksempel lammeullshette, polerfilt- eller svamp
(tilbeher).

Ved polering velger du et lavt turtall (trinn 1-2),
for & unnga en for sterk oppvarming av overfla-
ten.

Pafer polermiddelet med en polersvamp pa
kryss og tvers eller med sirkelbevegelser og med
middels trykk, la det deretter torke litt.

Poler det tarkede polermiddelet med en lamme-
ullshette pa kryss og tvers eller med sirkelbeve-
gelser.

Rengjar poleringsverktgyene regelmessig, for a
sikre gode poleringsresultater. Vask polerings-
verktgyene med et mildt vaskemiddel og varmt
vann, bruk ikke fortynningsmidler.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig
alltid bruke et avsuganlegg. | slike tilfeller,
blas gjennom ventilasjonsspaltene og koble
til en jordfeilbryter. Ved bearbeidelse av me-
tall kan det sette seg lededyktig stev inne i
elektroverktgyet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverktayet kan innskrenkes.

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Bosch Power Tools
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Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverkteyets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig sgppel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktgy som ikke
lenger kan brukes samles inn og
leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusoh-
jeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

AVAROITUS

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite ”sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sdhkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Tyodpaikan turvallisuus

a) Pida ty6éskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ty6paikan epajarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Al3 tyoskentele sihkotyokalulla réjah-
dysalttiissa ymparistéssa, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polyd. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipingita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahko6tyo-
kalua kdyttdaessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Siahkoéturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldan tavalla. Al kiyta mitdan pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen sah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperadisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Viltd koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Al4 aseta sidhkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkdtydkalun sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

12:51 PM
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d) Al4 kayta verkkojohtoa vairin. Al kayta
sitd sahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessisi sihkotyokalua ulkona, kiy-
ta ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokaytt6on soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentda sahkoiskun
vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kdytté kosteassa ym-
péristossa ei ole viltettivissi, tulee
kayttada vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kayttd vahentaa sahkaois-
kun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskente-
lyysi ja noudata tervettd jarkea sahko-
tyokalua kiyttiessisi. Ald kiayta mitidin
sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kdyta suojavarusteita. Kiytd aina suoja-
laseja. Henkilokohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten pélynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kdyttotavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdynnistiamista. Varmis-
ta, ettd sdhkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitdt sen sdhkéverkkoon
ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kaynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.
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d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistit sihkotyoka-
lun. Tyékalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyo6rivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Vilta epianormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sdhkotyokalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al3 kayti 16ysii tydvaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loi-
tolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kayttd vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja ka-
sittely

a) Al ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tydskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sdhkotyokalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sihkotyokalua, jota ei voida
kdynnistda ja pysayttaa kaynnistyskytki-
mestd. Sahkotyokalu, jota ei enda voida
kdaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatéja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrat sahkotyokalun varastoitavaksi.
Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niité ei kiyteti. Al3 anna sel-
laisten henkiléiden kayttaa sahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit
ole lukeneet tata kdyttéohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

12:51 PM

e) Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivitka ole puristuksessa sekd, et-
ta siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahkotyokalun toimintaan.
Anna korjata ndma vioittuneet osat en-
nen kdyttéa. Monen tapaturman syyt [6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

f

~

Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut,
joiden leikkausreunat ovat terdvia, eivat
tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota tdlléin huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille
maarattyyn kayttdéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkil6iden korjata sahkotyoékalusi ja hy-
vdksy korjauksiin vain alkuperdisia vara-
osia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Kiillotuskoneen turvallisuusohjeet

Yhteiset turvallisuusohjeet hiekkapaperihion-
taa, tyoskentelyd terdsharjan kanssa ja kiillo-
tusta varten

»

Tata sdhkotyokalua tulee kayttaa hiekkapa-
perihiomakoneena, terdsharjana ja kiillo-
tuskoneena. Ota huomioon kaikki turvalli-
suusohjeet, ohjeet, piirustukset ja tiedot,
joita saat sahkotyokalun kanssa. Ellet nou-
data seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sah-
koéiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin louk-
kaantumisiin.

Tama sahkotyokalu ei sovellu kdytettavaksi
hiontaan eika katkaisuhiontaan. Kaytto, jo-
hon sahkotyokalu ei ole tarkoitettu, saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita ja loukkaantumista.
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Al kiyta mitain lisilaitteita, joita ei valmis-
taja ole tarkoittanut tai suositellut nimen-
omaan tille sahkotyokalulle. Vain se, etta
pystyt kiinnittamaan laitetta sahkotyokaluusi
ei takaa sen turvallista kayttoa.

Vaihtotyokalun sallitun kierrosluvun tulee
olla vahintaan yhta suuri, kuin sihkotyoka-
lussa mainittu suurin kierrosluku. Lisatarvi-
ke, joka pyorii sallittua suuremmalla nopeu-
della, saattaa murtua ja sinkoutua
ymparistoon.

Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuu-
den tulee vastata sahkétykalun mittatieto-
ja. Vaarin mitoitettuja vaihtotyokaluja ei voi-
da suojata tai hallita riittavasti.

Hiomalaikkojen, laippojen, hiomalautasten
ja muitten tarvikkeiden tulee sopia tarkasti
sdhkotyokalusi hiomakaraan. Vaihtotyoka-
lut, jotka eivat sovi tarkkaan sahkotydkalun
hiomakaraan pyorivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun hal-
linnan menettamiseen.

Al kidyts vaurioituneita vaihtotyokaluja.
Tarkista ennen jokaista kayttoa, ettei vaih-
totyokalussa, kuten hiomalaikoissa ole pirs-
toutumia tai halkemia, hiomalautasessa hal-
keamia tai voimakasta kulumista,
terdsharjassa irtonaisia tai katkenneita lan-
koja. Jos sahkoétyokalu tai vaihtotyokalu pu-
toaa, tulee tarkistaa, ettd se on kunnossa
tai sitten kadyttaa ehjaa vaihtotyodkalua. Kun
olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyoka-
lun, pida itsesi ja ldhist6lla olevat henkil6t
loitolla pyoérivan vaihtotyokalun tasosta ja
anna sdhkotyokalun kdyda minuutti taydel-
1a kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyoka-
lut menevat yleensa rikki tassa ajassa.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kaytd kdytosta riippuen kokokasvonaamio-
ta, silmdsuojusta tai suojalaseja. Jos mah-
dollista, kdyta pélynaamaria, kuulonsuo-
jainta, suojakdsineita tai
erikoissuojavaatetta, joka suojaa sinut pie-
niltd hioma- ja materiaalihiukkasilta. Silmat
tulee suojata lentelevilta vierailta esineilta,
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jotka saattavat syntya erilaisessa kaytossa.
Poly- tai hengityssuojanaamareiden taytyy
suodattaa pois tyostdssa syntyva poly. Jos
olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle,
saattaa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

Varmista, ettd muut henkil6t pysyvat turval-
lisella etadisyydella tyoalueeltasi. Jokaisella,
joka tulee tyoalueelle, tulee olla henkil6-
kohtaiset suojavarusteet. Tyokappaleen tai
murtuneen vaihtotydkalun osia saattaa sin-
koutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia
myds varsinaisen tydalueen ulkopuolella.

Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessasi ty6td, jossa vaihtotyo6-
kalu saattaisi osua piilossa olevaan sihko-
johtoon tai sahan omaan sdhkdéjohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
sahkotydkalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkdoiskuun.

Pida verkkojohto poissa pyorivista vaihto-
tyokaluista. Jos menetat sahkotyokalun hal-
linnan, saattaa verkkojohto tulla katkaistuksi
tai tarttua kiinni ja vetaa katesi tai kasivartesi
kiinni pyorivaan vaihtotyékaluun.

Al3 aseta sihkotyokalua pois, ennen kuin
vaihtotyokalu on pysdhtynyt kokonaan.
Pyoriva vaihtotyokalu saattaa koskettaa lepo-
pintaa ja voit menettda sahkotyokalusi hallin-
nan.

Ali koskaan pidi sihkotyokalua kidynnissa
sitd kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen
kosketuksen seurauksena tarttua kiinni pyo-
rivadn vaihtotyokaluun, joka saattaa porau-
tua kehoosi.

Puhdista sdahkoéty6kalusi tuuletusaukot
saanndllisesti. Moottorin tuuletin imee polya
tyokalun koteloon, ja voimakas metallipélyn
kasautuma voi synnyttaa sahkoisia vaaratilan-
teita.

Al3 kidyta sihkotyokalua palavien aineiden
lahelld. Kipinat voivat sytyttaa naita aineita.

Al3 kiyti vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat
nestemdista jadhdytysainetta. Veden tai
muiden nestemaisten jadhdytysaineiden
kdyttd saattaa johtaa sahkoiskuun.
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Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet » Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, te-

» Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy pyo- révien reunojen jne. alueella, esta vaihto-

rivan vaihtotydkalun, kuten hiomalaikan, hio-
malautasen tai terasharjan tarttuessa kiinni
tai jaddessa puristukseen. Tarttuminen tai
puristukseen joutuminen johtaa pydrivan
vaihtotyokalun akilliseen pysahdykseen. Tal-
[6in hallitsematon sahkotyokalu sinkoutuu
tarttumakohdasta vaihtotydkalun kiertosuun-
nasta vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu pu-
ristukseen tyOkappaleeseen, saattaa hioma-
laikan reuna, joka on uponnut tyékappalee-
seen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aihe-
uttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin
kayttavaa henkiloa vasten tai poispain hanes-
ta, riippuen laikan kiertosuunnasta tarttuma-
kohdassa. Talléin hiomalaikka voi myds mur-
tua.

Takaisku johtuu sahkotyokalun vaarinkaytos-
ta tai kaytosta vaaraan tarkoitukseen. Se voi-
daan estaa sopivin varotoimin, joita seloste-
taan seuraavassa.

Pitele sdhkotyokalua tukevasti ja saata ke-
hosi ja kdsivartesi asentoon, jossa pystyt
vastaamaan takaiskuvoimiin. Kayta aina li-
sdkahvaa, jos sinulla on sellainen, jotta pys-
tyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallit-
semaan takaiskuvoimia tai
vastamomentteja tyokalun ryntékaynnissa.
Kayttava henkilo pystyy hallitsemaan takais-
ku ja vastamomenttivoimat noudattamalla
sopivia suojatoimenpiteita.

Al4 koskaan tuo kittisi lihelle pyorivaa
vaihtotyokalua. Vaihtotyokalu saattaa takais-
kun sattuessa liikkua katesi yli.

Viélta pitamasta kehoasi alueella, johon séh-
kotyokalu liikkuu takaiskun sattuessa. Ta-
kaisku pakottaa sahkotyokalun vastakkai-
seen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

ty6kalua ponnahtamasta takaisin ty6kappa-
leesta ja juuttumasta kiinni. Pyorivalla
vaihtotyokalulla on taipumus juuttua kiinni
kulmissa, terdvissa reunoissa tai saadessaan
kimmokkeen. Tama johtaa hallinnan pettami-
seen tai takaiskuun.

» Als kiyta ketjuterii tai hammastettuja sa-
hanteria. Tallaiset vaihtotyokalut aiheuttavat
usein takaiskun tai sahkotyokalun hallinnan
menettamisen.

Erityiset varo-ohjeet hiekkapaperihiontaan

» Ali kdyta ylisuuria hiomapy®6réji, vaan nou-
data valmistajan ohjeita hiomapyoréjen
koosta. Hiomapyoroét jotka ulottuvat hioma-
lautasen ulkopuolelle, saattavat aiheuttaa
loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumi-
seen, hiomapyo6rén repeytymiseen tai takais-
kuun.

Erityiset varo-ohjeet kiillotukseen

» Ala hyviksy mitdin irtonaisia osia kiillotus-
hupussa, esim. kiinnitysnauhoja. Piilota tai
lyhenna kiinnitysnauhat. Irtonaiset pyorivat
kiinnitysnauhat voivat tarttua sormeesi tai
tyokappaleeseen.

Erityiset varo-ohjeet tyoskentelyyn terdashar-
jan kanssa

» Ota huomioon, ettd terdsharjasta irtoaa lan-
koja my6s normaalikiytossi. Al3 ylikuormi-
ta lankoja kayttamalla liian suurta painetta
ty6kappaletta vasten. Irti sinkoutuvat langan
kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen
vaatteen tai ihon lapi.

» Jos suojusta suositellaan, tulee sinun var-
mistaa, ettei suojus ja terasharja voi kosket-
taa toisiaan. Lautas- ja kuppiharjojen halkai-
sijat voivat laajeta puristuspaineen ja
keskipakovoiman johdosta.

Lisdvaro-ohjeita

Kdyta suojalaseja.
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» Kidytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevi-

en syo6ttojohtojen paikallistamiseksi, tai Maarayksenmukainen kaytto

kdanny paikallisen jakeluyhtién puoleen. Sahkotyokalu on tarkoitettu metalli- ja lakkapin-
Kosketus siahkdéjohtoon saattaa johtaa tulipa-  tojen kiillotukseen ja harjaukseen seka kiven hi-
loon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoit- ontaan ilman veden kayttoa.

taminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesi-
johtoon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista  Kyyassa olevat osat

vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun. X X o .
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-

> Vapauta kéynnistyskytkin ja saata se off- kasivussa olevaan sahkétydkalun kuvaan.
asentoon, jos virransyotto keskeytyy esim.
sdhkokatkoksen tai verkkopistotulpan ir-
rottamisen takia. Tama estaa tahattoman uu-
delleenkdynnistymisen.

[y

Sankakahvan kiinnitysruuvi
Sankakahva (eristetty tartuntapinta)
Karan lukituspainike

» Kdytd polynimua, kun tyostat kiviainesta. Kierrosluvun asetuksen saatépyora
Polynimurin tulee olla sallittu kivipélyn imu-
rointiin. Naiden laitteiden kaytté vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Kaynnistyskytkin

Hiomakara

Lisdkahva (eristetty kadensija)*

» Pida tyon aikana sihkotyokalua kaksin ka-
sin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahkotyo6-
kalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella
kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkissa kiinnitetty tyokappale pysyy
tukevammin paikoillaan, kuin kadessa pidet-
tyna.

Kiinnityspultti*

© 00N OG A WN

Kiristyslaippa*

=
o

Kangaslaikka*

[=Y
[

Kiinnitysmutteri*

=Y
N

Vilikelaattoja*

[=Y
w

Kiillotuslautanen*

=Y
»

Rengasmutteri*

» Ali koskaan kiyti sihkotyokalua, jonka
verkkojohto on viallinen. Al4 kosketa vauri-
oitunutta johtoa ja irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, jos johto vaurioituu tyon aikana.
Vahingoittunut johto kasvattaa sahkoiskun

=Y
3}

Kiillotuslautasen lampaanvillatyyny*

=
(=2}

Kiillotussieni*

(=Y
~

Kiillotussienen lampaanvillatyyny*

=Y
©

Kuminen hiomalautanen*

vaaraa. 19 Hiomapaperi*
20 Huopakiillotuslaikka*
21 Kuppiharja*
Toimintaselostus 22 Kahva (eristetty kadensija)
Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-  *Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisétarvike ei
jeet. Turvallisuusohjeiden noudat- kuulu vakiotoimitukseen. Loydat taydellisen tarvike-

tamisen laiminlyénti saattaa johtaa luettelon tarvikeohjelmastamme.

sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja
pida se uloskaannettyna lukiessasi kayttoohjet-
ta.
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Tekniset tiedot

—

Kiillotuskone GPO 14 CE

Professional
Tuotenumero 3601 C890..
Ottoteho W 1400
Antoteho W 800
Nimellinen kierrosluku mint 3000
Kierrosluvun saatdalue mint 750-3000
hiomalautasen maks. halkaisija mm 180
Hiontakaran kierre M 14
Karan maks. pituus mm 21
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Suojausluokka [O]/11

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat

vaihdella.

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittdisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Melu-/tdrinédtiedot

Melun mittausarvot on méaaritetty EN 60745 mu-
kaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu adnen paineta-
so on: Adnen painetaso 91 dB(A); a4anen tehota-
so 102 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Kdyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektori-
summa) mitattuna EN 60745 mukaan:

Kiillotus: Varahtelyemissioarvo a,=6,0 m/s?,
epavarmuus K=1,5 m/s2.

Hionta hiomapyorélla: Varahtelyemissioarvo
a,=4,5 m/s?, epdvarmuus K=1,5 m/s.

Ndaissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sita voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myos varahtelyrasi-
tuksen véliaikaiseen arviointiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun
paaasiallisia kayttotapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kaytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotyokaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tyOaikajakson vardhtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
madratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-

mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojaksi
varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sah-
kotyodkalujen ja vaihtotyokalujen huolto, kasien pi-
tadminen lampimina, tyénkulun organisointi.

C€

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
2006/42/EY méaaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m g V %ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Standardinmukaisuusvakuutus

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Asennus

Suojalaitteiden asennus

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhko6tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kayta sahkotyokaluasi ainoastaan lisdkah-
van 7 tai sankakahvan 2 kanssa.

Lisdkahva

Kierrd lisdkahva 7 vaihteiston paahan oikealle tai

vasemmalle riippuen tyotavasta.

Sankakahva

Asenna sankakahva 2 vaihdepaahan kuvan osoit-
tamalla tavalla.

Hiomatyo6kalun asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkoétyokaluun kohdistuvia toéita.

Puhdista hiomakara 6 ja kaikki asennettavat
osat.

Paina karan lukituspainiketta 3 karan lukitsemi-

seksi hiomatydkaluja kiinnitettdessa ja irrotetta-

essa.

» Kaiytd karan lukitusta vain katkaisulaikan ol-
lessa pysdhdyksissad. Muussa tapauksessa
sahkotydkalu saattaa vaurioitua.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kangaslaikka

Kierrad kiinnityskara 8 hiomakaraan 6 ja kirista se
avainpinnasta kiintoavaimella.

Tyonna kiristyslaippa 9 ja kangaslaikka 10 kiinni-
tyskaraan 8. Kierra kiinnitysmutteri 11 paikoil-
leen ja kirista se sakara-avaimella.

Kiillotuslautanen

Tyonna 2 vélikelaattaa 12 ja kiillotuslautanen 13
hiomakaraan 6.

Kierrd rengasmutteri 14 paikoilleen ja kirista se
sakara-avaimella.

Veda lampaanvillatyyny 15 kiillotuslautasen
paalle 13 ja kirista kiinnitysnarut.

12:51 PM

—
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Kiillotussieni

Kierra kiillotussieni 16 kiinni hiomakaraan 6. Kiil-
lotussienen 16 paalle voidaan vetda lampaanvil-
latyyny 17.

Kuminen hiomalautanen

Tyénna kuminen hiomalautanen 18 hiomakaraan
6.

Kierra rengasmutteri 14 paikoilleen ja kirista se
sakara-avaimella.

Paina hiomapyoro 19 kiinni kumisen hiomalauta-
sen 18 alapintaan.

Huopakiillotuslaikka

Kierrd huopakiillotuslaikka 20 kiinni hiomaka-
raan 6.

Kuppiharja/laikkaharja

Kuppiharja/laikkaharja tulee pystya kiertamaan
niin pitkalle hiomakaraan, ettd ne tukevat hio-

makaran laippaan hiomakaran kierteen lopussa.
Kirista kuppiharja/laikkaharja sakara-avaimella.

Sallitut hiomatyokalut

Kaikkia tassa kdyttoohjeessa mainittuja hioma-
tyokaluja voidaan kayttaa.

Kaytetyn hiomatydkalun kierrosluvun [min?] ja
kehanopeuden [m/s] tulee vahintdaan noudattaa
seuraavan taulukon arvoja.

Tarkista sen tahden hiomatydkalun etiketissa
oleva sallittu kierrosluku tai kehdnopeus.

d [min?] [m/s]

3000 80

bﬁ% 100 30 M 14 3000 45

1D
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Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivennaisten ja me-
tallin polyt voivat olla terveydelle vaarallisia.
P6lyn kosketus tai hengitys saattaa aiheuttaa
kayttajalle tai lahella oleville henkil6ille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokin-
polya pidetaan karsinogeenisena, eritoten
yhdessa puukasittelyssa kaytettyjen lisadai-
neiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitella vain
ammattilaiset.

— Huolehdi tybkohteen hyvasta tuuletukses-
ta.

— Suosittelemme kayttdmaan suodatus-
luokan P2 hengityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat
saannokset, koskien kasiteltavia materiaale-
ja.

> Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saat-
taa helposti syttya palamaan.

Kaytto

Kayttéonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessa olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kayttada myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistamiseksi kaynnis-
tyskytkin 5 eteen ja paina sitda samalla.

Lukitse painettu kaynnistyskytkin 5 tyéntamalla
kaynnistyskytkin 5 pidemmalle eteen.

Sammuta sahkotydkalu paastamalla kaynnistys-
kytkin 5 vapaaksi tai, jos se on lukittuna painat
lyhyesti kdynnistyskytkinta 5 ja paastat sen sit-
ten vapaaksi.

» Tarkista hiomaty6kalut ennen kayttoa. Hio-
matyokalun tulee olla moitteettomasti
asennettu ja sen tiytyy pystya pyoérimaan
vapaasti. Suorita vdhintdan 1 minuutin koe-
kiytto ilman kuormitusta. Al kiyta vaurioi-
tuneita, epamuotoisia tai tirisevia hioma-
tyokaluja. Vaurioituneet hiomatydkalut
voivat menna palasiksi ja aiheuttaa loukkaan-
tumisia.

Kierrosluvun esivalinta

Kierrosluvun esivalinnan saatépyéralla 4 voit
asettaa tarvittavan kierrosluvun myos kayton ai-
kana.

Tarvittava kierrosluku riippuu materiaalista ja
tydolosuhteista ja se voidaan maarittaa kaytan-
noén kokein.

Saatopyoran Tyhjakayntikierrosluku

asento 4 (min')
750

1200
1600
2000
2400
3000

Ol bW N

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitda kierrosluvun kuormitta-
mattomana ja kuormitettunalahes vakiona, mika
takaa tasaisen tyon edistymisen.

Tyoskentelyohjeita

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa
ansiosta pysy paikoillaan.

» Ali kuormita sihkotydkalua niin kovaa, etti
se pysahtyy.

» Anna sdhkotyokalun kdydd muutamia mi-
nuutteja tyhjakaynnilla kovan rasituksen
jalkeen, jotta vaihtotyokalu jaahtyisi.

Kayta hiomatyohon pehmeisiin materiaaleihin,

esim. kipsi tai maali parhaiten kumista kiinnitys-

runkoa 18 ja hiomapyoéréa 19.

Ruosteen poistoon sopivat kuppiharjat 21 ja

laikkaharjat.
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Kiillotus

Rapautuneiden maalien tai naarmujen (esim.
pleksilasi) uudelleen kiillottamista varten voi-
daan sahkotyokalu varustaa vastaavilla kiillotus-
tyokaluilla, kuten lampaanvillahupulla, kiillotus-
huovalla tai -sienella (lisatarvikkeita).

Valitse kiillotukseen alhainen kierrosluku (nope-
us 1-2), jotta pinta ei kuumenisi liikaa.

Tyosta kiillotusaine kiillotussienella ristikkaisin
tai pyorivin liikkein seka kevyesti painaen ja an-
na sen sitten kuivua vahan.

Kiillota kuivunut kiillotusaine lampaanvillahupul-
la kayttaen ristikkaisia tai kiertavia liikkeita.
Puhdista kiillotustydkalut sdanndllisesti hyvan
kiillotustuloksen varmistamiseksi. Pese kiillotus-
tydkalut miedolla pesuaineella ja lampimalla ve-
della. Al kayta liuottimia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhko6tyokaluun kohdistuvia téita.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sihkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit ty6s-
kennellad hyvin ja turvallisesti.

» Kdytd aina ddrimmaisissa kdyttoolosuhteis-
sa mahdollisuuksien mukaan imulaitetta.
Puhalla usein tuuletusaukot puhtaiksi ja lii-
ta vikavirta-suojakytkimen (FI-) kautta. Me-
tallia tyostettdessa saattaa sahkotyokalun si-
salle kerdantya johtavaa polya.
Sahkotyokalun suojaeristys saattaa vahin-
goittua.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.

Jos sahkdtydkalussa huolellisesta valmistukses-
ta ja koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vi-
kaa, tulee korjaus antaa Bosch-keskushuollon
tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy lait-
teen mallikilvesta.

Suomi | 115

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista |6ydat myds osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaén sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
saatda koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Ala heitd sahkoétyokaluja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyo-
kalut kerata erikseen ja toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetain.

Bosch Power Tools
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Ynobeilelg aopaleiag

lFevikég umobeilelg acpaleiag yua
nAeKTplKa epyaleia

PRSI eoay] AtaBdote dAeg Tig

unodeiielg aopaleiag
Kat T odnyieg. Apélelec Katd Tnv Tpnon Twv
unobeifewv aopaleiag kKat Twv odnylwv Pmopei
va mpokaAéoouv nAekTponAngia, mupkaytd n/kat
oof3apolg TpaupaTiopoUug.
®Duldire 0Aeg Ti MpoelbomonTikéG uodeigelg
Kat odnyieg yia kabe peAAovTiki xpnon.
O oplopog «HAekTPLKO epyaAeio» Tou xpnotyo-
moleital oTig mpoetdomolnTikég unobeielg ava-
PEpeTal o€ NAeKTPLKA epyaAeia mou Tpopodo-
ToUvTal amd To NAEKTPIKO SiKTUO (HE NAEKTPLKO
KaAwb10) KaBwE Kal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpopodoToUvTal amod urnatapia (Xweic NAEKTPIKO
KaAwdlo).

1) AopdAela oTo XwpPo epyaciag

a) Awatnpeite Tov Topéa mou epyalecde
Ka0apo kat kaAa pwTiopEVO. ATagia N un
PWTIOHEVEC TIEPIOXEC EPYATiag pmopei va
obnynoouv o€ aTuxnuara.

b) Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO epya-
Aeio o€ nepBaAAov omou umapxet Kivbu-
vog éKpnéng, oTo omoio undpxouv €v-
pAeKTa Uypd, aépla | GKOVeG. Ta NAekTpl-
K& epyaleia dSnuloupyouv omvenptopd o
oroliog Urmopei va avapAEEgeL Tn okovn N TIg
avabupidoelc.

c) ‘'OTav xpnotporoleiTe To NAEKTPLKO epya-
Aeio KpaTaTe pakpld am’ auTo Ta mawdLd Ku
aAAa TuXOV MaPeUPLOKOPEVA ATopa. Y€
nepinTwon andomnaong Tng MPOCOXNAC oac¢
UTopei va XAoeTe Tov EAeYX0 TOU pnxavn-
paTog.

2) HAekTpKi acPpalela

a) To 1g Tou nAekTPLKOU epyaleiou mpémet
va Taplalet oTnv mpida. Aev emrpéneTatl
HE Kavévav TPOTo N HETATPOTTI TOU PIG.
Mn XPnGOHOMOLEITE MPOCAPUOOTIKA PIG
o€ ouvdUaouo pe yelwHéEVa NAEKTPIKA
epyalAeia. Mn pertamoinpéva gig Kat KaTaA-
AnAeg mpileg pelwvouv Tov Kivéuvo nAek-
TponAngiag.

—

b) AogpelyeTe TNV EMAPI) TOU CWHATOG CAG
HE YELWWHEVEC EMPAVELEG OTIWG CWANVEC,
BeppavTika cwparta (kalopipép), kouli-
veg 1| wuyeia. Otav 1o owpa oag eivat
YElwpévo augaveral o Kivbuvog nAekTpo-
nmAn€iac.

c) Mnv ekOéTteTe Ta pnxavipara otn Beoxn
N Tnv vypaocia. H Sieiobuon vepol ¢’ éva
NAEKTPLIKO epyaAeio au&avel Tov kivbuvo
nAektponAn&iag.

d) Mn xpnowgomnoleite To NAEKTPIKO KaA®-
610 yla va HETAPEPETE 1) VO AVAPTIOETE
To NAeKTPLKO epyaleio, 1 ya va BydAete
To QLG amd Tnv npila. Kpardre To nAek-
TPIKO KAAWS0 pakpld and umepBoAikég
BOeppokpaocieg, KOPTEPEG AKHEG Kat/n
amd KwvnTa e§aptApara. Tuxdv xahaopéva
1 mePUMAeyUEVa NAEKTPIKA KaAwdila au&a-
vouv Tov Kivéuvo nAektpomAngiac.

e

~

'OTav epyaleocOe Y’ éva nAekTpiko epya-
Aeio oTo Unma@po va xpnotpomoleire
KaAwdia empnkuvong (umaAavrédeg) mou
eivat kardAAnAa kat ywa xprion oto
umat@po. H xprion kaAwbiwv emunkuvong
KaTaAAnAwv yla umaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

f

~

'OTav n xpron Tou nAekTpKoU epyaAeiou
o€ uypo meptaAAov eivat avamopeukTn,
TOTE XPNGLUOTOLNOTE EVAV MPOCTATEUTL-
KO dwakonTn duapporng (6wakonTn FI).

H xprnon evog mpooTaTeuTIkKoU S1aKOTTN
Slappong eAatTwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
mAn&iac.

3) AcpaAela mpoowNwV

a) Na eioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOG/TTPOGEK-
TIKN, va 8iveTe mpoooxr oTnv epyacia
TOU KAveTe Kal va XelpileoTe To unxavn-
Ha pe mepiokewn. Mn xpnogonoucere
€va nAekTpIkO epyalAeio 6Tav eioTe Kou-
pacuévog/koupacpévn N 6Tav BpiokeoTe
UTIO TNV ENMNPELA VOPKWTIKWYV, OLVOTIVEU-
HaTog 1 pappakwv. Mia oTiyptaia ampo-
oela KaTda To XELPLOPO TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va odnynoel oe oofa-
poUC TPAUMATIOUOUC.
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b) ®oparte évav katdAAnAo yia cag npoora-

TEUTIKO e§omAlopo6 Kal MAvToTE MPOoTa-
TEUTIKA yuaAild. OTav popdaTe €vav KaTaA-
AnAo MPOOTATEUTIKO €EOTAIOUO OTIWG PAC-
Ka MPooTaciag amod okovn, dvTioAlodnTikd
umodnpaTa acpaleiag, MPOCTATEUTIKO
Kpavog ) wtaomideg, avaAoya pe To
ekdoToTe epyaleio kal Tn xpnon Tou,
€AATTWVETAL O KiVOUVOG TPAUHATIOHWV.

c) AnmogpeuyeTte TRV dOEANTN ekkivnon.

BeBawwOeite 6TL TO NAEKTPLKO €pyaAeio
éxel amoleuXTEi TPV TO GUVOEGETE HE TO
NAeKTPKO 6ikTUO N He TV parapia
KaOw¢ Kat mpiv To mapaAdBeTe i) To peTa-
PépeTe. 'OTaV UETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaleio éxovtag To SaxTuld oag oto Sia-
KOTITN 1 0TaV OUVEECETE TO UNXAvNUA PE
TNV Nyn pelpatog 6Tav auto eivat akoun
oTn B€on ON, ToTe SnuloupyeiTatl Kivbuvog
TPAUHATIOHWV.

d) Apatpeite amd Ta nAekTPKA epydAeia

TUXOV cuvapuoAoynpéva epyaleia pub-

Hong N KAeld1a mpiv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aettoupyia. 'Eva epyaleio n

KAelbi cuvappoAoynuévo o’ éva meploTpe-
POUEVO TUNAUA EVOG PNXAVAHATOC UTTOPEL

va o6nynoel 0 TPAUUATIOHOUC.

e) Mnv unepekTipdare Tov eauto cag. Opov-

f)

g

~

Ti{eTe yla TNV acpaln oTaon Tou cwua-
TOG oag Kal Siarnpeire mavrore Tnv Loop-
pormia oag. ETol pyropeite va eAéyEete
KaAUTEPQ TO PNXAVNUA OE TTEPIMTWOELG
anpoodoOKNTWV MEPIOTACEWV.

dopdre kataAAnAa evéiparta. Mn ¢opa-
Te papdia pouxa i Koounuarta. Kparare
Ta paAAwd cag, Ta pouxa oag KAl Ta yavria
oag HakpLa anmd Kwvoupeva e€apTipara.
Xahapn evéupacia, KOOUARUATA ) HAKELA
paAALd umopel va eumAakoUv oTa Kivou-
yeva e€apThuara.

'OTav unapxet n SuvaroTnTa cuvapuoAo-
ynong dwaragewv avappopnong | cuAAo-
YNG okovng, Befawwdeire 0TI auTég eivatl
OUVOEHEVEG HE TO UnXavnpa Kadwg Kat
OTL XpnowomowouvTal cwoTtd. H xpnon
ylac avapeo(pnong okovng PUMopei va eAaT-
TwOoeL Tov Kivéuvo mou mpokaAeital amo Tn
oKovn.
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4) EmpeAng Xelplopog Kat Xpnon NAEKTPIKwV
epyaAeiwv

a) Mnv unepPopPTWVETE TO unxavnua. Xen-
GLHOTIOLEITE YO TNV EKACTOTE €pyacia To
nAekTPKO epyaleio mou mpoopilerat yu’
autiv. Me To KaTaAAnAo NAeKTPIKO epya-
Aelo epyaleoTe KOAUTEPA KAl AoPAAEDTEPA
oTnV avagepoduevn meploxn oxuoc.

b) Mn xpnowomnotceTe mMoTé €va pnxavnua
mou éxel xaAaopévo dtakonTn. ‘Eva nAek-
TPKO epyaAeio mou bev pmopeite mAéov va
To B€0€eTe o€ AetToupyia Kal/f eKTOC Aet-
Toupyiag eivat emkivbuvo kKal mpeEmnel va
ETOKEUAOTEL

c) BydATte To ¢ig amo Tnv mpida kay/n
agalpécTe TNV unatapia mpwv die€ayete
OTO UNXavnua pia onotadnmoTe epyacia
pUOuLONG, mpwv aAAdgeTe éva eEdpTnpa nf
oTav mpoketral va dwapuAdaiere/va amo-
OnkeloeTe TO Pnxavnua. Auta Ta mpoAnT-
TIKG YETPA aopaAeiag peltwvouv Tov Kivou-
VO amo TuXOV aBEANTN ekkivnon Tou nAek-
TPKOU epyaAeiou.

d) AwapuAdayeTe Ta NAeKTPIKA epyaAeia mou
6€ xpnotgonoleite yakpla amd maidud.
Mnv emTpEWETE TN XPNON TOU UnXavipa-
Tog o€ Gtopa mou Sev eival e§okelwpéva
H’ auto fi dev éxouv Suafacel Tig mapou-
oeg obnyieg. Ta NAekTpIKA epyaleia eival
emkivéuva oTav xpnaotgomoloUvTal amo
anelpa mpoowa.

e) Na mepumoleioTe MPOCEKTIKA TO NAEKTPL-
KO epyaAeio. EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva
efapTApaTa Aettoupyouv ayoya, xweig
va UTAoKApouv, I HMWG EXOUV OTIACEL 1)
pOapei Tuxov eZapTipara Ta onoia en-
neealouv Tov TpOMO A€tToupyiag Tou
nAekTpkoU epyaAeiou. AwoTe auTa Ta
XaAacpéva e€apTipaTa yla emoKeUn
npow Ta EavaxenotponoinoeTe. H Kakn
ouVTAPENON TWV NAEKTPLKWV €EPYAAEiwV
aroTeAel attia MOAAWV aTuxnUATwV.

f) AwTnpeite Ta epyaleia konng KoPTEPA
Kat Kabapd. TTPOCEKTIKA ouvVTNENUEva
KOTITIKA epyaAeia opnvwvouv Suoko-
AoTepa Kat odnyolvTtal eEUKOAOTEPD.
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g) Xpnowomoteite nAekTpka epyaleia,
efapTipara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
CUHPWVA HE TIG TaPOUCEG 0bnyieg. Aap-
Bavete emiong unmown oag TIG EKACTOTE
ouvOnKeg Kal TV umd eKTéAeon epyacia.
H xpnolpomnoinon Twv NAEKTPLKWV €pya-
Aeiwv yia epyaocieg mou Sev mpoAEmovTatl
yU auTd umopei va 6nuloupynoet emkivou-
VEC KATOOTACELC.

5) Service

a) AwoTe To NAEKTPIKO epyaleio cag ywa
EMOKEUN amod dplota ekmatdeupévo
TPOCWKO Kal HE YVIold avTaAAaKTLIKA.
'ETol e€aopalilete Tn SlaThpnon TNG aogpa-
A€lag Tou pnxavnuaTog.

Ynobeikelg aopaleiag yia oTIABwTEG

Kowég umobeilelg aopaleiag yua Aeiavon pe
OHUPLOOXaPTO, VIO EPYACIECG HE
GupHaTOoupToeC Kat yia oTiABwon

> AuTO To NAEKTPIKO epyaleio mpoopileTat yia
XPnon wg Aelavtieag He oHUPLEOXaPTO Katl
HE oupuaTofoupToeg KaBWG Kat wg
oTIABwTAG. Na AapBdvere unown cag 6Aeg
T untodeielg aopaleiag, Tig 0dnyieg
KAaOW¢ Kal TI§ anelKOVIioELG Kal Ta oTolxXEia
mou oag mapadivovrat pali e To NAEKTPIKO
epyalAeio. H un Tpenon Twv odnylwv mou
akoAouBoUv pmopei va odnynoet oe
nAektponAn&ia, ewTia Kal/r oe cof3apoulc
TPAUUATIOHOUC.

> AuTO TO NAeKTPIKO epyaleio Sev eival
KatdAAnAo yua Aeiavon kat ywa Komég. H
XPNon Tou NAekTPLKOU epyaleiou o€ epyaoiec
yla Ti¢ omoieg auTtd dev mpofAEneTal, purmopel
va dnuloupynoel KIvoUvoug Kal va TPOKAAEDEL
TpaupaTiopouc.

» Mn xpnowyomotceTe MoT€ e€apTRHATA TTOU
6ev mpofAémovTal kat Sev mpotadnkav and
TOV KATOOKEUAOTH €181kd yU auto To
NAekTPKO epyaAeio. Movo n SiamioTwon oL
UTIOPEITE VO OTEPEWOETE €va eEAPTNUA OTO
NAEKTPIKO epyaAeio oag Sev eyyuatal Tnv
ao@aAn xpnon Tou.

» O PEYIOTOG EMTPENTOC APLOHOC OTPOPWV

TOU epydA€eiou mMou XpNnoLUOTIOLEITE TIPETEL
va eivat TouAaxioTov T660 UYPnAoG 660 o
HEYLOTOG APLOUOC OTPOP WV TTOU avaPpEPETAL
enmavw oTo NAEKTPLKO epyaleio. EEapTtrpaTa
TOU TTEPLOTPEPOVTAL Ye TaxUTNTa YeyaAlTepn
and TNV EMTEENTA UMOPEL va KATAOTPAPOUV.

H e€wTepiki) SLGHETPOG KAl TO MAXOG TOU
epyaAeiou mou xpnoormoleite mpénet va
avTamokpivovTal MANPWG OTL AVTIGTOLXEG
SlaoTacelg Tou nAekTpikoU epyaAeiou oag.
EpyaAeia pe eopalpéveg laoTaocelg dev
umopPoUV va KaAugBouv 1 va eAeyxBolv
ao@aiwg.

O 6iokol Kormg, ot pAdavt{eg, ol diokot
Aeiavong i aAAa e€apTipara mpémel va
Taplalouv akpBw¢ endavw otov afova Tou
nAekTpkoU epyaAeiou oag. EpyaAeia mou
Sev Talplalouv akplwe emdvw oTov agova
TTEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOPoPPd, TpavTalovTal
oAU 1oXUpd Kal purmopei va oénynoouv ce
anwAela Tou EAEYXOU TOU NAEKTPLIKOU
epyaAeiou.

Mn xenotponoteire xahacpéva epyaleia. Na
eAéyxeTe mavroTe Ta epyaAeia mou
TPOKELTAL VA XPNGLHOTIOLCETE, M. X. TOUG
6iokoug KOTTIG yla omacipara Kat pWyHEG,
Tou &iokoug Aciavong yia pwypég, pOopéEg i
EepTiopara Kat TIC CUPHATOROUPTOEG Yia
XaAapd | onacpéva clpparta. £e nepintwon
TTOU TO NAEKTPIKO epydAeio 1 kamowo
XPNOHOTIOLNOLHO €EPYAA€Eio TTECEL KATW, TOTE
eAéyiTe TO epyaleio pnmwg éxel umooTei
kamowa BAGBn i xpnowonoujote éva dAlAo,
ayoyo epyaAeio. MeTa Tov éAeyxo Kat Tnv
TONMOOETNON TOU epyaAeiou mou mpoKetTatl
Va XPNOLHOTTOLNGETE TMPEMEL Va
AmopaKPUVETE TUXOV TUPEUPLOKOHEVA
MEPOoWIa anod To eNiNedo NMEPLGTPOPIIG TOU
epyalAeiou, Kt akoAoUOwG V' aproeTe TO
NAeKTPIKO epyaleio va epyaoTei €va Aentd
UTTO TO HEYLOTO APLOHO OTPOPWV XWEIG
popTio. TuXOV xahaopéva epyaleia omave wg
eri To mAeioTov Kata Tn S1dpKela auTou Tou
XPOVOU HOKLIUNG.
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»

Na ¢popdre navrore Tn 61k oag, atopkn
MPOOTATEUTIKI evbupacia. Na xpnotpo-
moleite emiong, avaAoya He TNV EKACTOTE
€pYacia mou eKTeA€iTe, MPOOTATEUTLKEG
HAOKEG, MMPOCTUTEUTIKEG SlaTtddelg patiov n
MPOCTATEUTIKA YuaAld. Av xpelaoTei,
(POPECTE KAl HACGKA TTPOCTAGIAG AMO OKOVN,
WTAOTIOEC, MPOCTATEUTIKA YAVTLA 1) Hla
€L81KI TPOOTATEUTIKN Modud, mou Oa cag
npooTareUel amd TUXOV ekopevdovi{opeva
AewavTika cwpatidia i Opatopara uAikou.
Ta paTia mpemnel va mpootaTelovTal anod Tuxov
alwpoupeva cwpatidla mou propei dSnuloup-
ynOouv Katd Tnv ekTéAeon Twv S1APopwv
epyaciwv. OL avamvEUOTIKEC Kal Ol TPOOTATEU-
TIKEG HAOKEG TIPETEL VA PIATPAPOUV TOV aépa
KOl va ouyKpaToUV Tn oKOvn Tou dnutoup-
yeitat katd Tnv epyacia. Xe mepintwon mou 6a
ekTeOeiTe yla MOAU xpoOvo o€ 1oxupd Bopuf3o
uTopEl va anwAéoeTe TNV akor oag.

dpovTileTe, TUXOV TAPEUPLOKOUEVA ATOU
va BpiokovTainavrore o€ acpaln anmdécTacn
amd Tov Topéa mou epyalecOe. Kabe aropo
mou pnaivel oTov Topéa mou epyalecOe
TMPETEL VA PpOopd MMPOCTATEUTLKI evéupaacia.
©pauopaTta Tou UMO KaTepyaoia Tepaxiou n
OTaopPéVWV EPYAAEiwV UTTOPEL va EKOPEV-
6ovioToUV Kal va MPOKAAECGOUV TPAUHATIO-
poUC aKOUN KL EKTOC TOU AUECOU TOUED
epyaoiag.

Na kKpaTaTe To NAeKTPIKO epyaleio povo amod
TIG HOVWHEVEG EMUPAVELEG CUYKPATNONG
oTav untdpxet Kivduvog To epyaAeio va épOet
G€E enmagr] HE BN 0pATOUG NAEKTPOPOPOUG
aywyouc. H emagn pe évav nAeKTpopopo
aywyo umopei va B€oel Ta peTaAAIKa pépn Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou emiong umd Taon Kat
TPOKAAEoEL €TOL NAekTpoTANEia.

Na kparare kat va odnyeite To nAekTpIkO
KaAwdlo o€ acpalAn anmécTacn amo Ta
MEPLOTPEPOHEVA epYaAeia. e mepinTwon
TOU XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou To nAekTpkd KaAwdlo pmopei va
KoTiel ) va meptmAexTel Kat To x€pl odc n To
umpedaToo oac va Tpafnxtei emdvw oto
TTEPLOTPEPOHEVO €pyaAeio.
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» Mnv ano0éoceTe MOTE TO NAEKTPIKO epydaAeio
mpLwv To TonmoBeTnpévo epyaleio mawerl ev-
TeAwG va Kiveital. To MEPIOTPEPOUEVO EPYa-
Aeio pmopei va €pBel oe emagn Ye TNV EMPA-
VELO OTNV OTTOla OKOUUTIAOATE TO NAEKTPLKO
€PYOAEio KL ETOL va XAOETE TOV EAEYXO TOU.

» Mnv aproeTe o NAeKTPLKO epyaAeio va
epyaderal 6Tav To HETAPEPETE. Ta pouxa
0ac Pmopei va TUAToUV Tuxaiwg oTo mept-
OTPEPOUEVO EPYAAEIO KL AUTO va TPUTINCEL TO
owpa oag.

» Na kKa®apileTe TAKTIKA TIG CXLOHEG AEPIOUOU
Tou NAeKTpIKoU epyalAeiou oag. H nTepwTr
TOU KlvNTAPa TpafdeL okovn pyéoa oTo Mepi-
BAnpa Kat n cucowpeuon HETAAALKAG OKOVNC
umopei va dnuloupynoet NAeKTPLKOUG
Klvéuvouc.

» Mn xpnoipomoleite To NAEKTPIKO epyaAeio
KOVTa o€ eUpAekTa UAIKA. O omvOnpLlopog
umopei va Ta avapAEtel.

» Mn xpnowomnoleite epyaAeia mou anatrouv
WUEn He YUKTLKG uypd. H xprion vepou n
AWV WUKTIKWV UYpWV Uropei va odnynoet oe
nAektpomAnéia.

KAOTONHA KAl OXETIKEG TTPOELOOTIOLNTIKEG
unobeilelg

» To kAdTONpa eival yla anmposboknTn avti-
6paon 6Tav To MEPLOTPEPOHEVO EPYAAEio, TI.X.
o 6iokog komng, o diokog Aelavong, n ouppa-
TORouUPTOa KTA., MPOOKPOUTEL KATIoU (OKOoV-
TAwel) 1 umAokdapel. To oprAvwua 1) To UmAo-
Kaplopa odnyel oTnv anoTtoun lakomn Tng
TEPLOTPOPNG TOU epyaleiou. EToL, éva Tuxov
Un UTIO EAEYXO EUPLOKOUEVO NAEKTPLKO EpYa-
Aeio avTibpd oTo onueio umAokapioua-
TOG/MPOGKPOUGNC HE 0POdPOTNTA Kal TEPL-
OTPEPETAL HE OUVEXWE auEavopevn TaxuTnTa
UE pOopa avTiBeTn amo eKelvn Tou epyaleiou.
‘OTav m.X. €vag 6l0KOG KOTIAG OPNVWOEL N
UTIAOKAPEL H€oa OTO UTO KATEPYADia UAIKO,
TOTE N aKpn Tou Siokou mou BuBileTal péca
0TO UAIKO pmopei va oTpeAwaoel Kat akoAhoU-
Ow¢ o 6ioKOG KOTIAG va METAXTEL HE 0pUN Kal
ave&éheykTa €Ew amd To UAIKO 1y va
MPOoKaA€éoel KAOToNnpa. ‘Otav cuufBel auto o
6i0KOC KOTTNC KIVEiTAL e KaTeUBUvON MPOG TO
XELPLOTN/TN XElpioTpla 1y Kal avTiBeTa, avaioya
HE TN QpOPA MEPLOTPOPNG OTO ONUEio
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pmAokapilopaTog. Y€ TETOLEG TTEPINTWOELG Sev
amoKAElETAL AKOUN KAl TO OTTAGIUO TwV iKWV
KOTIAG.

To KAOTONUA eival To amOTEAECHA EVOG ECPAA-
HEVOU f eAAUTR XELPLOPOU TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou Kal ymopei va anogeuxOei pe Anwn
KaTAAANAWVY TPOANTITIKWV HETPWYV, OAV AUTA
ToU TePLYPAPOVTAL TAPAKATW.

Na kpaTtate To NAeKTPIKO epyaAeio navrote
KAAd Kal va maipveTe HE TO cwPaA oag HOVO
Béoelg, oTig onoieg Oa umopéceTe va avri-
HETWITICETE EMTUXWC EVA EVOEXOHEVO
kAdTonpa. Na xpnotlpormoleite mMAvroTe TRV
npocOern Aafi, av auth puUCIKA uTtapxeEL,
yua va e€acpaliceTe €ToL To HéyioTo Suvarto
éAeyxo Tou nAekTplkoU epyaAeiou oe
MEPINTWON EUPAVIONG AVACSTPOPWYV Kat
avtipponwyv Suvapewv (M. X. KA6Tonpa) kata
TNV ekKivnon. 'ETol 0 XelploTrc/n XelpioTpla
UTIOPEL VO QVTIMETWITIOEL PE EMITUXIO TA
KAOTONUATA KAl TIG avAOTPOPEC POTIEC.

Mn Badete moTE Ta X€PLa 0AC KOVTA OTA
MepLOTPePOHEVa epyaleia. e nepinTwon
KAOTonpaToC To epyaAeio pmopei va mepdoel
mTavw amno To x€pl 0aC.

Mnv naipveTe pe To cwpa oag Oécelg mpog
TIG omoieg Oa KwvnOei To NAekTPIKO epyaAeio
o€ mepinTwon KAoTonuaTog. Kata to KAOTon-
pa 7o NAEKTPLKO epyaleio KiveiTal aveEéley-
KTa Pe kaTelBuvon avTiBern mpog Tn popd
EPLOTPOPNC Tou Siokou Aelavong oTo onpeio
umAokapiopaToc.

Na epyalecOe pe 16laitepn mpocoxr oe
YWVIEG, KOPTEPEG aKHEG KTA. DpovTileTe, TO
AewavTiko epyaleio va pnv avartwvaxrei €§w
ammd To UM KATePyacia UALKO Kal va pn oPn-
VWOEL 0’ auTO. To MEPIOTPEPOUEVO AELOVTIKO
€PYaA€eio opnVwVeEL eUKOAa KATd TV epyacia
0€ YWVIEG KAl OE KOPTEPEC AKHEG N OTAV EKTL-
valeTat. AUTO MPOKaAAel KAOToNUa i anwAela
TOU eAEyxou.

Mn xpnoponoteire ToampalwHEVeg N
obovTwTég MplovoAapeg. Ta epyaAeia auTta
mpokaAoUv ouxvd kKAOTonpa f odnyolv oe
anwWAeLa TOU EAEYXOU TOU NAEKTPLIKOU
epyaheiou.
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16waitepeg mpoetdomonTikég unodeigelg yua
epyacieg Aeiavong pe opupldoxapTo

»

Mn xenowgomnoleite uneppeyéEOn
oHUPLOO6PUAAA aAAd TnEEITE TIG CUCTACELG
TOU KUTAOKEUAOTI) Yld To HEYEBOG TWV
GHUPLOOPUAAWV. S UplbOPUAAa TTou
nmpoefexouv and To bioko Aeiavong pmopel va
MPOKAAECOUV TpAupaTIopouc, va odnyrnoouv
o€ UnmAokdaplopa, va oxlotouyv 1 va
MPoKaAéoouv KAGTONUA.

16waitepeg mpoetdomonTikég umodeigelg yua
epyacieg oTiABwong

>

O okoUpog oTiABwong Kat Ta diapopa
efapTiuara Tou, 8lairepa o omaykog
npoadeong, bev emrpémeral va eivat
XaAapd. Na okenmaleTe 1} va KOVTUVETE TO
GTMIAYKO OTEPEWGNG TOU GKOUPOU
oTiABwong. 'Evac xaAapdc, MepLOTPEPOUEVOG
onaykoc pmopei va unepdeutei ota SAXTUAG
0ag ) va ePTAaKeL oTo UTo KaTepyaaoia
TEpAxlo.

16waitepeg mpoetbomonTikég umodeigelg yua
€pyacieg He ocuppaToBoupToeg

>

Na Aapfavere mavroTte unmoywn oag OTL ot
GUPHATOPBOUPTOEG XAVvouv alppaTa Kard Tn
Sldpkela TG Kavovikng Toug xpnong. Na
HNV aoKeite umrepBoALKN mieon ywa va pnv
emfpapuvovTtal unepoAika Ta clppara.
Tuxov eKoPevOoVI{OUEVA TEPAXIO CUPHATWY
umopei va Statpunioouv Oxl HOVO AemTda
poUxa aAAG kai/n To 6éppa oac.

'OTav npoteiveTal n Xpnon mpoPpuAaKTipa
TMPETIEL VO PPOVTICETE, Ta CUPHATA TNG
BoUpToag va unv eyyilouv Tov
npogpuAakTipea. H Siapetpog Twv Siokoeldwv
KAl TwV MOTNEOEISWV 3oupTowv pPmopel va
yeyoAwoel e€atriag Tng aokoUpevng mieong
Kal TN avanTugng Kevipopuywv Suvapewv.

ZUPTANPWHATIKEG TPOEISOTTONTIKEG
unobeielg

®DopaTe MPOCTATEUTIKA YUaALd.
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> Xepnowomoteite KATAAANAEG aAVIXVEUTIKEG TMapakaAoupe avoi€te Tn dimAwpévn oeAida pe
GUOKEUEC YLa VA EVTOTGETE TUXOV un opa- TNV ATEIKOVION TNG OUCKEUNG KL APROTE TNV
TEG TPOPOSOTIKEG YPAHHEG N} va cupfBou- avolxtr) 600 8a Stafalete Tig 0dnyiec xelplopou.

AeUeoTe TNV TOMKN €TAlpia mapoxng
evépyelag. H emapn pe NAEKTPIKEC YPAUUES XpAon CUHPWVA HE TOV TTIPOOPIoHO
umopei va obnynoetl oe mupkayld Kat NAeKTpo-
mAn&ia. H mpokAnon {nuidg o’ évav aywyo
pwTaepiou (ykallou) pmopei va odnynoet oe
ékpn&n. To TpUMNUa evog owArva vepou
MpokaAel {nuta oe mpdAypaTa r/Kat pumopei va
obnynoel oe nAektpomAn&ia.

» AmopavbaAaoTe To SiakonTn ON/OFF Kat Anewovi{opeva oTolxeia
6éote Tov oTn Béon OFF oe nepinTwon mou H anapifunon Twv aneikovi{OPEVWY GTOIXEIWV
Slakonein Tpopodocia pe NAekTPIKO pElPA,  avapépeTal GTV ATIEIKOVION TOU NAEKTPIKOU
. X. AOyw Stakomi¢ NAeKTPIKOU pelpaTtog i epyaheiou oTn ceAiba ypapK®V.
eneldn Pynke To Pig and Tnv npila. ‘Etol
eumnobileTal n aveEéAeykTn enavekkivnor Tou.

» Na xpnotgomoleite avappopnon oKovng
6Tav KaTtepyaleoTe opUKTA UAKA. O
amopEOPNTHEAG CKOVNG TTPEMEL Va eival
KataAAnAog yia avappogpnon oKovng amo
neTpwpara. H xprnon Té€tolwv Slatafewv
eAaTTwvel Tov Kivéuvo mou mpoKaAel n okovn.

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTal yia oTiABwon
Kal 3oUpTolopa HETAAAKWVY Kal BEPVIKWUEVWV
EMPAVEI®V KABWC Kal yla Aeiavon opuKTwV
UALKWV, Xwpi¢ Tn Xprnon vepou.

1 Biba otepéwanc yia KAelotn xelpoAafin

2 KAeloTn xelpoAafn (Hovwpévn em@pavela

maoiparoc)

TTARKTPO pavéalwong agova

Tpoxiokoc TTpoemiAoyn aplOpol oTPoPWV

Awakontng ON/OFF

Afovag

> 'OTav epydlecOe va KpaTtdTe To NAEKTPLKO
epyaleio kaAa kat ye Ta duo cag xépta Kat
va ppeovTileTe yia TV acpaln 6éon Tou
CWHATOC oaG. To NAEKTPIKO epyaAeio
obnyeital acpaléotepa dTav To KPATATE Kal

N o obh W

MpooBetn Aafn (Hovwuévn emeavela
maocipartog) *

8 Tlipoc ouykpaTnoNng*

9 ®Aavtla cuopiEng*

e Ta §uo oag xépla. 10 Aiokog oTiANBwong*
» AcpalileTte To und Katepyaoia Tepdyto. Eva 11 Ta&pabi obopiEng*

uTtd KATEPYAOia TEPAXIO CUYKEATIETAL AOPA- 12 Po&éAec anooTtaonc*

AéoTepa pe pla Stata&n clo@lyEng f He pla 13 STABWTIKOC Siokoc*

HEYYEVN TIAPA PE TO XEPL 0AC.

» Mn XpnoHOTOINGETE TO NAEKTPLKO €pyaAeio
oTav To NAeKTPIKO KaAwWSL6 Tou eival xaAac-
Hévo. Mnv ayyi&eTe To xaAhaopévo kaAwdio
Kat ByaATe To pig amod Tnv npila 6Tav To 17 koU@pog apviolog yia onoyyo oTiABwong*
kaAwbio untootei BAGBn/xaAdoel kara Tn 18 EAaoTikog Siokog Aeiavong*

Slapkela Tng epyaciag oag. Tuxov xahaopéva 19 OUMo Aeiavonc*
kaAwdia au&avouv Tov Kivéuvo nAektponAnéiac.

14 >1poyyuAod ma§uadt*

15 YkoU@oc apviolog yia oTIABwTIkO Sioko
16 Xmoyyoc oTiABwonc*

20 Aiokocg oTiABwong amod KeToe™
21 Tlotnpoeldnc Bouptoa*

"eprPO(Pn A€lT°UPYIUQ 22 Aaf3n (Hovwpévn em@eavela macipaTog)
AwBdoTe 6Aeg Tig unodeitelg acpa- *E&apTiipaTa mou amelkovi{ovrat ) meplypdgpovTat Sev
Aeiag kat Tig o6nyieg. Auéleiec kata nepléxovTal 6Tn oTAvTap cuokeuacia. MNa Tov mAfen
TNV THENON Twv UNodeitewv kataAoyo e€apTnuaTtwv Koira To mpoéypappa

aopaleiac kat Twv odnylwv propeiva  €daptnuarwv.
mpokaAéoouv nAekTporAnéia, mupka-
y1& n/kat cof3apolc TPAUUATICHOUG.
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TexViKa XapaKTNELIOTIKA

—

ITIABWTAG GPO 14 CE

Professional
Ap1Buog eupeTnpiou 3601 C890..
OvopuaoTIKN LoXUC W 1400
Anob166uevn 1oxuc W 800
OvVoUaoTIKOC aplOudc oTPoOPWV min?t 3000
Teploxn pubutoncg aptOuol oTPOPWV min?t 750-3000
pey. idpetpog Siokou Aeiavong mm 180
Yreipwpa dEova M 14
pey. unkoc afova mm 21
Bapog cUpowva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
KaTtnyopia povwonc [ol/11

Ta oTotxeia toxUouv yia ovopaoTikeg Taoelg [U] 230 V. YO S1apopeTIKEG TAOELG KAl 0€ EKSOTELC EIBIKEC YLa TIC S1APOPES

XWPEEG TO OTOIXELD QUTA PTTopei va Slapepouv.

TMapakaAoupe va MpooEEeTe Tov aplOPd eUpeTNEIoOU OTNV MVAKISa KATAGKEUAOTNH ToU NAEKTPLKOU epyaAeiou oag. Ot
EUTTIOPLKOL XOPAKTNPLOPOL 0PLOPEVWY NAEKTPIKWY epyaleiwv pmopei va Slageépouv.

TMAnpogpopieg ywa 06pufo kal Sovioeig

Ol TIpég pétpnong Tou BopUfou etakplBwdnkav
Kata EN 60745.

H oUp@wva pe Tnv KaumuAn A ekTipunOeioa
XOPAKTNELOTIK 0TAOUN eKMoumn¢ BopUwv Tou
unxavrpaTtog avépxetat oe 91 dB(A). Z1abun
aKOUOTIKNG TTieang 102 dB(A). AvacpdAiela
pyeTpnong K=3 dB.

®dopate wraomnideg!

Ot oAIKEC TIHEC Kpadaopwy (aBpolopa
avVUOPATWY TPLWV KATEUBUVOEWV)
eakpBwOnkav kata EN 60335:

YTIABwon: Twun eKMopnng Kpadaouwy

a,=6,0 m/s2, avaopaAela pétpnone K=1,5 m/s2.
Aelavon pe opupldoxapTo: TIUr EKMOUTNG
kpadaopwv a,=4,5 m/s?, avacpaAela pérpnong
K=1,5 m/s?.

H oTdOun kpabdaouwyv Mou avagEPETAL 6° AUTEG
TIC 06nyieg éxel petpnOel cluPwva pe pla dadt-
Kaoia YETpnong Tumomnolnuévn oto mMAaiolo Tou
npoTumou EN 60745 kal ymopei va xpnotyormnotn-
Oel oTn oUyKplon TwV SLIAPOPWV UNXAVNHATWY.
Eival emiong katdAAnAn yia évav mpoowpevd umo-
Aoytlopo Tng emf3apuvong amo Toug Kpadaopoug.
H o1d0bun kKpadacuwv Mou avapeEpeTal avTimpo-

owreUEL TIC BACLKEG XPNOELG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Ze mepinTwon, OPwWC, MOU TO NAEKTEL-
KO epyaheio Oa xpnoipomnoinBei SlapopeTiKa, pe
Un MPOTEWVOUEVA EPYAAELD 1) XwPIG EMAPKN OUVTR-
pnon, T6T€ n 01aOuNn Kpadaopwv propel va eivatl
KL auTn 81apopeTIKn. AuTo pmopei va au&noet
onNUavTIKa TNV emPBdpuvon amo Toug kpadaouoUg
KATA TN oUVOALKN 61apkela oAOKANPOU TOU Xpovl-
KOU SlaoTripaTtog mou epyalecde.

la Tnv akplBn ekTiynon Tng empBapuvong ano
Toug Kpadaopoug Oa mpénet va AapdvovTatl
emiong umoéwn Kat ot xpdvol KaTa Tn S1dpKeLd Twv
omoiwv To pnxavnua BpioKeTal EKTOC AetToupyiag
N AEITOUPYEL, XWPEIC OPWE 0TV MPAYHATIKOTNTA Va
Xpnotgormoleital. AuTd UTOPEL VO PEIWOEL onpav-
TIKG TNV €M3apuvon amo Toug kpadaopoug KaTa
Tn 61apKeLd OAOKANPOU TOU XPOVIKOU S1a0ThRpa-
TOG Mou epydaleabe.

' auTo, mptv apxioel n 6paon Twv Kpadaopwv, va
KaBopileTte mpooBeTa YETPa aoPpalAeiac yla Tnv
POCTAGIA TOU XELPLOTNA OMWC: CUVTAENGN TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal Twv epyaleiwv mou
Xenolgoroleite, (€0TaPa TWV XEPLWV, OPYAVWON
NG EKTEAEONC TWV SIAPOPWV EQYACLWV.
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AfAwon oupBatornrag CE€

AnAwvoupe umeuBuvwg OTL TO MPOoIdV Mou TepL-
YPAPETAL OTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» EKTTAN-
PWVELTOUC €ENG KAVOVIOUOUC I KATAOKEUAOTIKEC
ouoTdoelg: EN 60745 cUuppwva pe Ti¢ dlataelg
Twv 0dnylwv 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikdg pakelog amod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy ey

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon Twv MPOCTATEUTIKWV

SwaraZewv

» ByaleTte 1o 1 and Tnv npila mpwv amod
omoladnmnoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaleio.

» Na xpnotpomoleite To NAEKTPLKO epyaAeio
navrote ge Tnv npo6cOetn AaBn 7 i Tnv
KAelwoTi xelpoAafn 2.

Mpo6oOetn Aafn

YuvapuoAoynoTe Tnv mpooBeTn Aafln 7, avaAloya
HE Tov ekaaToTE TPOTO epyaciac, otn 6e&ld n Tnv
aploTePn MAeUPA TNG KEPAANCG TOU CUUTIAEKTN.

KAewoth Aafin

YuvappoAoynoTe TNV KAeloTh Aafry 2 otnv
KEPAAN TOU pnxaviopoU PeTadoong kivnong
ONw¢ Ppaivetal oTnv elkova.

ZuvappoAoynon Twv AELavTIK®OV

epyaleinv

» Byalete 1o 1 and Tnv npila mpwv amod
omoladnmoTe epyacia oTo NAEKTPIKO
epyaleio.

—
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Na kaBapileTe Tov aEova 6 kat 6Aa Ta unod
ouvappoAoynon e€aptnuara.

l'a va unopéoete va oieTe kal/r va AUoeTe Ta
AelavTika epyaAeia akivnTtomolnote Tov agova
maTwvTag To TANKTeo pavédAwong dova 3.

» Na nmardre To MANKTPO aKvnTomoinong
aZova pyovo otav o agovag eivat akivnrog.
AlaQOPETIKA Propel va unooTel {nutd To
NAEKTPLKO €epyaAeio.

H oelpd Tng ouvapuoAoynong ¢aiverat oTn
oeAiba ypapikwv.

Aiokog oTiABwong

BibwoTe Tov Mipo ouykpaTnong 8 KaAd emavw
oTov d&ova 6 kal o@piEte Tov epappolovTac eva
YEPUAVIKO KA€LSi oTnV avTioTolxn em@aveld.
MepdoTe TN eAavTla cUoPIEng 9 kat To dioko
Aelavonc 10 emavw oTov Mipo ouykpdaTtnong 8.
BibwoTte 1o ma&pddt ctopiEng 11 kat opi&re TO
ue To yavt{okAelbo.

ITIABWwTIKOG iokog

MepdoTe Ti¢ 2 pobEéheg anodoTaonc 12 kat 1o
oTINBwTIKO bioko 13 endvw oTov aova 6.
BiéwoTte To oTpoyyuAo ma&uadt 14 kat opi&Te TO
pe To yavt{okAeibo.

TMepdoTe Tov apviolo okoupo 15 emavw oTo
OTIABwWTIKO 6ioko 13 Kal opIiETE TOUC OTIAYKOUG
OTEPEWONG.

Inoyyog oTiABwong

BiéwoTte 1o omoyyo oTiABwong 16 KaAd emavw
oTov aova 6. Twpdad, EMAVW OTO OTTOYYO
oTiABwonc 16 pmopeite va MEPACETE TOV APVIOLO
okoU@o 17 yia onoyyo oTiABwonc.

EAaoTikog iokog Aeiavong

TMepdoTe Tov eAaoTikd 6ioko Aeiavong 18 emdvw
oTov agova 6.

BiéwoTte To oTpoyyuAo ma&padt 14 kat opi&Te TO
pe 1o yavr{okAeibo.

TMaTtroTe To opupldoxapTo 19 yepd endavw oTnv
KATW MAEUPA Tou eAaoTIKOU biokou Aeiavong 18.
Aiokog oTiABwong and KeToé

BibwoTte 10 Sioko oTiABwong 20 amnd KETOE KaAd
endvw oTov d&ova 6.
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TMoTtnpoeldng fouptoa/Alckoeldig BolpToa

H moTtnpoeldnc Bouptoa/H Siokoelbng BolpToa
npenet va BLéwbei T6o0 Babeld emavw oTov
afova, wWOoTE va OKOUUTAEL eMavw oTn eAdvTla
Tou afova, OTO TEPUA TOU OTIEIPWHATOC TOU
afova. Z@i&Te KaAa TNV moTnpoeldr) BolpToa/Tn
610k0€elbn BoupToa Y’ éva yepUaviKo KAeLSI.

KardaAAnAa Aewavtika epyaleia

Mmopeite va XpnolPomolioeTE OAa Ta AelavTika
epyaleia mou avagpeEpovTal 6° auTég TIC 0dnyieg
XElplopou.

O emTPenToC apldpoc oTpoPpwv [minl f,
avaloya, n meplpepelakn TaxutnTa [m/s] Twv
uTio XPNon AElaVTIKWV epYaA€iwv TPEMEL va
avTamoKpiveTal TOUAAXLOTOV 0Ta OTOIXElD TOU
mivaKka mou akoAouBel.

[’ auTd MPETEL Va TPOCEXETE TOV APLOHO
OTPOPWV I TNV MEPLPEPELAKI TaXUTNTA OTNV
mvakiéa Tou AelavTikoU epyaAeiou.

HEY.
[mm]

[mm]
d [min?'] [m/s]

b—% 100 30 M14 3000 45

1D

Avappo¢pnon okovng/poKavidimv

» H okdvn amod oplopéva UALKA. TI.X. amo HoAuf3-
6oUxXeC umoyléc, amo eptka eibn EUAou, amo
OPUKTA UAIKG Kal ammo péTaAla umopei va eivat
avBuylewn. H emagn pe Tn okovn n/kat n eto-
VoR TNG UTTOPEL va MPOKAAEGEL AAAEPYIKEG
avTidpdoelc n/kalt acbéveleg Twv avanveu-
OTIKWV 08V TOU XPNOTN i TUXOV TTAPEUPLIOKO-
HEVwV aTOHwWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.X. oKovn amo EuAo
BeAavidiag n oflag BewpouvTal cav KapKivo-
yova, 18laitepa oe ouvbuaouod pe dlapopa
CUHUTANPWHATIKA UALKG TTOU XpnolgomotouvTat
oTnNV Katepyaoia EUAwv (evwoelg xpwpiou,

—

EuAompoOTaATEUTIKA p€aa). H kaTepyaoia
aplavtoUXwyV UAIKWV EMITPEMETAL HOVO O€E
elbika exknmaldeupéva artopa.

— Na @povTileTe yla Tov KAAO 0€PIOPO TOU
XWPOou epyaciac.

— Xac¢ oupPouleloupe va popATeE HAOKEC
aVATVEUOTIKNC TpooTaciag Ye GiATpo
Katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ StaTagelc mou 1oxUouv oTn xwea
oac yla Ta d1agopa und Katepyaaoia UAIKA.

» Na anogpelyeTe Th SnHloupyia
GUGCWPEUCNG OKOVNG OTO XWPEO TTOU
epyadeoTte. Ol OKOVEG ava@AEyovTal eUKOAa.

Aewtoupyia

Ekkivnon

» AwoTe MPocoxi oTnv Taon Siktuou! H Tdon
TNG NAEKTPIKIG TNYRAG TTPEMEL Va TauTieTatl
HE TNV Tdon mou eival avaypappévn oTnv
MVaKi&a KUTAGKEUAGTH) TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou. HAekTpkda epyaleia pe
XApaKTNELOTLKN Tdon 230 V AetToupyouv Kat
He Tdon 220 V.

©éon o€ AetToupyia Kt €KTOG AetToupyiag

la va 0éceTe o€ AetToupyia To NAEKTPIKO
epyaleio wbnoTe To SlakonTn ON/OFF 5 mpoc¢ Ta
EUTIPOC Kal akoAoUBwC maTroTe Tov.

['a va pavéaAwoeTte Tov matnuévo SLakonTn
ON/OFF 5 w6bnote 10 Stakontn ON/OFF 5 akoun
MePLOOOTEPO TPOC TA EUTPOC.

lNa va OéoeTe eKTOG AetToupyiag To NAEKTPLIKO
epyaheio apnoTe To diakontn ON/OFF 5
eAeUbepo 1, av eival pavbaAwpévog, maTRoTE
ouvTopa To SlakonTn 5 kKal akoAoUBwe apnoTe
ToV eAeUBepo.

» Na eAéyxeTe Ta AclavTika epyaleia mpiv Ta
Xenowuomnotncete. To AclavTiké epyaleio
npénel va eival Gyoya cuvappoAoynuévo
Kal va propei va Kiwveitat eAeuBepa. Aprorte
TO VA €PYACTEL SOKIHAGTIKA XWwPig popTio
TouAdxioTov yia 1 Aenté. Mn xpnotpomnolei-
Te XaAacpéva, un otpoyyuAd i} Sovolpeva
AewavTika epyalAeia. Xalaouéva AelavTika
epyaAeia pmopei va ondoouv Kat va mpoka-
Aéoouv TpaupaTiopouc.
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TMpoemAoyn aptOpol oTpopwV

Me Tov Tpoxioko pUBuiong TTpoemiAoyn aplBuou
oTpopwv 4 puropeite va emAeEeTe Tov emOupunTd
aplBuo oToPwy, aKOUN KAl KaTa Tn SldpKelda Tng
AetToupyiac.

O anmatroUpevog aplOpoc oTpopwy eEapTaTal amno
To UM KaTepPyaoia UAIKO Kal TIg OUVONKeG
epyaociag kat pyropei va e§akpBwOei ye mpakTikn
Sokuun.

©éon Tpoxiokou 4 AplOHOG OTPOPWV XWPIG
poptio (min?)

750

1200
1600
2000
2400
3000

||~ W[N]

HAekTpoviki) otaBepomoinon

H nAekTpovikr otaBepomoinon diatnpei Tov
apBpo otpopwv oxedodv oTabepd Kal xweig Kat
Ue popTio kKal e€ac@aAilel TNV opolOPoPPN
anédoon epyaaiac.

Ynobeiielg epyaociag

» Na opiyyeTe TO UTO KATEPYAGia TEHAXLO
oTav 6e oTtabepomoleirat acpalwg ano To
i6lo Tou TO fBdpog.

» Mnv emfapUveTe To NAEKTPLKO epydAeio
TOGO MOAU WOTE VA GTAUATIGEL Va KIVELTAL

» MeTta anmd pwa moAU uwnAnR empBapuvon Tou
epyaAeiou va To apniveTe va epyaleral yua
HEPWKA AenT@ akoun Xweig popTio yia va
KPUWOEL TOo TomoBeTnHéVo epyaleio.

‘OTav AetaiveTe paAakda uAika, m. x. yowo n

XPWHATA, VA XPNOLUOTMOLEITE KATA TPOTIUNGON TOV

eAaoTIKO 6ioko Aeiavong 18 pe To pUAAO

Aelavonc 19.

['a Tnv apaipeon oKoupLAac va TPOTIPATE TIG

nmoTnpoeldeic BolpTtoecg 21 kat Ti¢ Stokoeldeig

BoupToEc.

—
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ZriABwon

lNa va oTIABwoeTe Bepvikia EeBwplaopéva and
TOV KAlpo 1 yia KaAUweTe ypaT{ouviEg (T.X. o€
OKPUAIKO yuaAi) umopeite va e€omAiceTe To
NAEKTPIKO epyaleio pe avaloya KaTaAAnAa
epyaAeia oTiABwong, m.X. HAAALVO OKOUPO, KETOE
1 onoyyo Aeiavong (edika e€aptnuara).

la n oTiABwon mpénel va emAEyeTe XaunAo
aptbud otpopwv (Baduida 1-2), yia va
anogeuyeTe TNV UNEPBOAIKN B€puavon Tng
EMPAVELQG.

AnAwoTe To UALKO oTIABwong e éva omoyyo
oTIABwong aokwvTag PETPLa Tean Kal eEKTEAwV-
Tag S100TAUPOUPEVEG ) KUKALKEC KIVIOELC Kal
aQroTe TO AKOAOUOBWCE va OTEYVWOEL.

YTIABwoTE TO 0TEYVO PéECO OTIABwONG Pe évav
HAAAWvo okoU®o oTIABwoNg, EKTEAWVTAC
6100TAUPOUPEVEG 11 KUKALKEG KIVIOELG.

Na kaBapileTe TaKTIKA Ta epyaAeia oTiIABwong yia
va e€ao@alileTe AploTa A€lavTiKa anoTeAéopaTa.
Na EenAévete Ta epyaleia oTiABwong pe Ama
amopEUMAvTIKA Katl {eoTd vepd. Mnv xpnotuo-
nmotnoete StaAuTec.

Zuvtpnon Kat Service

ZuvTipnon Kat KaOapLopog

» Byadlete 1o 1§ and Tnv npila mpwv amod
omotadnmoTe epyacia oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.

» Awatnpeite To NAeKTPLKO epyaAeio Kal Tig
GXLOHEG aEPLOHOU KaOapég yla va Umopeite
va epyalecBe kKaAa kat acpalng.

> Ymo akpaieg ouvOnKeg epyaciag va
XPNnolyomoLeiTe KATa To duvato pua
avappopnon ockovng. Na kabapilete
TUKTIKA TIG OXIOHEG UEPLOHOU HE TIEMECHEVO
aépa Kal va GUVOEGETE eV GELPA Evav
MPOOCTATEUTIKO SlakomnTn Stappong
(6wakomTn Fl). KaTtd Tnv KaTepyaoia peTaAAwv
umopei va kaTakabioel aywylun oTo
€0WTEPLKOU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. ETol
UTTOPEL va eMnEeacTel apvnTIKA N
MPOOTATEUTIKH HOVWON TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou.
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Na anmobnkeleTe Kal va petaxelpileoTe Ta .
e€apTnuaTa Ye emueAela. Anocupon

Ta nAekTPLKA epyaleia, Ta e€apThpaTa Kat ot
OUOKeudoleg MPEMEL va avaKuKAwvovTal e

TPOMO PIAIKO TTPo¢ To TEPIBAAAOV.

Av map’ 0Aec TI¢ emueAnpéveg pedodouc kata-
OKEUNC KL EAEYXOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio oTapa-
TNOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N ETOKEUN TOU

npénet va avaTeBei o’ éva eEouciodoTnuévo Mnv pixveTe Ta NAeKTPLIKA epyaleia oTa

ouvepyeio yla nAekTpikd epyaAeia Tng Bosch. anoppippata Tou omitiov oag!

‘'OTav {nTaTe 8lacaPnTIKEC TANPOPOPIEC KABWC Movo yua xwpeg Tng EE:

Kal OTav mapayyEAveTe avTaAAaKTIKG TTPEMEL va SUpPwva pe Thv KowoTiki O8nyla

avagepeTte onwobnmote To 10wneLo apldud 2002/96/EK OXETIKA PE TIC TAAALEC

EUPETNPIOU TTOU avaypageTal oTnv mvakida NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG

KATaoKeuaoTH. OUGKEUEC Kal TN HETAPOPH TNG
obnyiac auTng oe eBviko Sikalo

Service kat cUpf3oulog meAaTwv Sev eival MAéov UTTIOXPEWTIKO Ta

axpnoTa NAeKTPIKA epyaleia va cuAAéyovTatl
EeXwPLOTA Yl va avaKUKAwOOUV e TpOTIO PIAIKO
mpoc¢ 1o mepLaAAov.

To Service anavTd oTIC EPWTNOELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN GUVTAENON ToU TPOoIdVTOg
oac KaBWE Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AemnTopEPR 0XEDLa Kal MANPOPOPIES yia Ta TnpoUpe To Sikaiwpa aAAayav.
avTaAAakTIkG Ba BpeiTe TNV NAEKTPOVIKN

6letBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupBoulwv Tne Bosch oag umootnpilet

€uUXapioTwg OTaV EXETE EPWTAOELG OXETIKEG HE TNV

ayopd, Tn XpRon Kat Tn pUBLoN TwWV MEOTOVTWV

Kal avTAOAAQKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwri — ABrjva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle akd ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi

a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi
aydinlatilmamissa kazalar ortaya c¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusma-
sina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliini kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
mahidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptér fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplari gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda buyik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

12:51 PM

3)

—
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c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
calisirken, mutlaka a¢ik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistirlmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

~

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tdrd ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanhlishkla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.
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d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen parcalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.

e) Calisirken bedeniniz anormal durumda
olmasin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f

~

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

a) Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansh elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt-
rikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akilyii cikarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanlishkla calismasini onler.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
olarak islev gérmesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak islev gériip
goérmediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-
dan dnce hasarli parcalari onartin. Birgcok
is kazasi elektrikli el aletlerinin kotl
bakimindan kaynaklanir.

f

~

Kesici uclari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ng6-
riilen talimata goére kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gi-
venligini sirekli hale getirirsiniz.

Polisaj makineleri icin giivenlik talimati

Zimpara kagitlari ile zimparalama isleri ve tel
fircalarla calismaya ait miisterek giivenlik
talimati

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagitlari ve tel
fircalarla calismak ve polisaj yapmak icin
tasarlanmistir. Liitfen elektrikli el aletinin
ekinde aldiginiz biitiin giivenlik talimati
hiikiimlerine, uyarilara, sekillere ve teknik
verilere uyun. Asagidaki talimat hikiimlerive
uyarilara uymadiginiz takdirde elektrik
¢carpmasina, yangina ve/veya agir
yaralanmalara neden olabilirsiniz.
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» Bu elektrikli el aleti taslama yapmaya ve
kesici tagslama olarak kullaniimaya uygun
degildir. Elektrikli el aletinin kendisi icin
ongorilmeyen islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet
ongoriilmeyen ve tavsiye edilmeyen
aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o
aksesuarin gilivenli olarak kullanilabilecegi
anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi
en azindan elektrikli el aletinin tip
etiketinde belirtilen devir sayisi kadar
olmalidir. Misaade edilenden hizli donen
aksesuar kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullanilan ucun dis ¢api ve kalinhigi
elektrikli el aletinizin 6lciilerine uymahlidir.
Olciisii uygun olmayan uclar yeteri derecede
kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Taslama diskleri, flanslar, zimpara tablalari
veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
taslama miline tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinizin taslama miline tam
olarak uymayan uglar diizensiz déner, asiri
titresim yapar ve aletin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olabilir.

» Hasarl uglari kullanmayin. Her kullanimdan
once taslama disklerinde catlak ve cizik
olup olmadigini, zimpara tablalarinda cizik
ve asinma olup olmadigini, tel fircalarda
gevseme veya kirik teller olup olmadigini
kontrol edin. Elektrikli el aleti veya uc yere
diisecek olursa hasar goriip gérmediklerini
kontrol edin, gerekiyorsa hasar gérmemis
baska bir u¢ kullanin. Kullanacaginiz ucu
kontrol edip taktiktan sonra ucun dénme
alani yakininda bulunan kisileri uzaklastirin
ve elektrikli el aletini bir dakika en yiiksek
devir sayisinda calistirin. Hasarli uclar cogu
zaman bu test slresinde kirilir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin.
Yaptiginiz ise gére tam yiiz siperligi, g6z
koruma donanimi veya koruyucu gozliik
kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma
saglayan toz maskesi, koruyucu kulaklk,
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koruyucu is eldivenleri veya 6zel is onliigii
kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa
savrulan parcgaciklardan korunmalidir. Toz
veya soluma maskesi ¢alisma sirasinda
ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yiksek glrilti altinda calisirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli
uzaklikta olmasina dikkat edin. Calisma
alaniniza girmek zorunda olan herkes
koruyucu donanim kullanmalidir. is
parcasinin veya ucun kirllmasi sonucu ortaya
cikan parcaciklar etrafa savrularak ¢alisma
alaninizin disindaki kisileri de yaralayabilir.

Calisirken alet ucunun gériinmeyen elektrik
kablolarina veya aletin baglanti kablosuna
temas etme olasiligi varsa aleti sadece
izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Elektrik
akimi ileten kablolarla temas aletin metal
parcalarini da elektrik akimina maruz birakir
ve elektrik carpmalari olabilir.

Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan
uzak tutun. Elektrikli el aletinin kontrolini

kaybederseniz, sebeke baglanti kablosu ayri-
labilir veya uc tarafindan tutulabilir ve el veya
kollariniz dénmekte olan uca temas edebilir.

Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini
elinizden birakmayin. Dénmekte olan ug
aleti birakacagiz ylizeye temas edebilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinG
kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletini calisir durumda tasima-
yin. Giysileriniz rastlanti sonucu dénmekte
olan ug tarafindan tutulabilir ve u¢ bedeni-
nize temas edebilir.

Elektrikli el aletinizin havalandirma delikle-
rini diizenli olarak temizleyin. Motor fani

tozu aletin govdesine ¢eker ve metal tozunun
asirt birikimi elektrik carpma tehlikesi yaratir.

Elektrikli el aletini yanici malzemenin yaki-
ninda kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi
tutusturabilir.

Sivi sogutucu madde gerektiren uclari
kullanmayin. Suyun veya diger sivi sogutucu
maddenin kullanimi elektrik carpmasina
neden olabilir.
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Geri tepme ve buna ait uyarilar

>

Geri tepme, donmekte olan taslama diski,
zimpara tablasi, tel firca ve benzeri uglarin
takilmasi veya bloke olmasi sonucu ortaya
cikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj
dénmekte olan ucun ani olarak durmasina
neden olur. Bu gibi durumlarda elektrikli el
aleti blokaj yerinden ucun dénme yoniiniin
tersine dogru savrulur.

Oernegin bir taslama diski is parcasi icinde
takilir veya bloke olursa, taslama diskinin
icine giren kenari tutulur ve disk kirilir veya
geri tepme kuvvetinin ortaya ¢cikmasina
neden olur. Bu durumda taslama diski blokaj
yerinden, diskin donme yoniine bagl olarak
kullaniciya dogru veya kullanicinin tersine
hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasiligl da vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis
veya hatali kullanimi sonucu ortaya cikar.
Geri tepme kuvvetleri asagida aciklanan
koruyucu onlemlerle 6nlenebilir.

Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz
ile ellerinizi geri tepme kuvvetlerini rahatca
karsilayabilecek duruma getirin. Alet
hizlanirken ortaya c¢ikabilecek geri tepme
kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini
optimaum olciide karsilayabilmek icin eger
varsa her zaman ek tutamagi kullanin.
Kullanici uygun énlemler alarak geri tepme ve
reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

Elinizi hicbir zaman dénen ucun yakinina
getirmeyin. Ug geri tepme sirasinda elinize
dogru hareket edebilir.

Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el
aletinin hareket edebilecegi alandan uzak
tutun. Geri tepme kuvveti elektrikli el aletini
blokaj yerinden taslama diskinin dénme
yoniniin tersine dogru iter.

Ozellikle késeleri, keskin kenarlari ve
benzerlerini islerken dikkatli olun. Ucun is
parcasindan disari cikmasini ve takilip
sikismasini 6nleyin. Donmekte olan ug
koselerde, keskin kenarlarda calisirken
sikismaya egilimlidir. Bu ise kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olur.

»

Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin.
Bu gibi uclar sik sik geri tepme kuvvetine veya
elektrikli el aletinin kontrollnin
kaybedilmesine neden olur.

Zimpara kagitlari ile calismaya ait 6zel uyarilar

»

Boyutlar yiiksek zimpara kagitlarini
kullanmayin, zimpara kagitlari igcin
iireticinin verilerine uyun. Zimpara
tablasindan disari ¢ikintl yapan zimpara
kagitlari yaralanmalara neden olabilirler,
blokaja neden olabilirler, yirtilabilirler veya
geri tepme kuvvetlerinin olusmasina neden
olabilirler.

Polisaj islemine ait 6zel uyarilar

»

Ozellikle tespit ipi olmak iizere polisaj
kapaginda gevsek parca birakmayin. Tespit
iplerini diizgiince yerlestirin veya kisaltin;
birlikte dénen tespit ipleri parmaklarinizi
kapabilir veya is parcasina sarilabilir.

Tel firca ile calismaya ait 6zel uyarilar

>

Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da
tellerini kaybettigini dikkate alin. Fazla
bastirma kuvveti uygulayarak telleri
zorlamayin. Kopan ve firlayan tel parcgalari
rahatlikla giysi veya derinizden iceri girebilir.

Koruyucu kapak kullanirken koruyucu
kapakla tel fircanin birbirine temas
etmesini 6nleyin. Tabla veya canak bicimli
fircalar bastirma ve merkezkag kuvvetleri
nedeniyle caplarini biyitebilir.

Ek uyarilar

»

Koruyucu gézliik kullanin.

Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek
iizere uygun tarama cihazlari kullanin veya
mahalli ikmal sirketlerinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya
cikarabilir. Bir su borusuna girmek maddi
hasara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.
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Tirkce | 131
» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama Kli gésteril I I
salterini bosa alin ve kapali duruma getirin Sekli gosterilen elemanlar
veya fisi prizden cekin. Bu yolla aletin Sekli gésterilen elemanlarin numaralari grafik
kontrol disi calismasini 6nlersiniz. sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki

> Taslari islerken toz emme tertibati kullanin. ~ NUMaralaria aynidir.

Kullandiginiz elektrikli siipiirge toz tozunun
emilmesine miisaadeli olmalidir. Bu dona-
nimlarin kullaniimasi tozdan kaynaklanabile-
cek tehlikeleri azaltir.

[y

Tutamak tespit vidasi
Tutamak (izolasyonlu tutamak ylizeyi)
Mil kilitleme digmesi

- et e Devir sayisi 6n se¢im digmesi
» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle

sikica tutun ve durus pozisyonunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli el
aleti iki elle daha gtivenli kullanihr.

Acma/kapama salteri

Taslama mili

Ek tutamak (izolasyonlu tutamak ylzeyi)*
» is parcasini emniyete alin. Bir germe terti- Germe civatasi*
bati veya mengene ile sabitlenen is parcasi
elle tutmaya oranla daha guvenli tutulur.

© 00N O~ ODN

Baglama flansi*

=
o

Cilalama diski*

» Elektrikli el aletinizi hasarl kablo ile kullan-
mayin. Calisma sirasinda kablo hasar
gorecek olursa, dokunmayin ve kabloyu
hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

[=Y
[

Germe somunu*
Ara diski*
Polisaj tablasi*

=
A WN

Yuvarlak bash somun*

=
3}

Polisaj tablasi i¢in kuzu yuni parlatici*

=
(=3}

Polisaj stingeri*

=
~

Fonksiyon tanimi Polisaj slingeri icin kuzu derisi*
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim-
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalarina, yan- Canak firga*

ginlara ve/veya agir yaralanmalara 22 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
neden olunabilir.

-
©

Lastik zimpara tablasi*

=3
©

Zimpara kagidi*

N
o

Kece polisaj diski*

N
[

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
Latfen aletin resminin gériindiigi sayfayi agin ve teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu aksesuar programimizda bulabilirsiniz.
sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti su kullanmadan polisaj isleri,
metal ve lak ylizeylerinin fircalanmasi ve tas
malzemenin zimparalanmasi icin tasarlanmistir.

Bosch Power Tools 1619 P09 071 | (29.6.10)

- 4~ ~¢|0




%% 6%8 OBJ_BUCH-1284-001.book Page 132 Tuesday, June 29,2010 12:51 PM

132 | Tiurkge

Teknik veriler

—

Polisaj makinesi GPO 14 CE

Professional
Uriin kodu 3601 C890..
Giris glcu W 1400
Cikis glct W 800
Devir sayisi dev/dak 3000
Devir sayisi ayar alani dev/dak 750-3000
Maksimum zimpara tablasi ¢api mm 180
Taslama mili disi M 14
Maksimum mil uzunlugu mm 21
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 2,5
Koruma sinifi [o]/11

Veriler 230 V’luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkh tlkelere 6zgi tiplerde bu veriler

degisebilir.

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi Gzerindeki Giriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik

olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grdltiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore
tespit edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen gurilti seviyesi
tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi

91 dB(A); gurllti emisyonu seviyesi 102 dB(A).

Tolerans K=3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (¢ yoniin vektor
toplami) EN 60745’e gore tespit edilmektedir:
Polisaj: Titresim emisyon degeri a,=6,0 m/s?,
tolerans K=1,5 m/s?.

Zimpara kagidi ile zimpara: Titresim emisyon
degeri a,=4,5 m/s?, tolerans K=1,5 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gére normlandiriimis bir dlgme
yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastirilmasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti bagka kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi

belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma suresi icindeki titresim yikini dnemli
Olclide artirabilir.

Titresim yUkiinl tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullanilmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam calisma siresi icindeki titresim yikin(
onemli Olclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin
dnceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Uygunluk beyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde
tanimlanan driiniin asagidaki norm veya nor-
matif belgelere uygunlugunu beyan ederiz:
2004/108/AT, 2006/42/AT yonetmelik
hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy v f%@’ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaj

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» Elektrikli el aletinizi sadece ek tutamak 7
veya tutamakla 2 kullanin.

Ek tutamak

Ek tutamagi 7 yaptiginiz ise gére sanziman

basinin sagina veya soluna vidalayin.

Tutamak

Tutamagi 2 sekilde gosterildigi gibi sanziman
basina tespit edin.

Taslama uclarinin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Taslama milini 6 ve takilacak butiin pargalari

temizleyin.

Taslama uclarini gevsetmek ve sikmak icin mil

kilitleme diigmesine 3 basarak mili sabitleyin.

» Mil kilitleme diigmesini sadece taslama mili
dururken kullanin. Aksi takdirde elektrikli el
aleti hasar goérebilir.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda
gosterilmektedir.
Cilalama diski

Baglama civatasini 8 taslama miline 6 sikica
vidalayin ve bir catal anahtarla sikin.

—
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Bagalama flansini 9 ve cilalama diskini 10
baglama civatasina 8 itin. Germe somununu 11
takin ve iki pimli anahtarla sikin.

Polisaj tablasi

2 ara diskini 12 ve polisaj tablasini 13 taslama
miline 6 itin.

Yuvarlak bash somunu 14 vidalayin ve iki pimli
anahtarla sikin.

Kuzu yuni parlaticiy1 15 polisaj tablasi 13
Uzerine ¢ekin ve baglama piliklerini sikin.

Polisaj siingeri

Polisaj siingerini 16 taslama miline 6 sikica
vidalayin. Polisaj siingeri 16 Gzerine kuzu derisi
parlatici 17 cekilebilir.

Lastik zimpara tablasi

Lastik zimpara tablasini 18 taslama
(zimparalama) miline 6 itin.

Yuvarlak bash somunu 14 vidalayin ve iki pimli
anahtarla sikin.

Zimpara kagidini 19 lastik zimpara tablasinin 18
alt tarafina sikica bastirin.

Kece polisaj diski
Kece polisaj diskini 20 zimparalama miline 6
sikica vidalayin.

Canak firca/disk firca

Ganak firca/disk firca taslama miline oyle
vidalanabilmelidir ki, taglama mili disinin
sonundaki mil flansina sikica oturmalidir. Canak
fircayi/disk fircayi bir catal anahtarla sikin.

Miisaade edilen taslama uclar

Bu kullanim kilavuzunda anilan bitiin taslama
uclarini kullanabilirsiniz.

Kullanilan taslama uglarinin misaade edilen
devir sayilari [dev/dak] veya ¢evre hizlari [m/sn]
asagidaki tabloda gorulen verilere uymalidir.

Bu nedenle taslama ucu etiketinde belirtilen
miisaade edilen devir sayisina veya ¢evre
hizina dikkat edin.

Bosch Power Tools
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134 | Turkge

Acma/kapama

maks.
[mm] [mm]

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/
kapama salterini 5 6ne dogru itin ve sonra
[dev/ salterin Uzerine bastirin.

dak] Basili durumdaki agma/kapama salterini 5
sabitlemek icin agma/kapama salterini 5 biraz
daha 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama
salterini 5 birakin veya kilitli ise agma/kapama
ld salterine 5 kisa sire basin ve salteri birakin.

- 100 30 M 14 3000 45 » Her kuIIan'lmdan once taslama uglarl.nl'

f‘ ‘ kontrol edin. Taslama ucu kI.IS.l‘.II"SU? bl(;l!‘nfie

takilmis olmali ve serbetce donebilmelidir.

Alete yiik bindirmeden en azindan
Toz ve talas emme 1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin.
Hasar gérmiis, yuvarlakhgini kaybetmis
veya titresim yapan taslama uclarini
kullanmayin. Hasarl taslama uglari kirillabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tlrleri,
mineraller ve metaller gibi maddeler islenir-
ken ortaya c¢ikan toz sagliga zararli olabilir.
Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-

mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanici- Devir sayisi 6n secimi
nin veya onun yakinindaki kisilerin nefes alma Devir sayisi 6n secim diigmesi 4 ile gerekli devir
yollarindaki hastaliklara neden olabilir. sayisini alet calisirken de 6nceden secerek

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanse- belirleyebilirsiniz.
rojen etkiye sahiptir, 6zellikle de ahsap
isleme sanayiinde kullanilan katki maddeleri

Gerekli olan devir sayisi islenen malzemeye ve
calisma kosullarina bagli olup, en dogru bigcimde

(kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile deneyle belirlenebilir.
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece
uzmanlar tarafindan islenmelidir. Devir sayisi ayar Bostaki devir sayisi
- Calisma yerinizi iyi bir bigimde diigmesi pozisyonu 4 (dev/dak)
havalandirin. 1 750
- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma 2 1200
maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz. 3 1600
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli 4 2000
yénetmelik hiikimlerine uyun.
5 2400
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini 6nleyin.
Tozlar kolayca alevlenebilir. 6 3000
. . Sabit elektronik sistemi
|§Iet|m Sabit elektronik sistemi devir sayisini bosta ve
yiikte sabit tutar ve diizenli bir calismaya olanak
saglar.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim

hsirken dikk ilecek h lar
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip Calgirken dikkat edilecek hususla

etiketi lizerindeki verilere uygun olmaldir. > Kendi agirligi ile giivenli olarak durmayan is
230 V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri parcalarini uygun bir tertibatla sikin.
220V ile de calistirilabilir. » Elektrikli el aletini duracak élciide

zorlamayin.
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» Asin yiiklenme durumunda soguma icin
elektrikli el aletini birka¢ dakika bosta
calistirin.

Ornegin alci veya boya gibi malzemede
zimparalama isleri icin lastik zimpara tablasi 18
ile zimpara kagidi 19 kullanin.

Pas kazima islerine en uygun uclar ¢canak firgalar
21 ve disk fircalardir.

Polisaj

Bozulmus lakli ylizeyleri parlatmak veya ¢izikleri
gidermek icin (6rnegin akrilglasta) elektrikli el
aletine polisaj ylini, polisaj kecesi veya polisaj
stingeri (aksesuar) takabilirsiniz.

Yizeyin asiri 6l¢lide 1Isinmamasi i¢in polisaj
islemi ¢in dusuk devir sayisi segin

(kareme 1-2).

Polisaj maddesini bir polisaj slingeri ile ylizeye
capraz veya dairesel hareketlerle az bastirma
kuvveti ile emdirin ve hafifce kurumaya birakin.

Kuruyan polisaj maddesini capraz veya dairesel
hareketlerle polisaj ylnd ile isleyin.

iyi polisaj sonucu elde edebilmek icin polisaj
uclarini diizenli olarak temizleyin. Polisaj uglarini
sicak su ve yumusak temizlik maddesi ile yikayin,
¢6zlcu madde kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin
oldugu kadar bir emici tertibat kullanin.
Havalandirma araliklarini sik sik basingh
hava ile temizleyin ve devreye hatali akim
koruma salteri (Fl salteri) baglayin. Metaller
islenirken elektrikli el aletinin icinde iletken
tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli el aletinin
koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

—
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Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Dikkatli bicimde ylratilen Gretim ve test
yontemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Bitilin basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli triin
kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griinlinliziin onarim ve bakimi
ile yedek pargalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tru-
nln 6zellikleri, bu Griniin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Mdisteri Danigsmani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek Gzere
tekrar kazanim merkezine génderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi ve bunun
ulusal hukuka uyarlanmig
hikimleri uyarinca kullanim
Omrini tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu tasfiye
icin geri donlsim merkezine yollanmak
zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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136 | Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla

elektronarzedzi

N.aleiy prz'eczyfaé wsz-yst-
kie wskazowki i przepisy.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek

moga spowodowac porazenie pradem, pozar

i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym teks$cie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowa¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktorym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposdb. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

—

b) Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do in-
nych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywac¢ przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwie-
kszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywa¢é prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
réwniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo os6b

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowac¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos$¢ wykonywac¢ uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.
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b) Nalezy nosié osobiste wyposazenie

ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia

z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub srodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-

mienia narzedzia. Przed wiozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sig przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-

lezy usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji

f

~

przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostaé wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwo$é zamontowania

urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewnié sie, ze s3 one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

12:51 PM
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4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do

pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpiecznie;j.

b) Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia,

ktérego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana

osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke

z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten
Srodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy

przechowywac¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja

f

~

elektronarzedzia. Nalezy kontrolowagé,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposdéb, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

Nalezy stale dba¢ o ostrosc i czystosc
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.
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g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczeristwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z polerkami

Wspolne wskazowki bezpieczenstwa
dotyczace szlifowania papierem sciernym,
szlifowania szczotkami drucianymi i
polerowania

» Niniejsze elektronarzedzie przystosowane
jest do szlifowania papierem $ciernym,
szlifowania szczotkami drucianymi i
polerowania. Nalezy uwzglednia¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje oraz dane, ktore zostaty
dostarczone razem z niniejszym
elektronarzedziem. Konsekwencja
niestosowania sie do ponizszych zalecen
moze by¢ porazenie pradem, pozar i/lub
powazne obrazenia ciata.

» Niniejsze urzadzenie nie jest
przystosowane do szlifowania i przecinania
$ciernica. Zastosowanie elektronarzedzia do
innej, niz przewidziana czynnosci roboczej,
moze spowodowac réznorakie zagrozenia i
obrazenia ciata.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego urzadzenia. Fakt, ze
osprzet daje sie zamontowac do elektrona-
rzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego
uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowa-

nego narzedzia roboczego nie moze by¢
mniejsza niz podana na elektronarzedziu
maksymalna predkos¢ obrotowa. Narzedzie
robocze, obracajace sie z szybsza niz dopusz-
czalna predkoscia, moze sie ztamac, a jego
czesci odprysnac.

Srednica zewnetrzna i grubos$é narzedzia
roboczego musza odpowiada¢ wymiarom
elektronarzedzia. Narzedzia robocze o
niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostoniete lub kontrolowane.

$ciernice, podktadki, kotnierze, talerze
szlifierskie oraz inny osprzet musza
doktadnie pasowaé¢ do wrzeciona sciernicy
elektronarzedzia. Narzedzia robocze, ktére
nie pasujg doktadnie do wrzeciona $ciernicy
elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja i
moga spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

W Zzadnym wypadku nie nalezy uzywac¢
uszkodzonych narzedzi roboczych. Przed
kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢
oprzyrzadowanie, np. sciernice pod katem
odpryskow i peknieé, talerze szlifierskie
pod katem peknieé, starcia lub silnego
zuzycia, szczotki druciane pod katem
luznych lub ztamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia
roboczego, nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto
ono uszkodzeniu, lub uzy¢ innego,
nieuszkodzonego narzedzia. Jesli narzedzie
zostato sprawdzone i umocowane,
elektronarzedzie nalezy wiaczy¢ na minute
na najwyzsze obroty, zwracajac przy tym
uwage, by osoba obstugujaca i osoby
postronne znajdujace sie w poblizu,
znalazty sie poza strefa obracajacego sie
narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamia sie
najczesciej w tym czasie probnym.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochron-
ne. W zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy
nosi¢ maske ochronna pokrywajaca cata
twarz, ochrone oczu lub okulary ochronne.
W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski prze-
ciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic
ochronnych lub specjalnego fartucha, chro-
niacego przed matymi czastkami Scieranego
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i obrabianego materiatu. Nalezy chronic¢ oczy
przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddecho-
wych musza filtrowac powstajacy podczas
pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez
dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢ do
utraty stuchu.

—
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» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentyla-

cyjne elektronarzedzia. Dmuchawa silnika
wciaga kurz do obudowy, a duze nagroma-
dzenie pytu metalowego moze spowodowac
zagrozenie elektryczne.

Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia w po-

blizu materiatéw tatwopalnych. Iskry moga
spowodowac ich zapton.

> Naleiy. uwazac, Py oso.by postrc'm.ne znajdo- Nie nalezy uzywaé narzedzi, ktére
wa}_y sie w bezpiecznej 'odlegi.osm od strefy wymagaja ptynnych $rodkéw chiodzacych.
zasiegu elektronarzedzia. Kazdy, kto Uzycie wody lub innych ptynnych $rodkéw
znajduje sie w poblizu pracujacego elektro- chtodzacych moze doprowadzié do
narzedzia, musi uzywac osobistego wyposa- porazenia pradem.
Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego
przedmiotu lub pekniete narzedzia robocze Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczen-
moga odpryskiwaé i spowodowaé obrazenia stwa
réwniez poza bezpoérednia strefg zasiegu. » Odrzutjest nagta reakcjg elektronarzedzia na
» Podczas wykonywania prac, przy ktérych zablokowanie lub zawadzanie obracajacego
narzedzie mogtoby natrafi¢ na ukryte sie narzedzia, takiego jak $ciernica, talerz
przewody elektryczne lub na wiasny szlifierski, szczotka druciana itd. Zaczepienie
przewod zasilajacy, nalezy je trzymac sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego
wytacznie za izolowane powierzchnie zatrzymania sie obracajacego sie narzedzia
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci roboczego. Niekontrolowane elektronarze-
zasilajacej moze spowodowacé przekazanie dzie zostanie przez to szarpniete w kierunku
napiecia na czesci metalowe przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé roboczego.
porazenie pradem elektrycznym. Gdy, np. $ciernica zatnie sie lub zakleszczy
» Przewdd sieciowy nalezy trzymaé z dala od w obrabianym przedmiocie, zanurzona w ma-
obracajacych sie narzedzi roboczych. teriale krawedz Sciernicy, moze sie zabloko-
W przypadku utraty kontroli nad narzedziem, wac i spowodowac jej wypadnigcie lub
przewdd sieciowy moze zostaé przeciety lub odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby
wciagniety, a dton lub cata reka moga dostaé obstugujacej lub od niej) uzalezniony jest
sie w obracajace sie narzedzie robocze. wtedy od kierunku ruchu $ciernicy w miejscu
. A i ) zablokowania. Oprécz tego $ciernice moga
» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia sie réwniez ztamac.
moze wejé¢ w kontakt 2 powierzchnia, na b’rgdne{go uzycia elektror.warzevdma. Mozna. go
ktora jest odtozone, przez co mozna straci¢ unlknat? prz‘ez z'achovxllanle op|§an¥ch ponizel
kontrole nad elektronarzedziem. odpowiednich srodkéw ostroznosci.
» Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, znaj- Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac,

dujacego sie w ruchu. Przypadkowy kontakt
ubrania z obracajacym sie narzedziem robo-
czym moze spowodowac jego wciagniecie

i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato
osoby obstugujace;j.

a ciato i rece ustawi¢ w pozycji, umozliwia-
jacej ztagodzenie odrzutu. Jezeli w sktad
wyposazenia standardowego wchodzi uch-
wyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac,
zeby miec jak najwieksza kontrole nad
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sitami odrzutu lub momentem odwodzacym
podczas rozruchu. Osoba obstugujaca urza-
dzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-
ko odrzutu poprzez zachowanie odpowied-
nich érodkéw ostroznosci.

Nie nalezy nigdy trzyma¢ rak w poblizu ob-
racajacych sie narzedzi roboczych. Narze-
dzie robocze moze wskutek odrzutu zranic¢
reke.

Nalezy trzymac sie z dala od strefy zasiegu,
w ktorej poruszy sie elektronarzedzie pod-
czas odrzutu. Na skutek odrzutu, elektro-
narzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu
zablokowania.

Szczegolnie ostroznie nalezy obrabia¢ na-
rozniki, ostre krawedzie itd. Nalezy zapo-
biega¢ temu, by narzedzia robocze zostaty
odbite lub by sie one zablokowaty. Obraca-
jace sie narzedzie robocze jest bardziej po-
datne na zakleszczenie przy obrébce katow,
ostrych krawedzi lub gdy zostanie odbite.
Moze to stac sie przyczyna utraty kontroli lub
odrzutu.

Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna
lub zebatych. Narzedzia robocze tego typu
czesto powoduja odrzut lub utrate kontroli
nad elektronarzedziem.

Szczegdlne wskazowki bezpieczenstwa dla
szlifowania papierem sciernym

»

Nie nalezy stosowa¢ zbyt wielkich arkuszy
papieru sciernego. Przy wyborze wielkosci
papieru sciernego, nalezy kierowac sie
zaleceniami producenta. Wystajacy poza
ptyte szlifierska papier $cierny moze
spowodowac obrazenia, a takze
doprowadzi¢ do zablokowania lub rozdarcia
papieru lub do odrzutu.

Szczegolne wskazowki ostrzegawcze
dotyczace polerowania

»

Nie wolno pozwoli¢ na to, by przy pokrywie
polerskiej znajdowaty sie luzne czesci,
przede wszystkim sznurki mocujace.
Sznurki mocujace nalezy schowac¢ lub
skrocié. Obracajace sie wraz z tarcza sznurki
mocujace moga owinac sie wokot palcow
operatora lub obrabianego przedmiotu.

—

Szczegdlne wskazowki bezpieczenstwa dla
pracy z uzyciem szczotek drucianych

»

Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nawet przy
normalnym uzytkowaniu dochodzi do utraty
kawateczkow druta przez szczotke. Nie
nalezy przeciaza¢ drutéw przez zbyt silny
nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki
drutdw moga z tatwoscia przebié sie przez
cienkie ubranie i/lub skore.

Jezeli zalecane jest uzycie ostony, nalezy
zapobiec kontaktowi szczotki z ostona.
Srednica szczotek do talerzy i garnkéw moze
sie zwiekszy¢ przez site nacisku i sity
ods$rodkowe.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

»

»

»

»

Nalezy stosowac okulary
ochronne.

Nalezy uzywa¢ odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodow zasilajacych lub poprosié
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
wodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybu-
chu. Wnikniecie do przewodu wodociggowe-
go powoduje szkody rzeczowe lub moze
spowodowac porazenie elektryczne.

W przypadku przerwy w doptywie zasilania,
np. po awarii pradu lub po wyjeciu wtyczki
z gniazdka, nalezy odblokowac¢ wiacznik/
wytacznik i ustawi¢ go w pozycji
wytaczonej. W ten sposéb mozna zapobiec
niezamierzonemu wtaczeniu
elektronarzedzia.

Przy obrébce kamienia nalezy zastosowac
odsysanie pytu. Odkurzacz musi byé
dostosowany do odsysania pytu
kamiennego. Uzycie tych urzadzen zmniejsza
zagrozenie pytem.

Elektronarzedzie nalezy trzymac¢ podczas
pracy mocno w obydwu rekach i zadbaé¢
stabilng pozycje pracy. Elektronarzedzie
prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.
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» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-  Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku. nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

Przedstawione graficznie komponenty

» Nie wolno uzywa¢ elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotyka¢ 1 Sruba mocujaca rekoje$é zamknieta
uszkodzonego przewodu; w przypadku usz-
kodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody podwyzszaja ryzyko porazenia
pradem.

2 Rekojes$¢ zamknieta (pokryta guma)
3 Przycisk blokady wrzeciona
4

Gatka wstepnego wyboru predkosci
obrotowe;j

Witacznik/wytacznik

Wrzeciono szlifierki

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)*
Trzpien napinajacy*

Podktadka mocujgca*

10 Tarcza polerska*

Opis funkcjonowania
Nalezy przeczytac¢ wszystkie wska-
zowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych

© 00N O O

wskazowek moga spowodowad 11 Nakretka mocujaca*
porazenie pragdem, pozar i/lub 12 Podktadki dystansowe*
ciezkie obrazenia ciata. 13 Talerz polerski*

Nalezy otworzyc¢ rozktadana strone z rysunkiem 14 Nakretka tarczy gumowej (okragta)*
urzadzenia i pozostawi¢ jg roztozona podczas 15

= 8 X Pokrywa z wetny jagniecej na talerz polerski*
czytania instrukcji obstugi.

16 Gabka polerska*
17 Pokrywa z wetny jagniecej*

Uzycie zgodne z przeznaczeniem b
18 Gumowa tarcza szlifierska*®

Elektronarzedzie przewidziane jest do L .
T . R . 19 Papier $cierny
polerowania i szczotkowania powierzchni ) .
metalowych i lakierowanych, a takze do 20 Filcowa tarcza polerska
szlifowania kamienia bez uzycia wody. 21 Szczotka garnkowa*
22 Rekojesc¢ (pokrycie gumowe)

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad
wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment
wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

—

Polerka GPO 14 CE

Professional
Numer katalogowy 3601 C890..
Moc znamionowa W 1400
Moc wyjsciowa w 800
Znamionowa predkos$¢ obrotowa mint 3000
Zakres regulacji predkosci obrotowej min?t 750-3000
maks. $rednica talerza szlifierskiego mm 180
Gwint wrzeciona M 14
maks. dtugos$é wrzeciona mm 21
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Klasa ochrony [ol/1

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego
i w przypadku modeli specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe

poszczegoélnych elektronarzedzi moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie
z norma EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo: po-
ziom ci$nienia akustycznego 91 dB(A); poziom
mocy akustycznej 102 dB(A). Niepewnosé po-
miaru K=3 dB.

Stosowa¢ srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa

z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z

EN 60745 wynosza:

Polerowanie: Poziom emisji drgan a,=6,0 m/s?,
niepewnosé K=1,5 m/s2.

Szlifowanie papierem $ciernym: Poziom emisji
drgan a,=4,5 m/s?, niepewnos$¢ K=1,5 m/s2.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez
norme EN 60745 procedura pomiarowa i moze
zostaé uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych

zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegaé od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac¢ podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tagczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczeristwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.
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. - Do mocowania i do zwalniania narzedzi
Deklaracja zgodnosci c € szlifierskich uzywa sie przycisku blokady 3,
Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze unieruchomiajacego wrzeciono szlifierki.
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®, >
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm

i dokumentow normatywnych:

EN 60745 —zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Przycisk blokady mozna uruchamia¢
jedynie wtedy, gdy wrzeciono szlifierki jest
catkowicie nieruchome. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia
elektronarzedzia.

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach
graficznych.

. . Wielowarstwowa ptécienna tarcza polerska
Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product Natozy¢ trzpien napinajacy 8 na wrzeciono 6 i

Engineering Certification mocno go przykrecic za pomocg klucza
ptaskiego, przytozonego do ,,miejsca pod klucz“.

74 /W 4 ff{@r +.., Natozyé¢ kotnierz mocujacy 9 i wielowarstwowa
7/ ) i ptécienng tarcze polerska 10 na trzpien 8.
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Nakreci¢ nakretke zaciskowa 11 i dokrecic ja

D-70745 Leinfelden-Echterdingen kluczem dwutrzpieniowym.
27.05.2010
Talerz polerski

Nasunac obie podktadki dystansowe 12 i talerz
Montai polerski 13 na wrzeciono urzadzenia 6.
Natozy¢ nakretke okragta 14 i dokreci¢ ja klu-

. . . . czem dwutrzpieniowym.
Montaz urzadzen zabezpieczajacych P y
Naciagnac pokrywe z wetny jagniecej 15 na

> Przed wszystkimi pracami przy elektro- talerz polerski 13 i zaciagnaé¢ sznurki mocujace.

narzedziu nalezy wyciaggna¢ wtyczke z gnia-

zda. Gabka polerska
» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac tylko z Natozy¢ gabke polerska 16 na wrzeciono 6 i
zamontowanym uchwytem dodatkowym 7 mocno dokreci¢. Na gabke polerska 16 mozna
lub rekojesciag zamknieta 2. natozy¢ pokrywe z wetny jagniecej 17.
Uchwyt dodatkowy Tarcza gumowa
Uchwyt dodatkowy 7 nalezy zamocowaé — w Nasunac¢ gumowy talerz szlifierski 18 na
zalezno$ci od rodzaju pracy — po prawej lub wrzeciono urzadzenia 6.

lewej stronie gtowicy elektronarzedzia. Natozy¢ nakretke okragta 14 i dokreci¢ ja klu-

Rekojes¢ zamknieta czem dwutrzpieniowym.

Mocno docisnaé papier $cierny 19 do spodniej

Zamocowac rekojesc¢ 2, jak ukazano na rysunku, o .
strony gumowego talerza szlifierskiego 18.

na gtowicy przektadniowe;.
Filcowa tarcza polerska

Montaz narzedzi szlifierskich Natozy¢ filcowa tarcze polerska 20 na wrzeciono
» Przed wszystkimi pracami przy elektro- urzadzenia 6 i mocno dokrecié.
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.
Wrzeciono szlifierki 6 i wszystkie czesci, ktore
majg zosta¢ zamontowane, nalezy oczyscic.
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Szczotka garnkowa/Szczotka tarczowa

Szczotke garnkowa/szczotke tarczowa nalezy
nasunac¢ na wrzeciono szlifierki tak gteboko, by
Scisle przylegata do kotnierza znajdujacego sie
na koricu wrzeciona. Szczotke garnkowa/tarczo-
wa nalezy dokreci¢ kluczem widetkowym.

Wymagania dotyczace narzedzi
szlifierskich

Stosowac¢ mozna wszystkie narzedzia robocze,
ktére zostaty wymienione w niniejszej instrukcji
obstugi.

Dopuszczalna predko$é obrotowa [min*] wzgl.
obwodowa [m/s] uzywanych narzedzi robo-
czych musi co najmniej odpowiadac¢ wartosciom
podanym w ponizszej tabeli.

Nalezy dlatego zwrdéci¢ uwage na dopuszczalng
predkos¢ obrotowa wzgl. obwodowa, podanag
na etykiecie narzedzia szlifierskiego.

maks. =

Z7

[mm] [mm]

b d [min'] [m/s]

3000 80

bﬁ% 100 30 M14 3000 45

1D

Odsysanie pytow/widrow

» Pyty niektérych materiatéw, na przyktad
powtok malarskich z zawartoscia otowiu,
niektdrych gatunkéw drewna, mineratéw lub
niektérych rodzajow metalu, moga stanowic
zagrozenie dla zdrowia. Bezpos$redni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do
ptuc moze wywotac reakcje alergiczne i/lub
choroby uktadu oddechowego operatora lub
os6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub bu-
czyny uwazane sa za rakotworcze,
szczegdblnie w potaczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do

—

drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga

by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio

przeszkolony personel.

— Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzu-
jacych w danym kraju przepisow, reguluja-
cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na
stanowisku pracy. Pyty moga sie z tatwoscia
zapali¢.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Na-
piecie zrodta pradu musi zgadzac¢ sie z da-
nymi na tabliczce znamionowej elektrona-
rzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nalezy

przesuna¢ witacznik/wytacznik 5 do przodu, a

nastepnie go wcisnac.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika

5 w pozycji wcisnietej, nalezy przesuna¢

wtacznik/wytacznik 5 nieco dalej do przodu.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy

wigcznik/wytacznik 5 zwolni¢ lub, gdy jest on

unieruchomiony, wtacznik/wytacznik 5 krotko
nacisnac i nastepnie zwolnié.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowaé
przed uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi
by¢ prawidtowo zamontowane i musi sie
swobodnie obracaé. W ramach testu
uruchomi¢ elektronarzedzie bez obciazenia
na co najmniej jedng minute. Nie stosowac
uszkodzonych lub wibrujacych narzedzi
szlifierskich. Narzedzia szlifierskie musza
miec okragty ksztatt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknaé i spowodowaé
obrazenia.
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Wstepny wybor predkosci obrotowej
Przy pomocy pokretta regulatora mozna

dokonac regulacji predkosci 4 obrotowej (takze
w czasie biegu).

Wymagana predko$¢ obrotowa uzalezniona jest
od rodzaju materiatu i warunkdéw pracy — dobraé
ja mozna jedynie droga prob.

Pozycja gatki 4 Predkos¢ obrotowa bez

obciazenia (min)
750

1200

1600

2000

2400

Ol WIN|H-

3000

System ,,Constant Electronik“

System Constant Electronic utrzymuje stata
predkos¢ frezowania niezaleznie od obciazenia i
gwarantuje utrzymujaca sie na tym samym
poziomie wydajnos¢ robocza.

Wskazowki dotyczace pracy

» Jezeli ciezar wlasny przedmiotu
obrabianego nie gwarantuje stabilnej
pozycji, nalezy go zamocowac.

» Unika¢ sytuacji, w ktorych elektronarzedzie
mogtoby zosta¢ - przez zbyt silne jego
obciazenie elektronarzedzia -
automatycznie wytaczone.

» Po silnym obciazeniu elektronarzedzia,
nalezy pozwoli¢ mu pracowac przez pare
minut na biegu jatowym, w celu ochtodzenia
narzedzia roboczego.

Do obroébki migkkich materiatéw, takich jak gips

lub farba najlepiej jest stosowaé gumowy talerz

szlifierski 18 z papierem Sciernym 19.

Do usuwania rdzy dostosowane sg szczotki
garnkowe 21 i tarczowe.

—
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Polerowanie

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub
usuna¢ zadrapania (np. ze szkta akrylowego)
urzadzenie mozna wyposazy¢ w odpowiednie
narzedzia polerskie, takie jak pokrywa z wetny
jagniecej, filc polerski lub gabke polerska
(osprzet).

Do polerowania wybra¢ niska predkos¢
obrotowa (stopien 1-2), aby zapobiec
nadmiernemu nagrzaniu sie powierzchni.

Wetrzec $rodek do polerowania za pomoca
gabki polerskiej ruchami wzdtuz i wszerz po-
wierzchni lub ruchami okreznymi i pozostawié
krétko do wyschniecia.

Wypolerowac przyschniety srodek do polerowa-
nia za pomoca pokrywy z wetny jagniecej rucha-
mi wzdtuz i wszerz powierzchni lub ruchami
okreznymi.

Nalezy regularnie czysci¢ narzedzie polerskie,
aby zagwarantowac dobre wyniki polerowania.
Prac¢ narzedzia polerskie tagodnym $rodkiem
piorgcym i ciepta woda. Nie stosowac rozpusz-
czalnikow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Aby zapewnié¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywa¢ w czystosci.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy
w razie mozliwosci stosowac¢ stacjonarny
system odsysania pytu. Nalezy tez czesto
przedmuchiwac¢ otwory wentylacyjne i sto-
sowac wytacznik ochronny réznicowo-
pradowy (Fl). Podczas obrobki metali moze
dojs¢ do osadzenia sie wewnatrz elektro-
narzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronng elektronarzedzia.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem
— podczas przechowywania i podczas pracy.

Bosch Power Tools
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Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzic¢ auto- Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch. poddac utylizacji zgodnie z obowiazujacymi
zasadami ochrony $rodowiska.

Usuwanie odpadow

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro- odpaddéw z gospodarstwa domowego!

narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce Tylko dla panistw nalezacych do UE:
znamionowej.

Zgodnie z europejska wytyczna

2002/96/WE o starych, zuzytych
Obstuga klienta oraz doradztwo narzedziach elektrycznych i elek-
techniczne tronicznych i jej stosowania w pra-
Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy wie krajowym, wyeliminowane
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu niezdatne do uzycia elektronarze-
do czesci zamiennych prosimy zwracaé sie do dzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
punktéw obstugi klienta. Rysunki techniczne ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami

oraz informacje o czeéciach zamiennych mozna  ochrony srodowiska.

znalez¢ pod adresem: Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch

stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-

pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-

lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Bezpeénostni upozorném’ c) Chraiite stroj pied destém a vlhkem.

VSeobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

& VAROVANI Ctéte véechna varovna upo-
zornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn
mohou mit za nasledek zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k

noseni ¢i zavéseni elektronafadi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dila stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji
riziko zasahu elektrickym proudem.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do e) Pokud pracujete s elektronaradim

budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

f)
1) Bezpecnost pracovniho mista
a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Urazdm.

b) S elektronaradim nepracujte v prostiedi
ohroZzeném explozi, kde se nachazeji a)
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.

Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem. b)

2) Elektricka bezpeénost

a) Pripojovaci zastréka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zplisobem upravena. Spole¢né s
elektronafadim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové c)
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

venku, pouzijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zptsobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zdsahu elektrickym
proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

3) Bezpecnost osob

Bud’te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
nafadim rozumné. Nepouzivejte Zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mize vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. NosSeni osobnich ochran-
nych pomacek jako maska proti prachu,
bezpecénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

Zabraiite neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. Pfresvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to maze
vést k uraziim.

Bosch Power Tools
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d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mzete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f

~

Noste vhodny odév. Nenoste Zzadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dild. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pfipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dild pFislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Peéujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pri¢inu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynu. Respektujte pfitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
z(stane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro lesticky

Spoleéna bezpeénostni upozornéni k brouseni
brusnym papirem, k pracem s draténymi
kartaci a k lesténi

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska
brusnym papirem, dratény kartac a lesticka.
Dbejte vSsech bezpecnostnich upozornéni,
pokyni, vyobrazeni a udaju, jeZ jste
obdrzeli s elektronafadim. Kdyz nebudete
dbat nasledujicich pokynl, maze dojit k
zasahu elektrickym proudem, ohni a/nebo k
tézkym poranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné k brouseni
a oddélovani. Aplikace, pro které neni
elektronaradi ur¢eno, mohou zpisobit
ohroZeni a zranéni.

» Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které
neni vyrobcem specialné pro toto elektro-
naradi uréeno a doporuceno. Pouze to, ze
muzete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouziti.
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» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho na-
stroje musi byt minimalné tak vysoky, jako
na elektronaradi uvedeny nejvyssi pocet
otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji nez
je dovoleno, se mizZe rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloust’ka nasazovaciho
nastroje musi odpovidat rozmérovym
Gdajaim Vaseho elektronafadi. Spatné
dimenzované nasazovaci nastroje nemohou
byt dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Brusné kotouce, priruby, brusné talife nebo
jiné prislusenstvi musi pfesné licovat na
brusné vieteno Vaseho elektronaradi.
Nasazovaci nastroje, které presné nelicuji na
brusné vieteno elektronaradi, se
nerovnomeérné toci, velmi silné vibruji a
mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zzadné poskozené nasazovaci
nastroje. Zkontrolujte pied kazdym
pouzitim nasazovaci nastroje jako brusné
kotouce na odstépky a trhliny, brusné talife
na trhliny, otér nebo silné opotiebeni,
draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené
draty. Spadne-li elektronaradi nebo
nasazovaci nastroj z vysky, zkontrolujte zda
neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny
nasazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci
nastroj zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy
a v blizkosti nachazejici se osoby mimo
rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a
nechte stroj bézet jednu minutu s
nejvyssimi otackami. Poskozené nasazovaci
nastroje vétsinou v této dobé testovani
prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle
aplikace pouzijte ochranu celého obliceje,
ochranu oc¢i nebo ochranné bryle. Taktéz
adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred
malymi ¢asticemi brusiva a materialu. Oci
maji byt chranény pred odletujicimi cizimi
télisky, jez vznikaji pri riznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud
jste dlouho vystaveni silnému hluku, mizete
utrpét ztratu sluchu.
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Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou
vzdalenost k Vasi pracovni oblasti. Kazdy,
kdo vstoupi do této pracovni oblasti, musi
nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich
nastrojd mohou odlétnout a zplsobit
poranéni i mimo primou pracovni oblast.

Pokud provadite prace, pfi kterych miize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sitovy kabel,
pak drzte stroj pouze na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim miize privést napéti i
na kovové dily stroje a vést k uderu
elektrickym proudem.

Drzte sitovy kabel daleko od otacejicich se
nasazovacich nastroji. Kdyz ztratite
kontrolu nad strojem, mdze byt prerusen
nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paze se mGze dostat do otacejiciho se
nasazovaciho nastroje.

Nikdy neodkladejte elektronaradi dFive, nez
se nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu
klidu. Otacejici se nasazovaci nastroj se
muze dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mzete ztratit kontrolu nad
elektronaradim.

Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co
jej nesete. Vas odév mize byt nahodnym
kontaktem s otacejicim se nasazovacim
nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
muze zavrtat do Vaseho téla.

Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do
télesa prach a silné nahromadéni kovového
prachu mize zpusobit elektricka rizika.

Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti
hoflavych materiali. Jiskry mohou tyto
materialy zapalit.

Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje,
které vyzaduji kapalné chladici prostiedky.
Pouziti vody nebo jinych kapalnych
chladicich prostredkd maze vést k tderu
elektrickym proudem.
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Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni » Nepouzivejte zadny ¢lankovy nebo ozubeny

> Zpétny raz je nahla reakce v disledku pilovy kotou¢. Takovéto nasazovaci nastroje

zaseknutého nebo zablokovaného
otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako je
brusny kotouc, brusny talif, dratény kartac
atd. Zaseknuti nebo zablokovani vede k
nahlému zastaveni rotujiciho nasazovaciho
nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru
otaceni nasazovaciho nastroje.

Pokud se napf. zprici nebo zablokuje brusny
kotouc v obrobku, mdze se hrana brusného
kotouce, ktera se zanoruje do obrobku,
zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zplsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom
pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle
sméru otaceni kotouce na misté zablokovani.
PFi tom mohou brusné kotouce i prasknout.
Zpétny raz je disledek nespravného nebo
chybného pouziti elektronaradi. Lze mu
zabranit vhodnymi preventivnimi opatrenimi,
jak je nasledné popsano.

Drzte elektronaradi dobfe pevné a uved'te
Vase télo a paze do polohy, ve které miizete

zpUsobuji ¢asto zpétny raz nebo ztratu
kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni ke smirkovani

»

Nepouzivejte zadné predimenzované
brusné listy, ale dodrzujte Gidaje vyrobce k
velikosti brusnych listi. Brusné listy, které
vycnivaji pres brusny talif, mohou zpUsobit
poranéni a téz vést k zablokovani, roztrzeni
brusnych listl nebo ke zpétnému razu.

Zvlastni varovna upozornéni k lesténi

>

NepFipustte Zadné uvolnéné ¢asti na
lesticim potahu, zvlasté upeviovaci
provazek. Upeviiovaci provazky dobre
urovnejte nebo zkratte. Volné, spolu se
otacejici upevnovaci provazky mohou
zachytit Vase prsty nebo se zamotat do
obrobku.

Zvlastni varovna upozornéni k praci s
draténymi kartaci

. A . L s » Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem
zachytit sily zpétného razu. Je-li k dispozici, bé&Zného pouivéni ztraci kousky dratu.
pouzivejte vzdy pfidavnou rukojet’, abyste NepFetézujte draty pfilis vysokym
méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami pitlakem. Odlétajici kousky dratu mohou
zpétného razu nebo reakénich momentt pfi velmi lehce proniknout skrz tenky od&v
rozbéhu. Obsluhujici osoba mlze vhodnymi a/nebo pokozku
preventivnimi opatfenimi zvladnout sily . '

» Je-li doporuéen ochranny kryt, zabrante,

zpétného razu a reakéniho momentu.

Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti
otacéejicich se nasazovacich nastroju.
Nasazovaci nastroj se pfi zpétném razu maze
pohybovat pres Vasi ruku.

Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se
bude elektronaradi pFi zpétném razu
pohybovat. Zpétny raz vhani elektronaradi v
misté zablokovani do opac¢ného sméru k
pohybu brusného kotouce.

Zvlast opatrné pracujte v mistech roha,
ostrych hran apod. Zabraiite, aby se
nasazovaci nastroj odrazil od obrobku a
vzpfFicil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na
vzpriceni se. Toto zplsobi ztratu kontroly
nebo zpétny raz.

aby se ochranny kryt a dratény kartac
mohly dotykat. Talifové a hrncové kartace
mohou diky pFitlaku a odstfedivym silam
zvétsit svaj prameér.

Dopliikova varovna upozornéni

Noste ochranné bryle.
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» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na . . ers

vyhledani skrytych rozvodnych vedeni nebo Urcené pouziti

kontaktujte mistni dodavatelskou Elektronaradi je urceno k le$téni a kartacovani

spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim kovovych a lakovanych povrchi a k vybrusu

muiZe vést k pozaru a uderu elektrickym kamene bez pouziti vody.

proudem. Poskozeni vedeni plynu mdze vést

k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho Zobrazené komponenty

potrubi zplsobi vécné skody nebo mize

zptisobit uder elektrickym proudem. Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje

na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.
» Pokud se prerusi privod proudu, napf.

vypadkem proudu nebo vytazenim sitové 1 Upeviovaci Sroub tfmenové rukojeti

zastréky, spinaé odblokujte a dejte jej do 2 TFmenova rukojet’ (izolovana plocha

vypnuté polohy. Tim se zabrani rukojeti)

nekontrolovanému opétovnému rozbéhu. 3 Aretacni tlacitko vietene
» PFi opracovani kamene pouzivejte odsavani 4 Nastavovaci kole¢ko predvolby poctu otacek

prachu. Vysava¢ musi byt schvalen pro 5 Spinaé¢

odvstava’nl k‘%m'ennehcv: pryachu. Pouziti tohoto 6 Brusné vieteno

zarizeni snizuje ohrozeni prachem. . ] o i L

7 Pridavna rukojet’ (izolovana plocha rukojeti)*
» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma VIS
o oy . . . 8 Upinaci Cep

rukama a zajistéte si bezpecny postoj. o .

Obéma rukama je elektronaradi vedeno 9 Upinaci pfiruba

bezpelnéji. 10 Hadrovy kotouc*

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny 11 Upinaci matice*
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen 12 Distan¢ni podlozky*

bezpecnéji nez Vasi rukou. 13 Lestici talir*
» Nepouzivejte elektronaradi s poSkozenym 14 Kruhova matice*
kabelem. Pokud se kabel béhem prace 15 Potah z jehn&&i kiize pro letici taliF*

poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastrcku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.

16 Lestici houba*

17 Potah z jehnéci klze pro lestici houbu*
18 Pryzovy brusny talif *

19 Brusny list*

Funk(':ni pOpiS 20 Plstény lestici kotouc*

. 21 Hrncovy kartac*
Ctéte vSechna varovna upozornéni

a pokyny. Zanedbani pfi dodrovani 22 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

varovnych upozornéni a pokynt *Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k
mohou mit za nasledek Uraz elek- standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
trickym proudem, pozar a/nebo stvi naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

tézka poranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim
stroje a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu
k obsluze otevfenou.
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Technicka data

Lesticka GPO 14 CE

Professional
Objednaci Cislo 3601 C890..
Jmenovity prikon w 1400
Vystupni vykon w 800
Jmenovité otacky min?t 3000
Rozsah nastaveni poctu otacek min?t 750-3000
Max. primér brusného talife mm 180
Zavit brusného vretene M 14
Max. délka vretene mm 21
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Ttida ochrany [ol/11

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto

udaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych

elektronaradi se mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle
EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 91 dB(A); hladina
akustického vykonu 102 dB(A). Nepfesnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tri
os) zjistény podle EN 60745:

Lesténi: hodnota emise vibraci a,=6,0 m/s?,
nepfesnost K=1,5 m/s2.

Brouseni brusnym listem: hodnota emise vibraci
a,=4,5 m/s?, nepfesnost K=1,5 m/s?.

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 60745 a m(ize byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s

nedostate¢nou udrzbou, miiZze se Uroven vibraci
lisit. To mdze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred ucinky vibraci jako napr.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastroju,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Prohlageni o shodé (€

Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-
nimi dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy v f%@’ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Montaz ochrannych pripravki

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s
pFfidavnou rukojeti 7 nebo s tfmenovou
rukojeti 2.

Pfidavna rukojet’

Pridavnou rukojet’ 7 nasroubujte podle zpisobu

prace vpravo nebo vlevo na hlavu prevodovky.

Tfmenova rukojet’

Trmenovou rukojet’ 2 upevnéte jak je ukazano na
obrazku na hlavu prevodovky.

Montaz brusnych nastroja

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Ocistéte brusné vieteno 6 a vSechny montované

dily.

Pro upnuti a uvolnéni brusnych nastroja stlacte
aretacni tlacitko vietene 3, aby se brusné
vieteno zaaretovalo.

» Aretacni tlac¢itko vietene ovladejte jen za
stavu klidu brusného vietene. Jinak se mize
elektronaradi poskodit.

Poradi montaze je patrné na strané grafiky.

Hadrovy kotouc¢

Nasroubujte upinaci ¢ep 8 na brusné vieteno 6
a pevné jej na ploskach pro kli¢ utahnéte
stranovym klicem.
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Nasurite upinaci pfirubu 9 a hadrovy kotouc¢ 10
na upinaci ¢ep 8. Nasroubujte upinaci matici 11
a utahnéte ji klicem se dvéma cCepy.

Lestici taliF
Nasurite 2 distanc¢ni podlozky 12 a lestici talif 13
na brusné vieteno 6.

Nasroubujte kruhovou matici 14 a utahnéte ji
klicem se dvéma Cepy.

Pretahnéte potah z jehnéci kize 15 pres lestici
talif 13 a pevné utahnéte upevnovaci $ndru.

Lestici houba

Nasroubujte pevné lestici houbu 16 na brusné
vieteno 6. Pres lestici houbu 16 Ize pretahnout
potah z jehnéci kiize 17.

Pryzovy brusny talif

Nasurite pryzovy brusny talif 18 na brusné
vieteno 6.

Nasroubujte kruhovou matici 14 a utahnéte ji
klicem se dvéma Cepy.

Pritisknéte brusny list 19 pevné na spodni
stranu pryZového brusného talife 18.

Plstény lestici kotouc¢

Nasroubujte pevné plstény lestici kotou¢ 20 na
brusné vieteno 6.

Hrncovy kartaé/kotoucéovy kartaé

Hrncovy kartac¢/kotoucdovy kartac se musi nechat
nasroubovat tak daleko na brusné vieteno, aby
pevné priléhal na pfirubé brusného vietene na

konec zavitu. Hrncovy kartaé¢/kotoucovy kartac

pevné utahnéte stranovym kli¢em.

Dovolené brusné nastroje

MdUzete pouzivat vSechny v tomto navodu k
obsluze uvedené brusné nastroje.

Dovoleny pocet ota¢ek [min™'] resp. obvodova
rychlost [m/s] pouzitych brusnych nastrojd musi
minimalné odpovidat udajlim v nasledujici
tabulce.

Dbejte proto dovoleného poctu otacek resp.
obvodové rychlosti na etiketé brusného
nastroje.
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max. —

[mm] [mm] -

b d [min?] [m/s]

3000 80

||d
b—% 100 30 M14 3000 45

1D

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, mineral( a kovu mohou
byt zdravi Skodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach
je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve
spojeni s pridavnymi latkami pro oSetreni
dreva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji
opracovavat pouze specialisté.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro
opracovavané materidly.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti.
Prach se mlze lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s udaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spinac¢ 5

dopredu a poté jej stlacte.

Pro aretaci stlaceného spinace 5 posurite

spina¢ 5 dale vpred.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 5 uvolnéte popf.

je-li zaaretovan, spinac 5 kratce stlacte a potom

jej uvolnéte.

» Pred pouzivanim brusné nastroje
zkontrolujte. Brusny nastroj musi byt
bezvadné namontovan a téz se miize volné
otacet. Proved'te zkusebni béh minimalné
1 minutu bez zatizeni. Nepouzivejte Zzadné
poskozené, nekruhové nebo vibrujici
brusné nastroje. Poskozené brusné nastroje
mohou puknout a zpUsobit zranéni.

Predvolba poctu otacek

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu
otacek 4 mlzete predvolit potiebny pocet
otacek i béhem provozu.

Potrebny pocet otacek je zavisly na materialu a
pracovnich podminkach a Ize jej zjistit
praktickou zkouskou.

Poloha Pocet otacek pFi béhu
nastavovaciho naprazdno (min)
kolecka 4

1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi
béhu naprazdno a pri zatizeni témér konstantni
a zarucuje rovnomérny pracovni vykon.

Pracovni pokyny

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi
vlastni vahou.

» Nezatézujte elektronaradi natolik silné, aby
se dostalo do stavu klidu.
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» Po silném zatiZzeni nechte elektronaradi
jesté nékolik minut bézet naprazdno, aby se
nasazovaci nastroj ochladil.

Pro brousici prace na mékkych materidlech,

napf. sadra nebo barva, pouzivejte nejlépe

pryzovy brusny talif 18 s brusnym listem 19.

Pro odstranovani rzi se hodi hrncové kartace 21
a kotoucové kartace.

Lesténi

Pro prelesténi omselych lak(i nebo zalesténi
Skrabancl (napf. akrylatového skla) Ize elektro-
naradi vybavit prislusnymi lesticimi nastroji jako
leSticim navlekem z beranci viny, lestici plsti
nebo lestici houbou (prislusenstvi).

Pri lesténi zvolte nizky pocet otacek (stupen
1-2), aby se zamezilo nadmérnému ohrati
povrchu.

Lestici prostfedek zapracovavejte pomoci lestici
houby krizovymi popft. kruhovymi pohyby a s
mirnym tlakem a nechte jej poté lehce
zaschnout.

Zasychavajici lestici prostredek prelestéte
pomoci navleku z beranci viny kfizovymi nebo
kruhovymi pohyby.

Lestici nastroje pravidelné Cistéte, aby se
zajistily dobré vysledky lesténi. LeStici nastroje
vyperte jemnym pracim prostifedkem a v teplé
vodé, nepouzivejte zadna redidla.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

» PFi extrémnich podminkach nasazeni
pouzivejte podle moznosti vZzdy odsavaci
zatizeni. €asto vyfukujte vétraci otvory a
predfFad'te proudovy chranic (Fl). Pri
opracovani kovli se mlze uvnitf elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranna izolace
elektronaradi mGze byt omezena.
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PFislusenstvi peclivé ukladejte a peclivé s nim
zachazejte.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci Cislo podle typového stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k ndhradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu zivotni prostredi.

Neodhazujte elektronaradi do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech museji byt uz
neupotrebitelna elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budiice
pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska m6zu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa po¢as pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastrcka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnic¢ky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraite elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysSuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $niru mimo urée-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
Snura nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujucimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym
naradim vonku, pouzZivajte len také pred-
Izovacie kable, ktoré sui schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
priadom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vihkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. PouZitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost oséb

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.
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b) Noste osobné ochranné pomécky a

pouzivajte vzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu

ruéného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstrante z

neho nastavovacie naradie alebo klice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kli¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
ru¢ného elektrického naradia, méze
spoOsobit’ vaZzne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f)

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete méct ru¢né elektrické naradie v
neocakdavanych situdciach lepsie kontro-
lovat..

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste sSiroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu
byt zachytené rotujucimi ¢astamiru¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, ¢i su dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytdvanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
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4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepSie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat’
alebo prestavovat, vymienat’
prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabranuje neimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ruc¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju nesklisené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo oSe-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené stciastky
vymenit. Vela nehéd bolo spdsobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického
naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest.
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g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie,
prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost, ktori budete
vykonavat'. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gcel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebez-
pec¢nym situaciam.

5) Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
sucéiastky. Tym sa zabezpeci, Zze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre lesticku

Spolo¢né bezpecénostné pokyny pre brisenie
sklenym papierom, pracu s drotenymi kefamia
pre lestenie

» Toto rucné elektrické naradie sa pouziva
ako bruska na brusenie sklenym papierom,
ako drétena kefa a tiez ako lesticka.
Respektujte vsetky bezpecnostné a
vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky a
udaje, ktoré ste dostali s tymto ru¢nym
elektrickym naradim. Ak by ste nedodrzali
nasledujuce pokyny, mohlo by to mat za
nasledok zasah elektrickym priddom, vznik
poziaru a/alebo spbésobenie vazneho
poranenia.

» Toto ruc¢né elektrické naradie nie je vhodné
na brusenie ani na rezanie rezacim
koticom. Tie spdsoby pouzitia, pre ktoré
nebolo toto ruc¢né elektrické naradie urcené,
mozu znamenat ohrozenie majetku a zdravia
a zapricinit' poranenia.

» Nepouzivajte ziadne také prislusenstvo,
ktoré nebolo vyrobcom urcené a odporu-
¢ané specialne pre toto ru¢né elektrické
naradie. Okolnost’, Ze prislusenstvo sa da na
ru¢né elektrické naradie upevnit, eSte nezna-
mena, ze to zarucuje jeho bezpecné pouzi-
vanie.

Pripustny pocet obratok pracovného
nastroja musi byt minimalne taky vysoky
ako maximalny pocet obratok uvedeny na
ru¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by
sa mohlo rozlamat’ a rozletiet po celom
priestore pracoviska.

Vonkajsi priemer a hrubka pracovného
nastroja musia zodpovedat rozmerovym
udajom uvedenym na ruénom elektrickom
naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostato¢ne odclonené a
kontrolované.

Brisne kotuce, priruby, brisne taniere
alebo iné prislusenstvo musia presne
pasovat’ na briisne vreteno Vasho ru¢ného
elektrického naradia. Pracovné nastroje,
ktoré presne nepasuju na brusne vreteno
ru¢ného elektrického naradia, sa otacaju
nerovnomerne a intenzivne vibruju, ¢o moze
mat za nasledok stratu kontroly nad naradim.

Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné
nastroje. Pred kazdym pouzitim tohto
ru¢ného elektrického naradia skontrolujte,
¢i nie s pracovné nastroje, ako napr.
brasne kottce, vystrbené alebo vylomené,
¢i nemaju brusne taniere vylomené miesta,
trhliny alebo miesta intenzivneho
opotrebovania, ¢i nie su na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané droty.
Ked’ rucné elektrické naradie alebo
pracovny nastroj spadli na zem,
prekontrolujte, ¢i nie sii poskodené, alebo
pouzite neposkodeny pracovny nastroj.
Ked’ ste prekontrolovali a upli pracovny
nastroj, zabezpecte, aby ste neboli v rovine
rotujliceho nastroja, a aby sa tam ani
nenachadzali Ziadne iné osoby, ktoré su v
blizkosti Vasho pracoviska, a nechajte
rucné elektrické naradie bezat’ jednu
minutu na maximalne obratky. Poskodené
pracovné nastroje sa obycajne pocas tejto
doby testovania zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Podl'a druhu pouzitia naradia pouzivajte
ochranny stit na celu tvar, stit na oci alebo
ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebo
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$pecialnu zasteru, ktora Vas uchrani pred
odletujicimi drobnymi ¢iastockami brusiva
a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit’ pred odletujicimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri réznom
sposobe pouzivania naradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska
musia predovsetkym odfiltrovat konkrétny
druh prachu, ktory vznika pri danom druhu
pouzitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhsiu dobu
vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet’
stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od Vasho pracovis-
ka. Kazda osoba, ktora vstupi do pracov-
ného dosahu naradia, musi byt vybavena
osobnymi ochrannymi poméckami. Ulomky
obrobku alebo zlomeny pracovny nastroj
mébzu odletiet’ a spOsobit poranenie oséb aj
mimo priameho pracoviska.

Pri takej vykonavani prace, pri ktorej by
mohol rezaci nastroj natrafit’ na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut’ vlastnu
privodnu $nuru, drzte naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim,
moéze dostat’ pod napatie aj kovové suciastky
naradia a spOsobit’ zasah elektrickym
prudom.

Zabezpecte, aby sa privodna snudra
nenachadzala v blizkosti rotujucich
pracovnych nastrojov naradia. Ak stratite
kontrolu nad ru¢nym elektrickym naradim,
mébze sa prerusit alebo zachytit privodna
Snlra a Vasa ruka a Vase predlaktie sa mézu
dostat’ do rotujiceho pracovného nastroja.

Nikdy neodkladajte ruc¢né elektrické
naradie skor, ako sa pracovny nastroj tiplne
zastavi. Rotujlci pracovny nastroj sa moze
dostat’ do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu
nad ru¢nym elektrickym naradim.

Nikdy nemajte ru¢né elektrické naradie
zapnuté vtedy, ked ho prenasate na iné
miesto. Nahodnym kontaktom Vasich vlasov
alebo Vasho oblecenia s rotujucim
pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny
nastroj mohol zavrtat do tela.
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» Pravidelne ¢istite vetracie otvory svojho

rucného elektrického naradia. Ventilator
motora vtahuje do telesa naradia prach a
velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spésobit’ vznik nebezpecného zasahu
elektrickym pradom.

NepouzZivajte toto rucné elektrické naradie
v blizkosti horlavych materialov. Odletujlce
iskry by mohli tieto materialy zapalit.
Nepouzivajte ziadne také pracovné
nastroje, ktoré potrebujua chladenie
kvapalinou. Pouzivanie vody alebo inych
tekutych chladiacich prostriedkov moze mat’
za nasledok zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na

vzprieceny, zaseknuty alebo blokujuci
pracovny nastroj, napriklad brusny kotuc,
brusny tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu
zastaveniu rotujuceho pracovného nastroja.
Takymto spésobom sa nekontrolované ru¢né
elektrické naradie rozkruti na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného
nastroja.

Ked sa napriklad brusny kotuc vzprieci alebo
zablokuje v obrobku, méze sa hrana
brisneho kotuca, ktora je zapichnuta do
obrobku, zachytit' v materiali a tym sa vylomit’
z brisneho taniera, alebo spésobit’ spatny
raz naradia. Brusny kotuc¢ sa potom pohybuje
smerom k osobe alebo smerom pre¢ od nej
podla toho, aky bol smer ota¢ania kotuca na
mieste zablokovania. Brusne kotuce sa mézu
v takomto pripade aj rozlomit’.

Spéatny raz je nasledkom nespravneho a
chybného pouzivania ru¢ného elektrického
naradia. Vhodnymi preventivnymi
opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujucom texte, mu mozno zabranit.

Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne
a svoje telo a ruky udrziavajte vzdy v takej
polohe, aby ste vydrzali pripadny spatny raz
naradia. Pri kazdej praci pouzivajte pridav-
nu rukovit’, ak ju mate k dispozicii, aby ste
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mali ¢o najvacsiu kontrolu nad silami spat-
ného razu a reakénymi momentmi pri roz-
behu naradia. Pomocou vhodnych opatreni
moéze obsluhujica osoba sily spatného razu a
sily reakénych momentov zvladnut'.

Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotuju-
ceho pracovného nastroja. Pri spatnom raze
by Vam mohol pracovny nastroj zasiahnut’
ruku.

Nemajte telo v priestore, do ktorého by sa
mohlo ru¢né elektrické naradie v pripade
spatného razu vymrstit. Spatny raz vymrsti
ru¢né elektrické naradie proti smeru pohybu
brusneho kotuc¢a na mieste blokovania.

Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti
rohov, ostrych hran a pod. Zabrante tomu,
aby obrobok vymrstil pracovny nastroj
proti Vam, alebo aby sa v nom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny
nastroj ma sklon zablokovat’ sa v rohoch, na
ostrych hranach alebo vtedy, ked' je
vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad
naradim alebo jeho spatny raz.
Nepouzivajte Ziadny retazovy ani iny
ozubeny pilovy list. Takéto pracovné
nastroje ¢asto spdsobuju spatny raz alebo
stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre brisenie
brisnym papierom

»

Nepouzivajte ziadne nadrozmerné brisne
listy, ale dodrziavajte udaje vyrobcu o
rozmeroch bruasnych listov. Brisne listy,
ktoré presahuju okraj brdsneho taniera,
mébzu spbsobit’ poranenie a viest k
zablokovaniu, alebo k roztrhnutiu brdsnych
listov alebo k spatnému razu.

Osobitné vystrazné upozornenia pre lestenie

»

Nepripustte, aby boli uvolnené niektoré
suciastky lestiaceho navleku, najma
upeviovacie $nurky. Upeviiovacie Snirky
zalozte alebo skrat'te. Uvolnené otacajuce
sa upevnovacie $nurky by Vam mohli zachytit’
prsty, alebo by sa mohli zachytit' v obrobku.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre pracu s
drotenymi kefami

»

Vsimajte si, ¢i z drotenej kefy nevypadavaju
pocas obvyklého pouzivania kuisky drétu.
Drotent kefu preto nepretazujte privelkym
pritlakom. Odlietavajuce kusky drotu mozu
lahko preniknut tenkym odevom a/alebo
vniknut' do koze.

Ak sa odporuca pouzivanie ochranného
krytu, zabrante tomu, aby sa ochranny kryt
a drotena kefa mohli dotykat’. Tanierové a
miskovité drotené kefy mozu nasledkom
pritla¢ania a odstredivych sil zvacsit’ svoj
priemer.

DalsSie vystrazné upozornenia

»

»

>

»

Pouzivajte ochranné okuliare.

Pouzivajte vhodné pristroje na
vyhladavanie skrytych elektrickym vedeni a
potrubi, aby ste ich nenavrtali, alebo sa
obratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napatim
moéze spdsobit’ poziar alebo mat’ za nasledok
zasah elektrickym prudom. Poskodenie
plynového potrubia méze mat’ za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného
potrubia spésobi vecné $kody alebo méze
mat za nasledok zasah elektrickym prudom.

Ked' sa prerusi privod elektrického prudu,
napriklad pri vypadku siete alebo pri
vytiahnuti zastréky zo zasuvky, odblokujte
vypinaé a dajte ho do polohy vypnuté (VYP).
Tym sa zabrani nekontrolovanému
rozbehnutiu néaradia.

Pri obrabani kamena pozivajte vhodné
odsavacie zariadenie. Pouzivany vysavac
musi byt schvaleny na odsavanie
kamenného prachu. Pouzivanie tychto
zariadeni znizuje ohrozenie zdravia prachom.

Pri praci drzte ruéné elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpecte si
stabilny postoj. Pomocou dvoch riuk saruc¢né
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.
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» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-

mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka Vyobrazené komponenty

je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany Cislovanie jednotlivych komponentov sa

rukou. vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
> Nepouzivajte ruéné elektrické naradie, grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

ktoré ma poskodenu privodnu Sniru. 1 Upevnovacia skrutka pre oblikovu rukovat’

Nedotykajte sa poskodenej privodnej Sniry 2 Oblukova rukovat’ (izolovana plocha

a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s rukovite)

naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Poskodené privodné Snury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

3 Aretacné tlacidlo vretena

4 Nastavovacie koliesko predvolby poctu
obratok

5 Vypinac

6 Brusne vreteno

Popis fungovania

7 Pridavna rukovat’ (izolovana plocha

Precitajte si vSetky Vystrazné upo- rukovate) *

zornenia a bezpeénostné pokyny. 8 Upinacia skrutka*

Zanedbanie dodrziavania Vystraz- . , .
9 Upinacia priruba

nych upozorneni a pokynov uvede-

nych v nasledujicom texte méze 10 Sdkenny kotdc*

mat za nasledok zasah elektrickym pridom, 11 Upinacia matica*

spOsobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie. 12 Distan¢né podlozky*

Vyklopte si ldskavo vyklapaciu stranu s obrazka- 13 Lestiaci tanier*

mi produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely 14 Okrdhla matica*

cas, ked'Citate tento Navod na pouzivanie. 15 Navlek z jahfacej kozuSiny na lestiaci tanier*

TR ; o 16 Lestiaca huba (Spongia na lestenie)*
Pouzivanie podra uréenia 17 Navlek z jahnacej kozuSiny na lestiacu hubu*
Toto rucné elektrické naradie je urcené na 18 Gumeny brisny tanier*
leStenie a na obrabanie drétenou kefou
kovovych a lakovanych povrchov a na brusenie

kamena bez pouzitia vody.

19 Brusny list*

20 Plsteny lestiaci kotuc*

21 Miskovita kefa*

22 Rukovat (izolovana plocha rukovate)
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé

do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.
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Technické udaje

—

Lesticka GPO 14 CE

Professional
Vecné ¢islo 3601 C890..
Menovity prikon w 1400
Vykon w 800
Menovity pocet obratok min?t 3000
Rozsah nastavenia poctu obratok min?t 750-3000
max. priemer lestiaceho taniera mm 180
Zavit brusneho vretena M 14
max. dizka vretena mm 21
Hmotnost' podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Trieda ochrany [ol/11

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odlisné hodnoty a pri
vyhotoveniach, ktoré su Specifické pre niektoru krajinu, sa mézu tieto Udaje odlisovat.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku svojho ru¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych

produktov sa mozu odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy
EN 60745.

Hodnotend hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 91 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 102 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Lestenie: Hodnota emisie vibracii a,=6,0 m/s2,
nespolahlivost merania K=1,5 m/s.

Brusenie brdsnym listom: Hodnota emisie
vibrécii a,=4,5 m/s?, nespolahlivost' merania
K=1,5 m/s?.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked’ sa toto
ru¢né elektrické naradie pouzije na iné druhy

pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostato¢nej udrzbe, moze
sa hladina zataZenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To méze vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zat'aZenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je rucné
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skutoc¢nosti sa nepou-
ziva. To mbze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujicej s naradim pre
ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok , Technické udaje” sa zhoduje
s nasledujlicimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.
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Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy ey

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Montaz ochrannych prvkov

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

» Pouzivajte svoje ruc¢né elektrické naradie
iba s pridavnou rukovitou 7 alebo s
oblukovou rukovitou 2.

Pridavna rukovat’

Namontujte pridavnu rukovat’' 7 naskrutkovanim
podla spdsobu prace bud’ na pravu stranu alebo
na lavu stranu hlavy ruéného naradia.

Oblukova rukovat’

Upevnite oblukovu rukovat’ 2 podla obrazka na
prevodovu hlavu.

Montaz brasnych nastrojov

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

Vycistite brusne vreteno 6 a vsSetky suciastky,

ktoré budete montovat.

Ked' upinate alebo uvolfiujete brisne nastroje,
stlacte aretacného tlacidla vretena 3, aby ste
brisne vreteno zaaretovali.

Slovensky | 163

» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len
vtedy, ked’ sa brusne vreteno nepohybuje.
Inak by sa mohlo ru¢né elektrické naradie
poskodit’.

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto

Ndavodu na pouzivanie.

Sukenny kotuc

Naskrutkujte upinaciu skrutku 8 napevno na
brusne vreteno 6 a dobre ju utiahnite pomocou
vidlicového kluca zalozeného na pléske pre
klac.

Nasurite upinaciu prirubu 9 a sukenny kotuc¢ 10
na upinaciu skrutku 8. Naskrutkujte upinaciu
maticu 11 a potom ju dotiahnite pomocou
kolikového kluca.

Lestiaci tanier

Nasurite 2 distan¢né podlozky 12 a lestiaci
tanier 13 na brusne vreteno 6.

Naskrutkujte okruhlu upinaciu maticu 14 a
potom ju dotiahnite pomocou kolikového kluca.

Natiahnite navlek z jahfiacej kozusiny 15 na
leStiaci tanier 13 a dobre utiahnite upevnovacie
Snurky.

Lestiaca huba

Naskrutkujte lestiacu hubu 16 napevno na
brusne vreteno 6. Na lestiacu hubu 16 sa da
natiahnut’ navlek z jahnacej kozusiny 17.
Gumeny brusny tanier

Nasurite gumeny brusny tanier 18 na brusne
vreteno 6.

Naskrutkujte okruhlu upinaciu maticu 14 a
potom ju dotiahnite pomocou kolikového kluca.

Brusny list 19 pritlacte na dolnu stranu
gumeného brusneho taniera 18.
Plsteny lestiaci kotu¢

Naskrutkujte plsteny lestiaci koti¢ 20 napevno
na brusne vreteno 6.
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Miskovita kefa/kotiéova kefa

Miskovita kefa/kotucova kefa sa musi dat’
naskrutkovat’ na brusne vreteno tak daleko, aby
na prirubu brisneho vretena pevne dosadala na
konci zavitu brusneho vretena. Utiahnite
miskovitu kefu/kottcovu kefu pomocou
vidlicového kltca.

Pripustné brusne nastroje

Mézete pouzivat' vSetky brisne nastroje, ktoré
sU uvedené v tomto Navode na pouzivanie.

Pripustny pocet obratok [min] resp. pripustna
obvodova rychlost’ [m/s] pouzitych brusnych
nastrojov musi zodpovedat' minimalne udajom v
nasledujlcej tabulke.

VSimnite si preto pripustny pocet obratok resp.
pripustni obvodovi rychlost’ na etikete
brisneho nastroja.

max. —
Z

[mm] [mm]
d [min] [m/s]

- 3000 80

b:% 100 30 M 14 3000 45

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z nate-
rov obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, mineralov a kovov méze byt’
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat’
alergické reakcie a/alebo spbsobit’ ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s

dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické

prostriedky na ochranu dreva). Material,

ktory obsahuje azbest, smu opracovavat’ len

Specialne vyskoleni pracovnici.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odporucame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-
juce sa konkrétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mézu
lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napitie zdroja
priudu musi mat’ hodnotu zhodnu s udajmi
na typovom stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napdtie
230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Zapinanie/vypinanie
Ak chcete ru¢né elektrické naradie zapnut’,

posunte vypina¢ 5 smerom dopredu a potom ho
stlacte.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca 5 posurite
vypina¢ 5 dalej dopredu.

Ak chcete ru¢né elektrické naradie vypnut,
vypinac 5 uvolnite, resp. vtakom pripade, ked'je
zaaretovany, nakratko vypinac 5 stlacte a potom
ho uvolnite.

» Pred pouzitim brisne nastroje vzdy skon-
trolujte. Brusny nastroj musi byt bezchybne
namontovany a musi sa dat’ vol'ne otacat.
Vykonajte s nastrojom skisobny chod bez
zat’'aZenia v trvani minimalne 1 minuty.
Nepouzivajte Ziadne brusne nastroje, ktoru
su poskodené, neokrihle alebo vibrujtce.
Poskodené brusne nastroje sa mozu pri praci
sa moOzu roztrhnut a mozu spdsobit’
poranenie.
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Predvolba poctu obratok

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby
poctu obratok 4 mézete nastavit’ pozadovany
pocet obratok aj pocas chodu ru¢ného
elektrického naradia.

Potrebny pocet obratok zavisi od druhu
obrabaného materidlu a od pracovnych
podmienok a da sa zistit’' na zaklade praktickej
skusky.

Poloha Pocet volnobeznych
nastavovacieho obratok (mint)
kolieska 4

1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrziava pocet obratok
pri volnobehu a pri zatazeni na priblizne
rovnakej Urovni, a tym zabezpecuje rovhomerny
pracovny vykon naradia.

Pokyny na pouzivanie

» Obrobok upnite v takom pripade, ked’ nie je
zabezpeceny vlastnou hmotnostou.

» Nezat'aZujte rucné elektrické naradie do
takej miery, aby sa zastavovalo.

» Ak ste rucné elektrické naradie vystavili
silnému zat'azeniu, nechajte ho potom este
niekolko minut bezat’ na volnobeh, aby sa
ochladil pracovny nastroj.

Na brusenie makkych materidlov, ako je
napriklad sadra alebo farba, mézete
najvyhodnejsie pouzivat' gumeny brusny tanier
18 s brusnym listom 19.

Na odstrafovanie hrdze sa hodia miskovité
drétené kefy 21 a kotucové drotené kefy.

Slovensky | 165

Lestenie

Ak potrebujete lestit’ zvetrané lakované povrchy
alebo prelestit’ povrchy s ryhami (napr. akrylové
sklo), mézete naradie vybavit potrebnymi
lestiacimi nastrojmi, ako je napriklad hubica z
jahnacej viny, lestiaca plst alebo leStiaca huba
(prislusenstvo).

Pri leSteni nastavujte nizsi poc¢et obratok
(stupen 1-2), aby ste zabranili nadmiernemu
zahrievaniu povrchovej plochy materialu.

Lestiaci prostriedok rozotrite pomocou lestiacej
huby rozotretim do kriza alebo krazivymi
pohybmi a s miernym pritlakom a potom ho
nechajte mali¢ko zaschnut.

Jemne zaschnuty lestiaci prostriedok rozlestite
pomocou hubice z jahnacej viny krizovymi alebo
kruhovymi pohybmi.

Lestiace nastroje pravidelne Cistite, aby ste si
dlhodobo zabezpecili dobré lestiace vysledky.
Lestiace nastroje vyperte pomocou jemného
pracieho prostriedku a v teplej vode, nepouzi-
vajte v ziadnom pripade riedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom

naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych
podmienok pouzivajte podl'a moznosti vidy
odsavacie zariadenie. Vetracie strbiny
naradia Castejsie prefukajte a zapinajte ho
cez ochranny spinac pri poruchovych
prudoch (F1). Pri obrabani kovov sa méze
vnutri ru¢ného elektrického naradia usadzat’
jemny dobre vodivy prach. To méze mat’
negativny vplyv na ochrannu izolaciu ru¢ného
elektrického naradia.

PrisluSenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

—
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Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat' autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri v§etkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoéze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v
narodnom prave sa musia uz
nepouzitelné elektrické naradia
zbierat’ separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és eloirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan orizze
meg ezeket az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megvilagitatlan munkateriilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gb6z0ket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
amegfeleld dugaszold aljzatok csékkentik
az aramités kockazatat.
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b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és
hiitégépek megérintését. Az aramitési
veszély megnévekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6tol vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megndveli az aramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktal, olajtol, éles
élektdl és sarkoktol és mozgé gépalkat-
részektol. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kabel megndéveli az aramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasz-
nalata csokkenti az dramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csdkkenti az aramuités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznilja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.
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b) Viseljen személyi védofelszerelést és 4) Az elektromos kéziszerszamok gondos
mindig viseljen védészemiiveget. kezelése és hasznalata

A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védoécipd,
véddsapka és flilvéd6 haszndlata az
elektromos kéziszerszam haszndlata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-
csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el
a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a
normalistdl eltéré testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bo
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel
lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegylijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
feleléen miitkédnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-

jahoz csak az arra szolgal6 elektromos

kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas

elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznailjon olyan elektromos kézi-

szerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé6 dugét a dugaszolé-

aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-

szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellendriz-

ze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.
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f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-
szerszamokat. Az éles vagoélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6é munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétél eltérd célokra valo alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok a
polirozogépekhez

K6z06s biztonsagi tajékoztato a
csiszoldopapirral végzett csiszolashoz, a
drotkefével végzett munkakhoz és a
polirozashoz

» Ez az elektromos kéziszerszam
csiszoldpapiros csiszologépként,
drotkefeként és polirozogépként
hasznalhaté. Ugyeljen minden biztonsagi
jelzésre, eloirasra, abrara és adatra,
amelyet az elektromos kéziszerszammal
egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a
kovetkezd elbirasokat, akkor ez aramutéshez,
tlizhoz és/vagy sulyos személyi sériilésekhez
vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam nem
alkalmas csiszolasra és darabolasra. Az
elektromos kéziszerszam szamara elé nem
iranyzott hasznalat veszélyeztetésekhez és
személyi sériilésekhez vezethet.
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Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelye-
ket a gyarté ehhez az elektromos kéziszer-
szamhoz nem iranyzott el6 és nem javasolt.
Az a tény, hogy a tartozékot régziteni tudja az
elektromos kéziszerszamra, nem garantalja
annak biztonsagos alkalmazasat.

A betétszerszam megengedett fordulatsza-
manak legalabb akkoranak kell lennie, mint
az elektromos kéziszerszamon megadott
legnagyobb fordulatszam. A megengedett-
nél gyorsabban forgd tartozékok széttérhet-
nek és kirepilhetnek.

A betétszerszam kiils6 atméréjének és
vastagsaganak meg kell felelnie az 6n
elektromos kéziszerszaman megadott
méreteknek. A hibdsan méretezett
betétszerszamokat nem lehet megfeleléen
eltakarni, vagy iranyitani.

A csiszolokorongoknak, karimaknak,
csiszold tanyéroknak vagy mas
tartozékoknak pontosan ra kell
illeszkedniiik az On elektromos
kéziszerszamanak a csiszolotengelyére. Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek
pontosan az elektromos kéziszerszam
csiszolotengelyéhez, egyenetlenil forognak,
erdsen berezegnek és a késziilék feletti
uralom megszlinéséhez vezethetnek.

Ne hasznaljon megrongalédott
betétszerszamokat. Vizsgalja meg minden
egyes hasznalat el6tt a betétszerszamokat:
ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e
eltérve, megrepedve, vagy nagy mértékben
elhasznalédva a csiszol6 tanyér,
nincsenek-e a drotkefében kilazult, vagy
eltorott drotok. Ha az elektromos
kéziszerszam vagy a betétszerszam leesik,
vizsgalja feliil, nem rongalédott-e meg, vagy
hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a
késziilékbe a betétszerszamot,
tartézkodjon On sajatmaga és minden mas a
kézelben talalhaté személy is a forgé
betétszerszam sikjan kiviil és jarassa egy
percig az elektromos kéziszerszamot a
legnagyobb fordulatszammal. A
megrongalédott betétszerszamok ezalatt a
prébaidé alatt altaldban mar széttérnek.
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» Viseljen személyi védéfelszerelést. Hasz-
naljon az alkalmazasnak megfelel6 teljes
védéalarcot, szemvédot vagy védészemii-
veget. Amennyiben célszerii, viseljen por-
védé alarcot, zajtompito fiilvédét, védo
kesztyiit vagy kiilonleges k6tényt, amely
tavol tartja a csiszoloszerszam- és anya-
grészecskéket. Mindenképpen védje meg a
szemét a kirepiilé idegen anyagoktol,
amelyek a kiildnb6zd alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véddalarcnak meg
kell szlirnie a hasznalat soran keletkezé port.
Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatasanak, elvesztheti a hallasat.

Ugyeljen arra, hogy a t6bbi személy bizton-
sagos tavolsagban maradjon az On munka-
teriiletétol. Minden olyan személynek, aki
belép a munkateriiletre, személyi védéfel-
szerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok
kirepulhetnek és a kdzvetlen munkaterileten
kivil és személyi sériilést okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogja meg, ha
olyan munkakat végez, amelyek soran a
betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt all6 vezetékeket, vagy a
sajat haldzati kabelét is atvaghatja. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén feszlltség ala kerllhetnek és
aramitéshez vezethetnek.

Tartsa tavol a halézati csatlakozé kabelt a
forgo betétszerszamoktdl. Ha elvesziti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett, az
atvaghatja, vagy bekaphatja a halozati
csatlakozo kabelt és az On keze vagy karja is
a forgd betétszerszamhoz érhet.

Sohase tegye le az elektromos kéziszersza-
mot, miel6tt a betétszerszam teljesen
leallna. A forgasban |évé betétszerszam
megérintheti a tdmaszto feliiletet, és On
ennek kovetkeztében kdnnyen elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot,
mikozben azt a kezében tartja. A forgo
betétszerszam egy véletlen érintkezés soran
bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefurédhat a testébe.

Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6zényilasait. A motor
ventillatora beszivja a port a hazba, és
nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozdédasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot
éghet6 anyagok kozelében. A szikrak ezeket
az anyagokat meggyujthatjak.

Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat,
amelyek alkalmazasahoz folyékony
hiitoanyagra van sziikség. Viz és egyéb
folyékony hlitéanyagok alkalmazasa
aramitéshez vezethet.

Visszarugas és megfelel6 figyelmezteté
tajékoztatok

» A visszarlgas a beékelédé vagy leblokkold

forgd betétszerszam, példaul csiszo-
I6korong, csiszolo tanyér, dréotkefe stb. hir-
telen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokko-
las a forgd betétszerszam hirtelen leallasa-
hoz vezet. Ez az iranyitatlan elektromos kézi-
szerszamot a betétszerszamnak a leblokko-
lasi ponton fennallé forgasi iranyaval szem-
beni iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolékorong beékelédik,
vagy leblokkol a megmunkalasra kerild
munkadarabban, a csiszolékorongnak a
munkadarabba bemertlé éle ledll és igy a
csiszolokorong kiugorhat vagy egy visszaru-
gast okozhat. A csiszolokorong ekkor a
korongnak a leblokkolasi pontban fennallo
forgasiranyatol figgden a kezel6 személy
felé, vagy attdl tavolodva mozog. A csiszo-
I6korongok ilyenkor el is torhetnek.

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam
hibas vagy helytelen hasznalatanak kovet-
kezménye. Ezt az aldbbiakban leirasra keriilé
megfeleld ovatossagi intézkedésekkel meg
lehet gatolni.
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Tartsa szorosan fogva az elektromos kézi-
szerszamot, és hozza a testét és a karjait
olyan helyzetbe, amelyben fel tudja venni a
visszaiité eréket. Hasznalja mindig a pot-
fogantyut, amennyiben létezik, hogy a
lehet6 legjobban tudjon uralkodni a vissza-
rugasi erok, illetve felfutaskor a reakciés
nyomaték felett. A kezel6 személy megfeleld
dvatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a
visszarugasi és reakciderék felett.

Sohase vigye a kezét a forgo betétszerszam
kozelébe. A betétszerszam egy visszarigas
esetén a kezéhez érhet.

Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova
egy visszarugas az elektromos kéziszersza-
mot mozgatja. A visszarugas az elektromos
kéziszerszamot a csiszoldkorongnak a
leblokkolasi pontban fennallé forgasiranyaval
ellentétes iranyba hajtja.

A sarkok és élek kozelében kiilonésen
dévatosan dolgozzon, akadalyozza meg, hogy
a betétszerszam lepattanjon a munkadarab-
rol, vagy beékel6djon a munkadarabba. A
forgd betétszerszam a sarkoknal, éleknél és
lepattanas esetén kdnnyen beékelddik. Ez a
késziilék feletti uralom elvesztéséhez, vagy
egy visszarugashoz vezet.

Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott
flirészlapot. Az ilyen betétszerszamok
gyakran visszarugashoz vezetnek, vagy a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a
csiszolopapir alkalmazasaval torténé
csiszolashoz

»

Ne hasznaljon tul nagy csiszolélapokat,
hanem kizarélag a gyarto altal el6irt
méretet. A csiszolo tanyéron tul kilogé
csiszololapok személyi sériilést okozhatnak,
valamint a csiszoldlapok leblokkolasahoz,
széttépOdéséhez, vagy visszarugashoz
vezethetnek.
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Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a
polirozashoz

» Ne tegye lehetévé, hogy a polirozéburan
laza részek, mindenekel6tt régzité zsinérok
legyenek. Megfelel6en rogzitse, vagy
roviditse le a rogzité zsinorokat. A géppel
egyltt forgo laza rogzitd zsinorok
bekaphatjak a kezeld ujjait, vagy
beakadhatnak a munkadarabba.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a
drotkefével végzett munkakhoz

> Vegye tekintetbe, hogy a dréotkefébdl a
normalis hasznalat kézben is kirepiilnek
egyes drotdarabok. Ne terhelje tul a
berendezésre gyakorolt til nagy nyomassal
a drotokat. A kirepllé drotdarabok igen
konnyen athatolhatnak a vékonyabb
ruhadarabokon vagy az emberi béron.

» Ha egy védoburat célszerii alkalmazni,
akadalyozza meg, hogy a véddbtra és a
drotkefe megérintse egymast. A tanyér- és
csészealaku kefék atmérdje a berendezésre
gyakorolt nyomas és a centrifugalis erék
hatasara megnovekedhet.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen véddszemiiveget.

> A rejtett vezetékek felkutatasahoz
hasznaljon alkalmas fémkereso késziiléket,
vagy kérje ki a helyi energiaellaté vallalat
tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a
berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramitéshez vezethet. Egy gdzvezeték
megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul
fesziiltségkiesés, vagy a halézati csatlakozé
dugé kihuzasa kovetkeztében) megszakad,
oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzetbe a
be/ki-kapcsolét. igy meggatolhatja a
berendezés akaratlan Ujraindulasat.
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» Kovek megmunkalasa esetén mindig

hasznaljon porelszivast. Olyan porszivot Rendeltetésszerii hasznalat

kell hasznalni, amely kdpor elszivasara Az elektromos kéziszerszam fém- és
engedélyezve van. Ezen berendezések lakkfellletek polirozasara és kefélésére,
hasznalata csokkenti a munka soran valamint vizhasznalat nélkili kécsiszoldsra
keletkezd por veszélyes hatasat. szolgal.

» A munka soran mindig mindkét kezével
tartsa az elektromos kéziszerszamot és Az abrazolasra keriil6 komponensek
gondoskodjon arrél, hogy szilard, biztos A készililék dbrazolasra keriil6 komponenseinek
alépo’n a"’°!" Az elektromos ke2|sz§rszamot sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
ket kézzel biztosabban lehet vezetni. az dbra-oldalon talalhaté képére vonatkozik.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogd szerkezet-
tel vagy satuval réogzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

[y

Rogzit6é csavar a kengyelfogantyu szamara
Kengyelfogantyu (szigetelt fogantyu-felllet)
Orso-reteszelégomb

Fordulatszam elévalasztd szabalyozokerék

» Sohase hasznalja az elektromos kéziszer- Be-/kikapcsold
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
halézati csatlakoz6 kabel a munka soran
megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal hizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatboél. Egy megrongalodott
kabel megnoveli az aramités veszélyét.

Csiszoléorso

Potfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)*
Felfogd csapszeg*

Befogd karima*

© 00 NG WN

-
o

Rongykorong*

[=Y
[

Rogzitéanya*

=Y
N

T4avtarto tarcsa*

=Y
w

A miikodés leirasa Polirozé tanyér*
Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezdkben leirt eldirasok
betartdsanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

-
D

Kerek anya*

-
o

Baranybér sapka a polirozo tanyérhoz*

=
o

Polirozé szivacs*

(=Y
~

Baranybér sapka a polirozé szivacshoz*

-
[}

Gumi csiszolétanyér*

19 Csiszoldlap*
Kérjik hajtsa ki a kihajthaté abras oldalt, és 20 Polirozé filckorong*
hagyja igy kihajtva, mikozb t a kezelési
agyja igy kihajtva, mikdzben ezt a kezelési 21 Edénykefe*

utmutatét olvassa.
22 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Polirozégép GPO 14 CE

Professional
Cikkszam 3601 C890..
Névleges felvett teljesitmény w 1400
Leadott teljesitmény w 800
Névleges fordulatszam perc?t 3000
Fordulatszam bedllitasi tartomany perc?t 750-3000
max. csiszolotanyér atmérd mm 180
Csiszoléorsé menete M 14
orsé max. hossza mm 21
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 2,5
Erintésvédelmi osztaly [o]/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készllt kilénleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tébb kilénb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745
szabvanynak megfeleléen kerlltek
meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésu zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomadsszint 91 dB(A); hangtel-
jesitményszint 102 dB(A). Szdras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

A rezgési 0sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen kerilt kiértékelésre:
Polirozas: Rezgéskibocsatasi érték,

a,=6,0 m/s?, széras, K=1,5 m/s?.
Csiszololappal végzett csiszolas:
Rezgéskibocsatasi érték, a,=4,5 m/s2, szoras,
K=1,5 m/s?.

Az ezen elbirdsokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési méd-
szerrel keriilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam fé alkalmazasi terlletein valé hasznalat
soran fellépé érték. Ha az elektromos kéziszer-

szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit6é karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést Iényegesen megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csOkkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartdsa, a kezek melegen
tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a
~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.

—
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A muszaki dokumentacio a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy ey

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

A védoberendezések felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugot a dugaszoléaljzatbol.

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra
felszerelt 7 pétfogantyival vagy 2
kengyelfogantyuval hasznalja.

Potfogantyu
Csavarja be a 7 pétfogantyut a munkanak

megfelel6 helyzetben a hajtém jobb vagy bal
oldalaba.

Kengyelfogantyu

Rogzitse a 2 kengyelfogantyut az abran lathaté
maodon a hajtomlfejre.

A csiszoldszerszamok felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugot a dugaszoldéaljzatbol.

Tisztitsa meg a 6 csiszoldorsoét és valamennyi
felszerelésre kerilo alkatrészt.

A csiszolészerszamok rogzitéséhez és
kilazitdsahoz nyomja meg a 3
tengelyrégzitdgombot, hogy ezzel reteszelje a
csiszolotengelyt.

> A tengelyrogzitogombot csak teljesen
nyugalmi allapotban lévé csiszolétengely
esetén szabad megnyomni! Ellenkezé
esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalédhat.

A szerelési sorrend az abrakat tartalmazé
oldalon lathatd.
Rongykorong

Csavarja szorosan ra a 8 befogdcsapot a 6
csiszolotengelyre és a kulcsfelliletnél fogva egy
villaskulccsal szoritsa meg.

Toljard a9 befogdcsavart és a 10 rongykorongot
a 8 befogdcsapra. Csavarozza fel a helyére és a
kétkormos kulccsal feszesen hizza meg a 11
rogzitéanyat.

Polirozo tanyér

Tolja rd a 2 darab 12 tavtarto tarcsat és a 13
polirozé tanyért a 6 csiszolotengelyre.

Csavarozza fel a helyére és a kétkormaos kulccsal
feszesen hlzza meg a 14 hengeres anyat.

Huzza fel a 15 baranybdr sapkat a 13 polirozé
tanyérra és hiza meg szorosra a régzité
zsinorokat.

Polirozé szivacs

Csavarja ra szorosan a 16 polirozé szivacsot a 6
csiszolotengelyre. A 16 polirozo szivacsra ra
lehet huzni a 17 baranybér sapkat.

Gumi csiszolétanyér

Tolja ra a 18 gumitanyért a 6 csiszoldtengelyre.

Csavarozza fel a helyére és a kétkérmos kulccsal
feszesen hlzza meg a 14 hengeres anyat.

Nyomija ra erételjesen a 18 gumitanyér alsé
oldaldra a 19 csiszoldlapot.
Polirozé filckorong

Csavarjara szorosan a 20 nemez csiszolétarcsat
a 6 csiszoldétengelyre.
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Csészealaku kefe/kefés tarcsa

A csészealaku kefét/kefés tarcsat annyira fel kell
tudni csavarozni a csiszolotengelyre, hogy az
szorosan felfeklidjon a csiszolotengely
menetének végénél a csiszolotengely
karimajara. Hizza meg szorosra egy
villaskulccsal a csészealaku kefét/kefés tarcsat.

Megengedett csiszoloszerszamok

A késziléken az ezen Kezelési Utasitasban
megadott valamennyi csiszolészerszam
alkalmazhato.

Az alkalmazasra keriil6 csiszoloszerszamok
megengedett fordulatszamanak [perc™], illetve
megengedett kerlleti sebességének [m/s]
legalabbis el kell érnie az aldbbi tablazatban
megadott értékeket.

Ezért Ggyeljen a csiszoldszerszam cimkéjén
megadott megengedett fordulatszamra, illetve
keriileti sebességre.

max. —
2

[mm] [mm]
b d

[perc'] [m/s]

- 3000 80

b—% 100 30 M14 3000 45

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafaj-
tak, asvanyok és fémek pora egészségkarosi-
t6 hatasu lehet. A poroknak a kezel6 vagy a
kozelben tartézkodo személyek altal torténéd
megérintése vagy belégzése allergikus reak-
cidkhoz és/vagy a légutak megbetegedését
vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és blikkfaporok
rakkelté hatasuak, féleg ha a faanyag
kezeléséhez mas anyagok is vannak benniik
(kromat, favédd vegyszerek). A készllékkel
azbesztet tartalmazé anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.
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— Gondoskodjon a munkahely jo
szell6ztetésérél.

— Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2
szlirosztalyu porvédé alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolat-
ban tartsa be az adott orszagban érvényes
eléirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén
ne gylilhessen 6ssze por. A porok kdnnyen
meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati
fesziiltségrél is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe
helyezéséhez tolja el el6re, majd nyomjabe az5
be-/kikapcsolot.

A benyomott 5 be-/kikapcsolo reteszeléséhez
tolja tovabb el6re a benyomott 5
be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el az 5 be-/kikapcsolot, illetve, ha az
reteszelve van, nyomja be rovid idére az

5 be-/kikapcsolot, majd engedje el azt.

» Minden hasznalat el6tt ellenérizze a csiszo-
l6szerszamokat. Gy6z6djon meg arrol, hogy
a csiszoloszerszam helyesen van felszerel-
ve és szabadon forog. Hajtson végre egy
legalabb 1 perces, terhelésmentes pro-
bafutast. Megrongalédott, nem kerek, vagy
erésen berezg6 csiszoldoszerszamokkal nem
szabad dolgozni. A megrongalédott csiszolo-
szerszamok széttorhetnek és személyi
sériiléseket okozhatnak.

Bosch Power Tools

%

%

1619 P09 071 | (29.6.10)

—

ﬁ




% 6%% OBJ_BUCH-1284-001.book Page 176 Tuesday, June 29,2010 12:51 PM

176 | Magyar

A fordulatszam el6valasztasa

A 4 fordulatszam el6valaszto
szabdlyozokerékkel a sziikséges fordulatszam
lizem koézben is el6valaszthato.

A szlikséges fordulatszam a megmunkalasra
kerllé anyagtol és a munka korilményeitdl figg
és egy gyakorlati probaval meghatarozhato.

Uresjarati fordulatszam
(perc?)
750

A 4 szabalyozé-

kerék helyzete

1200

1600

2000

2400

1
2
3
4
5
6

3000

Konstantelektronika

A konstanselektronika az el6re kivalasztott
fordulatszamot az liresjarattdl a teljes terhelésig
gyakorlatilag allandd szinten tartja és egyenletes
munkateljesitményt biztosit.

Munkavégzési tanacsok

» Fogja be a munkadarabot, ha azt a sajat
stlya nem megbizhatéan rogziti.

» Sohase vesse ala az elektromos
kéziszerszamot akkora terhelésnek, hogy
az ettdl lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany
percig liresjaratban miik6dni az elektromos
kéziszerszamot, hogy a betétszerszam
lehiiljén.

Puha anyagokon (példaul gipsz, vagy festék)

végzett csiszolasi munkakhoz a legcélszerlbb a

18 gumitanyért és 19 csiszoldpapirt hasznalni.

A rozsdatlanitasra a leginkdbb 21 csészealaku

kefék és tarcsas kefék hasznalhatok.

Polirozas

Az id6jaras behatasai alatt megkopott fényezés
Ujrapolirozasahoz, vagy karcolasok utanpoli-
rozasahoz (pl. akriliivegen) az elektromos kézi-
szerszamot megfelelé polirozo szerszamokkal,
mint baranygyapjubdl, polirozé nemezbdl vagy
szivacsbol készllt szerszamokkal (kulon tar-
tozék) is fel lehet szerelni.

A polirozashoz allitson be egy alacsony
forulatszamot (1 - 2. fokozat), nehogy a fellilet
tulsagosan felmelegedjen.

A politurt egy polirozo szivaccsal kérkoros illet-
ve egymast keresztezd egyenes mozgassal koze-
pes nyomas mellett dolgozza be az anyagba,
majd hagyja az anyagot kissé megszaradni.

A kissé mar megszaradt politurt egy baranygyap-
julappal kérkoros, illetve egymast keresztezd
egyenes mozgassal polirozza fényesre.

A polirozé szerszamokat a jo polirozasi ered-
mények eléréséhez rendszeresen tisztitsa meg.
Enyhe mosdszerrel és meleg vizzel mossa ki a
polirozé szerszamokat (higitdszert erre a célra
ne hasznaljon).

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugot a dugaszoldéaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zonyilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» Nehéz iizemeltetési feltételek esetén
lehetéség szerint mindig hasznaljon egy
elszivé rendszert. Fujja ki gyakran a
szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati
vezeték elé egy hibaaram védékapcsolot
(FI). Fémek megmunkalasa soran
vezetéképes por juthat az elektromos
kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos
hatassal lehet az elektromos kéziszerszam
védészigetelésére.

A tartozékokat gondosan tarolja és kezelje.
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Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhatd 10-jegyl
cikkszamot.

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevOszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vélaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempont-
oknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra eléké-
sziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és
elektronikus berendezésekre
vonatkozo 2002/96/EK eurdpai
iranyelvnek és a megfelel6
orszagos torvényekbe vald
atiltetésének megfeleléen a mar
nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
kilon 6ssze kell gyljteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YkKa3aHuAa mo 6e3omacHOCTH

Ob6wue YKa3aHUA MO TeXHUKe 6e3omac-
HOCTU ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPeOYNPEXAEHVE RLSELELEEE TRy

HUA U UHCTPYKLUMU TTIO
TexHUKe 6e3omacHocTU. HecobatopeHUWe yKasaHUi
W MHCTPYKLMM TIO TeXHWKe 6e30TacHOCTU MOXeT
cTaTb TPUUMHOM TIOPAXKEHUA INEKTPUUECKUM
TOKOM, TTOXapa U TAXKEAbIX TPABM.

CoxpaHAiTe 3T UHCTPYKLUUMN U YKa3aHUA ANA
6yAyLLEro UCTTOAb30BaHMUA.

MCroAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX U
YKa3aHUAX MOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MTPOCTPAHAETCA Ha SIAEKTPOUHCTPYMEHT C TUTa-
HUEM OT ceTu (C CeTeBbIM LWHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbIV IAEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
WHypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecra

a) Coaepxute pabouee MeCTO B UUCTOTE M
XOpOLO OCBELEHHbIM. BecropAAOK UAM
HeoCBeLLlEHHble yUacTKW pabouero mecra
MOFYT TIPUBECTU K HECUACTHbIM CAYYasAM.

6) He paboTaiiTe C 3TUM IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOOTIAaCHOM TIOMelle-
HUM, B KOTOPOM HaXOAAITCA roploune
YXMAKOCTH, BOCTTAAMEHAIOLLMECA ra3bl
MAM TIbIAb. IAEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT,
UTO MOXET MPUBECTH K BOCTIAAMEHEHMIO
TTbIAU UAM TIAPOB.

B) Bo BpemsA paboTbl C IAeKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AomycKaiTe 6AuM3ko K Bawemy
pabouemy mMecTy AeTel U TIOCTOPOHHUX
Amnu. OTBAEKIIUCH, Bbl MOXeTe ToTepATb
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) 3aeKTpobesomacHoOCTb

a) LitermceAbHasA BUAKA INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AOAKHA TOAXOAUTD K LUTETICEAbHOI
po3eTke. Hu B koem cAyuae He U3MeHAN-
Te WTETNCeAbHYI0 BUAKY. He TpuMeHsiiTe
TepexoAHble WTeKepbl ANA SIAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3€MAEHHEM.
HenaMeHeHHble LWTeTCeAbHble BUAKU U
TTOAXOASILLME LUTETICEAbHbIE PO3ETKU CHMU-
AT PUCK TTOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

6) TMTpeAoTBpaLLaiTe TEeAECHbIW KOHTaKT C
3a3eMAEHHbIMM TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO:
c Tpy6aMu, IneMEeHTaMH OTOTIA€HHUHA, KY-
XOHHbIMU TIAUTAMMU U XOAOAUABHUKAMMU.
Mpwu 3a3eMAeHnM Ballero Teaa MoBbIWAaeT-
CA PUCK TTIOPAXKEHHUA INEKTPOTOKOM.

B) 3awuLiainTe INEKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. TTPOHUKHOBEHHWE BOAbI
B 3AEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK
TTOPaXeHUA IAEKTPOTOKOM.

~—

r) He paspeluaeTca UCTTOAb30BaTb LIHYP He
MO Ha3HAUEHMUIO, HaTIPUMep, AAA TPaHC-
TOPTUPOBKH UAU TTIOABECKH SAEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAA BbITATUBAHUA BUAKH
U3 WITETICeAbHOW PO3eTKU. 3awumiianTe
WHYP OT BO3AEMCTBUA BbICOKMX TeMrme-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK UAHU TTOA-
BU)XHbIX YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTaA.
TTOBPEXAEHHbIW AW CTTYTaHHbIN LWHYP TTO-
BbllAeT PUCK TTOPaXEHUA SIAEKTPOTOKOM.

A) TTpu paboTe c INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOA OTKPbITbIM He60M TpUMeHsaiiTe TTpuU-
roAHble ANA 3TOr0 KabeAn-yAAMHUTEAU.
TTpUMEHeHHe TTPUrOAHOTO AAR PaboTbl TTOA
OTKPbITbIM HEBOM KabeAd-yAAMHUTEAS] CHU-
XaeT PUCK MOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

e) EcAu HeBO3MOXHO u3bexatb
TPUMEHEHUA 3AEKTPOUHCTPYMEHTA B
CbIpOM TTOMELUEHUMU, TIOAKAIOUANHTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT uepe3 yCTPOMCTBO
3alUUTHOrO OTKAIOUEHUA. TTIpYMeHeHue
YCTPOWCTBA 3aLUMTHOrO OTKAOUEHHSA
CHUXAET PUCK IAEKTPHUUECKOTO
TopaxeHus.

3) BesomacHOCTb AloAeH

a) ByabTe BHUMaTEAbHbIMU, CAEAUTE 3a
Tem, uto Bbl AenaeTe, U TPOAYMaAHHO Ha-
uMHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He TOAb3YyHTECb 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHWU UAU €CAH
Bbl HAXOAUTECb B COCTOAHUU HAPKOTH-
UYECKOro UAM aAKOrOAbHOTO OTIbAHEHUA
MAM TTOA BO3AEACTBUEM AeKapcTB. OAnH
MOMEHT HEBHUMATEALHOCTH TTpU paboTe C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET TIPUBECTU K
CcepbesHbIM TpaBMam.
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6) MpuMeHsiiTe cpeACTBa UHAUBUAYAAbHOM

3aluuTbl U BCerpa 3allUTHblIe OUKH.
McroAb30BaHUe CpeACcTB MHAVIBMAyaI\bHOﬁ
3alUMThI, KaK TO: 3alUTHOM MacKH, OﬁyBM
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLBE, 3alLMTHOIO
wAemMa UAU CPEeACTB 3alllUTbl OPraHoOB
CAyXa, — B 3aBUCUMOCTHU OT BUAQ pa6OTbI C
AAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK
TIOAYUEHHUA TPaBM.

B) TipeaoTBpalLaiiTe HETPeAHaMepeHHoe

r

~

BKAIOUEHHME INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea
TTOAKAIOUEHHEM IAEKTPOMHCTPYMEHTA K
3AEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K aKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAOUEHHOM COCTOAHUM
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. YAEPXaHHe ManbLa
Ha BblKAOUATEAE TIPW TPAHCTTOPTUPOBKE
3INEKTPOUHCTPYMEHTA U TTOAKAIOUEHHWE K
CeTU TIMTaHWUA BKAIOUEHHOIo
3AEKTPOUHCTPYMEHTA UpeBarto
HEecuacTHbIMU CAYUAAMM.

Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT
WAM FaeuHble KAIOUU AO BKAIOUEHHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MIHCTPYMEHT UAK
KAIOU, HAXOAfILLMIACA BO BpallatoLleincs
YaCTh INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TIPU-
BECTU K TpaBMaMm.

A) He npuHuMaiiTe HeecTecTBEHHOE TTOAO-

)XeHue Kopmyca TeAa. Bceraa 3aHumaite
YCTOMUMBOE TIOAOXXE€HHE U COXPaHANTEe
paBHOBecHe. braroaapa sTomy Bbl
MOXETE Ayullle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTyaLMAX.

e) Hocute moaxoasiuyio pabouyio oAexaAy.

He HOCHUTe WIMPOKYIO OAEXKAY U YKpalle-
HUA. AepXHUTe BOAOCDbI, OAEXAY U pyKa-
BHULbI BAAAM OT ABMXKYLLMXCA YacTei.
LLInpokas oAeXAQ, YKPALIEHUA UAWU AAWH-
Hble BOAOCbI MOTYT 6bITb 3aTAHYTbI Bpa-
WA LMMUCA YaCTAMM.

)K)ITpu HaAWYHUU BO3MOXXHOCTU YCTAHOBKH

TbIA€OTCACbIBaIOWUX U TTbIA€C6OPHbIX
YCTPOWUCTB MMPOBEPANTE UX TTPUCOEAU-
HEHHe U TTIPaBUAbHOE UCTTOAb3OBaHHe.
TTpMMEHEHHUe TTbIAeOTCOCA MOXET CHU3UTb
OMaCHOCTb, CO3AABAEMYHO TIbIALHO.
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4) TIpuMeHeHHe INEeKTPOMHCTPYMEHTa U
obpalueHune c HUM

a) He meperpyiaiiTe 3SAeKTPOUHCTPYMEHT.

Ucmionb3yiiTe Ana Bawei pabotbl ipea-
Ha3HaUeHHbIA AAAl 3TOr0 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MTOAXOASILLUM IAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTtaete Ayulle M HapexHee B
YKa3aHHOM AMarasoHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM

TPU HEUCTIPABHOM BbIKAKOUaTEAE.
DAEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
TTOAAQETCH BKAKOUEHUIO MAK BBIKAOUEHHIO,
oTaceH U AOAXKEH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

B) AO Hauana HaAaAKH INEKTPOUHCTPYMEH-

r

~—

Ta, TepeA 3aMeHOi TTPUHAANEXKHOCTEN U
mpeKkpalieHueM paboTbl OTKAIOUalTe
WITETICeAbHYI0O BUAKY OT PO3ETKHU CeTH
M/MAK BbIHbTE aKKYMYAATOP. JTa Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTHU TTPEAOTBPALLAET He-
TpeAHaMepeHHoe BKAKOUEHWE IAEKTPO-
UHCTPYMeEHTa.

XpaHuUTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B
HEAOCTYTTHOM AAA AeTeit mecTe. He
paspeluaiTe MOAb30BaTbCA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AMLIAM, KOTOpbIe He 3Ha-
KOMbI C HAM UAM HE UMTAAW HACTOALUUX
MHCTPYKUUA. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI
omacHbl B PyKax HEOTbITHbIX AWL,.

A) TwaTeAbHO yXxaXxuBaiTe 3a 3N€KTPOUH-

cTpymeHToM. MpoBepsaiTe 6e3ynpeuHyto
(PYHKLMIO U XOA ABHXXYLUMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE TTONO-
MOK UAU TTOBPEXAEHUIH, OTPULLATEABHO
BAMAIOLIMX HA (PYHKLUUIO SINEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTH AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUMPOBAHbI AO UCTIOAb30Ba-
HUA 3AEKTPOUHCTPYMeHTa. [Taoxoe obcay-
XWBaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA
TTPUUMHOM HOABLIOIO UMCAQ HECUACTHBIX
CAyUaeB.

e) AepXXuTe pexylnin UHCTPYMEHT B 3aTo-

YEHHOM U UNCTOM COCTOAHUU. 3360TAUBO
YXOXEHHbIE PEXYLIME UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLLMMHU KPOMKAMKU pexe
3aKAMHWBAKOTCA U UX Aerue BecCTU.
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X)TIpMMeHATe IAeKTPOUHCTPYMEHT, TIPHU-
HaANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUM C HAaCTOALMMU UH-
CTPYKUMAMU. YUUTbIBAUTE TIPU 3TOM pa-
60ume yCAOBHMSA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
MCTOAb30BaHUE SAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AN HETIPEAYCMOTPEHHbIX PAboT MOXeT
MTPMBECTH K OTIACHbIM CUTYaLMAM.

5) Cepsuc

a) PeMoHT Baluero sneKTPOUHCTPYMEHTa
TopyyanTe TOAbKO KBaAM(ULHUPOBAHHO-
MY TTePCOHaAY M TOAbKO C TPUMEHEHHEM
OPUrUHAAbLHbBIX 3aMmacHbIX YacTe. ITUM
obecmeunBaeTcA 6e30mMacHOCTb
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHHUA TT0 TeXHUKe 6e301MacHOCTHU ANA
TTOAMPOBaAbHbIX MaLUUH

O6wuMe yKa3aHUA IO TeXHUKe 6e3omacHoCTH
AAA WA OBAHUA HaXAauHoW 6ymaron,
KpaLeBaHUA TTPOBOAOUYHBIMHM LETKAaMHU U
TTOAMPOBaHHUA

> 3TOT 3AEKTPOMHCTPYMEHT NTpeAHa3HaueH
AAA WAKMGOBaHUA HAaXXAQUHOW 6ymaroi,
KpaueBaHUA TTPOBOAOUYHBIMU LWETKAMHU 1
moAupoBaHuA. TIpuMHUTe BO BHUMaHHWe Bce
YyKa3aHUA TT0 TeXHUKe 6e30TacHOCTH,
MHCTPYKLUMHU, U306paXkeHus u AaHHbIe,
KoTopble Bbl monyuuau Bmecre c
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobatopeHne
HUXECAEAYIOLLMX YKA3aHUI upeBato
TTOPaXeHWEeM 3AEKTPUUECKUM TOKOM,
TTOXAPOM U/UAM TAXKEABIMU TPABMAMM.

> ITOT 3AEKTPOMHCTPYMEHT HE TIPUrOAEH AAA
WANKOBaHUA U OTPE3aHHUA WA OBAAbHbLIM
Kpyrom. TIpUMEHEHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA
He TTo Ha3HAUeHWIo UPEeBaTOo OTTACHOCTAMM U
TpaBMamu.

» He npumMeHAaiTe MTPUHAAAEXHOCTH, KOTOpPbIE
He TTIPeAyCMOTpEHbl U3roTOBUTEAEM CTTe-
LMAABHO ANA HACTOALLEro 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa U He peKomeHAyloTcA UM. OaHa
TOABKO BO3MOXHOCTb KPETIAEHHUSA
TTPUHAANEXHOCTEN Ha Bawem
3AEKTPOUHCTPYMEHTE HE FrapaHTUPYET elle UX
HaAEXHOe TTPUMEHEHHUeE.

Aomnyctumoe uucao obopotos pabouero
MHCTPYMEHTa AOAXKHO 6bITb He MeHee yKa-
3aHHOrO Ha 3AEKTPOUHCTPYMEHTE MaKCH-
MaAbHOro uucaa obopotoB. OcHacTka,
BpallarowWwasca ¢ 6oAbLIeH, UeM AOTTYCTUMO
CKOPOCTbIO, MOXET pasopBaTbCA U pas-
AETETbCA B TIPOCTPaHCTBE.

HapyXHblit AMameTp M TOALWMHA pabouero
MHCTPYMEHTa AOAXHbI COOTBETCTBOBaTb
pa3mepam Balwero aneKTPOUHCTPYMEHTa.
HempaBuAbHO copasamepeHHble paboune
MUHCTPYMEHTbI HE MOTYT 6bITb B AOCTAaTOUHOM
CTeTIEeHM 3alUMLLEHbI U MOTYT BbIMTH MU3-TIOA
KOHTPOAA.

LLiAudoBanbHbIe Kpyru, hAaHUbI,
wAncdoBanbHble TapEAKHU UAK Apyrue
TPUHAANEXHOCTH AONXKHBI TOUHO CUMAETb Ha
wmMHAeAe Baliero aneKTpOUHCTPYMEHTa.
Pabouune UHCTPYMEHTbI, HETOUHO CHAALLLME Ha
WITTMHAEAE SAEKTPOUHCTPYMEHTA, BpaLlatoTca
c bueHneM, CUAbHO BUOPUPYIOT M MOTYT
MPUBECTH K TIOTEPE KOHTPOAA.

He mpumeHsaAiTe MoBpeXAeHHble pabouue
MHCTpyMeHTbI. TTpoBepAiiTe KaXAbIH pa3
nepeA UCTTOAb3OBaHMEM pabouune
MHCTPYMEHTbI, KaK TO, WAM(OBaAbHbIE
KPYrH, Ha CKOAbI U TPELUUHbI,
wAncdoBaAbHble TAapEAKHU Ha TPELLHUHbI,
PUCKH UAU CUABHBIW U3HOC, TTPOBOAOYHbIE
LETKN Ha He3aKPETIAEHHbIE UAU
TTOAOMaHHble TIPOBOAOKH. TToCcAe TpOBepPKHU
M 3aKpenAeHuA pabouero MHCTpymMeHTa Bbli
M BCe HaXOAALMUECA B6AM3N AULLA AOAXKHDI
3aHATb TTOAOXKEHHE 3a TIPeAeAaMU
TIAOCKOCTH BpalueHusa pabouero
MHCTPYMEHTA, TIOCAE UEro BKAIOUUTE
INEKTPOUHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKCUMaAbHOE YUCAO 060pOoTOB.
TMoBpexaeHHble paboune MHCTPYMEHTbI
pa3pbiBaloTCA B HOABLIMHCTBE CAYUaEB 3a 3TO
BPEMS KOHTPOAS.

TipuMeHAiiTe cpeACTBa UHAUBUAYAAbHOW
3aWwuTbl. B 3aBUCUMOCTH OT BbITTOAHAEMOM
paboTbl TPUMEHANTE 3aLLUTHDBIN LWUTOK AAA
AMLA, 3aLMTHOE CPEACTBO AAA FAA3 UAK
3alKUTHbIe OUKU. HAaCKOABKO yMecCTHO, rTpu-
MeHAlTe TPOTUBOTIbIAEBOM pecmupaTop,
CpeACTBa 3alUUTbl OPraHOB CAyXa, 3aLUUT-
Hble TTepUYaTKU UAU CTTeLlManbHbIN (hapTyK,
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KoTopble 3awuwaloT Bac ot abpasuBHbIX
YacTUL U YacCTUL, MaTepHuana. [Aa3a AOAXKHbI
6bITb 3alUMLLEHBI OT AETAIOLMUX B BO3AYXE
TTOCTOPOHHMX YaCTHL, KOTOPble MOTYT
06pa3oBbIBaTLCA MPH BbITTOAHEHWM
pasAnUHbIX paboT. TIPOTUBOTILIAEBOW
pecrnupaTop WAM 3allUTHAA Macka opraHoBs
AbIXaHWA AOAXHbI 3aAEPXMBaATb
obpasytolytoca pu paboTe TbiAb. TTPOAOA-
KUTEAbHOE BO3AEMCTBME CUABHOTO LiyMa
MOXeT TIPUBECTU K TIOTEPE CAyXa.

ChaeauTe 3a TeM, utobbl BCe AMLA
HaXOAMAMCb Ha 6€30TTacHOM PacCTOAHUM OT
pabouero yuactka. Kaxxaoe Auuo B
npeaeAnax pabouero yuactka AONKHO UMETb
CpeACTBa MHAMBUAYaAbHOW 3alLMUTbI.
OCKOAKHK AETaAM UAWM PA30pPBaHHbIX paboumx
MHCTPYMEHTOB MOTYT OTAETETb B CTOPOHY M
CTaTb TIPUUMHOM TPABM TaKXe M 3a TpeAeraMm
HeroCpeACTBEHHOIo pabouero yyacrka.

Aep)XuTe 3INeKTPOMHCTPYMEHT TOABKO 3a
M30AMPOBaHHbIE TTIOBEPXHOCTU PYKOATOK,
ecAu Bbl BbimoaHAAETe paboThl, TPU KOTOPBIX
paboumit UHCTPYMEHT MOXeT TToTTacTb Ha
CKPbITYI0 3IAEKTPOTIPOBOAKY MAM Ha
CcO6CTBEHHbIN ceTeBOM WHYP. KOHTAKT C
TTPOBOAKOW TTOA HATPFXEHUEM MOXET
3apAAMTb METAAAMUECKHE UacCTH
3AEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUBECTH K
TTOPAXEHWIO INEKTPOTOKOM.

Aep)XuTe WHYP TUTAHUA B CTOPOHE OT
BpalLaloleroca pabouero MHCTpyMeHTa.
Ecan Bbl moTepsAeTe KOHTPOAb Haa
MHCTPYMEHTOM, TO LWHYP MMMTAHUA MOXET bbITb
repepesaH WAM 3axBaueH BpallatLwmmMca
pabounm MHCTPYMEHTOM U Bala KUCTb UAK
pyKa MOXET TomacTb MOA Bpallatowmmca
pabounit MHCTPYMEHT.

Hukoraa He BbITTyCKaiTe 3AEKTPOUHCTPY-
MEHT U3 PYK, TOKa pabounit UHCTPYMEHT
TTOAHOCTBIO He 0CTaHOBMTCA. Bpaularowmica
pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3aLeruTbcA 3a
OTTOPHYIO TTOBEPXHOCTb U B pe3yAbTaTe Bbl
MOXeTe TTOTePATb KOHTPOAb HaA SAEKTPO-
UHCTPYMEHTOM.
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> BbiKAlOUaHTE INEKTPOUHCTPYMEHT TIPHU
TPaHCTIOPTUPOBKeE. Balla oaexaa MoxeT
6bITb CAYUalHO 3axBaueHa Bpallatowmmcs
pabourM UHCTPYMEHTOM, U pabouuni
MHCTPYMEHT MOXEeT HaHecTh Bam TpaBmy.

» PeryAaapHo ounianTe BEHTUAALMOHHbIE
npopes3u Ballero sneKTPOMHCTPYMEHTa.
BeHTUAATOP ABWUraTens 3aTATMBAET TbiAb B
KOpPTTyC, M HOAbLIOE CKOTIAEHWE METaAAUYec-
KOW TIbIAM MOXET TIPUBECTH K IAEKTPUUECKOW
OTIAaCHOCTH.

» He noAb3yiTeCb 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM
B6AM3M roprounx MatepuanoB. Mickpbl MOTyT
BOCTIAAMEHUTb 3TU MaTepHanbl.

» He npumeHnsiite paboune HHCTPYMEHTbI,
Tpebyiowme MPUMEHEHHE OXAAXKAAIOLMUX
XKHUAKOCTe. TIpMeHeHe BOAbI AU APYTHX
OXAQXKAQIOLLMX SKMAKOCTEHN MOXET MPUBECTU K
MTOPAXKEHWIO INEKTPOTOKOM.

O6paTHbIii yAap U COOTBETCTBYIOLUE
peAympexAatlolime yKasaHUA

» O6patHbli yaap — 3TO BHe3arHas peakuus B
pesyAbTaTe 3aepAaHUA UAM BAOKMPOBaHUA
BpallatoLleroca pabouero MHCTpyMeHTa, Kak
TO, WAWGOBAABHOTO KpYra, WAUGOBAAbHOM
TapeAnkH, TTPOBOAOUHOM LLETKU U T. A., BeAyLlas
K pe3KoMmy OCTaHOBY Bpatllatoulerocsa pabo-
yero UHCTpymeHTa. TTpU 3TOM HEKOHTPOAK-
pyeMbl 3AEKTPOUHCTPYMEHT YCKOPAETCA Ha
mMecTe BAOKMPOBKM TTPOTHUB HarpaBAEHHWA
BpalleHns pabouero MHCTPYMEHTa.

EcAM WA OBAAbHbIM KPYT 3a€AaeT UAU
6AOKMpPYETCA B 3aroToBKe, TO TMIOrPyXeHHas B
3aroTOBKY KPOMKA LAMKOBAABHOTO Kpyra
MOXET bbITb 3a)aTa U B pe3yAbTaTe MPUBECTH
K BbICKAaKMBaHUIO KPYra M3 3aroToBKM UAM K
obpatHomy yaapy. TTpy 3TOM WAWGDOBAAbHbIV
KPYr ABWXETCA Ha orepatopa MAM OT Hero, B
3aBMCMMOCTHM OT HampaBAEHWA BpaLleHnA
Kpyra Ha Mecte 6A0KMpoBaHuA. TTpu 3TOM
LWAMDOBAABHbIM KPYr MOXET MTOAOMATbCH.
ObpartHbli yaap ABASETCA CAEACTBMEM Herpa-
BMABHOIO MCTTOAb30BaHWA IAEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MAU OLLIMBKK omrepaTopa. OH MoXeT
6bITb TPEAOTBPALLEH OTTMCAHHBIMU HUXE
Mepamu MPEAOCTOPOXHOCTH.
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> Kpemnko AepXuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT,

Balue Teno U PyKN AOAXKHbI 3aHATb TTOAOXKE-
HHUe, B KOTOPOM Bbl MoXeTe MpoTUBOAEHCT-
BoBaTb 06paTHbIM cuAam. TTpu HaAuuum,
BCeraa MpUMEHANWTE AOTTIOAHUTEABHYIO PYKO-
ATKY, UTO6bI KaK MOXHO Ayullie TPOTUBO-
AEeWCTBOBaTb 06paTHbIM CUAAM UAM peak-
LUMOHHBIM MOMEHTaM Tipu Habope o6opoToB.
OrepaTop MOXET MOAXOAALLMMU MepaMu
TTPEAOCTOPOXHOCTHU TIPOTUBOAEMCTBOBATb CH-
AaM 06paTHOTO yAapa U PeakUMOHHbLIM CUAAM.

» Bawa pyka HUKOrAa He AOAXKHA 6bITb B6AU3H
Bpawaloleroca pabouero MHCTpyMeHTa.
Mpu obpatHOM yaape pabounit MHCTPYMEHT
MOXeT OTCKOUUTb Bam Ha pyky.

> AepXXuUTeCb B CTOPOHE OT yUacTKa, KyAa Npu
obpaTtHOM yaape GyaeT mepemelnarbca
3NEKTPOUHCTPYMEHT. O6paTHbIN yAap
repemMeLlaeT IAEKTPOUHCTPYMEHT B
MTPOTUBOTIOAOXHOM HaTpPaBAEHUH K
ABMXEHMIO WAMDOBAAbHOIO Kpyra B MecTe
6AOKMpPOBaAHMSA.

» OcobeHHO OCTOPOXHO paboTaiTe Ha yraax,
OCTpPbIX KpOMKax U T.A. TIpeaoTBpalante
OTCKOK pabouero MHCTPyMEHTa OT 3aroToB-
KM M ero 3aKAMHMBaHMe. Bpauwatowwmics pa-
60UMIN UHCTPYMEHT CKAOHEH K 3aKAMHWUBAaHUIO
Ha yraax, oCTpbIX KPOMKaXx U TIPU OTCKOKeE.
370 BbI3bIBAET TTOTEPIO KOHTPOAA MAKM obpart-
HbIM yAap.

» He mpUMeHANTE MUAbHbIE LIeTTH AU
TMUABbHbIE TIOAOTHA. Takue paboune
MHCTPYMEHTbI YacTO CTaHOBATCA MMPUUMHOM
06paTHOro yaapa MAM TTIOTEPU KOHTPOAA HaA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CrieuManbHble TIPEAYTTPeXAaloWMe yKasaHUsA
AAA WIAMOBaAHUA HAaXXAQUHOW 6ymaron

> He nmpumeHsaiTe WAUKMOBAABHYIO WKYPKY
pa3mepom 6oAbllie HYXHOro, a
PYKOBOACTBYHTECb YKa3aHUAMM
M3roTOBUTEAl OTHOCMTEABHO pa3MepoB
wAuncdoBanbHOM WKYPKH. LLIAMdoBarbHaRA
LWKYPKa, BbICTyTalolan 3a Kpam
WA OBaAbHOM TAPEAKH, MOXET CTaTb
TTPUUMHOM TPABM U 3aKAUHWUBAHWA, MOXET
TTOPBAaTbCA UAW TIPUBECTU K 0bpaTHOMY yAapy.

CrieunanbHble TpeAynpeXAalolMe yKasaHuA
AAA TTOAMPOBAHUA

» CAeAMTe 3a OTCYTCTBUEM Ha
TTOAMPOBAAbHOM KOXYXe He3aKpPemAeHHbIX
AeTanem, B 0CO6eHHOCTH, KpemeXXHbIX
WHYpOB. CTpAUbTE UAU YKOPOTUTE TECEMKH
KpemAaeHusa. BucAwme, Bpalwarlinecs
TECEMKHW KPETAEHWUA MOTYT 3axBaTuTb Balum
MaAblibl AU HAMOTATbCA Ha AETaAb.

Ocobble MpeaAynpeXxaalolmMe yKasaHUusa AAA
paboT C TPOBOAOUHBIMM LWETKaMH

> YuuTbIBalTe, UTO MMPOBOAOUHDbIE LLETKH
TEePAIOT TPOBOAOKH TaKXe U TIpH
HOpMaAbHo¥W paboTte. He meperpyxairte
TIPOBOAOKM Upe3MePHbIM YCUAUEM
nmpuxaTnaA. OTAeTaoLMe KYCKU TTPOBOAOKHM
MOTYT A€TKO TIPOHUKHYTb Uepes3 TOHKYHO
0AEXY W/VAU KOXY.

» EcAmn AnA paboTbl peKomeHAyeTcA
MCTTIOAb30BaTb 3aLUMUTHbIA KOXYX, TO
UCKAIOUaWTE COTIPUKOCHOBEHUE
TTPOBOAOUHOM LWETKN C KOXXYXOM.
TapeAbuaTble U YaleuHble WeTKKU MoryT
yBEAMUMBATb CBOM AMAMETP TIOA AEUCTBUEM
YCUAMA TIPUXKATHUA U LEHTPUDYraAbHbIX CHA.

AOTOAHUTEAbHbIE TTPeAyTTPeAUTEAbHbIE
yKa3aHusa

Mcnom:ayv'n’e 3alUUTHDbIE OUKH.

> WUcrmoAb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLUE
MeTaANOUCKATEAU ANA HAXOXAEHUA
CTIPATaHHbIX B CTeHe TPY6 UAU TTPOBOAKH
MAK obpalwaiTech 3a CTpaBKOW B MeCTHoe
KOMMYHaAbHOe TIpeATpuATHe. KOHTaKT ¢
3NEKTPOTIPOBOAKON MOXET TTPUBECTU K
TToXapy U TOPaXeHUIO INEKTPOTOKOM.
TToBpeXAeHWe ra3ompoBOAa MOXET TTPUBECTH
K B3pbiBY. [TOBpexAeHWe BOAOTIPOBOAA BEAET
K HAaHECEHMIO MaTepHUanbHOro yuepba uam
MOXET Bbl3BaTb MOPAXEHNE INEKTPOTOKOM.
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» CHUMUTe (PUKCALMIO BbIKAIOUATEAA U
yCTaHOBMUTE €ro B TOAOXeHHUe BbIkA., ecan
6bIn Tepeboit B 3AeKTPOCHabXeHuH,
HampuMep, TPU UCUE3HOBEHUH
3AEKTpUUECTBa B CETH UAU BbITaCKUBaHUM
BUAKM U3 PO3ETKU. DTUM TTPeAOTBPaLLAETCA
HEKOHTPOAUPYEMbIN TTOBTOPHbIW 3aTTyCK.

> AnA 06paboTKU KaMHA TPUMEHANWTE 0TCOC
nbIAK. TTbIA€COC AOAXKEH 6bITb AOTIYLIEH AAA
oTcacbiBaHUA KaMEHHOM TIbIAU. MICTTOAb30-
BaHWe TaKMX YCTPOMUCTB CHMXAET OMacHOCTb,
UCXOASLLYHO OT BO3AENCTBMA TTbIAK.

> Bceraa Aep)XuUTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT BO
BpeMA paboTbl 06eMmMmn pykamu, 3aHAB
TPeABapUTEAbHO YCTOWUMBOE TIOAOXKEHHE.
AByMs pykamu Bbl paboTaeTe bonee HapexXHO
C 9NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> 3aKkpemnAsiiTe 3aroToBKy. 3arotoBka,
YCTaHOBAEHHaA B 3aXUMHOE
TPUCTIOCOBAEHWE UAU B TUCKH, YAEPXKHUBAETCA
b6onee HapexHo, uem B Bawel pyke.

» He paboTaiiTe C 3AeKTPOMHCTPYMEHTOM C
TTOBPEXAEHHbIM LHYPOM TIUTaHUA. He
KacalTecb MOBPEXAEHHOIO WHypa,
OTCOEAUHUTE BUAKY OT LUTETICeAbHOMN
PO3€eTKH, ECAU LUHYP 6bIA TTOBPEXAEH BO
BpemsA paboTtbl. [TOBPEXAEHHbIN WHYP
TTOBbILWAET PUCK TTOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

OnucaHue thyHKUHHU

TTpouTuTe BCe YKa3aHUA U MHCTPYK-

UMM TTO TeXHUKe 6e30TacHOCTH.

YTyLLeHWA B OTHOLEHUU YKA3AHUI U

WUHCTPYKLMM TIO TEXHWUKE

6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb
TTPUUMHOM TTOPAXKEHWUA SIAEKTPUUECKUM TOKOM,
roXxapa 1 TAXEeAbIX TPaBM.

TToxanyMcTa, OTKPOMTE PACKAAAHYIO CTPaHMLY C
MAAOCTPALMAMU INEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaB-
AAIWTE ee OTKPbITOM, TToKa Bbl M3yuaeTe
PYKOBOACTBO O 3KCTAyaTaLmK.
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TMpumeHeHHUe TT0 Ha3HAUEeHHUIo

SAEKTPOUHCTPYMEHT TIPEAHA3HAUEH AARA
TTOAMPOBAHWA W KpaLeBaHUA METAaAAMUECKUX U
OKpalUeHHbIX TOBEPXHOCTEN, A TAKXE AAA
WAMDOBAHUA KaMHA 6e3 NCTTOAb30BaHUA BOAbI.

M306pa)KeHHbIe COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepauua mpeacTaBAEHHbIX KOMTTOHEHTOB
BbITTOAHEHA 1O M306pa)KeHl4PO Ha CTpaHuue C
WUAAKOCTPaUUAMMU.

1 KpermnexHbl BUHT AAA AyroobpasHom
PYKOATKM

N

AyroobpasHan pykosiTka (C U30AMPOBAHHOM
TTOBEPXHOCTbIO)

KHotka CbMKcaLlMVI LWUTTMHAEAA
YCTaHOBOUHOE KOAECUKO UMnCAQ 060pOTOB

3
4
5 BbikAOuaTenb
6 LLIAMhOBaNbHbIW WTIMHAEAD
7

AOTIOAHWTEAbHAA PYKOATKA
(c M30AMpPOBAHHOM TTOBEPXHOCTbIO) *

8 Pe3bboBON WTbIpb*

9 TIpUXMMHOM haaHew ™

10 TkaHeBbIM TOAUPOBAABHbBIN Kpyr*
11 3axumMHanA ravka*

12 PacropHble wanbbl*

13 TMoAupoBaAbHas Tapeaka*

14 Kpyraas ravka*

15 LllepcTAHOMN KOATIAK AAA TTOAUPOBAAbHOM
Tapenkn*

16 TloaupoBanbHas rybka*

17 LepcTAHOM KOATTaK AAA TTOAMPOBAAbHOWM
rybku*

18 PesnHoBas omopHas WAMdOBabHaA
Tapenka*

19 LUandoBanbHas Wkypka*

20 BOWAOUHbIV TTOAMPOBaAbHbIM Kpyr™*

21 YaweyHas weTtka*

22 PykosTKa (C M30AMPOBaHHOM
TOBEPXHOCTbIO)

* MSOGPE)KeHHbIe WUAU OTTUCAHHbIE TTPUHAANEXXHOCTU He

BXOAAT B CTAaHAAPTHbIW 06beM mocTaBKu. TTOAHbIN

ACCOPTUMEHT I'IPVIHaAAe)KHOCTeFI Bbl HaWiAeTe B Halue#

nporpamMmme TTPUHAAAEXXHOCTEH.
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TexHUUecKHe AaHHble

MoAnpoBaAbHaa MallnMHa GPO 14 CE

Professional
ToBapHbIM NO 3601 C890..
Hom. moTpebaaemas MOWHOCTb Bt 1400
TToAe3HaA MOLLHOCTb Bt 800
HomMuWHanbHOe uncao obopoToB Munt 3000
AMamnasoH HacTPOWKK yacToTbl obopoToB MUH 750-3000
Makc. AMamMeTp OTMOPHOM LWAUGOBAABHOM TaPEeAKH MM 180
Peabba WAUGDOBANLHOTO WTTMHAEAA M 14
Makc. AMMHa WTMHAEAR MM 21
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,5
Kaacc 3awurbl [o]/11

TTapameTpbl yKasaHbl AAA HOMUHaAbHOTO HampsxeHua [U] 230 B. TIpy Apyrux 3HaueHUsAX HampAXeHWA, a Takxe B
CrieundUUECKOM AAA CTPaHbl UCTTIOAHEHUKM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHblE TTapaMeTpbl.

TToxaAyHcTa, yunuTbiBaiuTe TOBAPHbLIM HOMEP Ha 3aBOACKOMN TabAMuKe Bawero sneKTpouHCTpyMeHTa. Toproebie
Ha3BaHWA OTAEAbHbIX SAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMUaTbCH.

AaHHble o WwyMy 1 BUbpauuu

YpoBeHb LymMa OTTpeAeAeH B COOTBETCTBUM C
eBporenckon Hopmon EN 60745.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHb LWymMa OT
3NEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBAAET OObIUHO:
YPOBEHb 3ByKOBOro aAaBAaeHus 91 AB(A);
YPOBeHb 3BYKOBOMW MowHOCTU 102 AB(A).
HeaoctoBepHocTb K=3 aAB.

TIpumeHAliTe cpeACTBa 3alUUTbl OPraHOB cAyxa!

Ob6uwan Bubpauus (BeKTopHaa cymma Tpex
HaTipaBAEHWI), OTIPEAEAEHHAsA B COOTBETCTBUM C
EN 60745:

TMoAMpoBaHue: B1Mbpauma a,=6,0 m/c?,
norpetwHocts K=1,5 m/c2.

LLAnchoBaHWe WAMKDOBAABHOW LUKYPKOM:
Bubpaums a,=4,5 M/c?, morpeLwHocTb

K=1,5 m/c?.

YKa3aHHbIA B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb
BMOpaLMUM U3MEPEH TIO METOAUKE U3MEPEHMUS,
TpoTMcaHHoM B cTaHaapTe EN 60745, u moxeT
6bITb UCTTOAb3OBAH AAA CPABHEHUA
INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH MTPUTOAEH TaKXe AAA
TTPEABAPUTEABHOM OLEHKM BUBpPaLMOHHOM
Harpyskw.

YpoBeHb BUbpaLMK YKa3aH AN OCHOBHbIX BUAOB
paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO €CAM
INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAb30BaH AAA
BbITTOAHEHHWA APYTUX PaboT C TPUMEHEHUEM
pPaboumnx MHCTPYMEHTOB, HE TTPEAYCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTEAEM, UAWM TEXHUUECKOE 06-
CAYXHWBaHWe He ByaeT oTBeuaTb TPEATTMCAHUAM,
TO YypoBeHb BUOpaLMK MOXET ObITb UHBbIM. ITO
MOXEeT 3HaUUTEAbHO TTOBbICUTb BUOPALMOHHYIO
Harpysky B TeUeHue BCel TTPOAONKUTEABHOCTH
paboThbl.

AN TOUHOM OLLEHKU BMOPALMOHHOW Harpy3ku B
TeUeHUe OTPeAeNEeHHOTro BPeMeHHOro
MHTEpPBaAa HYXXHO YUMTbIBATb TakXe U BpeMms,
KOrAQ MHCTPYMEHT BbIKAKOUEH UAW, XOTA U
BKAIOUEH, HO HEe HaxoAMTCA B paboTe. 3TO MoXeT
3HAUMUTEABHO COKPATUTb Harpy3Ky OT BUbpauuu B
pacueTe Ha MoAHoe pabouee BpemA.
TTpeaycMOTpPUTE AOTIOAHUTEABHbIE Mepbl bes-
OTACHOCTHM AAA 3aLLWTBI OTIepaTopa OT BOSAEWCT-
BUA BMOpaLMK, HATTPUMeEpP: TeXHUUeckoe obCAy-
XXUBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabounx UH-
CTPYMEHTOB, Mepbl TTO TTOAAEPXAHUIO PYK B
TemnAe, opraHn3auua TEXHOAOTMUECKUX TIPO-
LleccoB.
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3anBnenue o cootetrcteun (€

C TTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aiBAAEM, UTO
OTTMCaHHbIN B pasaene «TexHUUeckne AaHHbIe»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYOLWUM
cTaHAAPTaM MAM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 cornacHo mMoAOXeHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHnueckaa AOKYMeHTauuA:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

vy v fg‘@:ﬁ”‘-‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Cbopka

YcTaHOBKa 3alUMUTHbIX YCTPOWCTB

> Tlepea AO6bIMM MaHUTTYAALMUAMU C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaWTe
LITENCEAb U3 PO3ETKH.

» UcmoAb3yiTe 3NAeKTPOUHCTPYMEHT TOABKO C
AOTIOAHUTEABHON PYKOATKOW 7 UAU
AYyroobpasHoi pykoAaTKom 2.

AOTIOAHUTEAbHAA PYKOATKA

TTPUBHUHTHUTE AOTTOAHUTEABHYIO PYKOATKY 7
CcTipaBa UAM CAEBA OT PEAYKTOPHOM FOAOBKU B
3aBUCUMMOCTH OT crtocoba paboThbl.

Pyuka-ckob6a

3aKpernuTe pyuky-cKkoby 2 Ha FOAOBKE peayKTopa
COTAACHO PUCYHKY.

YcTraHoBKa WA OBaAbHbIX

WHCTPYMEHTOB

> Tlepea AO6bIMU MaHUTTYAALUAMM C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaWTe
LITeTICeAb U3 PO3ETKH.
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OuulanTe WAMGPOBAAbHbBIN LUTIMHAEAL 6 U BCe
MOHTUPYEMbIE UacTH.

TMepea 3aaTMEM U OTBUHUMBAHUEM
abpasvBHOro MHCTPYMEHTA 3aAENCTBYMTE
KHOTIKY th1KcaumMm WMHAEAA 3 AAA ero
(hUKCUPOBAHUA.

» HaxumamTe Ha KHOTIKY (hMKCaLMK LITTMHAEAA
TOAbKO TP OCTAaHOBAEHHOM LWMMHAEeAe! B
TTPOTUBHOM CAyUYae IAEKTPOUHCTPYMEHT
MOXET 6bITb TTOBPEXAEH.

TTocarepoBaTEABHOCTb MOHTaXa MoKa3aHa Ha
CTpaHHULUe C UAAKOCTPaAUMUAMMN.

TKaHeBbl TTOAMPOBAAbHbIW KPYr

Kperko HakpyTuTe pe3bboBoK WTbipb 8 Ha
WAMOBAAbHbIW LWUTTMHAEAb 6 1 3aTAHUTE ero
raeuHblM KAOUOM, B3ABLIWCH 3@ TTOBEPXHOCTb
TTOA KAIOU.

HaaeHbTe MPUXUMHOM baaHel 9 1 TKaHeBbIN
TTOAMPOBaAbHbIN Kpyr 10 Ha pe3bboBOM WTbIPb 8.
HakpyTuTe 3axnMHyto ranky 11 u 3atAHuTe ee C
TTOMOLLbBIO KAKOUA C ABYMSA TOPLOBbLIMU
OTBEPCTUAMMU.

TToAupoBanbHaA TapeAka

HaaeHbTe 2 pacmopHble wanbbl 12 1
TTOAMPOBaAbHYIO TapeAKy 13 Ha WAndoBaAbHbIN
WTTMHAEAD 6.

HaBWHTWUTE KpyrAyto ranky 14 u saTAHuTe ee
KAKOUOM AAA KPYFABIX Faek ¢ 2-MA TOPLOBbIMU
OTBEPCTUAMM.

HaaeHbTe wepcTaHon Koarmak 15 Ha
TTOAMPOBaAbHYLO TapeAky 13 u 3aTAHuTe
KpemexXHble WHYpPbI.

TMoAupoBanbHas rybka

TTPOUHO HaKPYTUTE TTOAUPOBAAbHYIO rybKy 16 Ha
WAMGOBAAbHbBIN WTIMHAEAD 6. Ha
TTOAMPOBaAbHyto rybky 16 Bbl MoxeTe HapeTb
lWepCTAHOM KoATak 17.

Pe3uHoBan uu\mboaa/\buan TapeAka

HaaeHbTe pe3nMHOBYO OTTOPHYIO LWAMGOBAAbHYIO
Tapenky 18 Ha WANMDOBAAbHbIN LWTTMHAEAD 6.
HaBWHTWUTe KpyrAyto ravky 14 u 3atAHuTe ee

KAKOUOM AAA KPYFAbIX Faek C 2-MfA TOPLOBbIMHU
OTBEPCTUAMMU.
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TTpUXMUTE WA OBaAbHYIO LUKYPKY 19 K HUXHEH
CTOPOHE PE3UHOBOW OTTOPHOM WAUKDOBAAbHOM
Tapenku 18.

BOWAOUHBbI TOAMPOBaAbHbIW KPYT

HakpyTuTe BOMAOUHbIM TTOAMPOBaAbHbIM Kpyr 20
Ha WAMGOBAAbHbIN WTIMHAEAD 6.

YaweuHana I.I.l.eTKa/AHCKOBaiI wieTkKa

L‘|aLLIe‘-IHaFl/AMCKOBaFl LeTKa AOAXKHa
HaBUHUMBATbCA Ha WITTMHAEAL TakK, UTObbI cb/\aHeu
LWUTTMHAEAA TIAOTHO TTPUAEraA B KOHLUeE pe3b6b|
WITMHAEAA. KperKo 3atAHuTe uau.leturo/
ANCKOBYIO LLETKY BMAK006Da3HbIM KAKOYOM.

Aonyckaemblit K TPUMEHEHUIO
WAUKOBAAbHbI UHCTPYMEHT

Bbl MOXETe MPUMEHATL BCE HA3BaHHbIE B 3TOM
PYKOBOACTBE WAMDOBAAbHbIE MHCTPYMEHTbI.

Aomyctumoe uncao obopotos [MUH] nan
OKPYXHaA CKopocCTb [M/c] MpUMeHaeMbIx
LWAMDOBAAbHbBIX UHCTPYMEHTOB AOAXKHbI HObITh TTO
KpaWHeh Mepe He MeHee 3HAUEHUM, yKa3aHHbIX
B HUXeECAeAytoLLen TabaunLe.

YuuTbiBanTe MO3TOMY AOTIYCTUMOE UUCAO
060pOTOB AU AOTTYCTUMYIO OKPYXKHYIO
CKOPOCTb Ha HakAelKe WAN(OBaAbHOIO
MHCTPYMEHTa.

b—% 100 30 M14 3000 45

OTCOC TIbIAU U CTPYXXKH

» TTbiAb HEKOTOPbIX MaTePHUaAOB, KaK Harp.,
KPacoOK C COAEPXXaHWMEM CBUHLA, HEKOTOPbIX
COPTOB APEBECUHbI, MUHEPAAOB U METAAAOB,
MOXET 6bITb BDEAHOW AASl 3AOPOBbBA.
TTPUKOCHOBEHWE K TTbIAW U TTOTTaAQHWE TIbIAV B
AbIXaTeAbHble TTyTU MOXEeT Bbl3BaTb
annepruueckue peakumu u/vMam saboreBaHus
AbIXaTeAbHbIX TTyTel omiepatopa UAK
HaxoAfuerocs B6AM3U TTepCoHaAa.
OmnpeAeAeHHble BUABI TIbIAM, Harmp., Ayba u
byKa, CUMTalOTCA KaHLepOreHHbIMU, 0CobeH-
HO COBMECTHO C TIpUCaaKamu AAA 06paboTku
APEBeCHHbI (XpoMaT, CPEACTBO AAA 3aLUMThI
ApeBecHHbl). MaTepuan ¢ coaepXXaHWeM ac-
becTa paspeluaerca obpabaTbiBaTh TOABKO
crieuManmcTam.

— Xopoluo MpoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.
— PekomeHayeTcA MoAb30BaTbCA pecrupa-
TOPHOM MackoW ¢ PUAbTPOM Kaacca P2.

CobaopanTe pencTByolIMe B Bawekn ctpaHe
TIpeATMcaHnA AnA obpabaTbiBaeMbIX
MaTepuanos.

> WU3beraiiTe CKOMIAEHUA TbIAK Ha pabouem
mecTe. [TbiAb MOXET AEFKO BOCTIAAMEHATHLCA.

PaboTta ¢ MHCTPyMeHTOM

BKAIOUEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA

» YuuTbiBaWTe HanpsXXeHue ceTu!
HanmpsAjxceHne UCTOUHHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AQHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAMUKe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.
DAEKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT
paboTaTb Tak)Xe ¥ TTPU HanpsAXeHuu 220 B.

BKI\IO‘IeHVIe/BbIKI\IO‘IeHVIe

ANA BKAIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA
epeABUHbLTE BblKAIOUATEAb 5 Briepea U 3aTem
Ha)XMUTE Ha Hero.

AnA d)VIKCVIpOBaHVIﬂ HaXaToro BblKAtOUaTeAA 5
epeABUHbTE BblKAIOUATEAb 5 Aanblue Briepea.

AAA BBIKAIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA
OTMYCTUTE BblKAKOUATEADL 5 UAU, €CAM OH
SaCbMKCVIpOBaH, HaXMUTE KOPOTKO Ha

BblKAIOUATEAb B 1 3aTeMm OTMyCTUTE ero.
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» TIpoBepsiiTe WANOBaAbHbIW UHCTPYMEHT
nmepeA nMpumeHeHueMm. LLiaudoBanbHbIN UH-
CTPYMEHT AOAXEH 6bITb 6e3ynpeuHo ycTa-
HOBAEH U cBO60AHO BpalaTbCA. BbimoAHUTe
Mpob6HOe BKAIOUEHUE B TEUEHUE HEe MeHee
1 MHUHYTbI 6€3 Harpy3ku. He mpumeHsiite
TOBPEXAEHHble WAUK(OBaAbHbIE UHCTPY-
MEHTbI U UHCTPYMEHTbI, UMEIOLIIUE OTKAO-
HEHMUA OT OKPYFAOCTH UAM BHM6pUpYIOLLMeE.
TToBpeXAeHHble WAUGOBaAbHbIE MHCTPYMEH-
Tbl MOTYT Pa30pBaTbCA U HAHECTU TPABMbI.

Bbi6op uncaa o6opotoB

C momoLbio YCTAHOBOUHOIO KoAecHKa 4 Bebl
MOXeTe YyCTaHOBUTb HEOHXOAMMOE UMCAO
060poTOB Takxe U Bo BpeMs paboTbl.
HeobxoAMMOe UMCAO 06OPOTOB 3aBUCHT OT
MaTtepuana U paboumx yCAOBUM U MOXET bbiTb
OTTPEAEAEHO TIPOOHBLIM WAUMDOBAHUEM.

MonoxeHue Uucno obopoTtoB
YCTaHOBOUHOIO XonocToro xoaa (Munt)
KonecHKa 4
750
2 1200
3 1600
4 2000
5 2400
6 3000

KOHCTaHTHaA 3NeKTPOHHUKa

KoHCTaHTHas 3AEKTPOHWKA TTOAAEPXXMBAET UNCAO
060POTOB HA XOAOCTOM XOAY M TIOA Harpy3Kow
MTPAKTUUECKU Ha TTOCTOAHHOM YPOBHE U
obecrieunBaet paBHOMEPHYHO
MIPOU3BOAMTEABHOCTb PaboThl.

YKa3saHuA Mo MPUMEHEHUIO

> 3akpemAsaiTe 3aroToBKY, eCAU ee cobeT-
BEHHbIN Bec He obecreunBaeT HapeXHOe
TTOAOXEHHMe.

» He HarpyaiTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT AO ero
OCTaHOBKHM.

» Pabouuii HHCTPYMEHT MOXHO OXAQAUTb
TMOCAEe BbICOKOM Harpy3sku, AaB eMy
mopaboTaTb B TeUeHUE HECKOABKUX MUHYT
Ha XOAOCTOM XOAY.

Pycckuw | 187

AAA WAKDOBaAbHBIX PaboT Ha MAMKKX
MaTtepuanax, Harmp., TMTice UAM Kpacke, Aydlle
BCEro UCMOAb30BaTb PE3UHOBYIO OTTOPHYHO
WAKDOBaAbHYIO TapeAky 18 co WwAandoBarbHON
WKypKon 19.

AN YAAAEHWA PXABUMHbBI Ayullle BCEro TTOAXOAAT
yaweuHble WeTkK 21 U AUCKOBbIE LETKH.

TToAupoBaHue

ANR 06HOBAEHWA 0OBETPUBLLMXCA AAKOB U AAA
TTOAMPOBAHHWA C LeAbIO YAAAeHWA LapanuH (Ha-
npUMep, aKPUAOBOE CTEKAO) IAEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXET ObITb OCHALLEH COOTBETCTBYHOLWMUMU
TTOAMPOBAaAbHbBIMU MHCTPYMEHTaMM, Kak To,
MOAMPOBaAbHbLIM KPYrOM M3 OBUMHHOM LWIEPCTH,

d)eTpOBbIM 4] ry6anbIM TTOAMPOBAAbHbIM KPYroM.

AAS TTOAMPOBaHUA BbIBUPANTE HU3KOE UMCAO
060poTOB (CTymeHb 1 —2), uTobbl MPeAOTBPaTUTb
ypeaMepHbI Harpes MOBEPXHOCTH.

HaHocuTe moAupytoLiee CPeACTBO rybkom mepe-
KPECTHbIM MAW KPYrOBbIM ABUXEHUAMU C yMe-
PEHHbIM TTPUXATUEM U AAMTe 3aTeM CPEACTBY
CAErKa MOACOXHYTb.

TToACOXLEEe TOAMPOBAAbHOE CPEACTBO AOBOAUTE
A0 BAECKa KPYroM M3 OBUMHHOM LWEepPCTH Tiepe-
KPECTHbIM UAW KPYFOBbIM ABUXEHWUEM.

PeryaapHo ouuwianTe MOAMPOBAAbHbIA UHCTPY-
MEHT AAA 0becTieueH A XOPOLLIMX PE3YABTATOB
TOAMPOBaHWA. TTpOMbIBaMTE TTOAMPOBAAbHbIN
MHCTPYMEHT HearpecCUBHbIM MOIOLLUM CPEACT-
BOM W TETIAOM BOAOW, HE TIPUMEHANTE pacT-
BOPUTEAM.
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Texo6CcAy)XUBaHME U CEPBUC

TEXOGCI\Y)KMBaH Ue U OUUCTKa

> TlepeA AlO6bIMM MaHUTTYAALMAMM C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaWTe
WITETICEeAb U3 PO3ETKM.

» AnA obecrreueHUA KauecTBEHHOM U 6e3omac-
HO paboTbl CAeAYeT TOCTOAHHO CoAepXaTb
3AEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMOHHbIE
LWeAHU B UUCTOTE.

> TIpu aKCTpeMaAnbHbIX YCAOBUAX pPaboTbi
BCErAa UCTTOAb3YyHTE IO BO3MOXHOCTH
oTcacbiBalollee ycTpoicTeo. Uacto
TPOAYBaiTe BEHTUAALIMOHHbBIE LLEAHU U
TTOAKAIOUAWTE 3AEKTPOUHCTPYMEHT uepes
YCTPOWCTBO 3alUUTHOrO OTKAIOUeHuA (Y30).
IMpu 06paboTKe METAANOB BHYTPHU
3AEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTKAABIBATHLCA
TOKOTIPOBOAALLAA TTbIAb. ITO MOXET UMETb
HeraTMBHOe BO3AEMCTBME Ha 3aLLUTHYHO
M30AALMIO SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

3ab0TAMBO XpaHWUTe M obpallanTech C
MTPUHAANEXKHOCTAMM.

ECAM 3AEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPS Ha TILATEeAb-
Hble METOAbI U3TOTOBAEHWA U UCTIbITAHWA, Bbli-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAEAYET TIPOU3BOAUTD
CMAAMW aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOW MacTep-
CKOM AN SAEKTPOMHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

ToxanyHcTa, BO BCex 3armpocax M 3akasax
3amyacTtel obsa3aTenbHO yKasbiBanTe 10-
3HAYHbIM TOBAPHbIA HOMEp TTO 3aBOACKOM
TabAMUKE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBHUCHOe 06CAYyXHMBaHHE U
KOHCYAbTaLUA TTOKyTaTeAeH

CepBHCHbIV OTAEA OTBETUT Ha Bce Bawwu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 0BCAyXMBaHHIO Baluero mpo-
AYKTa, a Takxe 1o 3amyacTAM. MoHTaXHble
uepTeXM U MHMOPMaLMIO TTO 3amuacTaM Bebl
HanAeTe TakXe o aapecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BOmpocax MOKYIMKKU, TPUMEHEHUA U
HaCTPOMKHK TTPOAYKTOB U TIPUHAANEXHOCTEN.

AAnA pervoHa: Poccun, Benapycb, KazaxcraH

[apaHTUiiHOe 06CAY)KMBAHUE U PEMOHT IAEKTPO-
WHCTPYMEHTA, C cobaopeHneM TpeboBaHWM U
HOPM M3rOTOBUTEAS TTPOU3BOAATCA Ha
TEPPUTOPUU BCEX CTPAH TOABKO B PUPMEHHBIX
MAWM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX
«PobepT bow».

TTPEAYTIPEXXAEHUE! UcmmoAb30oBaHWeE KOHTpa-
(haKTHOM TTPOAYKLIMM OTTACHO B 3KCTIAyaTalmHu,
MOXET TTPUBECTH K ylepby anA Bawero
3A0POBbA. M3roToBAEHWE U pacrpocTpaHeHue
KOHTpachakTHOW TTPOAYKLMM TTPECAEAYETCA TTO
3aKOoHY B aAMMHWUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM
TTOPAAKE.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LIEHTP TTO 0H6CAYXUBaHUIO
9NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka KoponeBa, ctp. 13/5

129515, MockBa

Poccuna

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYO MHPOPMALMIO O PACTIOAOXKEHUU
CEepPBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXeTe MOAyUMTb Ha
ohuuManbHOM caiTe www.bosch-pt.ru ambo mo
TenedOHY CTTPaBOYHO-CEPBUCHOM CAYXObl Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK HecraaTHbIN).

Benapycb

NTT «PobepT Bow» OO0

CepBUCHbIN LEHTP TIO 0B6CAYXUBaHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, r. MrHck

Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

®akc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OduumanbHbIM canT: www.bosch-pt.by
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KasaxcraH

TOO «PobepT Bow»

CepBUCHbIW LEHTP IO 06CAYXUBaAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Celdpyannta 51

050037 r. AAmarthbl

KasaxcTaH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

Qakc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OduumanbHbiM canT: www.bosch-pt.kz

YTuausauuna

OTCAYXHBLUME CBOM CPOK 3AEKTPOMHCTPYMEHTHI,
TIPUHAANEXHOCTH U YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
9KONOTMUECKH UUCTYIO PEKYTEPALIMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBaiTe 3AEKTPOUHCTPYMEHTbI B
6biTOBOM Mycop!

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

B coOTBETCTBMMU C €BPOTIEMCKOM
AnpekTrBoin 2002/96/EC ob
oTpaboTaHHbIX SIAEKTPUUECKUX U
SAEKTPOHHbIX Tpnbopax u ee
MPeTBOPEHUEM B HaLlMOHaAbHOE
3aKOHOAATEABCTBO OTCAYXMWBLINE
SAEKTPUUECKHE U INEKTPOHHbIE TIPUBOPDLI HYXHO
cobupaTb OTAEABHO M CAABaTb Ha 3KOAOTMUECKHM
UUCTYIO peKyrepaLmio.

B0O3MOXHbl U3MEHEHHA.

ME77

Bosch Power Tools 1619 P09 071 | (29.6.10)




190 | YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

3aranbHi 3acTepe)XXeHHA AAA
eAeKTPOTPHUAAAIB

NS an o] Mpouuraiite Bei 3acTe-
peXeHHsA i BKa3iBKH.

HeaAoTpMMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXxe
TTPU3BECTH AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHKUM CTPYMOM,
moxexi Ta/abo cepro3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraiTe Ha MainbyTHE Li TomrepeA-
YKEeHHA i BKa3iBKH.

TTiA TTOHATTAM «EeAEKTPOTIPMAAA» B LIMX 3acTepe-
XEHHAX MaETbCA Ha yBa3i eAeKTPOTPUAAA, LLIO
pautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATOpHOT baTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Besameka Ha po6ouomy micui

a) TpumaiitTe cBoe poboue micue B UUCTOTI i
3abe3neurte A06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micus. be3naa abo moraHe oCBITAEHHA Ha
pobouoMy MicLi MOXyYTb TTPU3BECTH A0
HellaCHMX BUTTAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAOBHLLI, Ae icHYe Hebe3meka BUBYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasie abo muAy. EnekTpoOTIpUAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXE
3aMmaruca A abo mapu.

B) TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTTPUAAAOM He
miamyckaite Ao pobouoro micusa aitei Ta
iHWKX Atopei. Bu MoxeTe BTpaTUTH
KOHTPOAb HaA TPUAAAOM, AKLO Balwa
yBara byae BiABepHyTa.

2) EAeKkTpuuHa 6e3meka

a) LUtemceAb eAeKTPOTIPUAAAY TTOBUHEH
MAXOANUTH AO po3eTKU. He Ao3BonAETLCA
MiHATH WOCDb B WTenceAi. AAA poboTu 3
eAeKTPOTIPUAAAAMM, O MAIOTb 3aXUCHE
3a3€MAEHHA, He BUKOPUCTOBYIHTE
apanTepu. BukopucTaHHA OpUriHanbHOro
LUTETICEAA TAa HAAEXHOT PO3ETKU 3MEHLIYE
PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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6) YHUKaHTe KOHTaKTY YaCTHH TiAa i3 3a3em-
AEHUMM TTOBEPXHAMM, AIK HaTp., Tpy6amu,
6aTapeAMM OTTaA€HHA, TAMUTAaMM Ta XOAO-
AMAbHUKAMHU. Koan Balue Tino 3a3emneHe,
icHye 36inblueHa HebeammeKa ypaxeHHsA
eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

B) 3axuLLaiiTe TPUAAA BiA AOLLY i BONOTH.
TToTrapaHHA BOAW B EAEKTPOTIPHUAAA
36iAbLIYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

~—

r) He BukopucToByiiTe KabeAb AAA TIepeHe-
CEHHA eNeKTPOTTPUAAAY, MABIlLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUITETICEAA 3 PO3ETKM.
3axuwante KabeAab Bia Temaa, OAil,
roCTpUX KpaiB Ta AeTanel TTPUAAAY, LLO
pyxatorbcea. TTolwkoaxeHun abo
3aKpyueHui kKabeab 36iAblLYE PU3HK

YPaXeHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiLWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AMLLE TAaKUH TOAOBXYBau,
WO TTPUAATHUIM AAA 30BHIWHIX pPo6iT.
BUKOpPUCTaHHSA TTOAOBXYBaua, Lo
pO3paxoBaHWM Ha 30BHILIHI poboTy,
3MEHLLIYE PUBUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

e) Ao He MOXHa 3anobirTu BUKOPUCTaH-
HIO eAeKTPOTIPUAAAY Y BOAOTOMY cepe-
AOBMLLi, BAKOPUCTOBYTE TIPUCTPIH
3aXMCHOro BUMKHEHHA. BuKopucTaHHA
TTPUCTPOIO 3AXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUIYE PUBUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

3) Bbesmeka Aloael

a) ByabTe yBaXXHUMM, CAIAKYHTE 32 TUM, L0
Bu pobute, Ta po3CcyAAMBO TOBOAbTECA
miA yac poboTu 3 enekTponpuaasom. He
KOPHUCTYHTECA eNeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu cTomAeHi abo 3HaxoAUTecA TiA Ai€lo
HAPKOTHUKIB, CITUPTHUX HamoiB abo AikiB.
MUTb HEYBaXKHOCTi TTPU KOPUCTYBAHHI
EeNEKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BECTU AO
CepHo3HMUX TPpaBM.
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6) BaAraiite ocobucte 3axmMcHe CMOpPAA-

YXeHHA Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3axXmcHi
OKYAAPM. BaAraHHA ocobucToro 3axuc-
HOrO CTTOPAAXEHHS, AIK HATIP., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BMAY PObBIT — 3aXMCHOT MacKM,
CTeuB3YTTA, WO HE KOB3AETLCA, KAaCKK Ta
HaBYLIHUKIB, 3MEHLUYE PU3KK TPABM.

B) YHUKaWTe BUTTAAKOBOro BMUKaHHA. TTepu

r

~

Hi)XX BBIMKHYTH €AeKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepeXxy abo mia’eAHaTH aky-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyKu
a60 MepeHOCHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, WO
@AeKTPOTIPUAAA BUMKHYTHIH. TpUMaHHA
TMaAbUA Ha BUMMKAUI TTiA Yac TepeHeceHHsA
eAeKTPOTIPUAAAY abo TTIAKAIOUEHHS B
pPO3eTKy YBIMKHYTOFO TIPUAGAY MOXeE
TTPU3BECTU AO TPaBM.

TTepeA TUM, AIK BMUKaTH eAeKTPOTIPUAAA,
npubepiTb HaAAAropXXyBaAbHi iHCTPyMeH-
TU Ta raiKoBHUM KAIOU. TTepebyBaHHA Ha-
AAroAXyBaAbHOIMO iHCTpyMeHTa abo katoua
B UACTUHI TTPUAAAY, WO 06epTaETbCA, MOXe
TTPU3BECTU AO TPABM.

A) YHUKaWTe HeTTPUPOAHOrO TTOAOXKEHHA

Tina. 36epiranTe cTilike TOAOXKEHHA Ta
3aBXAM 36epiraitTe piBHOBary. Lle A03B0-
AMTb BaMm Kpalue 36epirat KOHTPOAb Haa
eAEeKTPOTIPUAAAOM Y HECTIOAIBAHUX CUTYa-
uisx.

e) Basraiite mpuaaTHuUi oaAr. He BaAraiTe

TIPOCTOPUI OAAr Ta MpUKpPacH. He mia-
CTaBAfIHTE BOAOCCH, OAAr Ta PyKaBULIi AO
AeTaney pUAaAy, Wo pyxatTbes. [Tpo-
CTOPUI OAA, AOBre BOAOCCA Ta MTPUKpaAcH
MOXYTb TTOTPATNTUTH B AETAAI, LLIO pyxa-
tOTbCA.

) AKLO iCHYE MOXAUBICTb MOHTYBaTH TH-

AOBIACMOKTYBaAbHi a60 TMAOYAOBAIOIOUI
TIPUCTPOI, TepeKoHanTecA, Wob BOHKU
6yAu pobpe TTiA’€AHaHI Ta TPaBUABHO
BMKOPUCTOBYBaAUCA. BUKopHUCTaHH#A
TTMAOBIACMOKTYBaAbHOIO TTPUCTPOI MOXe
3MeHWHTH Hebe3mekH, 3yMOBAEHI TTUAOM.
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4) TIpaBMAbHE TIOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOTIPUAAAAMM

a) He mepeBaHTaxyiTe mpuaaa. Bukopucro-

BYHTE TaKuM TIPUAAA, LLO CTTeliaAbHO
TIPU3HAUEHUH ANA BIATIOBIAHOT poboTH.

3 MpPUAATHUM TTIPUAAAOM BU 3 MeHWKM
PU3UKOM OTPUMAETe Kpalli pe3yAbTaTu
poboTH, AKLo byaeTe TpaLtoBaTH B 3a3Ha-
YEeHOMY AiamasoHi MOTY>HOCTI.

6) He KOPUCTYHTECA €AEKTPOTIPUAAAOM 3

TMOLIKOAXXEHUM BUMHUKaueM. EAeKTpo-
TTPUAQA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HebeameuHuM i horo Tpeba
BiApeMOHTyBaTH.

B) TlepeA TMM, AK peryaloBaTH Wo-HebyAb

r)

Ha TTPUAAAIL, MiHATH TpUAAAAA abo xoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITD LUTETICEAD i3 PO3EeTKHU
Ta/abo BUTATrHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli momepeaxyBanbHi 3axoaM 3
TEXHIKK 6e3mekn 3MeHLYTb PUSKK
BWUTTAAKOBOTIO 3aTyCKy MTPUAAY.

XoBaiTe eneKTPOTIpUAAAHK, AKUMU Bu
caMe He KOPUCTYETECD, BiA AiTel. He po3-
BOAAWTE KOPUCTYBAaTUCA €AEKTPOTIPUBO-
AoM ocobam, o He 3HAOMI 3 Horo po-
601010 260 He UMTaAMU Li BKa3iBKU. Y pasi
3aCToCyBaHHA HeAOCBiAUEHMMU ocobamu
TTPUAAAM HecyTb B cobi Hebearmeky.

A) CTapaHHO AOrAAAaiTe 3a eAeKTPOTIPUAA-

Aowm. TlepeBipaiTe, Wob6 pyxomi aAeTaai
npuAaay 6e3A0raHHO TIpauioBanU Ta He
3aipanu, He 6yAHM TTOWIKOAXKEHUMH abo
HACTiAbKM TTOLUKOAXKEHUMMU, Wob ue
MOrAO BNIAMHYTH Ha (pyHKUiOHYBaHHA
eneKTPOoTIpUAaAy. TTolmKoAXKeHi AeTaAi
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TepLl HiX
KOPUCTYBaTUCA HUMHM 3HOB. Bennka
KiAbKICTb HeLlaCHUX BUTIAAKIB
CTIPUUMHAETLCA TIOraHUM AOTASIAOM 3a
EeNEKTPOTIPUAAAAMMU.

e) TpumaiiTe pi3aAbHi iIHCTPYMEHTH Ha-

rocTPeHUMH Ta B UMCTOTi. CTapaHHO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KpPaEM MeHLLe 3acTpAlTb Ta
AErwi B ekcrayaTauii.
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)K) BUKOPUCTOBYITE ENEKTPOTIPUAAA, TTPH-
AaAAA AO HbOTO, poboui IHCTPYMEHTH T.i.
BiATIOBiAHO AO UMX BKa3iBoK. Bepitb A0
yBaruv mpu uboMy ymoBu po6oTu Ta crme-
uMciKy BUKOHYBaHOI pob6oTu. Brkopuc-
TaHHA EAEKTPOTTPUAAAIB AAA PODBIT, AAA
AIKUX BOHW He TiepepbaueHi, Moxe
TPU3BECTH A0 HebEe3MeUHUX CUTyalil.

5) Cepsic
a) BiaaaBaiiTe CBili TPUAAA Ha PEMOHT AULLE
KBaAithikoBaHUM haxiBUAM Ta AULIE 3 BU-
KOPUCTAaHHAM OPUriHaAbHUX 3aMUacTHH.
Lle 3ab6e3meumnTb HeaneuHicTb MPUAaAY Ha
AOBIMM yac.

Bka3iBKM 3 TexHiKu 6e3meku AnA
TMOAIPYBaAbHUX MaLUMH

3aranbHi BKa3iBKHU 3 TeXHIKU 6e3meku AnA
wWAid)yBaHHA Ha)XKAAKOM, 06po6KHU APOTAHMMHU
WiTKaMu i MoAipyBaHHA

> Llei eneKTpompUAaA Moxe
BUKOPHUCTOBYBATUCA B AKOCTI WAihMaALLUHU
3 HAXXAQUHOIO LWIKYPKOIO, APOTAHOI LITKH i
TIOAipyBaAbHOI MalIMHKU. 3BaXKaiTe Ha BCi
TpaBUAA 3 TeXHiKK 6e3meKH, BKa3iBKH,
306pa)keHHA MIPUAAAY | HOTO TeXHiUHi AaHi,
wo Bu oTrpumanu pasom 3
eAeKTPOTIPUAAAOM. HepoaepKaHHA
HWXXUETTOAAHMX BKa3iBOK MOXe TPU3BOAUTH
AO YPAKEHHA eAEKTPUUHUM CTPYMOM, TTOXEXI
i/abo BaXKUX TIAECHUX YLIKOAXKEHb.

> Lle# eneKTpOTPUAAA He TPU3HAUeHUH AAA
wAichyBaHHA i Biapi3aHHA WAidyBaAbHUM
KPYrom. BUKOpUCTaHHA eAeKTPOTTPHAAAY 3
METOl0, AAFl AKOI BiH He TepeabaueHuit, Moxe
CTBOptOBaTH HebBe3MmeuHy cutyaduito i
TTPU3BOANUTH AO TINECHUX YLLKOAXKEHD.

> BHKOPHUCTOBYITE AMLUE TIPUAAAAA, LLO
nepeabaueHe i peKkoMeHAOBaHe
BUPOOGHUKOM UeM creliaAbHO AAA LbOFO
eneKTpompHuAaapy. CamMa AULLe MOXAMBICTb
3aKPITIAeHHA TTPMAAAAA Ha Bawomy
EAEKTPOTIPHUAAAI He TapaHTye Horo 6esneuHe
BUKOPUCTAHHA.

» AomycTuma KinbKicTb 06epTiB pobouoro iH-

CTPYMeHTa TTOBUHHA AK MiHiMyM BianoBi-
AATU MaKCUMMaAbHiH KinbKoCTi 06epTiB, Wo
3a3HaueHa Ha eAeKTPOTPHUAaAI. TTpuaasanA,
o obepTaETbCA WBHALLIE AO3BOAEHOTO, MOXE
3AaMaTUCH | PO3AeTITUCH.

3o0BHiLWHil AilameTp | ToBWMHA po6bouoro
iHCTpyMeHTa TTOBUHHA BiATTOBIAATH
mapameTpam Baworo enektpomnpuaaay. Mpu
HeTpaBUAbHUX po3Mipax pobouoro
iHCTpyMeHTa icHye Hebearmeka Toro, Wo
po60oUMnI iIHCTPYMEHT byae HEAOCTATHbO
TIpuKpuMBaTuca Ta Bu moxeTe BTpatntH
KOHTPOAb HaA HUM.

LLAidyBaAbHI Kpyru, donaHui, OTTOPHI
wAicdyBaAbHi TapiAKku Ta iHWe TPUAAAAA
TTOBUHHE TOUHO TMAXOAUTHU AO
wAicdyBanbHOro wimMHAeAs Baworo
€AEKTPOIHCTPYMEHTY. PO60OUUNI iIHCTPYMEHT,
O He TOUHO TAXOAMTb AO WWAIQYBAAbHOIO
WTTIMHAEARA, 06epTaeTbCA HEPIBHOMIPHO,
CUABHO BibpYE i MOXe TTPU3BOAWUTH AO BTPATH
KOHTPOAID HaA HUM.

He BMKOpUCTOBYTE TOLIKOAXKEHHUN
pobouunii iHCTpyMeHT. TTepeA KOXXHUM
BUKOPUCTaHHAM TrepeBipanTe poboui
iHCTPYMEHTH, 30KpeMa, WAiyBanbHI Kpyru
Ha BiAAAMKM Ta TPilLLUHHU, OTIOPHI
wAidyBaAbHi TapiAKu Ha TpilLMHKU, 3HOC abo
CHUAbHE TIPUTYTIAEHHA, APOTAHI WITKKU Ha
po3xuTaHi abo 3anamaHi ApoTH. AKwWO
eNeKTPOoTIpUAaA abo pobounit iHCTpyMeHT
BMaB, MepeBipTe, UM He TTIOLUKOAUBCA BiH,
260 BUKOPUCTOBYHTE HETIOLWKOAXEHUN
po6ouuii iHcTpyMeHT. TTicaA mepeBipkH i
MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHWi ocobu, WO 3HaXOAATbCA TO6AU3Y,
TTOBMHHI CTaTH TaK, Wo6 He 3HaXOAUTUCA B
TIAOLLMHI po6oUuoro iHCTpyMeHTa, Wo
obepTaeTbcA, MCAA UOrO YBIMKHITb
€AEeKTPOTIPUAAA HA OAHY XBUAUHY Ha
MaKCUMaAbHY KiAbKicTb ob6eprTiB.
TTowkoAXeHi poboui iHCTPYMeHTH binbLicTio
AAMakoTbCA TTiA Yac Takoi TepeBipKy.

BasraiTe ocobucte 3aXuCHe CITOPAAXKEHHS.
B 3anexHocCTi Bia BUAY pobiT BUKOPUCTOBYM-
Te 3aXMCHY MacKy, 3aXUCT AAA ouel abo 3a-
XHUCHi OKyAAipHU. 3a HeobXipHICTIO BAAraiTe
pecmipaTop, HaBYLUHUKH, 3aXUCHI pyKaBULi
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a6o creuianbHMit hapTyX, WO6 3axUCTUTH
cebe Bia HeBEAMUKHUX YaCTUHOK, L0 YTBOPIO-
I0TbCA TiA Yac WAi)yBaHHA, Ta YaCTUHOK
martepiany. Oui MOBUHHI ByTH 3axuLLEHI Bia
BIANETIAMX UYXXOPIAHMX TiA, LLO YTBOPHOKOTHCA
TPU Pi3HKX BUAAX pobiT. PecripaTop abo mac-
Ka TTOBUHHI BiADIABTPOBYBATH TIWA, LLO YTBO-
POETbCA TTiA Yac poboTu. Tpu TpruBaAin pobo-
Ti TPM FYUHOMY LIYMi MOXHA BTPATUTHU CAYX.

CAiAKy#HTe 3a TUM, W06 iHWi 0ocobu AoTpUMy-
BaAucA 6e3meuHoi BiacTaHi Bia Bawoi po6o-
yoi 30HU. KoXkeH, XTO 3aX0AUTb Yy pobouy
30HY, TOBUHEH MaTh ocobucrte 3ax1cHe
CTTOPAAXEHHA. YAAMKU 06pobatoBaHOro
Martepiany abo 3namaHux poboumnx
iHCTPYMEHTIB MOXYTb BiaAITaTH Ta
CTIPUUMHATH TIAECHI YIWKOAXEHHA HaBITb 3a
MexamMu besmnocepeaHboi pobouoi 30HU.

Tpu pob6oTax, KOAU po6ouui iIHCTPYMEHT
MO)XXe 3aueTiuTU 3aXoBaHy
eAeKTPOTIPOBOAKY abo BAacHMM Kabenb
YXUBAEHHA, TPUMATe TTPUAAA 3a i30AbOBaHI
PYKOATKHU. 3auernAeHHA TIPOBOAKM, LLO
3HaXOAUTbCA TTiA HaTPYrok, Moxe
3apAAXKYBATH TaKOX | MeTaneBi UaCTUHU
TTPUAAAY Ta TIPU3BOAMTU AO YPaXKEHHA
eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

TpuMaiTe WHYpP )XMBACHHA Ha BiACTaHi Bia
po6ouoro iHCTpyMeHTa, Wo npauioe. [Mpu
BTPaTi KOHTPOAK HaA TTPUAGAOM MOXE
epepisaTica abo 3aXOTIMTUCA LHYP
XWBAEHHA Ta Balla pyka Moxe ToTpamnuTH mia
po60oUMnI iHCTPYMEHT, Lo obepTaeTbeA.

TMepLu, HXX TTOKAACTU €AEKTPOTIPUAAA, 3aue-
KaWlTe, MOKU po60umit iIHCTPYMEHT TTOBHICTIO
He 3yMUHUTLCA. POOOUMI IHCTPYMEHT, WO wWwe
obepTaeTbecA, MOXe TOPKHYTUCA TIOBEPXHI, Ha
AKy Bu oro knaaeTe, uepes ue Bu moxete
BTPATUTU KOHTPOAb HaA EAEKTPOTIPUAAAOM.

He 3anuMwanTe eneKTPONPUAAA YBIMKHEHUM
A Yac mepeHeceHHA. Baw oaAar moxe
BWUTTAAKOBO TIOTPAmNWTH B pobouwnit
iHCTpyMeHT, Wo obepTaeTbca, Ta pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3aBAaTH LWKOAU Bam.

»
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PeryaapHoO npouuwainTe BEHTUAALIWHI WinuK-
HU Baworo enekTpompuaaay. BeHTuaATop
eNeKTPOMOTOpPa 3aTATYE TIUA Y KOPTTYC, CUAbHE
HAKOTTMUEHHA METAAEBOro TTUAY MOXe
TPU3BECTHU A0 eAEKTPUUHOI HebesrekH.

He KopuCTyHTECA eAeKTPOTIPUAAAOM
Mo6AK3Y BiA roplounx martepiaaie. Taki
MaTtepianM MOXyTb 3aMmaTHcs Bia ickop.

He BuKkopucToByiiTe poboui iHCTpyMeHTH,
WO MOTPe6YIOTb OXOAOAXKYBAAbLHOT PiAUHU.
BukopucTtaHHsa Boau abo iHwoi
OXONOAXYBAALHOI PIAMHM MOXE TTPU3BECTU AO
YPaXXEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinmaHHA Ta BiAMOBiAHI TOTTepeAXXeHHA

»

CimaHHA — ue HecToAiBaHa peakLuifa mpuAaasy
Ha 3auerneHHA abo 3acTpABaHHA pobouoro
iHCTPyMeHTa, Wo 0bepTaeTbCA, HaMPUKAAA,
WAihyBaAbHOIO Kpyra, TapiAuactoro
WAicpyBaAbHOIO Kpyra, APOTAHOI WiTKK TOLWO.
B pesyAbTaTi eAeKTPOIHCTPYMEHT TTOUMHAE
HEKOHTPOAbOBAHO PYXaTUCA 3 TTPUCKOPEHHAM
MPOTH HampAMKY obepTaHHA pobouoro
iHCTpyMeHTa B MicLi 3acTpABaHHA.

AKwo, Harp., WAichyBaAbHUIM KPYr 3acTpse
abo 3auinAeTbea B 06pobatoBaHOMY
Marepiaai, Kpah WAiyBaAbHOro Kpyra, Lo
came Bpi3aBCA B Marepian, Moxe
6AOKyBaTHUCA, TPU3BOAAUM AO BIACKAKYBaHHA
abo cimaHHA WwAidyBarbHOro Kpyra. B
pes3yAbTaTi WAIYBaAbHMI KPYT TTOUMHAE
pyXaTuca B HampAMKY ocobu, o obcayroBye
TTPUAA, ab0 y TIPOTUAEXHOMY HATIPAMKY, B
3aAeXHOCTI Bia HampsAMKY obepTaHHA Kpyra B
Micui 3acTpAaBaHHA. TTpu LboOMy
WAiIbyBaAbHUM KPYT MOXe TiepenaMaTmca.
CimaHHA — ue pe3yAbTaT HeMmpaBUAbHOT
eKcrAyaTauii abo mMoMUAOK TTpu poboTi 3
eAeKTPOTIPMAAAOM. MoMy MoxHa 3amobirTv 3a
AOTIOMOrOH HaAEXHUX 3armobikHUX 3ax0AiB,
O OTIMCaHi HMXUe.

MiuHo TpuMaiTe eAneKTPOTIPUAAA, TPUMaNTE
CBOE TiAO Ta PYKH Y TTOAOXXEHHI, B AKOMY Bu
3MoO)XXeTe TTPOTUCTOATH CiTTaHHI0. 3aBXAM
BUKOPUCTOBYHTE AOAATKOBY PYKOATKY (3a il
HAABHOCTI), W06 6yTH B CTaHi HaWKpaLLUM
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UMHOM CTIPAaBUTUCA 3 CiTTaHHAM i peaKTUBHU-
MU MOMEHTaMM TTPU BUCOKIH yacToTi o6ep-
TaHHA pobouoro iHcTpyMeHTa. 3 CilTaHHAM Ta
pPeakTUBHUMU MOMEHTAMKU MOXHA CTTPABUTU-
CA 332 YMOBM TIPUAATHUX 3aMOBIKHUX 3aXOAIB.

» HikoAM He TpuMaiTe pyKy mMo6AU3Y Bia
po6ouoro iHCTpymeHTa, Wwo obepTaeTbeA.
TMpw cimaHHi poboUMM IHCTPYMEHT MoXe
BiACKOUMTH Bam Ha pyky.

> YHUKalTe CBOIM KOPTYCOM MicClb, KyAU B
pasi cilmaHHA MoXXe BiACKOUMUTH
eAEeKTPOTIPUAAA. TTpH CiTTaHHi eAeKTPOTIPUAAA
BIACKAKY€E B HAMPAMKY, TIPOTUAEXHOMY PyXy
WAicbyBaAbHOrO Kpyra B Micli 3aCTpABaHHSA.

» Tpautoite 3 ocobAnBOIO 06epeXxHicTio B
KyTaxX, Ha FOCTPUX KpasAxX Towo. 3amobiraiTte
BiACKaKyBaHHIO pobouoro iHCTpyMeHTa Bia
obpobaloBaHOro marepiaay Ta Horo
3aKAMHIOBaHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpaax
abo mpu BiaCKakyBaHHiI poboumnit iIHCTPYMeHT
MOXe 3aKAWHIOBATUCA. Lle MprU3BOAUTL A0
BTPATK KOHTPOAO abo cimaHHA.

» He BUKOPUCTOBY#HTE AAHLUIOrOBi TTUAAADbHI
AMCKH Ta TTMAAABHI AUCKHM 3 3ybuamu. Taki
poboui iIHCTPYMEHTU UacTo CTIPUUMHAIOTD
cirmaHHA abo BTpaTy KOHTPOAID Haa
eNeKTPOTIPUAGAOM.

Ocob6AuBI TOTIEepeAXXEHHA TIPU WAiDYBaHHI
HaXAaKOM

» He BUKOpUCTOBYHTE 3aBeAUKi abpa3uBHi
WKYPKHU, AOTPUMYHUTECA IHCTPYKLIT
BUIrOTOBAIOBAua LWOAO po3Mipy abpasuBHux
WKYPOK. AbpasunBHa LLKYPKa, LLLO BUCTYTAE 3a
OTTOPHY LWAIPYBaAbHY TapiAKy, MOXe
CTIPUUMHUTH TIAECHI YLIKOAXKEHHA, a TaKOX
3acTpABaHHA, PO3pPMB abpasuBHOI LWKYPKH
abo MpM3BECTH AO CiTTaHHA.

Ocob6AUBI TOTIepeAXXeHHA TIPU TTIOAIPYBaHHI

> He aomyckaiTe po3XUTaHHA YACTUH
TOAIPYBaAbHOrO KOXYXa, 30KpeMma,
mocAabAeHHA KPIMMABHUX WHYPIB. CKAQAITD
a60 yKOpOTiTb KPiMUAbHI WHYpU. CAaOKi
KPITTMABHI WHYPM, Wo obepTatoTbcA pa3om 3
TTPUAAOM, MOXYTb 3auernuti Bam manbui abo
3acTpsATH B 06pobAoBaHOMY MaTepiani.

OcobAuBi momepeaXXeHHsA TTpU poboTi 3
APOTAHUMM LWWiTKaMH

» 3Ba)xaWTe Ha Te, O HaBIiTb A yac
3BUUANHOIO BUKOPUCTAHHA 3 APOTAHOI
WITKM MOXYTb BiANAMYBaTUCA LUMATOUKH
ApoTy. He cTBOpIoiiTe 3aHAATO CUABHE
HaBaHTa)XeHHA Ha APOTH, 3aHAATO CUAbHO
HaTUCKYIOUM Ha LWiTKY. LLImaTouku apoTy, Wwo
BiANITalOTb, MOXYTb AyXe Aerko BIMBATUCA B
TOHKMWI 0AAT Ta/abo WKipy.

> AKLWO PeKOMEHAYETbCA 3aXUCHUM KOXYX,
3anobiraiiTe ToMy, WO6 3aXMCHUH KOXYX Ta
APOTAHA LWiTKA TOPKAAUCA OAHE OAHOrO.
TapinuacTi Ta YaLlWKOBI APOTAHI WITKKU MOXYTb
B pe3yAbTaTi MPUTUCKYBaHHA Ta uepes
BIALEHTPOBI CUAM 36iAbLLIYBATH CBil AlameTp.

AoaaTKoBi TorrepeaXXeHHsA

BaAraWTe 3axMcHi oKyAaapu!

> AAA 3HAXOAXXEHHA 3aXOBaHMX B CTiHi TPy6
260 eneKTPOTIPOBOAKHM KOPUCTYyHTECA
TPUAATHUMU TIPUAAAAMK abo 3BepHiTbCA B
MicueBe MATPUEMCTBO €AeKTPO-, ra3o- i
BOAOTOCTaUaHHA. 3auernAeHHA
EeNEKTPOTIPOBOAKM MOXE TTPU3BOAWUTH AO
TTOXEeXi Ta ypaXeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.
3auernAeHHA ra3oBoi TPyHU MOXe TPU3BOANTH
AO BMOYXy. 3auenAeHHs BOAOTIPOBOAHOT
Tpybu MOXe 3aBAATH LIKOAY MaTepiaAbHUM
UiHHOCTAM abo MMPU3BECTU AO YPAXKEHHSA
eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

> TIpu BUMKHEHHi eAeKTPOoTIoCTauaHHA, Harfp.,
TIpY TTepemnaaax B XXMBAEHHi abo BUTAryBaHHi
WITETICeAS 3 PO3ETKU, PO36AOKYHTe BUMUKaU
Ta BUMKHITb Horo. Takum yunHom Bu
TTOTIEpEANTE HEKOHTPOABOBAHE YBIMKHEHHSA
TpUAaAY.

> TIpn 06pobui KameHI0 BUKOPUCTOBYHTE TIH-
Aococ. TTunococ Mae 6yTu AomylLeHHI ANA

BiACMOKTYBaHHA TTOPOAHOIO TTUAY. BUKopUC-

TaAHHA TAKMX TIPUCTPOIB 3MEHLUYE PU3UK BU-
HUKHEHHA Hebe3meuHux CUTyalil uepes T1A.
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> TTia uac po6oTu MiuHO TpUMaTe TTPUAAA
ABOMa pyKamu i 36epiraiite crilike
TOAOXEHHA. ABOMa pykamu Bu 3amoxeTte
HaAilHilWe TPUMATH eAEKTPOTIPUARA.

» 3akpinaoiTe 06pobaloBaHuMii MaTepian. 3a
AOTIOMOr OO 3aTUCKHOTO MPUCTPOto abo Aewtar
06pobAOBaHUI MaTepian iKCyeTbCA
HaAiMHiLWe HiX TTPKU TPUMaHHiI Moro B pyui.

> He KopucTyiHTecs eAeKTPOTIPUAAAOM 3 TToL-
KOAXXE€HUM enekTpokabenem. ko mia uac
po60TH enekTpoKabeab 6yae MOLWIKOAXKEHO,
He ToOpKalTecA MOLIKOAXXEHOrO eNeKTpo-
Kabenn i BUTArHITb WITETICEAb 3 PO3ETKH.
TTOWKOAXKEHUI eNeKTPOLWHYP 36iAbLIyE

Hebe3meKy ypaxeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

OnucaHHA TpUHUUTTY poboTu

TMpouuTaiTe BCi 3acTepeXeHHs i
BKa3iBKU. HeAOTpHMaHHA 3acTepe-
XeHb | BKa3iBOK MOXe MPU3BECTU AO
YPAXKEHHA eAEKTPUUHUM CTPYMOM,
TToXeXi Ta/abo cepHo3HUX TpaBM.

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeH-
HAM TIPUAAAY | TpMMakTe ii lepea coboto yBech
yac, KoAu byaeTe uMTaTH iHCTPYKLUItO.

TTpu3HaueHHA TPUAAAY

EAeKTpOTIpUAGA TIPU3HAUEHUIM AAA TTOAIPYBAHHSA i
KpaLutoBaHHA MeTaAeBMX Ta AaKOBUX TOBEPXOHb i
WAiIpyBaHHA KaMeHA 6e3 BUKOPUCTAHHA BOAM.
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306pakeHi KOMTIOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnX KOMITOHEHTIB
TTOCUAQETLCA Ha 3006paXXEeHHA EAEKTPOTIPUAAAY
Ha CTOPiHUI 3 MaAOHKOM.

1 KpimMAbHUI TBUHT AO AYrOTTOAIBHOT PYKOATKK

2 AyromoaibHa pykosTKa (3 i30oAboBaHOO
TOBEPXHED)

3 dikcartop WMTHUHAEARA

4 KoAiLATKO AN BCTAaHOBAEHHA KiAbKOCTI
obeprTiB

5 Bumwnkau

6 LLIAidyBaAbHMW WTIMHAEAD

7 AoaaTKoBa pykofiTKa (3 i30AbOBaHO
TOBEPXHEID) *

8 PisbboBui WTHp*
9 3aTUCKHUI bAaHeub™
10 TKaHMHHWM TTOAIPYBaAbHUI KPYT™
11 3atuckHa ravka*
12 PosmipHi wanbu*
13 TTonipyBanbHa Tapinka*
14 Kpyraa ravka*
15 YoxoA i3 OBUMHU AO TTOAIPYBaAAbHOT TapiAKK *
16 TTonipyBanbHa rybka*
17 YoxoA i3 OBUMHM AAA TIOAIPYBAAbHOI FyBKKW*
18 l'ymoBa omopHa waidyBabHa Tapinka*
19 UlnicdbyBanbHa WwKypka*
20 TTOBCTAHMM TTOAIPYBaAbHUM Kpyr™
21 YawkoBa wWwitka*
22 PyKkosTKa (3 i30AbOBaHOI TTOBEPXHEID)
*306pa)KeHe a6o omucaHe TIPUAAAAA HE BXOAUTD B

cTaHAAPTHMI o6cAar moctaBku. TTIOBHUI aCOPTUMEHT
mpuAaaAA By 3HaliaeTe B Halii mporpami MpuAaaAA.
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TexHiuHi paHi

TMoaipyBanbHa maluHa GPO 14 CE

Professional
ToBapHWM HOMep 3601 C890..
Hom. crioxxMBaHa MoOTYXHICTb Bt 1400
KopurcHa MoTyXHicTb Bt 800
HoMiHaAbHa KiAbKiCTb 06epTiB XBUA. 3000
AiamasoH HacTpolBaHHA yacToTh obepTiB XBUA. 750-3000
Makc. AiaMeTp OMmOpPHOT WAihyBaAbHOI TapiAKK MM 180
Pisabba LWAiyBaAbHOIO WTIMHAEAA M 14
Makc. AOBXMHA WTTMHAGAA MM 21
Bara BiamoBiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,5
Kaac 3axucry [ol/1

TTapameTpu 3a3HaueHi AMA HOMiHaAbHOT Hampyru [U] 230 B. TTpw iHWKMX 3HAUEHHSAX HATPYTH, a TAKOX y CreundiyHomMy

ANA KpaiHWM BUKOHAHHI MOXAMBI iHLWI TapameTpu.

ByAb Aacka, 3BaxainTe Ha TOBapHWit HOMep, 3a3HaUeHWI Ha 3aBOACHKIM TabAnuL Baloro eneKTpompraaay.

ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXE PO3PI3HATUCA.

IHchopmauin woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMmiB BU3HAUEHUI BIATTOBIAHO A0
eBporencbkoi Hopmu EN 60745.

OuiHeHWI AK A piBeHb 3BYKOBOTIO TUCKY BiA TTPH-
AaAy, AIK TIPABMAO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
)eHHs 91 AB(A); 3BykoBa MOTyXHICTb 102 AB(A).
TToxubka K=3 ab.

BaAraiTe HaBYLWHUKHK!

3aranbHa Bibpauif (BEKTOpHa cyma TPbOX
HampAMKIB), BU3HaUeHa BIATIOBIAHO AO

EN 60745:

TMonipyBaHHA: Bibpauia a,=6,0 m/c2, moxubka
K=1,5 m/c?.

LLInidbyBaHHA abpa3nBHOIO LWKYpPKOLO: BibpaLis
a,=4,5 m/c?, noxnbka K=1,5 m/c2.

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIpIOBaBCA 3a MPOLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTpMAATHUIM TaKoX i AAA
TTOTIEPEAHbOT OLIHKM BibpaliMHOro HaBaHTa-
XEeHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLii CTOCYeTbCA FOAOB-
HUX POBIT, AAA AKUX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPO-
mpuaaa. OAHAK TIPU 3aCTOCYBaAHHI eAeKTPOTIPpUAA-
AY ANA IHWKX PO6IT, poboTi 3 iHWKMMK pobounmu

iHCTpyMeHTamu abo TIpU HEAOCTATHbOMY TeXHiu-
HOMYy 0bCAyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Mmoxe byTn
iHWKM. B pesyabTarti BibpauilHe HaBaHTaXeHHA
TIPOTArOM BCbOFO iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHA
TTPUARAY MOXE 3HAUHO 3POCTaTH.

AN TOUHOT OLiIHKK BibpaUilHOro HaBaHTaXeHHsA
Tpeba BpaxoByBaTH TaKOX i iHTepBaAM uacy, KOAU
TTPUARA BUMKHYTHUI abo, xou i yBIMKHYTUI, ane
caMme He B poboTi. Lle Moxe 3HauHO 3MEHLWKUTH
BibpauiHe HaBaHTaXXEHHs TTPOTATOM BCbOIO
iHTEpBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3ax0AM 6e3MEKU ANA 3aXMC-
Ty BiA BibpaLii mpautoouoro 3 mpuAasoM, Ak
Harmp.: TexHiuHe 06CAYroByBaHHA AEKTPOTIPU-
Aapy i pobounx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyk,
opraHizauia pobouunx mpouecis.

3anBa npo eiamosianicte (€

Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAKOUHY BIATTOBIAAAb-
HICTb, WO OTTMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BIATTOBiAQE TAaKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AokyMeHTaM: EN 60745 y BIATTOBIAHOCTI AO TTOAO-
XeHb AMpekTMB 2004/108/EC, 2006/42/EC.
TexHiuHi AOKYMEHTH B:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

MoHTaXx

MoOHTa)XX 3aXMCHUX TTPUCTPOIB

» Tepea 6yAb-AKMMHU MaHITTyAALiAMMU 3
€AeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
pO3eTKH.

» KopucTyiTecsa CBOIM eAeKTPOIHCTPYMEHTOM
AMLlIE 3 AOAATKOBOIO PYKOATKOM 7 abo
AYFOTOAI6GHOIO PYKOATKOIO 2.

AoaaTkoBa pykoATka

TTPUKPYTiTb AOAATKOBY PYKOATKY 7 B 3aA€XHOCTI
BiA crrocoby poboTu mpaBopyu abo AiBOpyu Bia
rOAOBKM peAyKTopa.

AyromoaibHa pykoaTka

3akpimiTb AYyromoaibHy pyKosaTky 2, AK ToKasaHo
Ha MaAIOHKY, Ha FOAOBLI peAyKTopa.

MoHTaX WAihyBaAbHUX iIHCTPYMEHTIB

» Tlepea 6yAb-AKMMM MaHITyAALiAMH 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEADb 3
po3eTKM.

TTPOUMCTITb WAIPYBAaAbHUI LITTMHAEAD 6 i BCi
AETaAi, Wo byAyTb MOHTYBaTUCA.

TTpY MOHTaXi i AEMOHTaXI WAIDYBaAbHUX
iHCTPYMEHTIB HaTUCHIiTb Ha hikcaTop WMUHAEAA
3, Wob 3agdikcyBaTh WAIYBAAbHUI WITTUHAEAD.

> Tlepu, HiXX HaTUCKaTHU Ha dikcaTop WIMUH-
AeAfl, 3aueKaWTe, TTOKM WAidyBanbHUIA
WITMTMHAEAb He 3yMTMHUTbCA! B mpoTnBHOMY
pasi eAeKTPOTIPUAAA MOXE TTOLUKOAUTHUCA.

TTOCAIAOBHICTb MOHTaXy TOKa3aHa Ha CTopiHLi 3
MaAOHKOM.
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TKaHUHHUI TOAIpYBaAbHUM KPYT

HakpyTiTb pisabboBMI WTUP 8 Ha WAiIYBaAbHUM
WTTMHAEAD 6 Ta 3aTATHITb MOro 3a TTOBEPXHIO TTiA
KAKOU 32 AOTTOMOTO0 FaMKOBOTO KAKOUA.

HaaiHbTe 3aTUCKHUI bAaHeUb 9 Ta TKAHUHHKUI
TTOAIpYBaAbHUM Kpyr 10 Ha pisbboBui WTHUp 8.
HakpyTiTb 3aTUCKHY ravky 11 i 3aTtArHits ii
raMkoBUM KAOUEM.

TMoaipyBanbHa Tapinka

HaaiHbTe 2 po3mipHi wanbu 12 i moAipyBanbHY
Tapinky 13 Ha wWAidyBaAbHWUI WTHHAEAD 6.
HakpyTiTb Kpyray ranky 14 i 3atarHitb ii
rankoBUM KAKOUEM.

HaaiHbTe UOXOA i3 0BUMHM 15 Ha TTOAIpyBaAbHY
TapiaKy 13 i 3aTArHITb KPITMUABHI LWHYPH.

TMoAipyBanbHa rybka

MiuHO HakpyTiTb MOAipyBaAbHY rybky 16 Ha
WAIpyBaAbHMM WTIMHAEAD 6. Ha TTOAIpyBanbHY
rybky 16 Bu MoxeTe HaAiTM UOXOA i3 OBUMHM 17.

F'ymoBuMii TapiAnuacTuii WAicbyBaAbHUK KPYT

HaaiHbTe rymMoBYy OTTOPHY WAihyBaAbHY TapiAKy
18 Ha WAicbyBaAbHUI WTIMHAEAD 6.

HakpyTiTb Kpyray ranky 14 i satarHitb ii
raMkoBUM KAOUEM.

TTPUTUCHITb WAipyBanbHY WKYPKY 19 MiLHO A0
HUXHbOro HOKY ryMOBOi OTIOPHOI WAiIYBaAbHOT
Tapinku 18.

TTOBCTAHMIA TOAIpYBaAbHUI KPYT

MiUHO HaKpyTiTb TOBCTAHWM TTOAIPYBAAbHUI KPYT
20 Ha WwAipyBaAbHUM WITTMHAEAD 6.

YawkoBa/AUCKOBa WiTKa

YawkoBy/AMCKOBY WiTKy Tpeba HakpyuyBaTH Ha
WAIPYBaAbHUM LUTIMHAEAD HACTIAbKK, WOH BOHA
WIABHO TIPUMAATAAA AO (PAAHLA WAIPYBAABHOIO
WUTIMHAEAA B KiHLI pi3bbu. 3aTArHiTh yalikosy/
AWCKOBY LLITKY rankOBHUM KAKOUEM.
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Ao3BoAeHi WAichyBaAbHi iIHCTPYMeHTH

Bu MoXxeTe BUKOPUCTOBYBATH yCi Ha3BaHi B LK
IHCTPYKUIT WAidyBaAbHi IHCTPYMEHTH.

Aomyctma yactota obepTaHHA [xBWA. 1] abo
KOAOBaA LBMUAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBYBAHKUX
WAIPYBaAbHMUX iIHCTPYMEHTIB Ma€ K MiHiMyM
BIATTOBiAQTH AQHMM, 3a3HAUEHUM B
HUXUEeTToAaHin TabanLi.

3 L€l TPUUMHM 3BaXANTE HA AOTTYCTUMY YacTOTy
06epTaHHA a60 KOAOBY LUBUAKICTD, LLIO 3a3HAUEHI
Ha eTUKETLI WAIhYBAAbHOIO iIHCTPYMEHTa.

Makc. —

[mm]  [mm] -

b d

[xeun. 1] [m/cl

180 - - 3000 80

b—% 100 30 M14 3000 45

BiACMOKTYBaHHA TTUAY/TUPCU/CTPYXXKHU

» TIWA TakMx MaTepianiB, AK Harmp., Aakodapbo-
BUX TTOKPUTD, O MIiCTATb CBUHELb, AEAKUX
BUAIB AEPEBUHMW, MiHEPAAIB | METaAY, MOXe
6yTH Hebe3meuHUM ANA 3A0POB’A. TOPKaHHA
abo BAMXaHHA TTMAY MOXe BUKAMKATH y Bac
abo y ocib, Wo 3HaxoAATbCA TTOHAK3Y,
anepriuHi peakuii Ta/abo 3axBOPOBaHHA
AUXAABHUX LWASXIB.

TTeBHi BMAM TIMAY, IK HaTIp., AyboBuit abo
6YKOBMI TTUA, BBXAIOTbCA KAHLEPOTreHHUMMU,
0COBAMBO B CITOAYUEHHI 3 Ao0baBKamMu aaA 06-
pobku pAepeBUHM (Xpomar, 3acobu AAA 3axmc-
Ty AepeBuHU). MaTepianu, Wo MicTaTb asbecT,
AO3BOAAETbCA 06POOAATH AULLE CTTeLianicTaMm.
— CAhiakyWTe 3a AOOPOIO BEHTUAALIEID Ha
pobouomy Mmicli.
— PeKOMeHAYETbCA BAATATH PeCTTipaTopHy
Macky 3 iAbTPOM Kaacy P2.
AoaepxyHTecs MPUTMCIB LWoA0 06pobatoBa-
HUX MaTepiaAiB, WO AitOTb Y Bawin KpaiHi.

> YHMKaiTe HaKOTTMUEHHA TIUAY Ha pobouomy

Mmicui. TTUA MOXe Aerko 3avMaTtucs.

Po6oTa

Mouatok po6oTu

»> 3BaxkalTe Ha Hampyry B mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TTOBUHHA BiATIOBiAQTH 3Ha-
UEHHI0, WO 3a3HaueHe Ha TabAanuui 3 xapak-
TEePUCTUKAMHU eneKTpomipuaaay. Enektpo-
TMPUAAA, O PO3PaxXoBaHMM HA Hampyry
230 B, moXxe mpauoBaTH TakKoX i mpu 220 B.

BMUKaHHA/BUMHUKaHHA

LLlo6 yBIMKHYTH EAEKTPOTTPUAAA, TIOTATHIT
BMMMKAu 5 ymepea i TOTiM HAaTUCHITb Ha HbOTO.

LLlo6 3achikcyBaTH HAaTUCHYTUI BUMMKAY 5,
TTOCYHbTE BUMMKAU 5 Aani Briepea.

LLlo6 BUMKHYTH eNeKTPOTIPUAAA, BIATTYCTiTb
BMMMKaU 5 abo, AKILO BiH 3adikcoBaHWM,
HaTUCHITb KOPOTKO Ha BUMMKaAU 5 i moTim
BIATTYCTiTb MOro.

» TlepeBipAnTe WAiyBaAbHi iIHCTPYMEHTH TTe-
peA ekcmiayaTauieto. LLaicbyBanbHUI
iHCTpyMeHT mae 6yTu 6e3poraHHo
BMOHTOBaHUMH Ta BinbHO obepTtaTuca. He
BMKOPUCTOBYHTE TIOLIKOAXEHI Ta HEeKPYTrAi
wAicyBanbHi iHCTpymeHTH abo Taki, Wo
CUABHO BibpyloTb. TTOWKOAXEHI WAiIDYBaAbHI
iHCTPYMEHTU MOXYTb AAMaTHCA i CTIPUUMHATH
TINECHI YLWWKOAXKEHHA.

BcTaHOBAEHHA KiAbKOCTi 06epTiB

3a AOTIOMOTOH KOAILLATKa AAA BCTAHOBAEHHA
KiAbKOCTi 06epTiB 4 MOXHa BCTAHOBAIOBATH
KiAbKiCTb 06epTiB TaKOX i Tia yac poboTu.

HeobxiaHa KiAbKiCTb 06epTiB 3aAeXWTb BiA
mMartepiany i yMoB pob6oTH, ii MOXHa BU3HAUUTU
MPAKTUUHUM CTTocoboMm.

TMonoXeHHA KinbKicTb 06epTiB
KOAiwartka 4 XOAOCTOro XxoAy (xBuA.™?)
1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000
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KoHcTaHTHa eAeKTpOHiKa

TTocTiMHa eneKTpOHika 3abesrmeuye mawxe
OAHAKOBY KiAbKicTb 06epTiB Mpu poboTi Ha
XOAOCTOMY XOAY i TTiA HaBaHTaXEHHAM; Le
3abesneuye piBHOMIPHY MMPOAYKTUBHICTb.

BkasiBku W00 poboTun

» Akwo o6pobaloBaHa 3aroToBKa He AeXiTb
cTabiAbHO TIiA BAACHOIO Barolo, ii Tpeba
3aKpimUTH.

» He HaBaHTaXyhTe eAeKTPOTIPUAAA
HACTiAbKM, W06 BiH 3ymMUHUBCA.

> TTicAA CHABHOro HaBaHTaXXEHHA AaiTe
EeAEKTPOTIPUAAAY Lue AeKiAbKa XBUAUH
TMOTIPaLoBaTH Ha XOAOCTOMY XOAY, Wwob BiH
Mir OXOAOHYTH.

BukopucToByHTE AAA WAIPYBAHHA M’ AKUX
MarepiaaiB, Hamp., rincy abo dapbu, kpalue
BCbOI0 N'YMOBY OTTOPHY WAiyBaAbHY TapiAky 18
i3 WAidyBaAbHOO WKYpKoto 19.

AAA BUAAAEHHA ipXi Kpallle BCbOTo TMAXOAATb
YaLWKOBI WITKM 21 Ta AUCKOBI LLiTKH.

TMonipyBaHHA

AAA TTOAIpYBaHHA BUMBITPEHMUX AAKOBaHWX TTOBEP-
XOHb ab0 TTOAPATUH (Harmp., Ha aKPUAOBOMY CKAI)
EAEKTPOTIPHUAAA MOXeE TIPALLIOBATH 3 BIATTOBIAHUM
TTOAIPYBaAbHUM 3HAPAAAAM, AK HATTP., OBUMHHUM
KOBITAKOM, MTOAIPYBaAbHUM TIOBCTAHWM KPYrom
ab0 oAipyBaAbHOO TY6KO0 (TTPUAAAARA).

BCTaHOBITb AAA TTOAIPYBAHHA MaAy KiAbKiCTb
obeprTiB (cTymiHb 1 —2), wob 3amnobirtm
HaAMIPHOMY HarpiBaHHIO TTOBEPXHi.

PosmoainiTb moAipyBanbHMI 3aCib 3a AOTTOMOrOO
TTOAIpYBaAbHOI rybKuW, pyxatoumcb HaBxpecT abo
Kpyramu i 3 ToMipHUM HaTUCKYBaHHAM, TTiCAA
LibOTO AaMTE MOMY 3AEerka MACOXHYTH.

BiamoaipyiTe mMACOXAMM TTOAIpYBaAbHUI 3acib
OBUMHHWM KOBTIAKOM, pyXalouncb HaBXpecT abo
Kpyramu.

Ans 3abe3meueHHA BUCOKOI AKOCTI TTOAIpYBaHHA
PEeryAapHoO TIpoUMLLIAMTE TTOAIPYBaAbHI iHCTPY-
MeHTU. TTpoMHBaWTe TTOAIPYBaAbHI IHCTPYMEHTH
M'AKMM MWUIOUMM 3aCOBOM i TETIAOIO BOAOHO, HE
BMKOPUCTOBYMTE PO3piAXKyBaui.
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TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHIiTyAALiAMH 3
€AEeKTPOTIPMAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
po3eTKH.

> LLlo6 eneKTpOTIPUAAA TTPaLIOBaB AKICHO i
HaAIMHO, TPMMaHTE TTPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPM B UUCTOTI.

> B ekcTpemMaAbHMX YMOBaX 3aCTOCYyBaHHA 3a
MOXAMBICTIO 3aB)XXAU BUKOPUCTOBYiTE
BiACMOKTYBaAbHUI TTIPUCTPiK. YacTo
MpoAyBalTe BEHTUAALIWHI WIAMHK Ta
miA’€eAHYHTE TIPUAAA uepes TIPUCTPIN
3aXMCHOro BUMKHeHHA. ITpn 06pobui meTanis
YyCEPEAUHI EAEKTPOTIPUAAAY MOXeE OCiaaTH
EeAEKTPOTIPOBIAHWK TIMA. Lle Moxe
TMTO3HAUMTUCA Ha 3aXMUCHIM i3oAALiT
EeNEKTPOTIPUARAY.

AKypaTtHo 36epiranTe MPUAAAAA TA aKypaTHO
MOBOAbTECH 3 HUM.

AKLWO He3BaXarumn Ha peTeAbHY TEXHOAOT IO
BUIOTOBAEHHA i TTepeBipKU TIPUAAA BCE-TAKHM
BUMAE 3 AaAY, MOTO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BUKOHYBaTH AULLE B aBTOPU3OBAHIM CepBiCHIM
MaNCTepPHi AAA eAeKTpoTIpUAaAIB Bosch.

TTpu BCix 3aMUTAHHAX | TTPU 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, byAb AacKa, 060B’A3KOBO 3a3HayauTe
10-3HaUHMM TOBAPHUM HOMEP, LLIO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUUL eAeKTPOTTPHUAAAY.
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CepBicHa maiicTepHsA i 06cAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHin MancTepHi Bu oTprmaeTe BiATOBiAb
Ha Bawi 3anmMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Balloro mpoAyKTy.
ManAoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LWoAO 3amuac-
TUH MOXHa 3HaWTHU 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio AormoMoXyTb Bam
TTPM 3amMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCyBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HUX.

[apaHTitHe 0bCcAyroByBaHHA | PEMOHT
EeNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOOTLCA BIATTOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BUIOTOBAIOBaUa Ha TepUTopIl
BCiX KpaiH AvWwe y hipMoBHX abo aBTOPU3OBAHMX
CePBICHUX LeHTpax dipmu «PobepT bolw».
TTOTTIEPEAXXEHHA! BukopucTaHHaA
KOHTpadhaKTHOI TTPOAYKLUIT Hebe3meuHe B
eKCTIAyaTauii i MoXe MaTu HeraTMBHI HaCAIAKHM
AN 300POB’A. BUrOTOBAEHHSA | PO3MOBCIOAXEHHA
KOHTpadhaKTHOI TTPOAYKLUIT TTepecAiayeTbCA 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPAaTUBHOMY i KDUMiHAABHOMY
TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT Bow»

CepBiCHUM LEHTP eAeKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpaliHa, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 4 90 24 07 (b6aratokaHaAbHWM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdhiuinHum canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CepBICHIX
MalcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAnbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTunisauisa

EAEKTpOTIpUAAAM, TTPUAAAASA | YTTAKOBKY Tpeba
3AaBaTh Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobKy.

He BMKUWAQNTE @AEKTPOIHCTPYMEHTH B TTobyToBE
cmitTa!

Avwe AAA KpaiH €C:

BiATOBIAHO AO EBPOTIEMCHKOT
ampekTeu 2002/96/EC nipo
BiATTPALbOBaHI eAEKTPO- i
EAEeKTPOHHI TTPUAAM i Ti
TTepeTBOPEHHA B HaLlioHaAbHOMY
3aKOHOAABCTBI €AEKTPOTIPHUAAAM,
O BMMLAM 3 BXWBaAHHA, TTOBUHHI 3AaBaTUCA
OKPEeMO i YyTUAiI3yBaTUCA €KOAOTIUHO UNCTUM
crocobom.

Mo>XAuBi 3MiHK.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

Romana | 201

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau fncurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scu-
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la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f

~

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati larepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

f

~

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de conditiile
de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in
alt scop decat pentru utilizarile prevazute,
poate duce la situatii periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru
masini de lustruit

Instructiuni comune privind siguranta pentru
slefuire cu hartie de slefuit, lucrul cu perii de
sarma si lustruire

» Aceasta scula electrica se va folosi ca
masina de slefuit cu hartie de slefuit, perie
de sarma si masina de lustruit. Respectati
toate instructiunile privind siguranta,
indicatiile, reprezentarile si specificatiile
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primite impreuni cu scula electrica. in cazul
in care nu veti respecta urmatoarele
instructiuni, se va putea ajunge la
electrocutare, foc si/sau raniri grave.

Aceasta scula electrica nu este adecvata
pentru slefuire si taiere cu disc abraziv.
Utilizarile pentru care scula electrica nu este
prevazuta pot cauza situatii periculoase si
raniri.

Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute
si recomandate in mod special de catre pro-
ducator pentru aceasta scula electrica.
Faptul in sine ca accesoriul respectiv poate fi
montat pe scula dumneavoastra electrica nu
garanteaza in niciun caz utilizarea lui sigura.

Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima indicata
pe scula electrica. Un accesoriu care se ro-
teste mai repede decat este admis, se poate
rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in
toate partile.

Diametrul exterior si grosimea
dispozitivului de lucru trebuie sa
corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de
lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate
sau controlate in suficienta masura.

Discurile de slefuit, flansele, discurile
abrazive sau celelalte accesorii trebuie sa
se potriveasca exact pe arborele de polizat
al sculei dumneavoastra electrice.
Dispozitivele de lucru care nu se potrivesc
exact pe arborele de polizat al sculei
dumneavoastra electrice, se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot
duce la pierderea controlului.

Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate.
inainte de fiecare utilizare controlati daca
dispozitivele de lucru ca discurile de slefuit
nu sunt sparte si fisurate, daca discurile
abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte
tocite, daca periile de sirma nu prezinta
fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau dispozitivul de lucru cade pe
jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau
folositi un dispozitiv de lucru nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat dispozitivul
de lucru, tineti persoanele aflate in preajma
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in afara planului de rotatie al dispozitivului
de lucru si lasati scula electrica sa
functioneze un minut la turatia nominala.
De cele mai multe ori, dispozitivele de lucru
deteriorate se rup in aceasta perioada de
proba.

Purtati echipament personal de protectie.
in functie de utilizare, purtati o protectie
completa a fetei, protectie pentru ochi sau
ochelari de protectie. Daca este cazul, pur-
tati masca de protectie impotriva prafului,
protectie auditiva, manusi de protectie sau
sort special care sa va fereasca de micile
aschii si particule de material. Ochii trebuie
protejati de corpurile straine aflate in zbor,
aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca
de protectie impotriva prafului sau masca de
protectie a respiratiei trebuie sa filtreze pra-
ful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti
expusi timp fndelungat zgomotului puternic,
va puteti pierde auzul.

Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze
o distanta sigura fata de sectorul dumnea-
voastra de lucru. Oricine patrunde in secto-
rul de lucru trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura
necontrolat si provoca raniri chiar in afara
sectorului direct de lucru.

Prindeti scula electrica numai de manerele
izolate atunci cand executati lucrari pe
parcursul carora dispozitivul de lucru poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu
un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei
electrice si duce la electrocutrare.

Tineti cablul de alimentare departe de acce-
soriile care se rotesc. Daca pierdeti contro-
lul asupra masinii, cablul de alimentare poate
fi taiat sau prins iar mana sau bratul dumnea-
voastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.
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» Nu puneti niciodata jos scula electrica
inainte ca accesoriul sa se fi oprit complet.
Accesoriul care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

> Nu lasati scula electrica sa functioneze in
timp ce o transportati. n urma unui contact
accidental cu accesoriul care se roteste,
acesta va poate prinde imbracamintea si
chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale
sculei dumneavoastra electrice. Ventilatorul
motorului atrage praf in carcasa iar
acumularea puternica de pulberi metalice
poate provoca pericole electrice.

» Nu folositi scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot duce
la aprinderea acestor materiale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a altor
agenti de racire lichizi poate duce la electro-
cutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia brusca aparuta la agata-
rea sau blocarea unui accesoriu care se
roteste, cum ar fi un disc de slefuit, un disc
abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea brusca a accesoriu-
lui care se roteste. Aceasta face, ca scula
electrica necontrolata sa fie accelerata in
punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata
sau se blocheaza in piesa de lucru, marginea
discului de slefuit care penetreaza direct
piesa de lucru se poate agata in aceasta si
duce astfel la smulgerea discului de slefuit
sau poate provoca recul. Discul de slefuit se
va deplasa catre operator sau in sens opus
acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. in aceasta
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.
Un recul este consecinta utilizarii gresite sau
defectuoase a sculei electrice. El poate fi
impiedicat prin masuri preventive adecvate,
precum cele descrise in continuare.

Tineti bine scula electrica si aduceti-va
corpul si bratele intr-o pozitie in care sa
puteti controla fortele de recul. Folositi
intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control
maxim asupra fortelor de recul sau a
momentelor de reactie la turatii inalte.
Operatorul poate stapani fortele de recul si
de reactie prin masuri preventive adecvate.

Nu apropiati niciodata mana de accesoriile
aflate in migcare de rotatie. in caz de recul
accesoriul se poate deplasa peste mana
dumneavoastra.

Evitati sa stationati cu corpul in zona de
miscare a sculei electrice in caz de recul.
Reculul proiecteaza scula electrica intr-o
directie opusa miscarii discului de slefuit din
punctul de blocare.

Lucrati extrem de atent in zona colturilor,
muchiilor ascutite, etc. impiedicagi ricosa-
rea accesoriului de pe piesa de lucru si blo-
carea acestuia. Accesoriul aflat in miscare de
rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi,
pe muchii ascutite sau cand ricoseaza in
urma izbirii. Aceasta duce la pierderea con-
trolului sau la recul.

Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn
sau panze dintate. Asemenea dispozitive de
lucru provoaca frecvent recul sau duc la

pierderea controlului asupra sculei electrice.

Avertismente speciale privind slefuirea cu
hartie abraziva

» Nu intrebuintati foi abrazive

supradimensionate ci respectati indicatiile
fabricantului privitoare la dimensiunile
foilor abrazive. Foile abrazive care depasesc
marginile discului abraziv, pot cauza raniri
precum si agatarea, ruperea foilor abrazive,
sau pot duce la recul.
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Avertismente speciale privind operatiile de
lustruire

» Nu lasati sa atarne liber portiuni ale discului
de lustruit, in special snururile de prindere
ale acestuia. indepartati sau scurtati
snururile de prindere. Snururile de prindere
care atarna liber, rotindu-se impreuna cu
discul de lustruit va pot apuca degetele sau
se pot agata in piesa de lucru.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile
de sarma

> Tineti seama de faptul ca peria de sarma
pierde bucati de sarma chiar in timpul
utilizarii obignuite. Nu suprasolicitati firele
de sarma printr-o apasare prea puternica.
Bucatile de sarma desprinse pot patrunde cu
usurinta prin imbracamintea subtire si/sau in
piele.

» Daca se recomanda o aparatoare de
protectie, impiedicati contactul dintre
aparatoarea de protectie si peria de sarma.
Discurile-perie si periile-oala isi pot mari
diametrul sub actiunea presiunii de apasare
si a fortelor cenrifuge.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

> Folositi detectoare adecvate pentru a
localiza conducte de alimentare ascunse
sau adresati-va in acest scop regiei locale
furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte
de gaz poate provoca explozii. Spargerea
unei conducte de apa cauzeaza pagube
materiale sau poate duce la electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie
electrica ete intrerupta, de exemplu in
cazul unei pene de curent, deblocati
intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in
pozitia oprit sau scoateti stecherul afara
din priza de curent. Astfel va fi impiedicata
repornirea necontrolata a sculei electrice.
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» La prelucrarea pietrei folositi o instalatie de
aspirare a prafului. Aspiratorul de praf tre-
buie sa fie autorizat pentru aspirarea prafu-
lui de piatra. intrebuintarea acestor echipa-
mente diminueaza riscul de poluare cu praf.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

> Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

» Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare

si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a in-

structiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu
redarea masinii si sa o lasati desfasurata cat
timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata lustruirii si perierii
suprafetelor metalice sia celor lacuite precum si
slefuirii pietrei fara a se folosi apa.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Surub de fixare pentru manerul principal
2 Maner principal (suprafata de prindere
izolata)
3 Tasta de blocare ax
4 Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei
5 intrerupator pornit/oprit
6 Arbore de polizat
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7 Maner suplimentar (suprafata de prindere
izolata) *
8 Bolt de prindere*
9 Flansa de strangere*
10 Disc din textile*
11 Piulita de strangere*
12 Saibe de distantare*
13 Disc de lustruit*
14 Piulita rotunda*

15 Calota din blana de miel pentru discul de
lustruit*

Date tehnice

—

16 Burete de lustruit*

17 Calota din blana de miel pentru burete de
lustruit*

18 Disc abraziv din cauciuc*

19 Foaie abraziva*

20 Disc de lustruit din pasla*

21 Perie-oala*

22 Maner (suprafata de prindere izolatd)
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in

setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

Masina de lustruit GPO 14 CE

Professional
Numar de identificare 3601 C890..
Putere nominala W 1400
Putere debitata W 800
Turatie nominala rot./min 3000
Domeniu de reglare a turatiei rot./min 750-3000
Diametru maxim disc abraziv mm 180
Filet arbore de polizat M 14
Lungime maxima arbore de polizat mm 21
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Clasa de protectie [O]/11

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele
de executie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.

Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-
trice este in mod normal: nivel presiune sonora
91 dB(A); nivel putere sonora 102 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) au fost determinate conform

EN 60745:

Lustruire: valoarea vibratiilor emise

a,=6,0 m/s?, incertitudine K=1,5 m/s?.
Slefuire cu foaie abraziva: valoarea vibratiilor
emise a,=4,5 m/s?, incertitudine K=1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.
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Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%-/W iV /Zf@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010
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Montare

Montarea echipamentelor de protectie

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Folositi scula electrica numai cu manerul
suplimentar 7 sau manerul principal 2.

Maner suplimentar

insurubati manerul suplimentar 7 in functie de
modul de lucru, in partea stanga sau dreapta a
capului angrenajului.

Maner

Fixati manerul 2, conform figurii, pe angrenaj.

Montarea accesoriilor

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Curatati arborele de polizat 6 si toate

componentele ce urmeaza fi montate.

Pentru fixarea si desprinderea accesoriilor,
apasati tasta de blocare a arborelui 3 pentru a
imobiliza arborele de polizat.

> Actionati tasta de blocare a arborelui numai
atunci cand arborele de polizat se afla in
repaus. Altfel scula electrica se poate
deteriora.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la
pagina grafica.

Disc de lustruit din textile

Tn§urubat,i strans boltul de prindere 8 pe
arborele de polizat 6 fixandu-I prin aplicare unei
chei fixe pe suprafata pentru chei.

Montati flansa de strangere 9 si discul din textile
10 pe boltul de prindere 8. insurubati piulita de
strangere 11 si strangeti-o cu cheia pentru
splinturi.

Disc de lustruit

impingeti cele doud saibe de distantare 12 si
discul de lustruit 13 pe arborele de polizat 6.
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insurubati piulita rotunda 14 si strangeti-o cu
cheia pentru splinturi.

Trageti calota din blana de miel 15 deasupra
disculului de lustruit 13 si strangeti bine
sireturile de fixare.

Burete de lustruit

insurubati strans buretele de lustruit 16 pe
arborele de polizat 6. Deasupra buretelui de
lustruit 16 poate fi aplicata calota din blana de
miel 17.

Disc abraziv

Montati discul abraziv 18 pe arborele de polizat
6.

insurubati piulita rotunda 14 si strangeti-o cu
cheia pentru splinturi.

Fixati prin presare foaia abraziva 19 pe partea
inferioara a discului abraziv 18.

Disc de lustruit din pasla

nsurubati strans discul de lustruit din pasla 20
pe arborele de polizat 6.

Perie-oald/disc-perie

Peria-oald/discul-perie trebuie sa se poata
fnsuruba intr-atat pe arborele de polizat, incat
sa se rezeme strans pe flansa arborelui de
polizat de la capatul filetului arborelui de
polizat. Strangeti bine peria-oald/discul-perie cu
o cheie fixa.

Dispozitive de slefuit admise

Puteti folosi toate dispozitivele de slefuit
mentionate in prezentele instructiuni de
folosire.

Turatia admisa [rot./min] resp. viteza periferica
[m/s] a dispozitivelor de slefuit utilizate trebuie
sa fie cel putin egale cu valorile din tabelul
urmator.

De aceea, tineti seama de turatia resp. viteza
periferica admisa, mentionata pe eticheta
dispozitivului de slefuit.

max.
[mm] [mm]

[rot./
min]

- 3000 80

|d

b:% 100 30 M14 3000 45
D |

D

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de mate-
riale cum sunt vopselele pe baza de plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal pot
fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii a-
lergice si/sau imbolnavirile céilor respiratorii
ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn
de stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu
pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
— Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de pre-
lucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la

locul de munca. Pulberile se pot aprinde cu
usurinta.
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Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice

fmpingeti inainte intrerupatorul pornit/oprit 5 si

apoi apasati-l.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 5 in

pozitie apasata, impingeti si mai mult inainte

intrerupatorul pornit/oprit 5.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati

intrerupatorul pornit/oprit 5 respectiv, daca

acesta este blocat in pozitia pornit, apasati
scurt intrerupatorul pornit/oprit 5 si apoi
eliberati-l din nou.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de
a le utiliza. Dispozitivul de slefuit trebuie sa
fie montat impecabil si sa se poata roti
liber. Executati o proba de functionare fara
sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuin-
tati dispozitive de slefuit deteriorate, defor-
mate sau care vibreaza. Dispozitivele de
slefuit deteriorate se pot rupe si cauza raniri.

Preselectia turatiei

Cu rozeta de preselectie a turatiei 4 puteti
preselecta turatia necesara chiar in timpul
functionarii masinii.

Turatia necesara depinde de material si de
conditiile de lucru si se poate determina printr-
0 proba practica.

Pozitie rozeta de  Turatie de mers in gol

reglare 4 (min)

750

1200
1600
2000
2400
3000

Ol WIN|-

12:51 PM

Romana | 209

Constant Electronic

Sistemul Constant Electronic mentine turatia
aproape constanta la mersul in gol si sub sarci-
na, asigurand un randament uniform de lucru.

Instructiuni de lucru

» Fixati piesa de lucru cu dispozitive de prin-
dere in masura in care stabilitatea acesteia
nu este asigurata de propria sa greutate.

» Nu suprasolicitati scula electrica intr-atat
incat aceasta sa se opreasca singura din
functionare.

» Dupa o solicitare puternica lasati scula
electrica sa mearga in gol inca cateva
minute, pentru ca accesoriul utilizat sa se
raceasca.

Pentru lucrarile de slefuire a materialelor moi,
de ex. ipsos sau vopsele, cel mai bine folositi
discul abraziv 18 cu foaia abraziva 19.

Pentru indepartarea ruginii sunt adecvate
periile-oala 21 si periile-disc.

Lustruire

in vederea lustruirii lacurilor degradate sau
pentru indepartarea prin lustruire a zgarieturilor
(de exemplu de pe sticla acrilicd) scula electrica
poate fi echipata cu dispozitive de lustruit
corespunzatoare cum sunt discul din lana de
miel, pasla sau buretele de lustruit (accesoriu).

La lustruire selectati o treapta joasa de turatie
(treapta 1-2), pentru a evita o incalzire
excesiva a suprafetei prelucrate.

Aplicati pasta de lustruit cu un burete de lustruit
executand miscari incrucisate respectiv circu-
lare si apasati moderat, dupa care lasati putin sa
se usuce stratul aplicat.

Lustruiti stratul de pasta partial uscat cu un disc
din lana de miel, executand miscari incrucisate
sau circulare.

Curatati regulat dispozitivele de lustruit, pentru
a asigura rezultate bune la lustruire. Spalati
dispozitivele de lustruit cu detergenti slabi si
apa calda, nu intrebuintati diluanti.
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intretinere si service

Intretinere si curatare

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe
cat posibil, folositi intotdeauna o instalatie
de aspirare. Suflati frecvent fantele de
aerisire si conectati in serie un intrerupator
de protectie la curenti reziduali (F1). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei
electrice se poate depune praf bun
conducator electric. Izolatia de protectie a
sculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu grija accesoriile.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si

control riguroase masina are totusi o pana,

repararea acesteia se va face numai la un atelier

de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

n caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind deseurile de
echipamente electrice si
electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

O6wu yka3aHUA 3a 6e3omacHa paborta
ABHMMAHME ITpoueTeTe BHUMATEAHO BCUY-

KW YKa3aHuA. HecrraaBaHeTo
Ha TTPUBEAEHHWTE TTO-AOAY YKA3aHMA MOXe A AO-
BEAE AO TOKOB YAAP, TTOXap W/WUAK TEXKHU TPABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3n yKasaHUA Ha CUFYPHO
MACTO.

M3MOA3BAHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axXxpaHBaHW OT EAEKTpUUecC-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kabea) U A0 3axpaHBaHW OT aKyMyAaTOpHa
6atepra eAeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaAbpXXaiTe pabOTHOTO CU MACTO
umncTo U Aobpe ocBeTeHO. be3MopAABKLT
M HeAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MoraT Ad
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3NOTIOAYKA.

6) He paboTteTe ¢ eAEKTPOMHCTPYMEHTA B
CcpeAa C MOBULLEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTAO3MA, B 6AM3OCT A0 AeCHO-
3almaAMMM TEUHOCTH, ra3oBe UAM TIpaxo-
o6pa3Hu matepuanm. ITo BpemMe Ha paboTta
B €AEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT
UCKPM, KOUTO MOraT Aa Bb3MAAMEHAT
paxoobpasHu MaTeprany MAM TTapHu.

B) ApbXTe Aeua U CTPaHUUHKU AMLA Ha 6e3-
OTacHO pa3CTOAHUE, AOKaTO paboTuTe c
@ANeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT Mpu paboTa ¢ eAeKTPUUECKH
TOK

a) LllericeAbT Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa
TpA6GBa Aa e TOAXOASALY 32 TOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyuai He ce AO-
MyCcKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMATA Ha
werrceAa. Korato paboTute cbc 3aHyA€HH
eAeKTPOoypeAH, He U3TIOA3BaNTe aAam-
Tepu 3a werncena. [TOA3BaHETO HAa OPUTK-
HaAHM LLETICEAU W KOHTAKTH HaMaAnsBa
pMCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.
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6) U3bareaiTe AomMpa Ha TANOTO Bu Ao 3a-
3eMeHHM TeAa, Hamp. TPb6U, OTOTTAUTEAHU
ypeAM, el U XAaAMAHUUM. KoraTto
TAAOTO BUY € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HHMK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € TTO-TOASIM.

B) TipeanasBaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH
OT ABXA M BAara. [TpOHWKBAHETO Ha BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHTa MOBMULLIABA omac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

r) He uamoasBaiiTe 3axpaHBaluma Kabea 3a
LUEeAH, 32 KOUTO TOW He e TIPEABHUAEH,
HaTTp. 3a Aa HOCUTE eAeKTPOUHCTPYMEHTa
3a Kabena MAM Aa U3BAAUTE LLETICEeAA OT
KoHTakTa. lpeanasBaiTe Kabeaa oT Ha-
rpAaBaHe, OMacAABaHe, AOTIMP A0 OCTPH
pbboBe AU AO TTOABMXXHU 3BEHA Ha Ma-
WHHKU. TTOBPEAEHHU MAU YCYKaHU Kabean
yBeAMUaBaT pMCKa OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute c eA€KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaWTE CaMO YALAXKUTEAHHN
KabeAn, ToAXoAALWM 3a paboTa Ha OTKpH-
TO. M3MOA3BaAHETO Ha YABAXHTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HAMaAsBa
pUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

e) AKo ce HaAara U3MOA3BaHETO Ha eAneK-
TPOUHCTPYMEHTA BbB BAAXHA CpeAa,
M3TOA3BalTe PEeANa3eH MpeKbCcBay 3a
yTeuHHU TOKOBe. M3MoA3BaHeTo Ha TpeAra-
3€eH TMpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HamaAf-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB
yaap.

3) BesomaceH HauuH Ha paboTa

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHU, CAeAeTe BHUMa-
TEAHO AEWCTBUATA CH U TIOCTbIIBaNTe
TpeAnasAMBO U pa3yMHo. He usmoasBaii-
Te eAeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHU UAH TTIOA BAMAHMETO Ha HAPKOTUUHKU
BeLlecTBa, aAKOXOA UAU YTTOMBALLU Ae-
KapcTBa. EAMH MUr pasceAHocCT rpu pabo-
Ta C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a
TTOCAEACTBUE U3KAKOUUTEAHO TEXKM
HapaHABaHMA.
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6) PaboTeTe ¢ npeamasBallo paboTHo

06AEKAO Y BMHaru ¢ TpeAma3H1 OUMAa.
HoceHeTo Ha TTOAXOAALLM 3a TTOA3BaAHUA
eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLIBaHATA AEW-
HOCT AMUHM TIPEATTa3HU CPEACTBaA, KaTo
AMXaTeAHA MacKa, 3APaBMU TIABTHO3aTBO-
peHu 0byBKU CbC cTabuaeH rpandep,
3allMTHA Kacka UAM LIYMO3arAyLMTeAu
(aHTMOHM), HaManABa pUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TPyAOBa 3AOTIOAYKaA.

B) U36ArBaiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa TT0 HeBHUMa-
Hue. TIpeAU Aa BKAIOUUTE LUETICEeAa B
3axpaHBaLlaTa MpeXa AU AQ TTOCTaBUTE
akymyAaTopHaTta 6atepus, ce yBepaBai-
Te, ue MYCKOBUAT MMPEKbCBauy e B TTOAOXe-
HHUe «M3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HOCUTe
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKWUTE TIPBLCTA CU
BbPXY TYCKOBWA MTPEKbCBAY, UAM aKO
ToAaBaTe 3axpaHBaLlo HarpexeHue Ha
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAKOUEH,
CblUECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

r) Tipean Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepABaiTe, ue CTe OTCTPAHUAHU OT
Hero BCUUKH TOMOLLHM UHCTPYMEHTH U
raeuHu Kaouose. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A
MPUUMHKW TPABMM.

A) U36arsaiTe HeeCTeCTBEHUTE MTOAOXKEHHUA

Ha TANOTO. PaboTeTe B cTaBUAHO TTOAO-
YXE€HUEe Ha TAANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
MoAAbPXXaTe paBHOBecHe. Taka Lie
MOXeTe Aa KOHTPOAUPATE EAeKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-p0bpe U To-6e3ormacHo, ako
Bb3HWKHE HeoUaKBaHa CUTyaluA.

e) PaboTeTte ¢ moaxoaAwo obaekno. He

paboTeTe c LWIMPOKK APEXH UAU YKpalue-
HUA. ApbXTe KocaTa CU, APEXUTE U pPbKa-
BHUUM Ha 6e30macHO pa3cTofiHue OT Bbp-
TALM Ce 3BEeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
THTe. LLIMPOKKTE APEXH, YKPALLEHUATA,
ABATMTE KOCU MOTaT A2 HbAaT 3axBaHaTH U
yBAEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
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))AKO € Bb3MOXHO U3MTOA3BAHETO Ha

BbHLUHa acTUpPaLMUOHHA CUCTEMA, Ce
yBepnABaiiTe, ue TA € BKAIOUeHa U hyHK-
LMOHMPA U3TIPABHO. M3MOA3BAHETO Ha
acrMpauuoHHa cUcTeMa HaManfaBa PUCKO-
BeTe, AbAXallW Ce Ha OTAeAsLLaTa ce Tpu
paborTa mpax.

4) TPUXAMBO OTHOLIEHHUE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

a) He mpeTtoBapBaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3noA3BalTe @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO MpeAHa3Haue-
Hue. LLle paboTtute nmo-p0bpe u mo-bes-
OTTaCHO, KOraTo M3TOA3BaTE MOAXOAALLMA
€NeKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHUSA OT Tpo-
M3BOAUTEAA AMATTa30H HA HaTOBapBaHe.

6) He U3moA3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT,

UMHUTO TTYCKOB TMPEKbCBay € TOBPEeAEH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXe Ad
6bAe M3KAKOUBAH U BKAKOUBAH TTO TTPEA-
BMAEHMA OT MPOM3BOAMUTEAR HAUWH, €
oraceH v TpAbBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

B) TTpean Aa MPOMEHATE HAaCTPOMKUTE Ha

r

~

eAeKTPOUHCTPYMEHTa, Aa 3aMEHATe
PabOTHU MHCTPYMEHTH U AOTTBAHUTEAHU
pUcmocobAeHUA, KaKTO U KoraTo mpo-
ABAXKHUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA, U3KAIOUBaUTe
WwerrceAa OT 3axpaHBallaTa MpeXxa u/uau
M3BaXKAalTe aKkymMyAaTopHaTa 6aTepus.
Ta3u MApKa MpemMaxsa ormacHoCTTa oT
3aaeicTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA TTo
HEBHWMaHHe.

CbXxpaHABaNTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha MecCTa, KbAETO He MoraT Aa 6baar
AOCTUrHaTH OT Aeua. He pomyckaiiTe Te Aa
6bAAT U3TTOA3BAHM OT AMLIA, KOUTO He ca
3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca TTpouYeAM Te3u MHCTPYKUMUKU. KoraTto ca
B pblLeTe Ha HEOTTUTHU TTOTPEebUTEAH,
eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baat
MU3KAOUMTEAHO OTTaCHMU.

A) TlopabpIKalTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpmxaueso. TpoBepaABaiiTe AaAK TTOA-

BUXXHUTE 3BeHa (hyHKUMOHUpaAT 6esykop-
HO, AAAU He 3aKAMHBaAT, AAAM UMa cuyTre-
HU UAK TTOBPEAEHU AeTalAU, KOUTO Hapy-
WABaT UAU USMEHAT (PYHKLUUTE HA enekK-
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TPOUHCTPYMeHTa. TTpeAu Aa U3TTOA3BaATE
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, ce TTorpuxeTe mo-
BPEeAEHHUTE AeTalAU AQ 6bAAT PEeMOHTH-
paHU. MHOro oT TPYyAOBUTE 3AOTIOAYKHK Ce
AbAKAT Ha Hepobpe TTOAAbPXaHU eAeKTpo-
WUHCTPYMEHTH U YpeAU.

e) TTopAbpKalTe peXxxewmnTe UHCTPYMEHTH
BUHaru Aobpe 3aToueHu U uucTu. Aobpe
TTOAABPXKAHUTE pPeXeLn UHCTPYMEHTU C
ocTpu pbboBe oKasBaT MO-MAAKO CbTTPO-
TUBAEHUWE U CE BOAAT MO-AEKO.

) U3mon3BalTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTIOCO6AEHUA,
PaboOTHUTE MHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpa3-
HO UHCTPYKUMUMUTE Ha TTPOU3BOAUTEAA.
Tpu ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpeT-
HUTEe paboTHM YCAOBHUA U OTTepaLuM,
KOUTO TpAbGBa Aa U3MTbAHUTeE. M3ToA3Ba-
HETO Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTHU 3a pa3Alu-
HW OT TIPEABMAEHUTE OT TIPOU3BOAUTENA
TTPUAOXKEHUA TIOBULLABA OTTACHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKM.

5) TlopaAbpXaHe
a) AonyckaiWTe PeMOHTbT Ha eAEKTPOUH-

cTpymeHTuTe BM Aa ce U3BBPLUBA CaMO OT
KBaAMHULMPAHU CTTELMAANCTH U CaMoO C
M3TTOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHHU Pe3epPBHH
vacTu. TTo TO3M HaUKH ce rapaHTUpa
CbxpaHABaHe Ha 6e30macHoCTTa Ha
EeAeKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA 3a 6e3onacHa paborta 3a
TMOAMPALLU MALUMUHKU

O6wwu yka3aHuna 3a 6e3omacHa pabota nmpu
wAncdoBaHe C WKYpPKa, TOUUCTBAHE C TEAEHU
UeTKH U TTOAUpaHe

> TO34 eNeKTPOUHCTPYMEHT e TTpeAHa3HaueH
Aa 6bae U3TOA3BaH 3a WAKGOBaHe ¢
LIKYpPKa, TOUUCTBAHE C TEAEHU UETKHU U
noAupaHe. CriazBaiTe BCMUKHM YKa3aHUA 3a
6e3omacHa paboTa u ymbTBaHuA 3a paboTa ¢
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, cbobpa3nBaiiTe ce c
TeXHUUECKHTE TTapaMeTpH U nsobpaxxeHus,
KOMUTO CTE TTOAYUUAH C
eAeKTPOUHCTPYMEeHTa. AKO He criasBare
yKasaHMWATa Mo-AOAY, TOCAEACTBUATA MOTaT Ad
6bAAT TOKOB YAAP, TTOXAP WU/UAW TEXKMU
TpaBMHU.

»

»
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TOo31 eAeKTPOUHCTPYMEHT He e TTOAXOAALL 33
wAucoBaHe U pA3aHe ¢ abpasuBHHU
AucKoBe. TTPUAOXKEHMSA, 3a KOUTO
EeNEKTPOUHCTPYMEHTBLT He e TIPeAHa3HaueH,
MoraT 6bAaT OMacHU U AQ TIPEAU3BUMKAT
TPaBMH.

He n3moA3BaiiTe AOTTbAHMTEAHU TIPUCTTOCO6-
A€HHA, KOUTO He ce TIPeropPbUBAT OT TPOU3-
BOAUTEAA CTTELIMAAHO 32 TO3U eNeKTPOUH-
cTpyMeHT. QaKTbT, Uue MOXeTe Ad 3aKpenuTe
KbM MallMHaTa OTIPeAeAeHOo pPHUCocobaeHne
MAU PabOTEH MHCTPYMEHT, He rapaHT1pa
6e3omacHa paboTa ¢ Hero.

AonycTMMaTa CKOPOCT Ha BbpPTeHe Ha
pPaboTHUA UHCTPYMEHT TPAGBa Aa e Hai-
MaAKOTO paBHa Ha U3TTMCaHaTa Ha TabeAKaTa
Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa MaKCUMaAHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHW UHCTPYMEHTH,
KOWTO Ce BbPTAT C TTO-BUCOKA CKOPOCT OT
AOTIyCTMMaTa, MoraT Aa Ce CUYTAT U mapueTa
OT TAX A OTXBbPUaT C BUCOKA CKOPOCT.

BBHWHUAT AMamMeTbp U AebennHaTa Ha
PaboTHUA UHCTPYMEHT TpA6Ba Aa
CbOTBETCTBAT Ha AAHHUTE, TTOCOUYEHHU B
TeXHUUECKUTE XapaKTepUCTUKHU Ha Bawwun
@AEKTPOUHCTPYMEHT. PabOTHWU MHCTPYMEHTH
C HETIOAXOAALLM pPasMepu He Morar Aa bbaat
eKpaHMpaHM TI0 HEOBXOAMMUA HAUMH MAK AQ
6bAAT KOHTPOAMPAHU AOCTaTbUHO Aobpe.

LAuchoBawmTe AMcKkoBe, haaHLM,
TIOAAOXKHUTE AUCKOBE UAU APYTUTE
TIPUAOXKHU UHCTPYMEHTU TPA6GBaA pa macBaT
TOUHO Ha BaAa Ha Bawwus
€NEeKTPOUHCTPYMEHT. PabOTHU UHCTPYMEHTH,
KOMTO He TacBaT TOUHO Ha BaAa Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce BbpTAT
HepaBHOMEPHO, BUBPUPAT CUAHO U MOTraT Ad
AOBEAAT AO 3aryba Ha KOHTPOA HaA MallMHaTa.

He u3noassaiite moepeaeHu paboTHU
MHCTPyMeHTH. TIpeam BcAka yroTpeba
TpoBepABaNiTe pabOTHUTE UHCTPYMEHTH, HaTIP.
abpasnBHUTE AUCKOBE 3a TIYKHAaTUHU UAU
OTKbpPTEHU pbbueTa, TOANOXKHUTE AUCKOBE 3a
TTYKHaTUHU UAM CUAHO U3HOCBAHE, TeAEHUTE
UeTKM 3a Hepo6pe 3axBaHaTU UAU CUYTIEHU
TeAueTa. AKO U3TbpPBETEe eAeKTPOUHCTPYMEHTa
MAU PabOTHUA MHCTPYMEHT, M TTIPOBepABaiiTe
BHMMAaTEAHO 3a YyBPEXAAHUA UAU U3TTOA3BaHTE

Bosch Power Tools

1619 P09 071 | (29.6.10)




214 | BbArapcku

HOBM HETIOBPEAEHU PabOTHU UHCTPYMEHTH.
CAeA KaTo CTe TPOBEePUAU BHUMATEAHO U CcTe
MOHTUpanU paboTHUA MHCTPYMEHT, OCTaBeTe
EeAeKTPOUHCTPYMEHTa Aa paboTu Ha
MaKCMMaAHU 060pPOTH B TTIPOAbAKEHHUE Ha
eAHa MUHYTa; CTOWTE U APbXTe HaMUpPalLM ce
HabAM30 AMLA BCTPaHM OT paBHUHATa HA
BbpTeHe. Hait-uecTo moBpeaeHn paboTHM
MHCTPYMEHTH Ce UYTIAT Mpes TO3M TeCTOB
TIEPUOA.

PaboTeTe ¢ AMUHM TTPeATIa3HU cpeAcTBa. B
3aBUCUMOCT OT TIPUAOXKEHHETO paboTeTe ¢
LAIAA MacKa 3a AMLE, 3aLUMTa 32 OUMTE UAK
peAna3Hu ounaa. AKo e Heob6xoaumo,
paboTeTe c AMXaTeAHa MacKa, LLIyMO3aray-
wuTeAu (aHTMDOHU), paboTHU O6YBKH UAK
creuManM3vpaHa IPeCcTUAKA, KOATo Bu mpea-
mMa3Ba OT MaAKW OTKbpPTEHU TIpU paboraTta
yacTuuku. Ounte Bu TpsabBa Aa ca 3allMTeHM OT
AETALLMTE B 30HATa Ha paboTa UacTUUKH.
TMpoTBOMpPaxoBaTa AU AMXaTeAHaTa Macka
hMATPUPAT Bb3HUKBALLMA TTPU paboTa rpax. Ako
TIPOABMKHUTEAHO BPEME CTE UBAOXKEHMU Ha CUAEH
LyM, TOBa MOXe AQ AOBEAe AO 3aryba Ha CAyX.

BHumaBaiiTe Apyru Auua Aa 6baaT Ha 6es-
OTacHO pa3CcTOAHUE OT 30HaTa Ha pabora.
Bceku, KOWTO ce HaMUpa B 30HaTa Ha pa-
60Ta, TpA6Ba Aa HOCU AMUHU TTPEATTa3HU
cpeacTBa. OTKbpPTEHU MapueHLa oT obpa-
60TBaHMA AETalA UAU PABOTHUA MHCTPYMEHT
MoraT B pe3yATaT Ha CUAHOTO YCKOPEHHe Aa
OTAETAT HaAAAEUE U A TIPEAU3BUKAT HapaHsA-
BaHWA CbLLO M U3BBH 30HaTa Ha pabora.

KoraTo cbliecTByBa OMTaCHOCT PabOTHUAT
MHCTPYMEHT AQ MTOTTaAHE Ha CKPUTH TTOA
MOBbPXHOCTTA MMPOBOAHULM TTOA
HaTipe)XXeH1e, APbXTEe eAeKTPOMHCTPYMEHTA
CcaMo 3a eNeTPOU3OAMPAHUTE PbKOXBATKH.
TTPKU KOHTAKT C TPOBOAHMLIM TTOA HaTTpexeHue
TO MOXe Aa Ce TIPeAaAe Ha MeTaAHUTe
eAEMEHTH Ha eAeKTPOMHCTPYMEeHTa 1 ToBa Aa
peAn3BUKa TOKOB yAap.

ApbXXTe 3axpaHBalLuAa Kabea Ha 6e3omacHo
pa3cTofiHMe OT BbpTALLUTE ce paboTHH
MHCTPYMEHTHU. AKO U3rybuTe KOHTPOA Haa
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KabenbT Moxe Aa bbae
mpepsAsaH UAM yBAEUEH OT PaboTHUA
MHCTPYMEHT M TOBa AA TTPEAU3BHKA
HapaHABaHUA, Hamp. Ha pbkaTa Bu.
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» Hukora He ocTaBANTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
npeAu pabOTHUAT HHCTPYMEHT Aa cTIpe
HaITbAHO BbPTEHETO CU. BbpTAWMAT ce
MHCTPYMEHT MOXE AQ AOTIPE A0 TIPEAMET, B
pe3yATaT Ha KOETO Aa 3arybuTe KOHTPOA HaA
eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

> AoKaTo TpeHacATe eAeKTPOMHCTPYMEHTa,
He ro ocTaBANTe BKAIOUYEH. TTp1 HEBOAEH
AOTIMP APEXMTE MAM KOCHUTE By Morat aa 6baat
yBAEUEHU OT PabOTHUA UHCTPYMEHT, B
pe3yATaT Ha KOETO PabOTHUAT MHCTPYMEHT
MOXe Aa Ce Bpexe B TAAOTO Bu.

»> PeAOBHO TTOUMCTBaWTE BEHTUAALIMOHHUTE
OTBOPM Ha BaluMA eAeKTPOMHCTPYMEHT.
TypbuHaTa Ha EAEKTPOABUTATEAS 3aCMYKBa
TIpax B KOPTIyca, a HaTPYyMBaHETO HAa MeTaAeH
rpax yBeAruaBa OmacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3non3BaiiTe eA€KTPOMHCTPYMEHTA B
6AN3OCT AO A€CHO3aTTaAUMMU MaTepHanM.
AeTALLM UCKPU MOraT AQ TIPeAU3BUKaT
Bb3TMAAMEHABAHETO Ha TaKMBa MaTepHUanu.

» He u3nonsBaiTe paboTHU UHCTPYMEHTH,
KOWUTO U3UCKBAT TIPUAAraHeTo Ha
OXAQXAALUM TEUHOCTU. M3MTOA3BAHETO HA
BOAQ UAW APYTU OXAQXKAALLM TEUHOCTU MOXeE
A2 TIPEAWU3BUKA TOKOB yAap.

OTKaT U cbBeTH 3a usbareaHeto My

> OTKaT e BHe3arHarta peaklua Ha MalluMHaTa
BCAEACTBHE Ha 3aKAMHBaHe UAK BAOKMpaHe Ha
BbPTALLMA ce pabOTeH UHCTPYMEHT, Hamp. ab-
pa3uBEH AUCK, T'YMEH TTIOANOXEH AUCK, TEAEHA
uetka W Ap. M. 3aKAMHBaHETO UAK brokMpa-
HETO BOAM AO PABKOTO CTTMPAHe Ha BbPTEHETO
Ha paboTHUA MHCTPYMeHT. BcaeacTBre Ha
TOBA EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT TTOAyYaBa CUAHO
yCKOpeHUe B TMOCOKa, obpaTHa Ha mocokara
Ha ABMXXEHWe Ha MHCTPYMeHTa B ToukaTa Ha
6AOKHMpaHe, M CTaBa HeyTpaBAAEM.
AKO Harp. abpasnBeH AMCK Ce 3aKAMHU UAK
6A0KMpa B 06paboTBaHOTO U3AEAUE, PHOBT Ha
AMCKa, KOWTO AOTIMPa AeTanAa, MOXE Aa Ce
OFbHEe U B Pe3yATaT AUCKbLT Ad CE CUYTIU UAK AQ
Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB CAyuall AUCKBT ce
yCKOpsiBa KbM paboTellns C MallMHaTa MAV B
obpaTtHa MocoKa, B 3aBUCUMOCT OT TTocoKaTa
Ha BbPTEHE Ha AMCKA U MACTOTO Ha 3aKAWMH-
BaHe. B TakuBa cAyuau abpa3mBHWUTE AUCKOBE
MOrarT U AQ Ce CuyrAT.
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OTKaT Bb3HWKBA B PE3YATAT HA HETIPABUAHO
MAM TTIOTPELLHO U3TTOA3BaHE Ha EAEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bb3HMKBaHETO My MOXe AQ 6bae
MPEeAOTBPATEHO Upe3 Cra3BaHeTo Ha TTOoA-
XOAALLUM TIPEATTa3HM MEPKH, KAKTO € OMMcaHo
TO-AOAY.

> ApbXTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa 3ApaBo U
APbXTe pblLeTe U TAANOTO CH B TaKaBa TO3MU-
UMA, Ue A2 TPOTUBOCTOMTE HA EBEHTYaAHO
Bb3HUKBaALL OTKaT. AKO eAeKTPOUHCTPYMEH-
TbT MMa CTIOMaraTeAHa PbKOXBaTKa, BUHArU
fl U3TIOA3BaNTe, 32 Aa O KOHTPOAUpaTe
mMo-A06pe ITpY OTKAT UAU TTPU Bb3HUKBALLUTE
PeakuMOHHU MOMEHTH TI0 BPeMe Ha BKAIOY-
BaHe. AKO TIPEABAPHUTEAHO B3EMETE TIOAXOAS-
WM TTIPEATIa3HU MePKH, TIPHU Bb3HWKBaHE Ha
OTKaT UAU CUAHWU PEAKLMOHHW MOMEHTH
MOXeTe Aa OBAAAEeTe MalluHaTta.

» Hukora He mocTaBalTe pbLeTe cu B 6AU30CT
AO BbPTALLM ce pabOTHN UHCTPYMEHTHU. AKO
Bb3HWKHE OTKAT, MHCTPYMEHTbLT MOXe Ad
HapaHu pbkaTta Bu.

> WU3bareaiite Aa 3acTaBaTe B 30HaTa, B KOATO
6U OTCKOUMA €NEKTPOUHCTPYMEHTLT MPH
Bb3HMKBaHe Ha oTkaT. OTKaTbT MpemMecTBa
MallMHaTa B Tocoka, obpaTHa Ha mocokara Ha
ABUXEHWE Ha paboTHWUA MHCTPYMEHT B 30HaTa
Ha OAOKMpaHe.

> Pa6oTteTe 0co6eHO TPEeANa3AMBO B 30HUTE
Ha brAM, OCTpU pbboBe U Ap. . U3bAreaite
OT6ABCKBAHETO UAU 3aKAMHBAHETO Ha
paboTHUTE UHCTPYMEHTH B 06paboTBaHuAa
AeTaMA. TTpy obpaboTBaHe Ha bIAWM UAK OCTPH
pbboBe UAK TTPKU PA3KO OTOABCKBaAHE Ha
BbPTAWMA ce paboTEH UHCTPYMEHT
CbLUECTBYBA MOBULLIEHA OTTACHOCT OT
3akAMHBaHe. ToBa Mpean3BUKBa 3aryba Ha
KOHTPOA Haa MalluMHaTa UAM OTKaT.

> He u3nonsBaiTe BEPUXHU UAU Ha3bbeHU
pexxewu AucToBe. TakmMBa paboTHU
MHCTPYMEHTH UeCTO TIPEAU3BUKBAT OTKAT UAU

3aryba Ha KOHTPOA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTa.

CrneunanHu yka3aHuA 3a 6esomacHa pabora
pu wAndoBaHe € WKypKa

» He u3moasBaiiTe TBbpAe roAeéMU AUCTOBe

WIKYpKa, CTla3BaiTe yKa3aHUATA Ha
TTPOU3BOAUTEAA 3a Pa3MeEPUTE Ha LKYypKaTa.
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AUCTOBE LWKYPKa, KOMTO Ce TToAaBaT U3BbH
TTOANOXHUA AUCK, MOraT Aa TPeEAU3BUKAT
HapaHABaHUA, KAKTO U Aa AOBeAaT AO
6/\OKMpaHe W pa3KbCBaHe Ha WKYypKaTa UAU AO
Bb3HWKBaAHE Ha OTKaT.

CrnieunanHu yka3aHuA 3a 6esomacHa pabora
TIPU TTOAUpPaHe

» He ocTaBsaiiTe BUCALLU HULLKU UAU TIPEAMETH
10 TTOAMPALLOTO TIAATHO, Hamp. BPbB 3a
oKauBaHe. AKO TTAaTHOTO MMa BpPbB 3a
OKauBaHe, TPeABapUTEAHO A Bpb3BaWTe UAU
oTpasBaMlTe. BbprAlla ce He3axBaHaTa BPbB
MOXe Aa YBAeUe TIPbCTUTE BU 1AM Aa ce ycyue
OKOAO 0bpaboTBaHMA AETalA.

CreuManHHM yKa3aHuA 3a 6e3omacHa paboTa
TTPU TTOUUCTBAHE C TEAEHU UETKH

» He 3abpassaitte, ue U TpU HOpMaAHa paboTta
OT TeAeHaTa ueTKa mapaT Teaueta. He
npeToBapBaiTe TeA€HaTa YeTKa, KaTo Al
TMPUTUCKaTe TBbpAe CUAHO. OTXBbpualluTe
OT TeAeHaTa ueTka TeAueTa MoraT AECHO Aa
TTPOHUKHAT TIPe3 ApexuTe U/uAM Koxara Bu.

> AKO ce TpemopbyBa U3MOA3BAHETO Ha
TpeAnaseH KOXyX, TIPeABapUTEAHO ce
yBepsABaiTe, Ue TeA€HaTa UeTKa He AOTTMpa
AO Hero. AVCKOBHTE M YaLWKOBUAHUTE TEAEHU
UeTKM MoraT Aa yBeAHUaT AMaMeTbpa CU B
pesyATaT Ha CMAATa Ha TIPUTUCKAHE U
LEHTPOBEXHUTE CUAK.

AOTTbAHMTEAHU YKa3aHUA 3a 6e3omacHa pa60'ra

Pa6otete c TTPeATa3HU OUUAa.

> U3moA3BaiTe TOAXOAALLM TTIPUGOPH, 3a Aa
OTKPHETE eBEHTYaAHO CKPUTH TIOA TTOBbPX-
HOCTTa TPb6OTIPOBOAM, UAKU Ce 06bpHETe
KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabAUTeAHO
APYXXecTBO. BAU3AHETO B CbITPUKOCHOBEHHWE
C MTPOBOAHULM TIOA HaTIpeXeHWEe MOXe Aa
TIPEAM3BMKa TIOXap U TOKOB yAap. YBpexaa-
HETO Ha rasorpoBOA MOXE Ad AOBEAE AO
eKCrAo3uA. TTOBPEXAAHETO Ha BOAOTIPOBOA
“Ma 3a TOCAEACTBUE FTOAEMU MATEPHAAHM
WeTH U MOXE A TIPEAU3BUKA TOKOB YAAP.
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> AKO 3axXpaHBalLOTO HampeXxeHue 6bae
mpeKbcHaTo (Hamp. BCAEACTBME Ha
TTPeKbCBaHe Ha TOKAa UAM aKO LUETICeAbT
6bAe U3BAAEH OT KOHTaKTa), AebAoKupaiTe EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € TTpeAHa3HaueH 3a

TMpeaAHa3HaueHUe HaA eAEeKTPOo-
UHCTPYMEHTa

TTYCKOBUA MMPpeKbCBay U ro mocraBeTte B TTOAUPAHE U TTOYUCTBAHE C TEAEHU UETKKU Ha
TO3ULUA KU3KAIOUEHO». Taka METaAHU U AaKUPaHWU TTOBBPXHOCTHU, KAKTO U Ha
mpeAoTBpaTABATE HEKOHTPOAUPAHO KaMeHHW MaTepUnanm 6e3 M3MOA3BaHE Ha BOAA.

BKAIOUBAHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Tipu o6paboTBaHe Ha KAMEHHU MaTepHaAU U3obpaseHn eneMeHTH
paboTeTe c BbHIIHA cMCTEMa 3a NTPAXOyAa-
BAAHe. M3moA3BaHaTa MpaxocMyKauka TpA6-
Ba Aa e cepTudpMumupaHa 3a paboTa c KameH-
Ha mpax. M3MoA3BaHETO Ha TPAXOYAOBUTEAHA

HomepupaHeTo Ha eAeMeHTHUTE Ha EAEKTPO-
MHCTPYMEHTA Ce OTHACA A0 M306paxeHUATa Ha
CTpaHuumTe C hurypure.

cucTeMa orpaHuuaBa BpeauTe 3a 3APaBeTo 1 3acrormopABaly BUHT 3a pbKoxBaTkaTa
Bu, MpeAU3BUKBaHM OT TIpaxTa. 2 PbkoxBaTka (M30AMpaHa MOBBPXHOCT 3a
» TTo BpeMe Ha paboTa APBbXTE eAeKTPO- 3axsallaHe)
WHCTPYMEHTa 3ApaBo C ABETE pble U 3 ByToH 3a 6n0KMpaHe Ha Bana
3aeMaiTe cTabMAHO TTOAOXEHHE Ha TAAOTO. 4 TIoTEHUMOMETBP 3a TPeABapUTEAEH N360p
C aBeTe pble eAeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe
MO-CUTYPHO. 5 TlyckoB mpekbcBau
» OcwurypaABaiiTe 06paboTBaHNA AeTalA. 6 Ban
Aeralih, 3axBaHaT C OAXOAALLM TIPUCTIOCO6- 7 CriomarateAHa pbkoxsaTka (M3oavpaHa

AEHUWA UAK CKOBM, e 3aCTOTIOPEH TT0-3APaBO U
CUTYPHO, OTKOAKOTO, aKO o AbPXHWTE C pbKa.

TTOBbPXHOCT 3a 3axBalyaHe)*
8 LT 3a MOHTpaHe Ha AMckoBe™
9 3acrtomnopsBaly daaHeu*
10 Mek AWUCK 3a TToAUpaHe™

> He U3non3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
KOraTo 3axXpaHBaLUMUAT Kaben e ToBpeAeH.
AKo 1o Bpeme Ha paboTa kabeabT 6bAe

TOBPEAEH, He ro AomMpaiite; HesabaBHO 11 3acrtonopsBatia raka*
U3KAKOUETE LUerCceAd OT KOHTAKTa. 12 AMCTaAHUMOHHU LWanbu*
TToBpeAeHU 3axpaHBally kabeAn yBeanuaBaT 13 Avck 3a ToApaHe *

pUcKa OT TOKOB yAap. 14 Kpbraa ramka*

15 AamenHa moAupalla yawa 3a AUCKa 3a

moAupaHe*
d)YHKI.IMOHaI\HO OTUcCaHue 16 TToaupalua meHomAaacToBa yawa*
TpoueTeTe BHUMATEAHO BCHUKH 17 AameaHa moaupaula vawa*
yKasaHuA. HecrasBaHeTo Ha 18 ['yMeH MTOAAOXEH AMCK 3a LAMdoBaHe*
TTPUBEAEHHWTE TIO-AOAY YKA3aHUA 19 Auct wkypka*

MOXXe Aa AOBEAE AO TOKOB yAap,

20 OUALOB AUCK 3a TIOAUPaHE™
ToXap M/UAW TEXKU TPaBMMU.

21 YawkoBWAHA TeAeHa ueTka™
Mons, oTBOpeTe pasrbBaulaTa ce Kopuua ¢

durypute u, AOKaTO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKcrAoartalusa, i ocTaBeTe OTBOPEeHa.

22 PbKoxBaTtka (M30AMpaHa MOBBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)

*U3o06pa3eHuTte Ha hUrypute M omUCaHUTE AOTTbAHU-
TEAHU TIPUCTIOCOBAEHUA HEe Ca BKAIOUEHHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMITAEKTOBKaA Ha ypeAaa. Msuepna'reneu CITUCDBK
Ha AOTTbAHUTEAHUTE TPUCTIOCOBAEHNA MoXeTe Aa
HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAOra HM 3a AOTTbAHUTEAHHU
npucnocobaeHms.
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MawmuHa 3a moAupaHe GPO 14 CE

Professional
KatanoxeH Homep 3601 C890..
HoMWHaAHa KOHCYMHWpPaHa MOLLHOCT W 1400
TToAe3Ha MOLWHOCT W 800
HoMWHaAHA CKOPOCT Ha BbpTeHe min?t 3000
AunarmnasoH Ha peryaMpaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe min?t 750-3000
Makc. paamMep Ha MoAUpaLLMA AUCK mm 180
Pesba Ha Bana M 14
MaKcC. AbAKMHA Ha Bana mm 21
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Kaac Ha 3awmTa [o]/11

AaHHWUTE ce OTHACAT A0 HOMUHAAHO HarpexeHwue [U] 230 V. TIpK pa3AMUHO HampexeHue, KaKTo U TTpH CTieLlarHuTe
W3ITbAHEHUA 32 HAKOW CTPaHWU AAHHWTE MOraT Ad Ce pas3AuMyaBsar.

Moas, o6preTe BHMMaHMWE Ha KaTaAOXHMA HOMEpP Ha BawunA eneKTPOUHCTPYMEHT, HarucaH Ha Tabenkara my.
TbproBCKUTE HAMMEHOBAHMWA Ha HAKOWU EAEKTPOUHCTPYMEHTHU MoraT A 6bAAT TPOMEHAHU.

UHdopMauma 3a U3AbUBaAH WIYM U
Bubpauuu

CToiHOCTUTE 3a LiyMa Ca OTPEeAEAEHU CbrAaCHO
EN 60745.

PaBHuLWETO A Ha reHepUpaHuUsA Wym 06UKHOBEHO
e: paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HaaAraHe 91 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 102 dB(A). HeompeaeneHocT
K=3 dB.

PaboTeTe C WyMO3arAywMTeAu!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe (BeKTOpHaTa
CyMma TIO TPUTe HaTPaBAEHMA) e oTIpeAeneHa
cbraacHo EN 60745:

TToAnpaHe: reHepupann Bubpaumm a,=6,0 m/s?,
HeoripeaeAeHocT K=1,5 m/s?.

LLAncoBaHe C WKypKa: FreHepupaHu BUBpaLmm
a,=4,5 m/s?, HeonpeaeneHocT K=1,5 m/s2.

PaBHULETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLmu, moco-
yeHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcraoaTtaumsa, e
OTTpeAeANeHO CbIrAacHO Tpoueaypata, AedprvHUpa-
Ha B EN 60745, n Moxe Aa bbae M3TTOA3BAHO 3a
CpaBHABAHE C APYTrM EAEKTPOUHCTPYMEHTU. To €
TTOAXOAALLO CbLLO U 3a TTPEABAPUTEAHA OPUEHTH-
pOBbUHA TPeLEeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
Bubpaunu.

TTOCOUEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpauuu e
TTPEeACTABUTEAHO 3a HaW-UeCTo CpeLlaHuTe Tipu-
AOXEHMA Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTA. Bce mak, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce U3TOA3BA 3a APYTHY
AEVHOCTH, C APYTY PaboTHU UHCTPYMEHTU UAK
ako He Hbae TOAABPXKAH, KAKTO € TTPEATTUCaHO,
pPaBHMLLETO Ha FreHepuUpaHuTe BUbpaunum Moxe
Aa ce TIpoMeHu. ToBa HBWU MOTAO Aa YBEAUUM 3HA-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToOBapBaHe oT BUbpauuu B
mpoueca Ha paborta.

3a TouHaTa MpeueHKa Ha HaTOBapBaHEeTo OT BU-
6paumnmn TpabBa Aa 6bAAT B3MUMAHU TIPEABUA U
TTEPUOANTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTLT €
M3KAIOUEH UAK paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa 6u
MOTAO 3HAUUTEAHO AA HAMAAU CyMapHOTO Hato-
BapBaHe oT BUbpauuu.

TMpeanucBanTe AOTTbBAHUTEAHU MEPKM 3a TTPeA-
TasBaHe Ha paboTelns C EAEKTPOUHCTPYMEHTA
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BUBpaLuuTe, Hampumep:
TEXHUUECKO 0OCAYXBAHE HA EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta U paboTHWUTE UHCTPYMEHTH, TOAABPXAHE Ha
pbLeTe TOTIAM, LerecbobpasHa opraHnsauma Ha
paboTHUTE CTBITKM.
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Aeknapaumn 3a choteetcteue (€

C MbAHA OTTOBOPHOCT HUE AeKAapUpame, ue oru-
CaHUAT B « TEXHUUYECKK AQHHU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HA CAEAHWUTE CTaHAAPTU AU HOPMATUBHU
AOKyMeHTH: EN 60745 cbranacHoO M3MCKBaHUATA
Ha AupekTrueu 2004/108/EO, 2006/42/EO.

nOApOGHM TEXHUUYECKU OTTUCaHUA TTPU:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

vy ey

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

MoHTHUpaHe

MoHTUpaHe Ha IpeATa3HUTe

CbOpPbXEHUA

» Tipeau u3BbpLUBAHE HAa KAaKBUTO U AQ € Ael-
HOCTH TIO €A€KTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOU-
BaMTe LieTIcena OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

» H3nonsBaiTe Bawma eAeKTPOUHCTPYMEHT
caMo cbC clfomMaraTeAHaTa pbKoxBaTka 7
WAK pbKOXBaTKaTta 2.

CnomarateAHa PbKOXBaTKa

HaBuiTe cmtomarateAHaTa pbkoxBaTka 7 B
3aBUCHUMOCT OT HauyMHa Ha pa60Ta C MallnHaTta
OTAABO UAU OTAACHO Ha rAaBaTta.

3aTBopeHa pbKoXBaTKa

MoHTUpaiTe 3aTBOpeHaTa pbKoxBaTka 2 KbM
rAaBaTa Ha PEAYKTOpa, KakTo € TMOKa3aHo Ha
durypara.

MoOHTHMpaHe Ha UHCTPYMEHTH 3a

wAaundoBaHe

» Tpeau u3BbpLUBAHE HAa KAaKBUTO U AQ € Ael-
HOCTHU TTO EAEKTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOYU-
BauTe werceAa oT 3aXpaHBalWiaTa Mpexa.

TMouuncTeTe Bana 6 U BCUUKU A€TAWAU, KOWUTO Lie
MOHTHUpaTE.

Mpu 3atAraHe u ocBoboxaaBaHe Ha paboTHUTE
WHCTPYMEHTU HaTUCKaKnTe byToHa 3, 3a Aa
6AOKKMpaTe Bana Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HaTuckaiite 6yToHa 3a 6AOKMpaHe Ha Bana
camo KoraTo ToW e B MOKOW. B mpoTuBeH
CAyual eAeKTPOUHCTPYMEHTBLT MOXeE Ad ObAe
TTOBPEAEH.

TTocAeAOBaTEAHOCTTA HA MOHTUPAHE MOXE Aa ce
BMAM Ha CTpaHuuaTa c purypumre.
Mek AUCK 3a TTOAMpaHe

HaBuiTe 3ppaBo WKUdTa 8 Ha Bana 6 1 ro
3aTerHere, Kato ro 3axBaHeTe 3a CKOCeHUTe
TTOBBbPXHOCTU C raeueH KAKU.

TMocTaBeTe 3acTomopsaBalLmMa daaHel 9 U Mekua
AWCK 3a moArpaHe 10 Ha wudTa 8. HaBuiTe
3acTornopsBallarta ranka 11 v s 3aTerHete c
ABYLLUDPTOBUA KAKOU.

AMCK 32 TOAUpaHe

TTocTaBeTe ABETE AMCTAHUMOHHMU Wanbu 12 n
AWCKa 3a TToAMpaHe 13 Ha Bana Ha mMaluHara 6.

HaBuiTe Kpbraata ranka 14 v A 3aTerHete c
ABYLIMDTOBUSA KAIOU.

TMocTaBeTe AaMeAHaTa moAnpala yawa 15 Ha
AMCKa 3a oAvpaHe 13 v cTerHeTe Bpb3kuTe 1 3a
3axBallaHe.

TMoAupalia meHomAacTOBA Yalla

HaBuiTe 3aApaBo MeHomAacToBaTa yawa 16 Ha
Bana 6. Bbpxy meHomaacToBaTa uawa 16 moxe aa
6bae MocTaBeHa AaMeAHaTa MoAMpalla yawa 17.
F'ymeH TTOAAOXEH AUCK

TTocTaBeTe ryMeHuA MOAAOXKEH AMCK 18 Ha Bana
Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTa 6.

HaBuiTe Kpbraata rarka 14 v s 3aterHete ¢
ABYLLMDTOBUA KAIOU.

TTpUTUCHETE 3APaBO AUCTA WKYpKa 19 kbm
AOAHaTa CTpaHa Ha ryMeHWA TTIOANOXKEH AMCK 18.
DUALOB AKUCK 3a TTOAMPaHe

HaBuiTe 3aApaBo (OMALOBUA AUCK 3a TTOAUPaHe 20
Ha Bana Ha EAEKTPOUHCTPYMeHTa 6.
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an.I.IKOBMAHa/AMCKOBa TeAeHa YeTKa

MamoA3BaHaTa UallKoBMAHA/AMCKOBA TEAEHA
yeTka TpsabBa A2 MOXe Aa Ce HaBWe Ha BaAa Ha
EeAeKTPOMHCTPYMEHTA TOAKOBA, Ue AOTIPE 3APABO
AO hAaHela Ha Bana B Kpas Ha pesbaTta.
3aTerHeTe yallKOBMAHATa/AMCKOBA TEAEHA UETKA
C ragueH KAKU.

AonycTUMHU pPab0THU UHCTPYMEHTH

MoxeTe Aa M3TTOA3BaTE BCMUKM TTIOCOUEHU B TOBA
PbKOBOACTBO PabOTHU MHCTPYMEHTH.

AorycTMmara MakCMMaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe
[mint], pecr. mepudepHata ckopocT [m/s] Ha
M3TTOA3BaHUA paboTeH MHCTPYMEHT TpAbBa Aa
6bAAT He TI0-MaAKK OT TocoueHuTe B Tabanuata
TO-AOAY CTOMHOCTH.

3a ueATa poBepeTe AOTyCTUMaTa CKOPOCT Ha
BbpTeHe, pect. mepud)epHa CKOPOCT, U3TTUCAHU
Ha eTMKeTa Ha PaboTHUA UHCTPYMEHT.

bﬁ% 100 30 M 14 3000 45

Cucrema 3a TMPpaxoyAnaBAHe

» TlpaxoBe, OTAEAALLM Ce TTIPU obpaboTBaHETO
Ha MaTepuaAm KaTo CbAbpXKalliuM OAOBO Hou,
HAKOW BUAOBE AbPBECHHA, MUHEPAAU W METa-
AWM Morar Aa 6baaT omacHM 3a 3apaBeTo. Ko-
TaKTbT AO KOXaTa MAU BAWLLBAHETO Ha Tak1Ba
rpaxoBe Morar Aa MPEeAUM3BUKAT arePruuHm
peakunu U/Man 3abonsiBaHWUA Ha AUXATEAHUTE
MbTULWA Ha paboTewnn C EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta UAM HaMupalim ce HabAM30 AMLa.
OmnpeaeAeHH TIpaxoBe, Harp. OTAGAALLUTE Ce
pu obpaboTBaHe Ha byk U Abb, ce cumTar 3a
KaHLeporeHHW, ocobeHo B KOMBUHaUUsA ¢
XMMWKaAW 3a TPeTUpPaHe Ha AbpBecuHa (Xpo-
MaT, KOHCepBaHTH 1 Ap.). Aomycka ce obpa-
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60TBaAHETO Ha CbAbpXaLLKW a3becT maTtepuanu

CaMo OT CbOTBETHO 06yUeHU KBaAUULUPAHU

AMLA.

— OcurypnaBanTe A06po TpoBeTpsiBaHe Ha
paboTHOTO MACTO.

— TlpemopbuBa ce M3MOA3BAHETO Ha
AMXaTeAHa Macka C (OMATBP OT KAac P2.

CrnasBalTe BaAMAHWTE BbB Balarta ctpaHa
3aKOHOBM pasmopeAbu, BaAUAHU TIPU
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHWUTE MaTEpPHanM.

» WU3bareaiiTe HaTPyTBaHe Ha TTpax Ha
paboTHOTO MACTO. TTPaxbT MOXe AECHO Aa Ce
CaMOBb3TAAMEHMU.

PaboTta c eAeKTPOUHCTPYMEHTa

TTyckaHe B eKCrAOaTauusA

> BHuUMaBalTe 3a HalTpe)XXeHUeTo Ha 3axpaH-
BalaTa Mpexa! HarmpexeHHWeTo Ha 3axpaH-
BalllaTa MpeXa TpsAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha
AaHHHTe, TTOCOUEHHU Ha TabeAnKaTa Ha enek-
TPOUHCTPYMeHTa. YpeAUu, 0603HaueHu ¢
230 V, moraTt Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU U C
HampeXxeHue 220 V.

BkAlouBaHe M U3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA
npemMecTeTe MyCKOBUA TIpeKbeBay 5 Hampea n
CAEA TOBa ro TIPUTUCHETE.

3a 3acTonopsABaHe Ha HaTUCHATUA TTYCKOB
pekbcBay 5 mpemMecTeTe MyCKOBUA TTpeKbCcBay 5
olle Harpea.

3a A2 U3KAKOUUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
OTMyCHETe TIYCKOBUA TTPeKbCcBay 5, pecr., ako e
3aCTOTOPEH, MO HAaTUCHETE KPATKOBPEMEHHO U
CAeA TOBA ro OTmycHeTe.

> TIpoBepaABa#Te paboTHUTE UHCTPYMEHTH,
MpeAM Aa rM U3nonsBaTte. PabOTHUAT UHCTPY-
MeHT TpA6Ba Aa @ MOHTUpPaH 6e3yKOPHO U Aa
ce BbpTH, 6e3 pa AoTiMpa HUKbAe. OcTaBAlTe
ro pa ce BbpTv Mpo6Ho 6e3 HaToBapBaHe
Hail-MaAKO eAHa MUHYTa. He uamoasBaiite
nmoBpeAeHu, 6ueln nau Bubpupaiwum pabot-
HU MHCTPYMEHTH. TToBpeaeHU paboTHU WH-
CTPYMEHTH MOrarT Aa ce pa3pyluaT U A
TTPUUMHAT TEXKU TPABMM.
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PeryAupaHe Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe

C moTeHUMOMETbpa 3a TTPEABAPUTEAHO
yCTaHOBABaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe 4
MOXEeTe AQ U3SMEHATE CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
CbobpPa3HO KOHKpEeTHaTa AEMHOCT CbLLO U TTO
BpeMe Ha paborta.

HeobxoaMMaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe 3aBUCH OT
maTepuana U KOHKPEeTHWUTE paboTHM YCAOBUA U
MOXe Aa Ce OTIpeAeAn upes usmpobsaHe Ha
npakThKa.

Mo3nuua Ha CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha
MOoTEHUMOMETbpa  mpa3eH xoA (mint)

4

1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

EAEKTPOHEH MOAYA 3a TOCTOAIHHA CKOPOCT Ha
BbpTeHe

EAeKTPOHEH MOAYA TTOAABPKA CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE Ha TTpa3eH XOA U TIOA HaToBapBaHe
MPaKTUUECKU TTOCTOAHHA, C KOETO OCUrypsBa
MOCTOSIHHO A0Bpa MPOU3BOAMTEAHOCT.

Yka3aHuA 3a paboTta

> AKO AeTaWAbLT He Ce AbPXXM TTIOA CUAATa Ha
cob6CTBEHOTO CH TErno, ro 3acTonopsaBaiTe
10 TOAXOASLL, HAUMH.

» He npeToBapBaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA AO
CTemeH, IPU KOATO BbPTEHETO My Aa CTIpe.

» CAeA CUAHO HaTOBapBaHe Ha
€AEeKTPOUHCTPYMEHTa ro OXAaAeTe, KaTo ro
ocTaBuTe AQ paboTH HAKOAKO MUHYTH Ha
Tpa3eH XoA.

TMpu wAndoBaHe Ha MEKW MaTepHUanm, Hamp.
runc uam 6os, e Han-p0bpe Aa U3MoA3BaTe
ryMeHMA TTOANOXKEH AUCK 18 1 wKkypka 19.

3a MoUUCTBaAHE Ha PbXAA Ca HaN-TIOAXOAALLM
UaLKOBUAHU TEAEHU UeTKK 21 Y AMCKOBU TEAEHU
YeTKHU.

TMoaupaHe

TpY TTOAMpPaHe Ha U3BETPEHU AAKOBM TIOKPUTHA
WAM TIOAMPaHEe Ha APACKOTMHM (Hamp. aKpUAHO
CTbKAO), Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa bbae
MOCTaBEHO CPEACTBO 3a MOAMpPaHe, KaTo TAaTHO
OT AAMCKa BbAHA, (OUAL 32 TIOAMPAHE MAU TTIOAU-
palll TTeHOTIAACT (He € BKAKOUEH B OKOMTIAEKTOB-
Karta).

3a Aa TpeAoTBpaTUTE TIperpsaBaHe Ha
TTOBbPXHOCTTA MPU TTOAMPaHe, usbepere mo-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe (cTemeH 1 -2).

BTpuiite moAMpallarta nacTa ¢ moAMpaLy meHo-
TIAQCT C KPbCTOO6PA3HK, Pect. KpbroobpasHu
ABWXEHWMA U YMEPEH HATUCK WU CAEA TOBA A
ocTaBeTe AeKO Ad 3aCbXHe.

TToAu paﬁTe 3aCbXHaAaTa MoAMpaLlla macTta C
TAQTHO OT AaMCKa BbAHa C KprTOO6paSHM AU
Kpbr006p33HM ABUXEHUA.

3a pa ocurypsasarte A06pu pesyATaTv Tipu
oAMpaHe, moyncTBanTe PeAOBHO TIOAMPALLUTE
CcpeACTBa. M3mupaiiTe MOAMpPaALLUTE CPEACTBA C
MeK TIePUAEH TIperapar 1 TOTIAa BOAA, He
W3TTOA3BaNTE Pa3PEAUTEAU.

MoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoaAbpI)XaHe U TOUUCTBaHEe

> TipeAu M3BbPLUBaAHE HAa KAKBUTO U Aa € AeH-
HOCTH TIO @eAEKTPOMHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaMTe LeTceAa OT 3aXpaHBalLlaTa Mpexa.

> 3a aa pabotute KauecTBeHo u 6esomacHo,
MOAABPKATE eAeKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU UUCTH.

> TIpu eKCTPEeMHO TeXXKHU paboTHHU YCAOBUA ce
cTapaiTe BUHaru Aa U3ToA3BaTe
acmMpauuoHHa cuctema. TpoayxBaiTe
BEHTUAALUOHHUTE OTBOPU UECTO U
BKAIOUBalTe ypeAa npe3 Ae(heKTHOTOKOB
npeamaseH mpekbeBay (FI-). Tpu
obpaboTBaHe Ha METaAM TTO BbTPELLIHOCTTa Ha
eAeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE A CE OTAOXKM
TOKOTPOBEXAALL Tpax. ToBa MOXe Aa HapyLur
3allMTHaTa U30AALUMA Ha
eAeKTPOUHCTPYMEHTA.
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CbxpaHsBaMlTe U Ce OTHacANTe KbM
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUHAAAEXHOCTH TPUXKAUBO.

AKO BbITPEKM TTPELU3HOTO TIPOU3BOACTBO U
BHUMAaTEAHO U3TMUTBaAHE Bb3HUKHE TTOBPEAA,
EeAEKTPOMHCTPYMEHTBLT TpABBa Aa ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3UPAH CEePBM3 3a EAeKTPO-
WUHCTPYMEHTU Ha Boul.

Korato ce obpbLate ¢ Bbrmpocu KbMm peacTaBu-
TEAUTE, MOASA, HETTIPEMEHHO TTOCOUBaNTE
10-uMdpeHns KaTaroXXeH HOMep, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBHU3 U KOHCYATaLUK

CepBH3bT Le OTFOBOPKU Ha BbIipocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TIOAAPBXKA Ha 3aKymeHuA oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHU YacTu. MoH-
TaXHKW UEPTEXMU U MH(OPMaLMA 3a PE3ePBHU
4yacTU MOXeTe Aa HAMepHTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BbTTPOCKU OTHOCHO 3aKyTry-
BaHe, TIPUAOXKEHME U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUYHMW TIPOAYKTU OT TIPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol U AOTTbAHUTEAHMW TTIPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - Bbarapusa

Bow CepBu3 LleHTbp

[apaHUMOHHU U M3BBHIAPaHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codhus

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg
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BpakyBaHe

C oraea omasBaHe Ha OKOAHATa CPeAa eAeKTPO-
MHCTPYMEHTBLT, AOTTbAHUTEAHUTE TIpUCTTOCObAE-
HUA U oTTakoBKaTa TpsAbBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TIoAXOAALLA TIpepaboTKka 3a MOBTOPHOTO U3-
MOA3BaHE Ha CbAbpXaLlWUTE Ce B TAX CYPOBHHMU.

He M3XBbpAAiTe EAEKTPOUHCTPYMEHTH TTPK
6uTOBUTE OTMaAbLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbraacHo EBpormeiicka AMpeKkTMBa
2002/96/EO OTHOCHO M3AA3AA OT
yrnoTpeba enekTpruuecka u
eNeKTPOHHa armaparypa u
YTBbPXAABAHETO M KaTo
HaLMOHAAEH 3aKOH
eNeKTPUUECKHUTE U eAeKTPOHHU YCTPOMUCTBA,
KOWTO HE MorarT Aa Ce M3TIOA3BaT moBeue, TpAbea
Aa ce cbbupat OTAEAHO U Aa 6bAAT TOANAraHU Ha
TOAXOAALLA TTPepaboTKa 3a OTTOA3OTBOPABAHE Ha
CbABbPXKaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

TpaBaTa 3a U3BMEHEHHUA 3aMa3eHM.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na
mreZi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriséenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.
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3)

d) Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvlaéite ga iz uti¢nice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, oStrih
ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
Osteceni ili uvrnuti kablovi povecéavaju
rizik elektricnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektricnog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. NoSenje li¢ne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
Ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.
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e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f

~

Nosite pogodnu odecéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa

elektriénim alatima

a) Ne preoptereéujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektricni alat odredjen
za to. Sa odgovaraju¢im elektricnim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

prekida¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je osteéena funkcija elektriénog alata.
Popravite ove oStec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrec¢e imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Odrzavajte alate za seéenja ostre i éiste.
Brizljivo odrzavani alati za se¢enja sa
ostrim ivicama manje ,slepljuju®ilakse se
vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paZnju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za polirku

Zajedicka sigurnosna uputstva za traku sa

brusnim papirom, radove sa Zi¢anim ¢cetkama i

poliranje

» Ovaj alat se moze koristiti kao traka sa

brusnim papirom, Zi¢ana ¢etka i polirka.
Obratite paznju na sigurnosne napomene,
uputstva, prikaze i podatke, koje dobijate
sa elektri¢cnim alatom. Ako ne obratite
paznju na sledeca uputstva, moze doci do
elektri¢nog udara, vatre i/ili teskih povreda.

Ovaj elektricni alat nije pogodan za
brusenje i brusenje sa presecanjem.
Upotrebe za koje elektri¢ni alat nije
predvidjen, mogu prouzrokovati povrede i
mogu ugroziti.

Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije
specijalno predvideo i preporucio za ovaj
elektri¢ni alat. Samo zato $to pribor mozete
da pricvrstite na Vas elektri¢ni alat, ne
garantuje sigurnu upotrebu.

Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata
mora najmanje biti tako visok kao i najveéi
broj obrtaja naznacen na elektricnom alatu.
Pribor koji se okrece brze nego $to je

dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti okolo.
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»

Spoljni presek i debljina upotrebljenog
elektricnog alata moraju odgovarati
gabaritima Vaseg elektricnog alata.
Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni
alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolisati.

Brusne ploce, prirubnice, brusni diskovi ili
drugi pribror moraju tacno odgovarati
brusnom vretenu Vaseg elektricnog alata.
Upotreljeni alati, koji ne odgovaraju ta¢no
brusnom vretenu elektri¢nog alata, okrecu se
neravnomerno, vibriraju veoma snazno i
mogu uticati na gubitak kontrole.

Ne upotrebljavajte ostecene alate.
KontroliSite pre svake upotrebe uzete alate
kao sto su brusne ploce da li se cepaju i
imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istrosenost,
celicne cetke da li ima slobodnih ili
polomljenih ¢ica. Ako bi elektri¢ni alat ili
upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite,
da li je ostecen, ili upotrebite neosteéeni
alat. Ako ste upotreljeni alat prokontrolisali
i ubacili, drzite se kao i osobe koje se nalaze
u blizini izvan ravni upotrebljenog alata koji
se okrece i pustite elektricni alat jedan
minut da se okrece sa najvi$im obrtajima.
Osteceni upotrebljeni alati se u najvise
slucajeva lome prilikom ovoga testa.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotreblja-
vajte zavisno od namene potpunu zastitu za
lice, zastitu za oci ili zastitne naocare. Ako
odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i
materijal drze na odstojanju od Vas. OcCi
treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja
bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada.
Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, mozete
izgubiti i sluh.

Pazite kod drugih osoba na sigurno rasto-
janje do vaseg podrucja rada. Svako ko udje
u podrucje rada, mora nositi licnu zastitnu
opremu. Odlomljeni komadi radnog komada
ili polomljenog upotrebljenog alata mogu od-
leteti i prouzrokovati povrede i izvan direkt-
nog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske,
kada izvodite radove, pri kojima
upotrebljeni alat moze sresti skrivene
vodove struje ili vlastiti mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze
staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektri¢ni udar.

» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih
elektri¢nih alata koji se okrecu. Ako izgubite
kontrolu nad elektricnim alatom, moze se
mrezni kabel prekinuti ili biti zahvacen i Vasa
ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni alat
koji se okrece.

» Ne ostavljajte nikada elektri¢ni alat pre
nego Sto se je upotrebljeni alat potpuno
umirio. Upotrebljeni alat koji se okre¢e moze
dospeti u kontakt sa povr§inom za odlaganje,
kada mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Ne dopustite da elektri¢ni alat radi, dok ga
nosite. Vase odelo moze biti zahvaéeno
slu¢ajnim kontaktom sa upotrebljenim
alatom koji se okrece i upotrebljeni alat moze
povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg
elektriénog alata. Motorna duvaljka vuce
prasinu u kuciste i dosta sakupljene metalne
prasine moze prouzrokovati elektricnu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat u blizini
zapaljivih materijala. Varnice mogu zapaliti
ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze
tec¢no rashladno sredstvo. Upotreba vode ili
drugih te¢nih rashladnih sredstava moze
uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa
upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled
upotrebljenog alata koji se okrece i zapinje ili
blokira, kao §to su brusne ploce, brusni dis-
kovi, Celicne Cetke itd. Kacenje ili blokiranje
uticu na iznenadno zaustavljanje upotreblje-
nog alata koji se okrece. Tako se ubrzava
nekontrolisani elektri¢ni alat nasuprot pravca
okrec¢anja upotrebljenog alata na strani
blokiranja.
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Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna
plo¢a u radnom komadu, moze se ivica brus-
ne plocCe koja ulazi u radni komad, zaplesti i
tako polomiti brusnu plocu ili prouzrokovati
povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca
okretanja plo¢e na strani blokiranja. Pritom
se mogu slomiti i brusne ploce.

Povratan udarac je posledica pogresne ili
manjkave upotrebe elektricnog alata. On se
moze spreciti pogodnim merama opreza, kao
$to je kasnije opisano.

Drzite elektricni alat dobro i ¢vrsto i dove-
dite Vase telo i vase Sake u poziciju, u kojoj
mozete prihvatiti sile povratnog udarca.
Koristite uvek dodatnu drsku, ako postoji,
da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri ve¢im obrtajima. Osoba koja
radi moze pogodnim merama opreza savla-
dati sile povratnog udarca i sile reakcije.

Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upo-
trebljenih alata koji se okrecu. Upotrebljeni
alat moze se pokrenuti preko Vase Sake pri
povratnom udarcu.

Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje
se elektri¢ni alat kre¢e pri povrathom
udarcu. Povratni udarac tera elektri¢ni alat u
pravcu suprotnom od pokretanja brusne
ploce na strani blokade.

Radite posebno oprezno u podruéju
¢oskova, ostrih ivica itd. Sprecite da se
upotrebljeni alat odbije od radnog komada i
slepljuje. Upotrebljeni alat koji se okreée
sklon je u ¢oSkovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje
gubitak kontrole ili povratan udarac.

Ne upotrebljavajte lan¢anu testeru ili
lisnatu testeru sa zubima. Takvi upotrebljeni
alati prouzrokuju ¢esto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.
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Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje

brusnim papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne
listove, ve¢ sledite podatke proizvodjaca u
vezi veli¢ine brusnog lista. Brusni listovi koji
su veci od brusne ploc¢e, mogu prouzrokovati
povrede kao i blokiranje, kidanje brusnog
lista ili voditi povratnom udarcu.

Posebna uputstva za poliranje

» Ne dopustite otpustene delove na haubi za
poliranje, posebno stezace. Dobro
namestite ili skratite stezace. Otpusteni i
stezac koji se zajedno okrece moze zahvatiti
Vase prste ili se uvrnuti u radnom komadu.

Posebna uputstva sa upozorenjem za rad sa

Zicanim cetkama

» Obratite paznju da Zicana cetka i za vreme
uobicajene upotrebe gubi komade Zice. Ne
preopterecujte Zice suvise velikim
pritiskom. Komadi zice koji se razlecu mogu
vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

» Ako se prepurucuje zastitna hauba, sprecite
da se zastitna hauba i Zicana ¢etka mogu
dodirivati. Tanjiraste i lon¢aste ¢etke mogu
pritiskivanjem i centrifugalnom silom uvecati
svoj presek.

Dodatna uputstva sa upozorenjem

Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za po-
tragu, da bi nasli skrivene vodove snabde-
vanja, ili pozovite mesno drustvo za snab-
devanje. Kontakt sa elektri¢cnim vodovima
moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
OStecenja gasovoda mogu voditi eksploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace
osStecenja predmeta ili moze prouzrokovati
elektri¢ni udar.

Bosch Power Tools
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» Deblokirajte prekidaé za ukljuéivanje/
iskljuc¢ivanje i dovedite ga u Aus-poziciju,
ako se prekine snabdevanje strujom,
odnosno usled nestanka struje ili
izvlaéenjem mreznog utikaca. Na taj nacin
se sprecava nekontrolisano ponovno
kretanje.

» Upotrebljavajte za obradu kamena usisivac
za prasinu. Usisiva¢ za prasinu mora biti
odobren za usisavanje prasine od kamena.
Koris¢enje ovih uredjaja smanjuje ugrozenost
usled prasine.

» Drzite ¢vrsto elektric¢ni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg Cvrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa VaSom rukom.

> Ne koristite elektri¢ni alat sa oStecenim
kablom. Ne dodirujte oSteceni kabl i
izvucite mrezni utikac¢ ako je kabl za vreme
rada ostecen. Osteceni kabl povedava rizik
od elektricnog udara.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa

prikazom aparata i ostavite ovu stranicu
otvorenu, dok citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za poliranje i Cetkanje
povrsina metala i laka i buSenje kamenom bez
upotrebe vode.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj
strani.

1 Zavrtanj za pri¢vr§céivanje drske
Drska (izolovana povrsina drske)
Taster za blokadu vretena
Tocki¢ za podeSavanje broja obrtaja
Prekida¢ za ukljucivanje-isklju¢ivanje
Brusno vreteno

N O b~ ON

Dodatna drska (izolovana povrsina za
prihvat) *
8 Stezni trn*
9 Zatezna prirubnica*
10 Kotur za poliranje*
11 Stezna navrtka*
12 Distancne ploce*
13 Ploca za poliranje*
14 Okrugla navrtka*
15 Hauba od jagnjeceg krzna za ploc¢u za
poliranje*
16 Sundjer za poliranje*
17 Hauba sa jagnjec¢im krznom za sundjer za
poliranje*
18 Gumena brusna plo¢a*
19 Brusni list*
20 Filcana ploca za poliranje*
21 Loncasta Cetka*
22 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u
nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Polirka GPO 14 CE

Professional
Broj predmeta 3601 C890..
Nominalna primljena snaga w 1400
Predana snaga w 800
Nominalni broj obrtaja min?t 3000
Podrucje podesavanja broja obrtaja min?t 750-3000
Maks. presek brusne ploce mm 180
Navoj brusnog vretena M 14
Maks. duzina vretena mm 21
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Klasa zastite [o]/11

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu

ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacije o Ssumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu
sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 91 dB(A); Nivo
snage zvuka 102 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija(zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60745:
Poliranje: Emisiona vrednost vibracija

a,=6,0 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s?.
Brusenje sa brusnim listom: Emisiona vrednost
vibracija a,=4,5 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
triéni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.

Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo mozZe znacajno redukovati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektricnog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci“ opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy /Zw%{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Montaza zastitnih uredjaja

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uti¢nice.

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa
dodatnom drskom 7 ili sa drSkom u vidu
kolena 2.

Dodatna drska

Zavrnite dodatnu dr$ku 7 zavisno od nacina rada
desno ili levo na glavi prenosnika.

Luéna drska

Pri¢vrstite lu¢nu drsku 2 kao $to pokazuje slika,
na glavu prenosnika.

Montaza brusnih alata

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

Cistite brusno vreteno 6 i sve delove koji se
montiraju.

Pritisnite za ucvrscivanje i otpustanje brusnih
alata taster za blokadu vretena 3 da bi ucvrstili
brusno vreteno.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo
u stanju mirovanja brusnog vretena.
Elektri¢ni alat se moze inace oStetiti.

Redosled montaze se moze videti na grafickoj
karti.
Kotur za poliranje

Zavrnite stezni trn 8 ¢vrsto na brusno vreteno 6
i ¢vrsto stegnite na povrsini za klju¢ sa
viljuskastim klju¢em.

Navucite zateznu prirubnicu 9 i kotur za
poliranje 10 stezni trn. 8. Navrnite zateznu
navrtku 11 i stegnite ih sa kljucem.

Ploc¢a za poliranje

Navucite 2 distancne ploce 12 i ploc¢u za
poliranje 13 na vreteno za poliranje 6.

Navrnite okruglu navrtku 14 i zategnite je sa
klju¢em sa dva otvora.

Navucite haubu sa jagnje¢im krznom 15 preko
plocCe za poliranje 13 i stegnite kanap za
pri¢vrséivanje.

Sundjer za poliranje

Stegnite zavrtnjima sundjer za poliranje 16 i

brusno vreteno 6 Preko sundjera za poliranje 16
moze se navuéi hauba sa jagnje¢im krznom 17.

Gumeni brusni disk

Navucite gumeni brusni disk 18 na brusno
vreteno 6.

Navrnite okruglu navrtku 14 i zategnite je sa
klju¢em sa dva otvora.

Pritisnite ¢vrsto brusni list 19 na donju stranu
gumenog brusnog diska 18.

Ploca za poliranje sa filcom

Stegnite ¢vrsto zavrtnjem plocu za poliranje sa
filcom 20 na brusno vreteno 6.

Loncasta cetka/plocasta cetka

Loncasta/plocasta ¢etka mora toliko da se
zavrne na brusno vreteno, da ¢vrsto naleze na
prirubnici brusnog vretena na kraju navoja
brusnog vretena. Stegnite loncastu/plocastu
¢etku sa jednim viljuskastim kljuc¢em.

Dozvoljeni alati za brusenje

Mozete koristiti sve alate za bruSenje navedene
u ovom uputstvu za rad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min™] odnosno obimna
brzina [m/s] upotrebljenog alata za brusenje
mora odgovarati podacima na sledecoj tabeli.

Obratite paznju stoga na dozvoljeni broj obrtaja
odnosno na obimnu brzinu na etiketi alata za
brusenje.
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maks. —

[mm] [mm] -

b d [min?] [m/s]

3000 80

||d

b:% 100 30 M14 3000 45
D |

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metal mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili
udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika
ili osoba koje se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao
izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijama za obradu drveta (hromati,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.
— Pobrinite se za dobro provetravanje

radnog mesta.
— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom
mestu. Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektri¢nog alata.
Elektricni alati oznac¢eni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustanje u rad elektricnog alata
prekidac za ukljucivanje-iskljuc¢ivanje 5 napred i
na kraju ga pritisnite.

—
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Za ucvrséivanje pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-iskljucivanje 5 gurnite prekidac¢ za
ukljucivanje-iskljucivanje 5 dalje napred.
Da bi iskljuéili elektri¢ni alat pustite prekidac za
ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 5 odnosno ako je
blokiran, pritisnite na kratko prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 5 i potom ga pustite.
» ProkontrolisSite alate za brusenje pre
upotrebe. Alat za bruSenje mora biti
besprekorno montiran i moéi se slobodno
okretati. lzvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterec¢enja. Ne koristite
ostecene, bez okrugline ili alate za brusenje
koji vibriraju. Ostecéeni alati za brusenje se
mogu raspudi i prouzrokovati povrede.

Biranje broja obrtaja

Sa tocki¢em za podes$avanje broja obrtaja 4
mozete unapred izabrati potreban broj obrtaja i
za vreme rada.

Potreban broj obrtaja zavisi od materijala i
uslova rada i moze da se dobije prakticnom
probom.

Pozicija tockicaza Broj obrtaja na prazno
(min?)

750

1200

1600

2000

podesavanje 4

2400

1
2
3
4
5
6

3000

Konstantna elektronika

Konstant elektornika drzi broj obrtaja u praznom
hodu i opterecenju skoro konstantne i
obezbedjuje ravhomeran ucinak u radu.

Uputstva za rad

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleze
sigurno svojom tezinom.

» Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno,
da se zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog opterecenja
jos nekoliko minuta radi, da bi se
upotrebljeni alat ohladio.

Bosch Power Tools
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Koristite za radove brusenja na mekim
materijalima, na primer gipsu ili boji, najbolje
gumeni brusni disk 18 sa brusnim listom 19.
Za uklanjanje rdje pogodna je loncasta ¢esta 21
i brusna cetka.

Poliranje

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili
naknadno poliranje ogrebotina (na primer akril
staklo) moze se elektri¢ni alat opremiti sa odgo-
varajuc¢im alatima za poliranje, kao kalotom od
jagnjeceg krzna, filc ili sundjerom za poliranje
(pribor).

Birajte pri poliranju nizi broj obrtaja (stepen
1-2), da bi izbegli prekomerno zagrevanje
povrsine.

Utrljajte sredstvo za poliranje sa nekim sundje-
rom za poliranje unakrsnim odnosno kruznim
pokretima i umerenim pritiskom i na kraju
ostavite da se malo osusi.

Polirajte osuseno sredstvo za poliranje sa
kalotom od jagnjeceg krzna sa unakrsnim ili
kruznim pokretima.

Cistite alate za poliranje redovno, da bi obezbe-
dili dobre rezultate. Perite alate za poliranje sa
bladim sredstvom za pranje i toplom vodom, ne
koristite razredjivace.

Odrzavanje i servis

vew »

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uti¢nice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova
upotrebe po mogucénosti uvek uredjaj za
usisavanje. lzduvavajte ¢esto proreze za
ventilaciju i ukljuéite zastitni prekida¢ (FI-)
ispred. Pri preradi metala mogu se taloziti
provodljive prasine u unutrasnjosti
elektri¢nog alata. Zastitna izolacija se moze
ostetiti.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
c¢ovekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o elektrié¢nim i
elektronskim starim uredjajima i
njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni alati da
se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splo$na varnostna navodila za
elektri¢na orodja

4L OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljué¢ni vtika¢ elektriénega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢cnega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.
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c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvledéi iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

e) Kadar uporabljate elektriéno orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektricnim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo in
vedno nosite zaséitna oc¢ala. Nosenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali zas¢&itnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezZje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali nosenjem se pre-
pricajte, ce je elektri¢no orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.
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d) Pred vklapljanjem elektriénega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil in nakita. Lase, oblaéila
in rokavice ne priblizujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ce so le-te priklju-
cene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektriénimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektriénega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikac iz elektricne vticnice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali po$kodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f

~

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje
a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Varnostna opozorila za polirni stroj

Skupna varnostna navodila za brusenje s

smirkovim papirjem, delo z Zziénatimi krtacami

in poliranje

» To elektri¢no orodje se uporablja kot brus s
smirkovim papirjem, kot Zi¢nata krtaca in
kot polirni stroj. Upostevajte vsa varnostna
navodila, napotke, prikaze in podatke, ki
ste jih dobili skupaj z elektricnim orodjem.
V primeru neupos$tevanja napotkov v
nadaljevanju, lahko to posledi¢no povzroci
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

» To elektri¢no orodje ni primerno za
brusenje in rezanje. Vsakrsna uporaba, ki ni
predvidena za elektricno orodje, lahko
privede do ogrozanja in poskodb.
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Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec

za to orodje ni specialno predvidel in kate-
rega uporabe ne priporoca. Zgolj dejstvo, da
lahko nek pribor pritrdite na Vase elektri¢no
orodje, $e ne zagotavlja varne uporabe.

Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja
mora biti najmanj tako visoko kot maksimal-
no stevilo vrtljajev, ki je navedeno na elek-
tricnem orodju. Pribor, ki se vrti hitreje kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

Zunanji premer in debelina vsadnega orodja
morata ustrezati meram Vasega
elektriénega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste
mogli dovolj dobro zavarovati ali nadzorovati.

Brusilni koluti, prirobnice, brusilni krozniki
in drug pribor se morajo natanc¢no prilegati
na brusilno vreteno Vasega elektricnega
orodja. Vsadna orodja, ki se natanc¢no ne
prilegajo brusilnemu vretenu elektricnega
orodja, se vrtijo neenakomerno, zelo mo¢no
vibrirajo in lahko povzrocijo izgubo nadzora
nad napravo.

Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih
orodij. Pred vsako uporabo preglejte
brusilne kolute, ce se ne luscijo oziroma ce
nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e nimajo
razpok oziroma ¢e niso moéno obrabljeni ali
izrabljeni, Zzicne Scetke pa, Ce nimajo
zrahljanih ali odlomljenih zic. Ce pade
elektri¢no orodje ali vsadno orodje na tla,
poglejte, ce ni poskodovano in uporabljajte
samo neposkodovana vsadna orodja. Po
kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se
ne zadrZujte v ravnini vrtecega se vsadnega
orodja, kar velja tudi za druge osebe v
bliZini. Elektri¢no orodje naj eno minuto
deluje z najvisjim stevilom vrtljajev.
Poskodovana vsadna orodja se najveckrat
zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Od-
visno od vrste uporabe si nataknite zascitno
masko ¢ez cel obraz, zaséito za oéi ali
zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusni-
ke, zascitne rokavice ali specialni predpas-
nik , ki Vas bo zavaroval pred manjsimi delci
materiala, ki nastajajo pri brusenju. Oci je
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treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri
razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo na-
okrog. Zasc¢itna maska proti prahu ali dihalna
maska morata filtrirati prah, ki nastaja pri
uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddalje-
ne od Vasega delovnega obmoc¢ja. Vsak, ki
stopi na delovho obmocje, mora nositi
osebno zasc¢itno opremo. Odlomljeni delci
obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja
lahko odletijo stran in povzrocijo telesne
poskodbe, tudi izven neposrednega delov-
nega obmocdja.

Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali z lastnim omreznim kablom,
smete napravo drzati le na izoliranem
rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci
elektri¢ni udar.

Omreznega kabla ne pribliZzujte vrteCemu se
vsadnemu orodju. Ce izgubite nadzor nad
elektriénim orodjem, lahko orodje prereze ali
zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrtece se
vsadno orodje.

Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se
vsadno orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece
se vsadno orodje lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Elektri¢no orodje naj medtem, ko ga pre-
nasate naokrog, ne deluje. Vrtece se vsadno
orodje lahko zaradi naklju¢nega kontakta
zagrabi Vase oblacilo in se zavrta v Vase telo.

Prezracevalne reze Vasega elektricnega
orodja morate redno cistiti. Ventilator
motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za
elektri¢no nevarnost.

Ne uporabljajte elektriénega orodja v blizini
gorljivih materialov. Ti materiali se lahko
zaradi iskrenja vnamejo.

Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hla-
jenje potrebujejo tekocino. Uporaba vode ali
drugih tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar.
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Povratni udarec in ustrezna opozorila » Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nasta- robovih in podobnih povrsinah. Preprecite,

ne zaradi zagozdenja ali blokiranja vrtecega
se vsadnega orodja, na primer brusilnega
koluta, brusilnega kroznika, zicne Scetke in
podobnega. Zagozdenje ali blokiranje ima za
posledico takoj$njo ustavitev vrtecega se
vsadnega orodja. Nekontrolirano elektri¢no
orodje se zaradi tega pospeseno premakne v
smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega
orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali
zablokira v obdelovancu, se lahko rob brusil-
nega koluta, ki je potopljen v obdelovanec,
zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzroCi povratni udarec. Brusilni kolut se
nato premakne proti uporabniku ali pro¢ od
njega, odvisno od smeri vrtenja brusilnega
koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali po-
manjkljive uporabe elektri¢nega orodja. Pre-
precite ga lahko z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.

Dobro drzite elektri¢éno orodje in premak-
nite telo in roke v polozaj, v katerem boste
lahko prestregli moé povratnega udarca. Ce
je na voljo dodatni rocaj, ga obvezno upo-
rabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali
reakcijskih momentov pri zagonu naprave.
Z ustreznimi previdnostnimi ukrepi lahko
uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

Nikoli z roko ne segajte v blizino vrtecih se
vsadnih orodij. V primeru povratnega udarca
se lahko orodje premakne ¢ez Vaso roko.

Ne priblizujte telesa podrocju, v katerega se
lahko v primeru povratnega udarca
premakne elektriéno orodje. Povratni
udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega
koluta na mestu blokiranja.

da bi vsadna orodja odskocila od obdelo-
vanca in se zagozdila. Vrtec¢e se vsadno
orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e
odskoci, zlahka zagozdi. To povzroci izgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazobc¢anih
Zaginih listov. Ta vsadna orodja pogosto
povzrocijo povratni udarec aliizgubo nadzora
nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje z brusnim

papirjem

» Ne uporabljajte predimenzioniranih
brusilnih listov, temve¢ upostevajte
podatke proizvajalca o velikosti Zaginega
lista. Brusilni listi, ki gledajo ¢ez brusilni
kroznik, lahko povzrocijo telesne poskodbe
ali pa blokiranje in trganje zaginega lista
oziroma povratni udarec.

Posebna opozorila za poliranje

» Polirna kapa ne sme imeti nobenih
opletajocih delov, kar Se posebno velja za
pritrdilne trakove. Pritrdilne trakove
spravite ali skrajsajte. Opletajoci pritrdilni
trakovi, ki se vrtijo skupaj s polirno kapo,
lahko zagrabijo Vase prste ali se zapletejo v
obdelovanec.

Posebna opozorila za delo z Zicnimi Scetkami

» Upostevajte dejstvo, da Zi¢na Scetka tudi
med obi¢ajno uporabo izgublja koscke Zice.
Zic zato ne preobremenjujte s premoénim
pritiskanjem na s¢etko. KoScki zZice, ki letijo
stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi tanko
oblacilo in/ali kozZo.

» Ce je za delo priporoéljiva uporaba
zaséitnega pokrova, preprecite, da bi se
zascitni pokrov in Ziéna Scetka dotikala.
Premer diskastih in lonc¢astih zi¢nih $¢etk se
lahko zaradi pritiskanja nanje in zaradi
delovanja centrifugalnih sil poveca.
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Dodatna opozorila Opis delovanja

Nosite zascitna ocala. . -
Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzroéijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

» Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-

rabljajte ustrezne iskalne naprave ali se o Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran
tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za med branjem navodil za uporabo odprto.
oskrbo z vodo, elektriko ali plinom. Stik z

elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali Uporaba v skladu z namenom

elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so
lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzroc¢i materialno skodo
ali elektri¢ni udar.

Elektri¢no orodje je namenjeno za poliranje in
krtacenje s smirkovim papirjem in poliranje
kovinskih in lakiranih povrsin brez uporabe

vode.
» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga

pritisnite v pozicijo izklopa v primeru, da se

je prekinila oskrba z el. energijo, npr. zaradi Komponente na sliki

izpada toka ali izvleka omreznega stikala. OStevilcenje komponent, ki so prikazane na
Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni sliki, se nanasa na prikaz elektricnega orodja na
zagon. strani z grafiko.

[y

» Za obdelovanje kamna uporabite sesalnik Pritrdilni vijak za ukrivljen rocaj

za prah. Sesalnik mora biti atestiran za 2 Ukrivljen ro&aj (izolirana povrgina ro¢aja)
odsesavanje kamnitega prahu. Uporaba teh 3 Tipka za aretiranje vretena
napr;v zmanSUJe zdravstveno ogrozenost 4 Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev
zaradi pranu. 5 Vklopno/izklopno stikalo

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no 6 Brusilno vreteno
orodje z ct?ve:ma rokar.nVa in poskrbite za 7 Dodatni ro&aj (izolirana povréina ro¢aja)*
varno stojisce. Elektricno orodje bo bolj 8 Napenjalni sornik*
vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama. 9 Vpenjalna prirobnica*

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo 10 Polirna plo&a*
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal- 11 Napenjalna matica*

nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga
drzali z roko.

-
N

Distanc¢ne ploscice*

Polirni kroznik*

Okrogla matica*

Prevleka iz ovcje koze za polirni kroznik*
Polirna goba*

Prevleka iz ov¢je koze za polirno gobo*
Gumijasti brusilni kroznik*

Brusilni list*

Polirni kolut iz filca*

Loncasta §Cetka*

22 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

=Y
w

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektri¢nega kabla. Ce se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vti¢nice. Poskodovani
kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

NN B
R O W OoWO~NO O A

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.
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Tehnicni podatki

Polirni stroj GPO 14 CE

Professional
Stevilka artikla 3601 C890..
Nazivna odjemna mo¢ w 1400
Izhodna mo¢ W 800
Nazivno Stevilo vrtljajev min?t 3000
Nastavitveno obmocje Stevila vrtljajev min?t 750-3000
Maks. premer brusilnega kroznika mm 180
Navoj brusilnega vretena M 14
maks. dolzina vretena mm 21
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Zascitni razred [o]/11

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te

navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih

elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno
znasa: nivo zvo¢nega tlaka 91 dB(A); nivo jakosti
hrupa 102 dB(A). Nezanesljivost meritve

K=3 dB.

Nosite zaséitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) se izracunajo v skladu z EN 60745:
Poliranje: Emisijska vrednost vibracij

a,=6,0 m/s?, negotovost K=1,5 m/s?.

Brusenje z brusilnim listom: Emisijska vrednost
vibracij a,=4,5 m/s?, negotovost K=1,5 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
jocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To

lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dolo¢ili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

1619 P09 071 | (29.6.10)

%

%

Bosch Power Tools

—

ﬁ




g%% OBJ BUCH-1284-001.book Page 237 Tuesday, June 29,2010 12:51 PM

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy /Zw%{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Montaza zascitnih priprav

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vti€nice.

» Uporabite samo elektri¢no orodje z dodatnim
rocajem 7 ali ukrivljenim rocajem 2.

Dodatni rocaj

Odvisno od delovnega postopka privijte dodatni
ro¢aj 7 na desno ali levo stran glave gonila.

Rocaj

Kot je prikazano na sliki, pritrdite ro¢aj 2 na glavi
gonila.

Nontaza brusilnih orodij

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Oc¢istite brusilno vreteno 6 in vse dele, ki so

predvideni za montazo.

Za pritrjevanje in sprostitev brusilnih orodij

pritisnite tipko za aretiranje vretena 3 in

fiksirajte vreteno.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo
pri mirujo¢em brusilnem vretenu. V
nasprotnem primeru se lahko elektri¢no
orodje poskoduje.

Zaporedje montaze je prikazano na strani z grafiko.

Polirna plosca

Privijte napenjalni sornik 8 trdno na brusilno
vreteno 6 in ga z vili¢astim klju¢em zategnite na
povrsini za kljuc.
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Potisnite vpenjalno prirobnico 9 in polirno
plo$¢o 10 na napenjalni sornik 8. Odvijte
napenjalno matico 11 in jo napnite s klju¢em z
dvema luknjama.

Polirni kroznik
Potisnite 2 distan¢ni ploscici 12 in polirni
kroznik 13 na brusilno vreteno 6.

Privijte okroglo matico 14 in jo zategnite s
klju¢em z dvema luknjama.

Potegnite prevleko iz ov¢je koze 15 preko
polirnega kroznika 13 in zategnite pritrdilne vrvice.

Polirna goba

Privijte polirno gobo 16 trdno na brusilno
vreteno 6. Preko polirne gobe lahko 16
potegnite prevleko iz ovcje koze 17.

Gumijasti brusilni kroznik

Namestite gumijast brusilni kroznik 18 na
brusilno vreteno 6.

Privijte okroglo matico 14 in jo zategnite s
klju¢em z dvema luknjama.

Brusilni list 19 trdno pritrdite na spodnjo stran
gumijastega brusilnega kroznika 18.

Polirni kolut iz filca

Privijte polirni kolut iz filca 20 trdno na brusilno
vreteno 6.

Loncasta Scetka/ploscata Scetka

Loncasta Scetka/ploscata $Cetka mora biti na
brusilno vreteno privita tako, da trdno nalega na
prirobnici brusilnega vretena na koncu navoja.
Loncasto $¢etko/ploscato $¢etko trdno privijte z
vili¢astim klju¢em.

Dovoljena brusilna orodja

Uporabljate lahko vsa brusilna orodja, ki so
navedena v tem navodilu za uporabo.

Dovoljeno $tevilo vrtljajev [min™] oziroma
obodna hitrost [m/s] uporabljenenih brusilnih
orodij morata znasati najmanj toliko, kolikor
zna$ajo vrednosti v spodnji tabeli.

Upostevajte torej dovoljeno Stevilo vrtljajev
oziroma obodno hitrost na etiketi brusilnega
orodja.
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maks.

[mm] [mm]
b d

[min?] [m/s]

bﬁ% 100 30 M14 3000 45

D |

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincene-
ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in
kovin je lahko zdravju Skodljiv. Dotik ali
vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporab-
nika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrasto-
vine ali bukovja veljajo kot kancerogene, Se
posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za
obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem
mestu. Prah se lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektri¢ne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznaceno z 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/
izklopno stikalo 5 naprej in ga nato pritisnite.

—

Za fiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega
stikala 5 potisnite vklopno/izklopno stikalo 5 se
malo napre;j.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti vklopno/
izklopno stikalo 5 spustite, ¢e pa je aretirano,
vklopno/izklopno stikalo 5 kratko pritisnite in ga
nato spustite.

» Pred uporabo morate brusilno orodje
pregledati. MontaZa naj bo brezhibna,
orodje pa se mora prosto obracati. Opravite
preizkusni tek brez obremenitve, ki naj
traja priblizno 1 minuto. Ne uporabljajte
poskodovanih, neuravnotezenih ali
vibrirajocih brusilnih orodij. PoSkodovana
brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo
telesne poskodbe.

Predizbira Stevila vrtljajev

Z nastavitvenim gumbom za prednastavitev
Stevila vrtljajev 4 lahko potrebno Stevilo vrtljajev
nastavljate tudi med delovanjem naprave.

Potrebno Stevilo vrtljajev je odvisno od
materiala in delovnih pogojev in se lahko
izracuna s prakti¢nim preizkusom.

Polozaj nastavitvenega Stevilo vrtljajev pri

gumba 4 prostem teku (min')
1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika skrbi za domala
konstantno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovno
storilnost.

Navodila za delo

» Ce lastna teza obdelovanca ne zadoséa, da bi
varno nalegal na podlago, ga ustrezno vpnite.

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja
do te mere, da bi se ustavilo.
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» Pustite, da elektri¢no orodje po tezki
obremenitvi Se nekaj minut obratuje v
praznem teku. Tako se vstavno orodje ohladi.

Za brusilna opravila na mehkih materialih, npr.
mavcu ali barvi je najboljse, da uporabljate
gumijast brusilni kroznik 18 z brusilnim listom 19.

Za odstranjevanje rje so primerne loncaste 21 in
kolutne Scetke.

Poliranje

Za spoliranje preperelih lakov ali naknadno poli-
ranje prask (npr. pri akrilnem steklu), lahko
elektri¢no orodje opremite z ustreznimi polir-
nimi orodji kot nastavkom z ov¢jo volno, polirno
klobucevino ali gobo (pribor).

Pri poliranju izberite nizko Stevilo vrtljajev
(stopnja1l-2), dabitako preprecili prekomerno
segretje povrsine.

Vdelajte polirno sredstvo s polirno gobo s kriz-
nim oz. kroznim premikanjem in zmernim pritis-
kanjem in ga nato pustite, da se rahlo posusi.

Nato spolirajte prisuseno polirno sredstvo z
nastavkom z ov¢jo volno s kriznim oz. kroznim
premikanjem.

Redno cistite polirna orodja, da bi tako dosegli
dobre polirne rezultate. Polirna orodja sperite z
blagim pralnim sredstvom in toplo vodo, ne
uporabljaje razredcil.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢is€enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vti€nice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj

bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti
uporabljajte vedno odsesovalno pripravo.
Pogosto izpihujte prezracevalne zareze in
predvklopite tokovno zas¢itno stikalo (FI).
Prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
se lahko nabira v notranjosti elektri¢nega
orodja. Pri tem se lahko poskoduje zascitna
izolacija elektri¢nega orodja.
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Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in
rokovanju z njim.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrZevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektri¢ne
alate

PN er e a0 Treba proéitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,,Elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U sluc¢aju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utikac¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

12:51 PM

3)

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, viesanje elektricnog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-

tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se

opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite Sto ¢inite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektricnim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teSke ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuéa koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utika¢ u uti-
¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektricni alat iskljucen. Ako kod
noSenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.
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d) Prije ukljuéivanja elektriénog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vij¢ani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobicajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neoc¢ekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomiénih dijelova.
Nepri¢vrséenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste prikljucene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢énim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovaraju¢im elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je
prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce

se nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.
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e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paZznjom.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako ostecéeni da se ne moze osigurati
funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f

~

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim
oStricama manje ¢e se zaglaviti i lakse se
s njima radi.

g) Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na naéin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom
stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost brusilice za poliranje

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje
brusnim papirom, za radove sa Zi¢anim
c¢etkama i za poliranje

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao
brusilicu za brusenje brusnim papirom,
Zicanu cetku i brusilicu za poliranje.
Pridrzavajte se svih uputa za sigurnost,
uputa za uporabu, prikaza i podataka koje
ste dobili sa elektri¢nim alatom. Ako se ne bi
pridrzavali slijedecih uputa, moze do¢i do
strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za
brusenje i rezanje brusenjem. Slucajevi
primjene za koje elektri¢ni alat nije predviden
mogu uzrokovati ugrozavanja i ozljede.
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Ne koristite pribor koji proizvodac nije
posebno predvidio i preporucio za ovaj
elektri¢ni alat. Sama cinjenica da se pribor
moze pricvrstiti na vas elektri¢ni alat, ne
jam¢i sigurnu primjenu.

Dopusteni broj okretaja elektri¢nog alata
mora biti barem toliko visok kao maksimalni
broj okretaja naveden na elektric(nom alatu.
Pribor koji se vrti brze nego sto je do
dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

Vanjski promjer i debljina radnog alata
moraju odgovarati dimenzijama vaseg
elektriénog alata. Pogre$no dimenzionirani
elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi
ili kontrolirati.

Brusne ploce, prirubnice, brusni tanjuri ili
ostali pribor moraju biti to¢no prilagodeni
brusnom vretenu vaseg elektri¢nog alata.
Radni alati koji ne odgovaraju to¢no brusnom
vretenu elektri¢nog alata, okreéu se
nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Ne koristite ostec¢ene radne alate. Prije
svake primjene kontrolirajte radne alate,
kao sto su brusne ploce na odlamanje
komadica i pukotine, brusne tanjure na
pukotine, trosenje ili ve¢u istrosenost,
celiéne cetke na oslobodene ili odlomljene
Zice. Ako bi elektri¢ni alat ili radni alat pao,
provjerite da li je oStecen ili koristite
neosteceni radni alat. Kada koristite ili
kontrolirate radni alat, osobe koje se nalaze
blizu drzite izvan ravnine rotirajuceg
radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem
okretaja. OSteceni radni alati najcesce se
lome u vrijeme ovakvih ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od
primjene koristite masku za zastitu lica i
zastitne naocale. Ukoliko je to potrebno,
nosite masku za zastitu od prasine, stitnike
za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pre-
gace, koje ce vas zastititi od sitnih cestica
od brusenja i materijala. Oci treba zastiti od
letecih stranih tijela koja nastaju kod razlici-
tih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili

za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izlozeni
buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Ako radite sa drugim osobama, pazite na
siguran razmak do njihovog radnog
podrucja. Svatko tko stupi u radno podrucje
mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili odlomljeni
radni alati mogu odletjeti i uzrokovati ozljede
i izvan neposrednog radnog podrucja.

Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na
izoliranim povrsinama zahvata, kada bi
radni alat mogao ostetiti skrivene
elektri¢ne vodove ili vlastiti prikljucni
kabel. Kontakt sa elektricnim vodom pod
naponom mogao bi staviti pod napon
metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.

Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuceg
radnog alata. Ako bi izgubili kontrolu nad
elektri¢nim alatom, mogao bi se odrezati ili
zahvatiti priklju¢ni kabel, a mogao bi zahvatiti
i vaSe ruke i Sake.

Elektri¢ni alat nikada ne odlaZite prije nego
$to se radni alat potpuno zaustavi.
Rotirajuci radni alat mogao bi dodirnuti
povrSinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Ne dopustite da elektri¢ni alat radi dok ga
nosite. Rotirajuci radni alat bi slu¢ajnim
kontaktom mogao zahvatiti vasu odjecu, a
radni alat bi vas mogao ozlijediti.

Redovito cistite otvore za hladenje vaseg
elektriénog alata. Ventilator motora uvlaci
prasinu u kuciste elektri¢nog alata, a veliko
nakupljanje metalne prasine moze uzrokovati
elektri¢ne opasnosti.

Elektri¢ni alat ne koristite blizu zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti ove
materijale.

Ne koristite radne alate koji zahtijevaju
tekuca rashladna sredstva. Primjena vode ili
ostalih tekuc¢ih rashladnih sredstava moze
dovesti do elektricnog udara.
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Povratni udar i odgovarajuée upute upozorenja

>

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog
radnog alata koji se je zaglavio ili blokirao,
kao $to su brusilice, brusni tanjuri, celicne
Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi
do naglog zaustavljanja rotiraju¢eg radnog
alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektric¢-
ni alat ubrzati u smjeru suprotnom od smjera
rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blo-
kirala u izratku, tada rub brusne ploce koja je
zarezala u izradak moze odlomiti brusnu
plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna
ploca se kod toga pomice prema osobi koja
rukuje elektri¢nim alatom ili od nje, ovisno od
smjera rotacije brusne plo¢e na mjestu bloki-
ranja. Kod toga se brusne plo¢e mogu i
odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili ne-
ispravne uporabe elektricnog alata. On se
moze sprijeciti prikladnim mjerama opreza,
kao $to su dolje opisane.

Elektri¢ni alat drzite ¢vrsto i vase tijelo i
ruke dovedite u polozaj u kojem mozete
preuzeti sile povratnog udara. Ukoliko
postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
bi imali najve¢u mogucu kontrolu nad
silama povratnog udara ili momentima
reakcije kod rada elektri¢cnog alata. Osoba
koja rukuje elektri¢nim alatom moze
prikladnim mjerama opreza ovladati
povratnim udarom ili silama reakcije.

Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotira-
juéeg radnog alata. Radni alat se kod povrat-
nog udara moze pomaknuti preko vasih ruku.

Vasim tijelom izbjegavajte podrucja u kojim
se elektricni alat pomice kod povratnog
udara. Povratni udar potiskuje elektri¢ni alat
u smjeru suprotnom od pomicanja brusne
plo¢e na mjestu blokiranja.

Posebno opreznim radom u podrucju
uglova, ostrih rubova, itd. sprijecit cete da
se radni alat odbaci od izratka i da se u
njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovima ili o8trim rubovima, sklon
je ukljestenju. To uzrokuje gubitak kontrole
nad radnim alatom ili povratni udar.
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» Ne koristite lancane ili nazubljene listove
pile. Takvi radni alati ¢esto uzrokuju povratni
udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebne upute upozorenja za brusenje
brusnim papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne
listove, nego se pridrzavajte podataka
proizvodaca za velic¢ine brusnih listova.
Brusni listovi koji strse izvan brusnih tanjura
mogu uzrokovati ozljede i dovesti do
blokiranja, trganja brusnih listova ili do
povratnog udara.

Posebne napomene upozorenja za poliranje

» Ne dopustite labave dijelove haube za
poliranje, osobito uzice za pricvrséenje.
Uzice za pri¢vrSéenje na odgovarajucéi nacin
smjestite ili skratite. Ovakve labave uzice
koje rotiraju mogle bi zahvatiti vase prste ili
izradak.

Posebne upute upozorenja za radove sa
celicnim cetkama

» Obratite pozornost da celicne cetke i
tijekom uobicajene uporabe gube komadice
Zica. Ne preopterecujte ove Zice
prekomjernim pritiskanjem. Odletjeli
komadici zica mogu vrlo lako probiti tanku
odjecu u/ili kozu.

» Kada se preporucuje koristenje stitnika,
treba sprijeciti dodirivanje stitnika i celicne
cetke. Tanjuraste i lon¢aste ¢etke mogu zbog
pritiska i centrifugalne sile povecati svoj
promjer.

Dodatne upute upozorenja

Nosite zastitne naocale.
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» Primijenite prikladan uredaj za trazenje

kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi Uporaba za odredenu namjenu

ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera. Elektri¢ni je alat predviden za poliranje i obradu
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti zi¢anom cetkom metalnih i lakiranih povrSina i
do poZara i elektri¢nog udara. Osteéenje za brusenje kamena bez primjene vode.
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.

Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje Prikazani dijelovi uredaja

materijalne Stete ili moze prouzrociti

S Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
elektri¢ni udar. jep )

prikaz elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
» Ako se prekine elektricno napajanje, npr.

zbog nestanka struje ili izvlagenja mreznog 1 Vijak za pri¢vr§éenje za stremenastu rucku

utikaéa, deblokirajte prekidaé za 2 Stremenasta rucka (izolirana povrsina
ukljucivanje/iskljucivanje i prebacite ga u zahvata)
polozaj iskljuéeno. Time ¢e se sprijeciti 3 Tipka za utvrdivanje vretena
nekontrolirano ponovno ukljucivanje. 4 Kotadic¢ za predbiranje broja okretaja

> Za obradu kamena koristite usisavanje 5 Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
prasine. Usisava¢ prasine mora biti odobren 6 Brusno vreteno
za usisavanje prasine kamena. Primjenom B o .. .
ovih naprava smanijuje se opasnost od 7 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
ugrozavanja prasinom. 8 Stezni svornjak*

» Elektriéni alat kod rada drzite évrsto s obje 9 Stezna prirubnica*
ruke i zauzmite siguran i stabilan poloZaj 10 Mekana ploca*
tijela. Elektri¢ni alat ¢e se sigurno voditi s 11 Stezna matica*
dvije ruke. 12 Distantne plocice*

> Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu 13 Tanjur za poliranje*
stezne naprave ili Skripca sigurnije ¢e se 14 Okrugla matica*

drzati nego s vaSom rukom. L, . . N
15 Hauba od janjece koze za tanjur za poliranje*

» Elektri¢ni alat ne koristite sa oSte¢enim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utikac¢ ako bi se kabel
tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povedava opasnost od elektri¢nog udara. 18 Gumeni brusni tanjur*

19 Brusni list*

20 Filcana ploca za poliranje*

Opis djelovanja 21 Loncasta cetka*
22 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

16 Spuzva za poliranje*
17 Hauba od janjec¢eg krzna za spuzvu za
poliranje*

Treba proditati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi *Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
postivale napomene o sigurnosti i opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete naci u nasem
upute to bi moglo uzrokovati strujni programu pribora.

udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok
Citate upute za uporabu.
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Tehnicki podaci
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Brusilica za poliranje GPO 14 CE

Professional
Kataloski br. 3601 C890..
Nazivna primljena snaga W 1400
Predana snaga w 800
Nazivni broj okretaja min?t 3000
Podrucje namjestanja broja okretaja min?t 750-3000
Max. promjer brusnog tanjura mm 180
Navoj brusnog vretena M 14
Max. duzina vretena mm 21
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Klasa zastite [o]/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu

zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su
prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvucnog tlaka 91 dB(A); prag ucinka buke
102 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj u
tri smjera) odredene su prema EN 60745:
Poliranje: vrijednost emisija vibracija

a,=6,0 m/s?, nesigurnost K=1,5 m/s2.
Brusenje sa brusnim listom: vrijednost emisija
vibracija a,=4,5 m/s?, nesigurnost K=1,5 m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
tri¢ni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.

Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljuc€en, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se na¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom ¢itavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektricnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti (€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehnicki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W/ 1 V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Montaza zastitnih naprava

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom
ruckom 7 ili stremenastom ru¢kom 2.

Dodatna rucka

Dodatnu ru¢ku 7 uvijte na glavu prijenosnika

desno ili lijevo, ovisno od nacina rada.

Stremenasta rucka

Pricvrstite stremenastu ru¢ku 2 na glavu
prijenosnika, kao $to je prikazano na slici.

Montaza brusnih alata

» Prije svih radova na elektricnom alatu

izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.
Ocistite brusno vreteno 6 i sve dijelove koje
treba montirati.

Za stezanje i otpustanje brusnih alata, za

utvrdivanje brusnog vretena pritisnite tipku za

utvrdivanje vretena 3.

» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo
dok brusno vreteno miruje. Elektri¢ni alat bi
se inaCe mogao ostetiti.

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa
slikama.

Spuzvasta ploc¢a

Stezni svornjak 8 navrnite ¢vrsto na brusno
vreteno 6 i stegnite sa viljuskastim klju¢em na
povrsinama otvora kljuca.

Navucite steznu prirubnicu 9 i spuzvastu plocu
10 na stezni svornjak 8. Navrnite steznu maticu
11 i stegnite je racvastim klju¢em.

Tanjur za poliranje

Stavite 2 distantne plocice 12 i tanjur za
poliranje 13 na brusno vreteno 6.

Navrnite okruglu maticu 14 i stegnite je
racvastim klju¢em.

Navucite haubu od janjece koze 15 preko tanjura
za poliranje 13 i stegnite uzicu za pri¢vrséenje.

Spuzva za poliranje
Spuzvu za poliranje 16 ¢vrsto navrnite na brusno

vreteno 6. Preko spuzve za poliranje 16 se moze
navudi janjece krzno 17.

Gumeni brusni tanjur

Navucite gumeni brusni tanjur 18 na brusno
vreteno 6.

Navrnite okruglu maticu 14 i stegnite je
rac¢vastim klju¢em.

Cvrsto pritisnite brusni list 19 na donju stranu
gumenog brusnog tanjura 18.

Filcana ploca za poliranje

Navrnite filcanu plocu za poliranje 20 na brusno
vreteno 6.

Lonéaste ¢etke/plo¢aste ¢etke

Loncaste ¢etke/plocaste ¢etke moraju se toliko
navrnuti na brusno vreteno da nalijezu na
prirubnicu brusnog vretena, na kraju navoja
brusnogvretena. Loncastu ¢etku/plocastu ¢etku
stegnite sa viljuskastim klju¢em.

Dopusteni brusni alati

Mozete koristiti sve brusne alate spomenute u
ovim uputama za uporabu.

Dopusten broj okretaja [min], odnosno
obodna brzina [m/s] koristenog brusnog alata
mora barem odgovarati podacima u donjoj
tablici.

Zbog toga se pridrzavajte dopustenog broja
okretaja, odnosno obodne brzine sa naljepnice
brusnog alata.
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max. —

[mm] [mm] -

b d [min?] [m/s]

3000 80

||d
b—% 100 30 M14 3000 45

1D

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektri¢nog alata ili
osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr.
prasina od hrastovine ili bukve smatra se
kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecéih propisa za obradivane
materijale.

» lzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom
mjestu. Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj ploéici elektricnog
alata. Elektri¢ni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

—
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Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata, prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje 5 pomaknite naprijed i

nakon toga ga pritisnite.

Za blokiranje pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 5, prekidac¢ za

ukljuéivanje/iskljucivanje 5 pomaknite dalje

prema naprijed.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5,

odnosno ako je aretiran, pritisnite na kratko

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5 i nakon

toga ga otpustite.

> Prije uporabe kontrolirajte brusni alat.
Brusni alat mora biti besprijekorno monti-
ran i mora se moci slobodno okretati. Pro-
vedite probnirad od najmanje 1 minute, bez
opterecenja. Ne koristite oStecene neoste-
¢ene, neokrugle ili vibrirajuée brusne alate.
Osteceni brusni alati mogu se rasprsnuti.

Predbiranje broja okretaja

Sa kotaci¢em za predbiranje broja okretaja 4
mozete prethodno odabrati potreban broj
okretaja i tijekom rada elektri¢nog alata.

Potreban broj okretaja ovisan je od materijala i
radnih uvjeta i moze se odrediti prakti¢nim
pokusom.

Polozaj kotac¢ica 4 Broj okretaja pri

praznom hodu (min?)
750

1200

1600
2000
2400
3000

ol bl wW|N|H

Konstantelektronik

Konstantelektronik odrzava broj okretaja kod
praznog hoda i optereéenja gotovo konstantnim
i time jamci jednoli¢ni radni uc¢inak.
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Upute za rad

» Stegnite izradak ukoliko on ne lezi sigurno
pod djelovanjem vlastite tezine.

» Elektricni alat ne opterecujte toliko jako da
se zaustavi pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat
ostavite jos nekoliko minuta da se vrti pri

praznom hodu, kako bi se radni alat ohladio.

Za radove brusenja na mekim materijalima, npr.
gipsu ili boji, najprikladniji je gumeni brusni
tanjur 18 sa brusnim listom 19.

Za skidanje hrde prikladne su lon¢aste Cetke 21
i ploCaste Cetke.

Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknad-

no poliranje ogrebotina (npr. akrilnog stakla),
elektri¢ni alat se moze opremiti odgovarajuéim
alatima za poliranje, kao npr. hauba od janjece
vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj okretaja
(stupanj 1-2), kako bi se izbjeglo prekomjerno
zagrijavanje povrsine.

Utrljajte sredstvo za poliranje sa spuzvom za
poliranje, kriznim odnosno kruznim gibanjima i uz

umjereni pritisak i ostavite nakon toga da se osusi.

Polirajte osuseno sredstvo za poliranje, sa
haubom od janjece vune, kriznim ili kruznim
gibanjima.

Redovito Cistite alat za poliranje kako bi se osi-
gurali dobri rezultati poliranja. Operite alat za
poliranje sa blagim sredstvom za pranje i toplom

vodom i kod toga ne koristite nikakve razrjedivace.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte

Cistim kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po
mogucnosti uvijek treba koristiti usisni
uredaj. Cesto ispuhavajte otvore za

hladenje i predspojite zastitnu sklopku
struje kvara (Fl). Kod obrade metala vodljiva
prasina se moze nakupiti unutar elektricnog
alata. To mozZe negativno utjecati na zastitnu
izolaciju elektri¢nog alata.
Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.
Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozZzete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje,
neuporabivi elektri¢ni alati moraju
se odvojeno sakupljati i dovoditi
na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja ju-

hised tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/véi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnéuded téopiirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voéi aurud siilidata.

c) Elektrilise téoriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu koérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
véljuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril6dgi saamise riski.

b) Vialtige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6dgi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektrilo6gi oht suurem.
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d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette niahtud, nditeks
elektrilise tooriista kandmiseks, lilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f

~

Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
|aliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vdsinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite maoju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel vbib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, néiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tlilibist ja kasutusalast — vdhendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku ithendamist pistikupessa,
aku ithendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline too6riist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sdrme lulitil voi Uhendate vooluvérku
sisselilitatud seadme, vdivad tagajarjeks
olla énnetused.
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d) Enne elektrilise tdoriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme po6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té6asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f

~

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse o6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste téoriistade hoolikas
kadsitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise todriistaga
tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme to6kindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised todriistad.

f

~

Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate Idikeserva-
dega l6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine voib pdhjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded poleeride kasutamisel

Uhised ohutusnduded liivapaberiga lihvimisel,

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille traatharjadega téétlemisel ja poleerimisel

ltliti on rikkis. Elektriline too6riist, mida ei
ole enam voimalik lilitist sisse ja valja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

> Elektriline tooriist on ette nahtud
lilvapaberiga lihvimiseks, traatharjaga
tootlemiseks ja poleerimiseks. Jargige koiki
seadmega kaasasolevaid ohutusnoudeid,
juhiseid, jooniseid ja andmeid. Jargnevalt
toodud juhiste eiramine voib pdhjustada
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise

tooriista soovimatut kaivitamist.
> Seade ei sobi lihvimiseks ja Ioikamiseks.

Seadme kasutamine otstarbel, milleks see ei
ole ette nahtud, on ohtlik ja voib tekitada
vigastusi.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kaes on elektrilised tédriistad ohtlikud.
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Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja
selle elektrilise tooriista jaoks ette ndinud
ega soovitanud. Asjaolu, et saate tarvikud
oma seadme kiilge kinnitada, ei taga veel
seadme ohutut t66d.

Kasutatava tarviku lubatud poéorlemiskiirus
peab olema vahemalt sama suur nagu elekt-
rilise téoriista maksimaalne poorete arv.
Lubatud kiirusest kiiremini pdorlev tarvik
v6ib puruneda ning selle tiikid voivad laiali
paiskuda.

Tarviku valislabimoot ja paksus peavad
vastama elektrilise t66riista méotmetele.
Valede mootmetega tarvikuid ei kata
kaitsekate piisaval maaral, mistottu voivad
need kontrolli alt valjuda.

Lihvkettad, seibid, lihvtallad ja teised
tarvikud peavad elektrilise to6riista spindli
labimooduga tipselt sobima. Tarvikud, mis
spindli I1abimédduga tapselt ei sobi, podrlevad
ebaiihtlaselt, vibreerivad tugevalt ja voivad
pohjustada kontrolli kaotuse seadme (le.

Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga
kord enne kasutust kontrollige tarvikuid,
naiteks lihvkettaid ja lihvtaldu pragude voi
kulumise suhtes, traatharju lahtiste voi
murdunud traatide suhtes. Kui seade voi
tarvik kukub maha, siis veenduge, et see ei
ole vigastatud, voi kasutage vajaduse korral
vigastamata tarvikut. Kui olete tarviku iile
vaadanud ja kohale asetanud, laske
seadmel iihe minuti jooksul té6tada
maksimaalsetel pooretel. Seejuures drge
asetsege poorleva tarvikuga iihel tasandil ja
veenduge, et seda ei tee ka ldheduses
viibivad inimesed. Selle katseaja jooksul
vigastatud tarvikud Gldjuhul purunevad.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage
vastavalt kasutusotstarbele ndomaski,
silmakaitset voi kaitseprille. Vajaduse
korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid véi kaitse-
polle, mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate
vaikeste osakeste eest. Silmad peavad
olema kaitstud seadme kasutamisel eraldu-
vate voorkehade eest. Tolmu- voi hingamis-
teede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali mira
voib kahjustada kuulmist.

Eesti | 251

Veenduge, et teised inimesed on t66piir-
konnast ohutus kauguses. Igaiiks, kes t66-
piirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku
murdunud tikid vbéivad eemale paiskuda ja
pohjustada vigastusi ka valjaspool otsest
téopiirkonda.

Kui teostate t6id, mille puhul tarvik voib
tagada varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme
enda toitejuhet, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all
oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektrilodogi.

Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest
eemal. Kontrolli kaotusel seadme (le tekib
toitejuhtme labildikamise voi
kaasahaaramise oht ning Teie kasi voib
poorleva tarvikuga kokku puutuda.

Arge pange seadet kiest enne, kui seadme
spindel on téielikult seiskunud. P66rlev
tarvik voib aluspinnaga kokku puutuda, mille
tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus seadme
tle.

Seadme transportimise ajal drge laske
seadmel tootada. Teie roivad voivad
poorleva tarvikuga juhuslikult kokku puutuda
ning tarvik voib tungida Teie kehasse.
Puhastage regulaarselt seadme ventilat-
siooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab
tolmu korpusesse, kuhjuv metallitolm voib
pohjustada elektrilisi ohte.

Arge kasutage seadet kergestisiittivate
materjalide laheduses. Sidemete tottu
voivad need materjalid sittida.

Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb
kasutada jahutusvedelikke. Vee voi teiste
jahutusvedelike kasutamine voib pohjustada
elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded
» Tagasil6ok on kinnikiilduvast tarvikust,

naiteks lihvkettast, lihvtallast, traatharjast
vmt tingitud jarsk reaktsioon.
Kinnikiildumine pdhjustab tarviku jarsu
seiskumise. Selle tagajarjel liigub seade
kontrollimatult tarviku pddérlemissuunale
vastupidises suunas.
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Kui néiteks lihvketas toorikus kinni kiildub, Spetsiifilised ohutusjuhised poleerimiseks
vOib tagajarjeks olla tagasil6ok voi lihvketta
murdumine. Lihvketas liigub soltuvalt ketta
poorlemissuunast kas seadme kasutaja poole
vOi kasutajast eemal. Seejuures voivad
lihvkettad ka murduda.

Tagasilo0k on seadme ebadige kasutamise
voi valede toOvotete tagajarg. Seda saab
valtida, rakendades jargnevalt kirjeldatud
sobivaid ettevaatusabindusid.

» Veenduge, et poleerkettal ei oleks lahtisi
osi, esmajoones kinnitusndore. Peitke voi
lilhendage kinnitusnoorid. Lahtised
kaasapoorlevad kinnitusnoorid voivad Teie
sdrmed kaasa haarata voi toorikusse kinni
jaada.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade
kasutamisel

» Pidage silmas, et traatharjadest eraldub
traaditiikke ka tavaparasel kasutamisel.
Arge rakendage liiga tugevat survet.
Eemalepaiskuvad traaditiikid voivad labi
Ohukeste riiete Teie kehasse tungida.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma
keha ja kded asendisse, milles saate tagasi-
166gijoududele vastu astuda. Suurima kont-
rolli saavutamiseks tagasil66gijoudude voi
reaktsioonimomentide iile kasutage alati
lisakdepidet, kui see on olemas. Seadme ka-
sutaja suudab sobivaid ettevaatusabindusid
rakendades tagasil6ogi- ja reaktsioonijéudu-
sid kontrollida.

> Kettakaitse kasutamisel viltige kettakaitse
ja traatharja kokkupuute voimalust. Taldrik-
ja kaussharjade 1abimo6t voib rakendatava
surve ja tsentrifugaaljbudude toimel

» Arge viige oma kitt kunagi poodrlevate suureneda.

tarvikute ldhedusse. Tagasilo6gi puhul voib

tarvik liikuda iile Teie kae. Taiendavad ohutusnéuded

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade Kandke kaitseprille.

tagasil6ogi puhul liigub. Tagasilook viib
seadme lihvketta lilkumissuunale
vastupidises suunas.

> Eriti ettevaatlikult to6tage nurkade, tera-

vate servade jmt piirkonnas. Hoidke dra

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-

tarvikute tagasiporkumine toorikult ja
kinnikiildumine. P66rlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasipdrkumise
korral kinni kiilduma. See pohjustab kontrolli
kaotuse seadme lile voi tagasiloogi.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud
saeketast. Sellised tarvikud pohjustavad tihti
tagasiloogi voi kontrolli kaotuse seadme iile.

Spetsiifilised ohutusnéuded liivapaberiga

lihvimisel

» Arge kasutage liiga suurte méotmetega
lihvpabereid, juhinduge tootja andmetest
lihvpaberi suuruse kohta. Ule lihvtalla
ulatuvad lihvpaberid véivad pdhjustada
vigastusi, samuti lihvpaberi kinnijaamist,
rebenemist voi tagasilooki.

voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid vo6i p66rduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib
tulekahju- ja elektril66gioht. Gaasitorustiku
vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pohjustab materiaalse
kahju ja voib tekitada elektrilodgi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see vil-

jaliilitatud asendisse, kui vooluvarustus nai-
teks elektrikatkestuse voi toitepistiku pis-
tikupesast viljatombamise tottu katkeb.
See takistab seadme kontrollimatut taaskai-
vitamist.

> Kivi tootlemisel kasutage tolmuimejat.

Tolmuimeja peab olema ette nidhtud
kivitolmu imemiseks. Tolmuimeja
kasutamine vahendab tolmust tingitud ohte.
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» Hoidke elektrilist téoriista to6tades mole- Sead d
ma kdega ja sdilitage stabiilne asend. Elekt- eadme osa
riline t6oriist plsib kahe kdega hoides kind- Seadme osade numeratsiooni aluseks on
lamini kaes. jooniste lehekdljel toodud numbrid.

[y

» Kinnitage to6deldav toorik. Kinnitussead- Kaarkaepideme kinnituskruvi

mete V‘?i kruustangifjega kinni.tatud toorik 2 Kaarkaepide (isoleeritud haardepind)
?u5|b kindlamalt kui kdega hoides. 3 Spindlilukustusnupp
> 1:Ar'fie‘k;sutage. elert:iltijst;iiériista&n:ille 4 Poorete arvu regulaator
oitejuhe on vigastatud. Arge puudutage e S
vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab 5 LUI.'t' (sisse/valja)
téotamise ajal vigastada, tommake pistik 6 Spindel
kohe pistikupesast vilja. Vigastatud 7 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)*
toitejuhe suurendab elektril66gi ohtu. 8 Pingutuspolt*
9 Kinnitusseib*
10 Elastne ketas*
TOOpOhImOtte klrjeldus 11 Kinnitusmutter*
Kéik ohutusnduded ja juhised 12 Vaheseibid*
tuleb libi lugeda. Ohutusnéuete ja 13 Poleertald*
juhiste eiramise tagajarjeks voib 14 Umar mutter*

olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

=Y
3}

Lambavillast kate poleertallale*

=
(=2}

Poleerkasn*
Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud

joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus-

=
~

Lambavillast kate poleerkasnale*

juhendi lugemise ajaks lahti. 18 Kummist lihvtald*
19 Lihvpaber*
Nouetekohane kasutamine 20 Vildist poleerketas*
1%
Elektriline to6riist on ette nahtud metalli ja 21 Kf\us§har|. ) )
lakitud pindade poleerimiseks ja harjamiseks 22 Kaepide (isoleeritud haardepind)
ning kivi kuivlihvimiseks. *Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis

olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tadieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Poleerija GPO 14 CE

Professional
Tootenumber 3601 C890..
Nimivoéimsus W 1400
Valjundvéimsus w 800
Nimipéérded min?t 3000
Poorete arv reguleeritav vahemikus min?t 750-3000
Max lihvtalla 1abimo6t mm 180
Spindli keere M 14
Spindli max pikkus mm 21
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,5
Kaitseaste [o]/11

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad

toodud andmed varieeruda.

P&o6rake palun tahelepanu oma téériista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus véib olla

erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mira moodetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miratase
on Uldjuhul: heliréhu tase 91 dB(A); miravéim-
suse tase 102 dB(A). M66temaaramatus

K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase (kolme suuna vektorsumma),

kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 60745:

Poleerimisel: Vibratsioonitase a,=6,0 m/s?,
mddtemaaramatus K=1,5 m/s2.
Lihvpaberiga lihvimisel: Vibratsioonitase
a,=4,5 m/s?, médtemadramatus K=1,5 m/s2.

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on
mooddetud standardi EN 60745 kohase mdote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tipiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettendahtud toodeks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tdoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase koikuda. See voib vibratsiooni toéperioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja lllitatud voi kall
sisse lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni tdoperioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni moju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tdoriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Vastavus normidele (€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele v6i normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU0.

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy /Zw%{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaaz

Kaitseseadiste paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Kasutage elektrilist todriista alati koos
lisakdepidemega 7 voi kaarkdepidemega 2.

Lisakdepide

Kinnitage lisakdepide 7 soltuvalt
téboperatsioonist seadme paremale voi
vasakule kiljele.

Kaarkdepide

Kinnitage kaarkaepide 2 joonisel naidatud viisil
reduktoripea kulge.

Lihvimistarvikute paigaldus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Puhastage spindel 6 ja koik kiilgemonteeritavad

osad.

Lihvimistarvikute kinnitamiseks ja

vabastamiseks vajutage spindlilukustusnupule

3, et spindlit lukustada.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis,
kui spindel seisab. Vastasel korral véib
seade kahjustuda.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste
lehekiiljel.
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Elastne ketas

Kruvige pingutuspolt 8 tugevasti spindlile 6 ja
pingutage see lehtvotmega kinni.

Asetage kinnitusseib 9 ja elastne ketas 10
pingutuspoldile 8. Keerake kiilge kinnitusmutter
11 ja pingutage see sobiva silmusvétmega kinni.

Poleertald

Asetage 2 vaheseibi 12 ja poleertald 13
lihvimisspindlile 6.

Keerake kiilge Gmar mutter 14 ja pingutage see
silmusvotmega kinni.

Paigaldage lambavillast kate 15 poleertallale 13
ja tommake kinni kinnitusnoorid.
Poleerkdsn

Kruvige poleerkasn 16 tugevasti spindli 6 peale.
Poleerkdsna 16 peale saab tdmmata
lambavillast katte 17.

Kummist lihvtald

Asetage kummist lihvtald 18 spindlile 6.

Keerake kiilge imar mutter 14 ja pingutage see
silmusvétmega kinni.

Suruge lihvpaber 19 tugevasti vastu kummist
lihvtalla 18 alumist kiilge.

Vildist poleerketas

Kruvige vildist poleerketas 20 tugevasti spindli 6
peale.

Kausshari/ketashari

Kaussharja/ketasharja peab olema véimalik
kruvida spindlile nii kaugele, et see jaab spindli
keerme 16pus tugevasti vastu seibi. Pingutage
kausshari/ketashari lehtvotmega kinni.

Lubatud lihvimistarvikud

Voite kasutada koiki kdesolevas kasutusjuhendis
nimetatud lihvimistarvikuid.

Kasutatud lihvimistarvikute lubatud pdorete arv
[min] v&i ringliikumiskiirus [m/s] peab
jargmises tabelis toodud andmetele vahemalt
vastama.

Seet6ttu pidage kinni lihvimistarviku etiketil

toodud lubatud p66rete arvust voi
ringliikumiskiirusest.
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max. —

[mm] [mm] -

b d [min?] [m/s]

3000 80

||d
b—% 100 30 M14 3000 45

1D

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm voib kahjustada
tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine voib pdhjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/v6i hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombi-
natsioonis puidutéotlemisel kasutatavate
lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

— Tagage to6kohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni to6deldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

> Viltige tolmu kogunemist té6kohta. Tolm
voib kergesti slttida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima téoriista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

—

Sisse-/viljaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks likake luliti
(sisse/valja) 5 ette ja suruge see seejarel sisse.

Et lukustada sissevajutatud lilitit (sisse/valja)
5, likake lulitit (sisse/véalja) 5 edasi ette.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage liliti
(sisse/valja) 5 voi juhul, kui see on lukustatud,
vajutage korraks lilitile (sisse/valja) 5 ja
vabastage see seejarel.

» Enne toolerakendamist kontrollige
lihvimistarvikud iile. Lihvimistarvik peab
olema néuetekohaselt paigaldatud ja vabalt
poorlema. Prooviks laske seadmel to6tada
tiihikdigul vihemalt iiks minut. Arge
kasutage vigastatud, ebaiihtlasi ega
vibreerivaid tarvikuid. Vigastatud tarvikud
voivad murduda ja pdhjustada vigastusi.

Poorete arvu reguleerimine

Pbdorete arvu regulaatoriga 4 saate vajalikku
pOorete arvu reguleerida ka tootamise ajal.

Vajalik poorete arv soltub materjalist ja
tootingimustest ning seda saab kindlaks teha
praktilise katse kaigus.

Regulaatori

Tihikaigupoorded
(min?)

750

1200

1600

2000

2400

3000

asend 4

Ol | WIN|F

Konstantelektroonika

Konstantelektroonika hoiab pdoérete arvu
tihikaigul ja koormusel peaaegu konstantsena
ja tagab Uhtlase t60.

Toojuhised

» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat
paigalpiisimist, kasutage tooriku
kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Arge rakendage seadmele nii suurt
koormust, et see seiskub.
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» Tarviku jahutamiseks laske seadmel parast
koormuse all t66tamist tootada veel méned
minutid tiihikaigul.

Pehmete materjalide, nt kipsi voi varvi

lihvimiseks kasutage kummist lihvtalda 18 ja

lihvpaberit 19.

Rooste eemaldamiseks sobivad kaussharjad 21
ja ketasharjad.
Poleerimine

Kulunud lakikihtide voi kriimustuste (nt akridl-
klaasil) tlepoleerimiseks voib seadmele paigal-
dada sobiva poleerimistarviku, néiteks lamba-

villast ketta, poleervildi voi -kdsna (lisatarvikud).

Poleerimisel valige madal poorete arv (aste
1-2), et valtida pinna liigset kuumenemist.

Toodelge poleerimisvahend poleerkdsnaga
ringikujuliste ja piki- ning ristisuunaliste
liigutustega médduka survega sisse ja laske
seejarel kuivada.

Poleerige kuivanud poleerimisvahend lamba-
villast kettaga piki- ja ristisuunaliste voi
ringikujuliste liigutustega (le.

Heade tulemuste saavutamiseks puhastage
poleerimistarvikuid regulaarselt. Peske poleeri-
mistarvikuid pehmetoimelise pesuvahendi ja
sooja veega, arge kasutage lahusteid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

» Aiarmuslike to6tingimuste korral kasutage
voimaluse korral tolmuimejat. Puhastage
sageli ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Aarmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse
koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon voib kahjustuda.

Hoidke ja kasitsege lisatarvikut hoolikalt.
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Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditdédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti dra seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Muiigiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi muigiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised téoriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparejie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéros$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degoSu putek]u vai tvaiku
aizdeg8anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbutne var novéerst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-

ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|Ostot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopli-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.
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b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-
gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baroSanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmeér
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

f

~

lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsiikS8anas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta butu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsuksanu vai
savaks$anu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.

12:51 PM
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4) Saudzéjosa apie$anas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-

ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-

jats ta iesledzéjs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-

gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-

glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams beér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

f

~

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.
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g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietosana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.

Drosibas noteikumi pulétajiem

Visparéjie drosibas noteikumi pulésanai,

sl

ipésanai ar smilSpapira loksni un darbam ar

stieplu suku

>

Sis elektroinstruments ir lietojams ka pulétajs,
kas paredzéts ari slipésanai ar smilSpapira
loksni un apstradei ar stieplu suku. levérojiet
visus kopa ar elektroinstrumentu piegadatos
drosibas noteikumus un noradijumus darbam,
aplukojiet attélus un iegauméjiet svarigakos
datus. Seit sniegto noradijumu neievérosana
var izraisit ugunsgréku un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Sis elektroinstruments nav paredzéts
slipéSanai un grieSanai ar abrazivajiem
diskiem. Elektroinstrumenta izmantosana
uzdevumiem, kuriem tas nav paredzéts, var
radit bistamu situaciju un klat par céloni
savainojumiem.

Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfir-
ma nav paredzéjusi Sim elektroinstrumen-
tam un ieteikusi lietosanai kopa ar to.
lespéja nostiprinat piederumu uz elektroin-
strumenta vél negaranté ta drosu lietosanu.
lestiprinama darbinstrumenta pielaujama-
jam grieSanas atrumam jabut ne mazakam
par elektroinstrumenta lielako noradito
griesanas atrumu. Piederums, kas griezas
atrak, neka pielaujams, var saltzt un tikt
mests prom.

—

» Darbinstrumentu aréjam diametram un bie-

zumam jaatbilst elektroinstrumenta kon-
strukcijai un izmériem. Ja darbinstrumenta
izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba neno-
vietojas zem aizsargparsega un darba laika
apgrutina instrumenta vadibu.

Slipésanas diskam, balstpaplaksnei,
slipésanas pamatnei vai citiem piederu-
miem precizi janovietojas uz elektroinstru-
menta darbvarpstas. Nomainamie darbin-
strumenti, kas precizi neatbilst elektroinstru-
menta darbvarpstas konstrukcijai,
nevienmerigi griezas, |oti spécigi vibré un var
bit par céloni kontroles zaudésanai par
instrumentu.

Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus.
Ik reizi pirms darbinstrumentu lietoSanas
parbaudiet, vai tie nav bojati, pieméram,
vai slipésanas diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné nav
vérojamas plaisas un vai stieplu suku veido-
josas stieples nav valigas vai atlizusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai
tas nav bojats, vai ari izmantojiet darbam
nebojatu darbinstrumentu. Péc darb-
instrumenta apskates un iestiprinasanas
laujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu minati
ilgi, turot rotéjoso darbinstrumentu drosa
attaluma no sevis un citam tuvuma eso-
S§ajam personam. Bojatie darbinstrumenti
§adas parbaudes laika parasti salGst.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas li-
dzeklus. Atkariba no veicama darba rakstu-
ra izvélieties pilnu sejas aizsargu, noslédzo-
§as aizsargbrilles vai parastas aizsargbril-
les. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipé-
S$anas darbinstrumenta un apstradajama
materiala dalinam, péc vajadzibas lietojiet
puteklu aizsargmasku, ausu aizsargus un
aizsargcimdus vai ari ipasu prieksautu. Lie-
totaja acis japasarga no lidojoSajiem sveSker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita.
Puteklu aizsargmaskai vai respiratoram japa-
sarga lietotaja elpoSanas celi no putek|iem,
kas veidojas darba laika. Illgstosi atrodoties
stipra trok$na iespaida, var rasties paliekosi
dzirdes traucéjumi.
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Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa
attaluma no darba vietas. lkvienam, kas
atrodas darba vietas tuvuma, jalieto indivi-
dualie darba aizsardzibas lidzekli. Apstrada-
jama priekS8meta atllzas vai saltzusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai
ari ievérojama attaluma no darba vietas.

Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai
aiz izolétajam virsmam, jo taja iestiprinatais
darbinstruments var skart sléptus
elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak
ari uz instrumenta metala dalam un var bat
par céloni elektriskajam triecienam.

Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu
elektrokabelim. Zudot kontrolei par
instrumentu, darbinstruments var pargriezt
kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar
rotéjoso darbinstrumentu.

Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér
taja iestiprinatais darbinstruments nav
pilnigi apstajies. Rotéjosais darbinstruments
var skart atbalsta virsmu, ka rezultata elek-
troinstruments var klat nevadams.

Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad
tas tiek parvietots. Lietotaja apgérbs vai
mati var nejausi nonakt saskaré ar rotéjosSo
darbinstrumentu un iekerties taja, izraisot
darbinstrumenta saskar$anos ar lietotaja
kermeni.

Regulari tiriet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres. Dzinéju ventiléjosa
gaisa plusma ievelk puteklus instrumenta
korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedro-
$u materialu tuvuma. Lidojos$as dzirksteles
var izraisit $adu materialu aizdeg$anos.

Nelietojiet nomainamos darbinstrumentus,
kuriem japievada dzeséjosais skidrums.
Udens vai citu $kidro dzesé3anas lidzek|u
izmantos$ana var bat par céloni elektriskajam
triecienam.
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Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

> Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija,

péksni iekeroties vai iestrégstot rotéjoSam
darbinstrumentam, pieméram, slipésanas
diskam, slipéSanas pamatnei, stieplu sukai
u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta ieker$anas
vai iestrégSana izraisa ta pék$nu apstasanos.
Ta rezultata elektroinstruments parvietojas
virziena, kas pretéjs darbinstrumenta
kustibas virzienam iestréguma vieta, un
nereti k|ist nevadams.

Ja, pieméram, slipé3anas disks iekeras vai ie-
strégst apstradajamaja priekSmeta, taja
iegremdeéta diska mala var izrauties no
apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai ari prom no vina,
atkariba no diska rotacijas virziena attieciba
pret apstradajamo priekSmetu. Turklat
slipésanas disks var sallzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta
nepareizai vai neprasmigai lietosanai. No ta
var izvairities, ievérojot zinamus piesardzibas
pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja
izklasta.

Stingri turiet elektroinstrumentu un iene-
miet tadu kermena un roku stavokli, kas vis-
labak lautu pretoties atsitiena spékam.
Vienmeér izmantojiet papildrokturi, kas lauj
optimali kompensét atsitienu vai reaktivo
griezes momentu un saglabat kontroli par
instrumentu. Veicot zinamus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj
efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam
griezes momentam.

Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumen-
tam. Atsitiena gadijuma darbinstruments var
skart ari lietotaja roku.

Izvairieties atrasties vieta, kurp varétu par-
vietoties elektroinstruments atsitiena bridi.
Atsitiena bridi elektroinstruments parvieto-
jas virziena, kas pretéjs darbinstrumenta
kustibas virzienam iestréguma vieta.
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»

levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiru
un asu malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darb-
instruments atlektu no apstradajama
priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaroties ar
stlriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
struments izliecas un atlec no apstradajama
priekSmeta vai iestrégst taja. Tas var bat par
céloni kontroles zaudésanai par elektro-
instrumentu vai atsitienam.

Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar
zobiem. Sadu darbinstrumentu izmanto$ana
var bt par céloni atsitienam vai kontroles
zaudésanai par elektroinstrumentu.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu ar
smilSpapira loksni

>

Neizmantojiet lielaka izméra sliploksnes,
izvélieties darbam sliploksnes ar izmériem,
ko noradijusi razotajfirma. Ja sliploksne
sniedzas pari slipésanas pamatnes malam,
tas var bt par céloni savainojumam, izsaukt
sliploksnes iestrégSanu vai plisanu, ka ari
izraisit atsitienu.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot pulésanu

>

Neatstajiet nenostiprinatas puléjosa
uzliktna dalas, ipasi ta stiprinosas atsaites.
Aptiniet un sasieniet vai saisiniet
stiprinosas atsaites. Nenostiprinatas, kopa
ar uzliktni rotéjosas stiprinosas atsaites var
skart lietotaja rokas un aptities ap pirkstiem
vai iekerties apstradajamaja priekSmeta.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar
stieplu suku

»

Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai
neizkristu vai nenoliiztu atseviskas stieples.
Neparslogojiet sukas stieples, stipri spieZot
uz to. Nollzusas stieples lido ar lielu atrumu
un var |oti viegli izk|at caur planu apgérbu vai
matiem.

Izmantojot aizsargparsegu, nepielaujiet ta
saskarsanos ar stieplu suku. Kausveida un
diskveida stieplu sukam spiediena un
centrbédzes spéeka iespaida var palielinaties
diametrs.

Papildu drosibas noteikumi

>

»

v

v

Nésajiet aizsargbrilles.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbau-
diet, vai apstrades vietu neskérso sléptas
komunalapgades linijas, vai ari griezieties
péc konsultacijas vietéja komunalas saim-
niecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aiz-
deg8anos vai blt par céloni elektriskajam
triecienam. Bojajums gazes parvades linija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajosa persona
var sanemt elektrisko triecienu.

Elektrobarosanas partraukuma gadijuma,
pieméram, ja tiek partraukta sprieguma
padeve elektrotikla vai atvienota kontakt-
daksa, atbrivojiet elektroinstrumenta ieslé-
dzéju un parvietojiet to stavokli ,lzslégts“.
Ta tiek novérsta elektroinstrumenta
nekontroléta, patvaliga ieslégSanas.

Apstradajot akmeni, pielietojiet puteklu
uzsuksanu. Puteklsicéjam jabut
piemérotam akmens putek|u uzsiksanai.
Sadu ieri¢u lietodana lauj samazinat putek|u
kaitigo ietekmi.

Darba laika stingri turiet elektroinstru-
mentu ar abam rokam un centieties ieturét
drosu staju. Elektroinstrumentu ir drosak
vadit ar abam rokam.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
|és vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdaksu no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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Funkciju apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto dro$ibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
§ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektroin-
strumenta attélu un turét to atvértu visu laiku,
kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala un
lakotu virsmu pulésanai un apstradei ar suku, ka
ari akmens slipésanai, nelietojot dzesésanai
udeni.
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Attéelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attéla, kas
sniegts ilustrativaja lappusé.

1

2
3
4

© 00N O O

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu

Stiprinosa skruve lokveida rokturim

Lokveida rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Darbvarpstas fiksé$anas taustins
Pirkstrats grieSanas atruma
prieksiestadisanai

leslédzéjs

Darbvarpsta

Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu) *
Stiprinajuma varpsta*
Piespiedéjpaplaksne*

Auduma disks*
Piespiedéjuzgrieznis*

Distanceri*

Pulésanas pamatne*

Apalais uzgrieznis*

Aitadas uzliktnis puléSanas pamatnei*
Puléjosais stklis*

Jéradas kapuce puléjosajam suklim*
Gumijas slipésanas pamatne*
Sliploksne*

Filca puléjosais disks*

Kausveida suka*

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

kataloga.
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Tehniskie parametri

Pulétajs GPO 14 CE

Professional
Izstradajuma numurs 3601 C890..
Nominala patéréjama jauda w 1400
Mehaniska jauda w 800
Nominalais grieSanas atrums min.t 3000
GrieSanas atruma prieksiestadiSsanas diapazons min.t 750-3000
Maks. slipésanas pamatnes diametrs mm 180
Darbvarpstas vitne M 14
Maks. darbvarpstas garums mm 21
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5
Elektroaizsardzibas klase [o]/11

Sadi parametri tiek nodro$inati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam
spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atSkirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi

var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas
atbilstosi standartam EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A iz-
svérta trokSna parametru tipiskas véertibas ir
$adas: troksna spiediena limenis 91 dB(A);
trok$na jaudas limenis 102 dB(A). Izkliede

K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Pulésana: vibracijas paatrinajuma vértiba
a,=6,0 m/s?, izkliede K=1,5 m/s?.

Slipésana ar sliploksni: vibracijas paatrinajuma
vértiba a,=4,5 m/s?, izkliede K=1,5 m/s?.

$aja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
meérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
procedurai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-

instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at$kirties no Seit
sniegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija €€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri® aprakstitais izstradajums
atbilst $adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/EK un 2006/42/EK.
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Montaza

Aizsargiericu nostiprinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

> Lietojiet elektroinstrumentu tikai kopa ar
papildrokturi 7 vai lokveida rokturi 2.

Papildrokturis

Atkariba no veicama darba rakstura, ieskravéjiet
papildrokturi 7 instrumenta parnesuma galvas
labaja vai kreisaja puseé.

Lokveida rokturis

Nostipriniet lokveida rokturi 2 uz

elektroinstrumenta parnesuma galvas, ka
paradits attéla.

Slipésanas darbinstrumentu iestip-

rinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Notiriet darbvarpstu 6 un paréjas stiprinajuma

dalas.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasanas vai

iznems$anas laika fikséjiet elektroinstrumenta

darbvarpstu, nospiezot fikséjoso taustinu 3.
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» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas
taustinu tikai laika, kad elektroinstrumenta
darbvarpsta negriezas. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

lestiprinasanas seciba ir paradita $is pamacibas

ilustrativaja lappusé.

Auduma disks
Uzskrivéjiet stiprinajuma varpstu 8 uz
darbvarpstas 6 un stingri pievelciet ar valéjo

uzgrieznu atslégu, novietojot to uz varpstas
noturvirsmam.

Novietojiet balstpaplaksni 9 un auduma disku 10
uz stiprindjuma varpstas 8. Uzskrivéjiet
piespiedéjuzgriezni 11 un stingri pievelciet ar
divizcilnu uzgrieznu atslégu.

Pulésanas pamatne

Novietojiet 2 distancerus 12 un pulésanas
pamatni 13 uz darbvarpstas 6.

Uzskravéjiet apalo uzgriezni 14 un pievelciet to
ar divizcilnu uzgrieznu atslégu.

Uzvelciet aitadas uzliktni 15 uz puléSanas
pamatnes 13 un stingri savelciet stiprinosas
atsaites.

Puléjosais suklis

Stingri uzskravéjiet puléjoso stkli 16 uz
darbvarpstas 6. Ja nepiecieSams, virs puléjosa
sukla 16 var uzvilkt jéradas kapuci 17.
Gumijas slipésanas pamatne

Novietojiet gumijas slipéSanas pamatni 18 uz
darbvarpstas 6.

Uzskravéjiet apalo uzgriezni 14 un pievelciet to
ar divizcilnu uzgrieznu atslegu.

Stingri uzspiediet sliploksni 19 uz gumijas
slipéSanas pamatnes 18 apaks$puses.
Filca puléjosais disks

Stingri uzskrivéjiet filca puléjoso disku 20 uz
darbvarpstas 6.
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Kausveida/diskveida suka

Kausveida/diskveida suka jauzskrivé uz
darbvarpstas vitnes, lidz ta stingri atduras pret
darbvarpstas balsta plakni, kas atrodas talit aiz
vitnes. Stingri pievelciet kausveida/diskveida
suku ar valéjo uzgrieznu atslegu.

Izmantojamie slipesanas
darbinstrumenti

Instrumenta atlauts iestiprinat un izmantot
darbam visus $aja pamaciba noraditos
slipésanas darbinstrumentus.

Izmantojamo slipésanas darbinstrumentu
pielaujamajam rotacijas atrumam [min.™] vai
aploces atrumam [m/s] jabat ne mazakam par
talak sniegtaja tabula noraditajam vértibam.
Tapéc nepiecieSams ievérot grieSanas atruma
vai aploces atruma pielaujamo vértibu, kas
noradita uz slipésanas darbinstrumenta
etiketes.

maks. c
7

[mm] [mm]
b d

[min. '] [m/s]

180 - - 3000 80

bfﬁ 100 30 M 14 3000 45

Puteklu un skaidu uzsiikS8ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu
krasu, dazu koksnes $kirnu, mineralu un me-
talu putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskar-
$anas Sadiem putekliem vai to ieelpo$ana var
izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu
saslim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai
darba vietai tuvuma esos$ajam personam.
Atsevisku materialu putekl|i, pieméram, pu-
tekli, kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza
koksni, var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne

ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem).

Azbestu saturo$us materialus drikst apstra-

dat vienigi personas ar ipasam profesionalam

iemanam.

— Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku
elposanas celu aizsardzibai ar filtrésanas
klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieks-
rakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba
vieta. Putekli var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzeti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

lesléegSana un izslégsana

Lai iesleégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslé-

dzéju 5 uz prieksu un tad nospiediet.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ie-

slédzéju 5, pabidiet ieslédzéju 5 vel talak uz

prieksu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-

dzéju 5 vai ari islaicigi nospiediet un atlaidiet ie-

slédzéju 5, ja tas ir fikséts ieslégta stavokli.

» Pirms lietosanas parbaudiet slipésanas
darbinstrumentus. Vispirms parliecinieties,
ka slipesanas darbinstruments ir pareizi ie-
stiprinats un var brivi griezties. Tad veiciet
darbinstrumenta atruma parbaudi, laujot
tam vismaz 1 minati griezies brivgaita ar
pilnu atrumu. Nelietojiet bojatus, nenolidz-
svarotus vai vibréjosus slipésanas darbin-
strumentus. Bojati slipéSanas darbinstru-
menti darba gaita var saltzt un izraisit
savainojumus.
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Griesanas atruma prieksiestadisana

Ar regulatoru 4 lietotajs var izvéléties
instrumenta grieSanas atrumu. Tas iespé&jams ari
instrumenta darbibas laika.

Optimalais grieSanas atrums ir atkarigs no
apstradajama materiala ipasibam un veicama
darba rakstura, un to vislabak noteikt praktisku
méginajumu cela.

GrieSanas atrums
brivgaita (min.)

750

1200

1600

2000

2400

3000

Regulatora 4

stavoklis

Ol WOW|N|-

Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz
nemainigu darbvarpstas griesanas atrumu, slo-
dzei mainoties no brivgaitas lidz maksimalajai
vertibai, kas lauj stabilizét apstrades rezimu.

Noradijumi darbam

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSme-
tu, ja tas drosi nenoturas vajadzigaja sta-
vokli ar savu svaru.

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai paka-
pei, ka ta darbvarpsta partrauc griezties.

» Péc elektroinstrumenta darbinasanas ar
paaugstinatu slodzi laujiet tam dazas
minites darboties brivgaita, lai atdzesétu
darbinstrumentu.

Mikstu materialu, pieméram, gip$a vai krasas
slana slipesanai ieteicams lietot gumijas
slipéSanas pamatni 18, uz kuras nostiprinata
sliploksne 19.

Virsmu attirisanai no risas vispiemérotakas ir
kausveida 21 un diskveida sukas.
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Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzi-
natu skrapéjumus materiala (pieméram, akril-
stikla) virsma, elektroinstrumenta jaiestiprina
piemérots pulésanas darbinstruments, piemé-
ram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai pulé-
Sanas siklis (papildpiederumi).

Lai novérstu puléjamas virsmas stipru sasil$anu,

pulésanas laika darbiniet elektroinstrumentu ar
nelielu atrumu (regulatora iedala 1-2).

lestipriniet elektroinstrumenta pulésanas sukli
un ar krustiskam vai aplveida kustibam iestra-
dajiet puléSanas lidzekli apstradajamaja virsma,
ieturot mérenu spiedienu uz to, tad partrauciet
pulé$anu un |aujiet nopulétajai virsmai apzut.
lestipriniet elektroinstrumenta puléjoso aitadas
uzliktni un ar krustiskam vai aplveida kustibam
turpiniet apzuvusas virsmas pulésanu.

Lai nodroSinatu augstu puléjamo virsmu kvali-
tati, pulésanas darbinstrumenti regulari jatira.
Mazgajiet pulésanas darbinstrumentus ar maz-
aktivu mazgasanas lidzekli un siltu tdeni, nelie-
tojiet darbinstrumentu tiriSanai skidinatajus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu
elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér iz-
mantojiet puteklu uzsuksanas ierici, ja vien
tas ir iespéjams. Péc iespéjas biezak izpi-
tiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres
ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur noplides stravas (Fl-) aiz-
sargreleju. Izmantojot elektroinstrumentu
metala apstradei, ta korpusa iek§pusé var uz-
kraties stravu vadosi putekli. Tas var nelab-
veligi ietekmét elektroinstrumenta aizsarg-
izolacijas sistému.
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Rapigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet

elektroinstrumenta piederumus. Atbrivosanas no nolietotajiem

. . . .. izstradajumiem
Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un riipigo pécrazoganas parbaudi, elektroinstru- Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon- iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu ~ Parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
remonta darbnica. Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves atkritumu tvertné!

dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma Tikai ES valstim
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta

. R Saskana ar Eiropas Savienibas
markejuma plaksnites. direktivu 2002/96/EK par
nolietotajam elektriskajam un
Tehniska apkalposana un konsultacijas elektroniskajam iericém un &is
klientiem direktivas atspogulojumiem

nacionalaja likumdosana,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné: Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums

palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-

miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,

lietosanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o
nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Origina-
IGs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smuagio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
izeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas
yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

—
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c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smigio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smagio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jama elektrinj jrankj, sumazéeja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtumeéte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
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yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj d) Nenaudojama elektrinj jrankj

jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai juo naudotis asmenims neprieinamoje
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
nelaimingas atsitikimas. kai juos naudoja nepatyre asmenys.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin- e) Rapestingai priziarékite elektrinj jrankj.
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti. ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-

e) Stenkités, kad kiinas visada bty norma- rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau- Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos

4)

giai ir visada islaikykite pusiausvyra.

Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti

elektrinj jrankj netikétose situacijose. f

f

~

Déveékite tinkama apranga. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

~

prietaiso dalys turi biti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziGrimi elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Svaris. Rupestingai prizitréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo

plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.
g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazeja kenksmingas dulkiy poveikis.

jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekamga darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

5) Aptarnavimas

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziara ir a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-

naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiasy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto

lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks
saugus naudoti.

galingumo. Saugos nuorodos dirbantiems su
b) Nenaudokite elektrinio jrankio su poliravimo masina

sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar isjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems
Slifavimo naudojant slifavimo popieriu,
apdirbimo vieliniais $epediais ir poliravimo

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbus

darbo jrankius ar prie$ valydami prietai-
sa, i$ elektros tinklo lizdo istraukite
kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Siuo elektriniu jrankiu galima $lifuoti
naudojant slifavimo popieriy ir vielinius
Sepecius, taip pat jj galima naudoti kaip
poliravimo masina. Grieztai laikykités visy

saugos nuorody, taisykliu, Zenkly ir
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duomenuy, kurie yra pateikiami su Siuo
elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite toliau
pateikty taisykliy, galite sukelti elektros
smagj, gaisra, sunkiai susizeisti ir suzeisti
kitus asmenis.

Su Siuo elektriniu jrankiu negalima slifuoti
ir pjauti abrazyviniais pjovimo diskais.
Naudoti elektrinj jrankj darbui, kuriam jis
néra skirtas, ypa¢ pavojinga; toks darbas
kelia suzalojimy pavojy.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, ku-
rios gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam jrankiui.
Vien tik tas faktas, kad jas galite pritvirtinti
kokia nors papildoma jranga prie elektrinio
jrankio, jokiu badu negarantuoja, kad juo bus
saugu naudotis.

Darbo jrankio leistinas siikiy skaicius turi
biti ne maZesnis uz auksciausia sukiy
skaiciy, nurodyta ant elektrinio jrankio.
Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali [0zti ir nulékti nuo prietaiso.

Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo
ir storis turi atitikti nurodytus jasy
elektrinio jrankio matmenis. Netinkamy
matmeny darbo jrankius gali bati sunku
tinkamai apdengti bei valdyti.

Slifavimo diskai, jungés, $lifavimo Ziedai ar
kiti darbo jrankiai turi tiksliai tikti elektrinio
jrankio Slifavimo sukliui. Darbo jrankiai,
kurie tiksliai netinka $lifavimo sukliui, sukasi
netolygiai, labai stipriai vibruoja ir gali tapti
nebevaldomi.

Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries
kiekviena naudojima patikrinkite darbo
jrankius, pvz., slifavimo diskus - ar jie néra
aplizinéje ir jtruke, slifavimo Ziedus - ar jie
néra jtruke, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra
atsilaisvinusios ar nutrikusios. Jei
elektrinis jrankis ar darbo jrankis nukrito i$
didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra
pazeistas, arba naudokite kita, nepazeista,
darbo jrankj. Patikrine ir sumontave darbo
jrankj pasiriipinkite, kad nei jis, nei greta
esantys asmenys nebity besisukancio
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darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite
elektriniam jrankiui vieng minute veikti
didziausiu stikiy skai¢iumi. Jei darbo jrankis
pazeistas, per §j bandomajj laika jis turéty
sulGzti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemo-
némis. Atitinkamai pagal atliekama darba
uzsidékite viso veido apsaugos priemones,
akiy apsaugos priemones ar apsauginius
akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia
prijuoste, kuri apsaugos jus nuo smulkiy
slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys turi bati
apsaugotos nuo skriejanéiy svetimkiniy,
atsirandanciy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kaukeé turi
isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite
prarasti klausa.

Pasirapinkite, kad kiti asmenys bity saugiu
atstumu nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas,
izenges j darbo zona, turi biti su asmeniné-
mis apsaugos priemonémis. Ruosinio
gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés
gali skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz
tiesioginés darbo zonos riby esancius
asmenis.

Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jran-
kis gali paliesti nesimatancius elektros lai-
dus arba savo maitinimo laida, laikykite
prietaisa uz izoliuoty rankeny. Palietus
laida, kuriuo teka elektros srove, metalinése
prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smugis.

Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisu-
kanciy darbo jrankiy. Jei nebesuvaldytumé-
te elektrinio jrankio, darbo jrankis gali per-
pjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukant;j
darbo jrankj.

Niekada nepadékite elektrinio jrankio,

kol darbo jrankis visiSkai nesustojo.
Besisukantis darbo jrankis gali prisiliesti prie
pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
irankis gali tapti nebevaldomas.
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Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada
nejjunkite. Netycia prisilietus prie
besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzZius ir jus suzeisti.

Reguliariai valykite elektrinio jrankio
ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius
traukia dulkes j korpusa, ir susikaupus daug
metalo dulkiy gali kilti elektros smigio
pavojus.

Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy
medziaguy. Kibirkstys Sias medziagas gali
uzdegti.

Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia
ausinti skysciais. Naudojant vandenj ar
kitokius ausinamuosius skyscius gali trenkti
elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

>

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai
besisukantis darbo jrankis, pvz., $lifavimo
diskas, vielinis Sepetys ar kt., ruosinyje
istringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai
sustoja. Todeél elektrinis jrankis gali
nekontroliuojamai at$Sokti nuo ruosinio
prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.
Pvz., jei ruosinyje jstringa ar yra uzblokuo-
jamas $lifavimo diskas, disko briauna, kuri
yra ruoSinyje, gali iSlGzti ar sukelti atatranka.
Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda
judéti link dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifa-
vimo diskas gali net nulGzti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio
naudojimo ar gedimo pasekmé. Jos galite
iSvengti, jei imsités atitinkamy, Zemiau
aprasyty priemoniy.

Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj
jrankj abiem rankomis ir stenkités islaikyti
tokia kano ir ranky padétj, kurioje
sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Jei yra papildoma
rankena, visada ja naudokite, tada galésite
suvaldyti atatrankos jégas bei reakcijos
jégu momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos
jégas atatrankos metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio
darbo jrankio. Jvykus atatrankai darbo jran-
kis gali pataikyti j jasy ranka.

» Venkite, kad jasy rankos biity toje zonoje,
kurioje jvykus atatrankai judés elektrinis
jrankis. Atatrankos jéga vercia elektrinj jrankj
judéti nuo blokavimo vietos prieSinga
Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypa¢ atsargiai dirbkite kampuose, ties as-
triomis briaunomis ir t. t. Saugokite,
kad darbo jrankis neatsimusty j kliatis ir
nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kam-
puose, ties astriomis briaunomis arba
atsimuses j kliatj turi tendencijg uzstrigti.
Tada elektrinis jrankis tampa nevaldomas
arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar
kitokiuy dantyty disky. Tokie darbo jrankiai
daznai sukelia atatranka arba elektrinis
jrankis tampa nevaldomas.

Specialios jspéjamosios nuorodos

atliekantiems slifavimo darbus naudojant

Slifavimo popieriy

» Nenaudokite per dideliy matmeny slifavimo
popieriaus, laikykités gamintojo pateikty
slifavimo popieriaus matmeny. Uz $lifavimo
ziedo kySantis Slifavimo popierius gali
suzaloti, uzblokuoti, slifavimo popierius gali
iplysti ar jvykti atatranka.

Specialios saugos nuorodos poliruojant

» Nepalikite jokiy laisvy poliravimo gaubto
daliy, ypa¢ tvirtinimo raisciy. Suvyniokite
arba sutrumpinkite tvirtinimo raiscius.
Atsilaisvine, kartu besisukantys tvirtinimo
rai$Ciai gali apsivynioti aplink jasy pirStus ar
uzsikabinti uz ruosinio.

Specialios jspéjamosios nuorodos dirbantiems

su vieliniais Sepeciais

> Atkreipkite démesj j tai, kad is vieliniy
Sepeciy, net ir naudojant juos jprastai, kren-
ta vielos gabaléliai. Saugokite vielinius
Sepecius nuo per didelés apkrovos, t. y. jy
per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos
gabaléliai gali lengvai prasiskverbti per
plonus drabuZius ir oda.
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Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu
gaubtu, saugokite, kad vielinis Sepetys
neliesty apsauginio gaubto. Apvaliy (lékstés
tipo) ir cilindriniy $epeciy skersmuo dél
spaudimo jégos ir iScentriniy jégy gali

»
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Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu,
jeigu maitinimo laidas yra pazeistas. Jeigu
darbo metu bus pazeistas ar nutriaks mai-
tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kiStuka is elektros tinklo lizdo.

padidéti. Pazeisti laidai padidina elektros smigio
rizika.
Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.
Funkcijy apraSsymas

Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos

nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smigis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskik-
liais patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laidu, dujy
ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,
galite pasikviesti | pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smugio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

Atverskite lapg su elektrinio jrankio schema ir,
skaitydami instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas metaliniams ir
lakuotiems pavirSiams poliruoti ir Sepeciais
apdirbti bei akmens ruosiniams slifuoti
nenaudojant vandens.

» Nutrikus maitinimui is$ tinklo, pvz., dingus
elektros srovei arba iStraukus tinklo
kiStuka, atblokuokite jjungimo-iSjungimo
jungiklj ir nustatykite jj j padétj ,iSjungta“.
Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio Pavaizduoti prietaiso elementai

jsijungimo. . . S .

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio

elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose

pateiktuose paveiksléliuose.

» Apdirbdami akmenj naudokite dulkiy nu-
siurbimo jranga. Siurblys turi biti skirtas
uolieny dulkéms siurbti. Naudojant Sig

jranga sumazéja dulkiy keliamas pavojus. 1 Lankos formos rankenos tvirtinamasis

varztas
» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina

laikyti abiem rankomis ir patikimai stovéti.
Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai

2 Lankos formos rankena (izoliuotas pavirsius
jrankiui laikyti)

laikomas dviem rankomis. 3 Suklio fiksuojamasis klavisas

> Jtvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba 4 |3ankstinio sukiy nustatymo reguliatoriaus
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo- ratukas
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj 5 Jjungimo-iSjungimo jungiklis

ranka. 6 Slifavimo suklys

7 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius) *
8 Priverzimo sraigtas*
9 Prispaudziamoji jungé*
10 Medvilninis poliravimo diskas*

11 Prispaudziamoji verzlé*
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12 Tarpikliai*

13 Poliravimo diskas*

14 Apvalioji verzle*

15 Avikailio gaubtas poliravimo diskui*
16 Poliravimo kempiné*

17 Avikailio gaubtas poliravimo kempinei*
18 Guminis lékstinis diskas*

Techniniai duomenys

19 Slifavimo popieriaus lapelis*

20 Veltininis poliravimo diskas*

21 Cilindrinis Sepetys*

22 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj

komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.

Poliravimo masina GPO 14 CE

Professional
Gaminio numeris 3601 C890..
Nominali naudojamoji galia W 1400
Atiduodamoji galia W 800
Nominalus sukiy skai¢ius min?t 3000
Sukiy skaiciaus reguliavimo diapazonas min?t 750-3000
Maks. Iékstinio Slifavimo disko skersmuo mm 180
Slifavimo suklio sriegis M 14
Maks. suklio ilgis mm 21
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 2,5
Apsaugos klasé [O}/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam
tikrai Saliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali

skirtis.

Informacija apie triukSmg ir vibracija

Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal
EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio
triukSmo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio
lygis 91 dB(A); garso galios lygis 102 dB(A).
Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) nustatyta pagal

EN 60745:

Poliravimas: vibracijos emisijos verté

a,=6,0 m/s?, paklaida K=1,5 m/s2.

Slifavimas naudojant $lifavimo popieriaus lapelj:

vibracijos emisijos verté a,=4,5 m/s?, paklaida
K=1,5 m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuotg matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laikg Zymiai sumazés.
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Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine priezia-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 2004/108/EB,
2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /W 5V f%ﬁ’ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

Apsauginés jrangos montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiros darbus reikia
iStraukti kiStuka isS elektros tinklo lizdo.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma
rankena 7 arba su lanko formos rankena 2.
Papildoma rankena

Papildoma rankenga 7 priklausomai nuo darbo
metodo prisukite prie reduktoriaus korpuso
kairéje arba desinéje.

Lanko formos rankena

Pritvirtinkite lanko formos rankeng 2 ant
reduktoriaus korpuso, kaip pavaizduota
paveikslélyje.

—
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Slifavimo jrankiy tvirtinimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar priezZiiaros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Nuvalykite $lifavimo suklj 6 ir visas montuojamas
dalis.

Norédami §lifavimo jrankj priverzti ar atlaisvinti,

paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa 3, kad

Slifavimo suklys uzsifiksuoty.

> Suklio fiksuojamajj klavisa spauskite tik
tada, kai slifavimo suklys visiskai sustojes.
PrieSingu atveju galite pazeisti elektrinj
jrankj.

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atver-

¢iamajame lape.

Medyvilninis poliravimo diskas

Priverzimo sraigta 8 tvirtai prisukite ant
Slifavimo suklio 6 ir ant jo briauny, skirty raktui
uzdéti, uzdéje verzliaraktj, tvirtai uzverzkite.
Prispaudziamaja junge 9 ir medvilninj poliravimo
diska 10 uzdékite ant priverzimo sraigto 8.
UZsukite prispaudziamajg verzle 11 ir uzverzkite
ja rageliniu raktu.

Poliravimo diskas

Uzdékite 2 tarpiklius 12 ir poliravimo diska 13
ant Slifavimo suklio 6.

UZsukite apvaliaja verzle 14 ir uzverzkite ja
rageliniu raktu.

Uzdékite avikailio gaubta 15 ant poliravimo
disko 13 ir uztraukite tvirtinamuosius raistelius.

Poliravimo kempiné

Poliravimo kempine 16 tvirtai prisukite ant
$lifavimo suklio 6. Poliravimo kempine 16 galima
aptraukti avikailio gaubtu 17.

Guminis lékstinis slifavimo diskas

Guminj Iékstinj Slifavimo diska 18 uzdékite ant
Slifavimo suklio 6.

UZsukite apvaliaja verzle 14 ir uzverzkite ja
rageliniu raktu.

Tvirtai prispauskite slifavimo popieriaus lapelj
19 prie guminio Iékstinio $lifavimo disko 18
apatinés pusés.
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Veltininis poliravimo diskas

Veltininj poliravimo diska 20 tvirtai prisukite ant
$lifavimo suklio 6.

Cilindrinis sepetys/diskinis Sepetys

Cilindrinj ar diskinj Sepetj reikia uzsukti ant
Slifavimo suklio tiek, kad jis gerai priglusty prie
suklio sriegio gale esancios $lifavimo suklio
jungeés. Uzverzkite cilindrinj/diskinj Sepet;j
verzliniu raktu.

Leidziami Slifavimo jrankiai

Galima naudoti visus Sioje instrukcijoje
nurodytus $lifavimo jrankius.

Naudojamy $lifavimo jrankiy leistinas sukiy
skai¢ius [min™] ir apskritiminis greitis [m/s] turi
blti ne mazesni uz Zemiau esancioje lenteléje
pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démesj slifavimo

jrankio etiketéje nurodytus leistinus sakiy
skaiéiy ir apskritiminj greit;.

maks. —

[mm] [mm] -

b d [min?] [m/s]

3000 80

3000 45

big 100 30 M 14
D |

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy
rasiy medienos, mineraly ir metaly dulkés
gali bati kenksmingos sveikatai. Dirbanc¢ia-
jam arba netoli esantiems asmenims nuo
salyc¢io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti
alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti
kvépavimo taky ligomis.

—

Kai kurios dulkés, pvz., gzuolo ir buko, yra
vézj sukeliancios, o ypac, kai mediena yra
apdorota specialiomis medienos priezilros
priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra as-
besto, leidziama apdoroti tik specialistams.
— Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdoro-
jamoms medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty
dulkiy. Dulkés lengvai uZsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

lJjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-

iSjungimo jungiklj 5 pastumkite j priekj ir po to jj

paspauskite.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-

iSjungimo jungiklj 5, pastumkite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 5 toliau j priekj.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 5 arba, jei jis uzfiksuotas,

trumpam paspauskite ir vél atleiskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 5.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite slifavi-
mo jrankj. Slifavimo jrankis turi bati neprie-
kaistingai uzdétas ir turi laisvai suktis. Atli-
kite bandomajj paleidima ir leiskite
elektriniam jrankiui ne maziau kaip
1 minute veikti be apkrovos. Nenaudokite
pazeisty, nelygiy ar vibruojanciy slifavimo
jrankiy. PaZeisti Slifavimo jrankiai gali sulGzti
ir suzaloti.

1619 P09 071 | (29.6.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



2/ 6%% OBJ_BUCH-1284-001.book Page 277 Tuesday, June 29,2010 12:51 PM

Sikiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas
Su sikiy skaic¢iaus nustatymo reguliatoriaus

ratuku 4 reikiama sukiy skai¢iy galite nustatyti ir
prietaisui veikiant.

Reikiamas sukiy skaicius priklauso nuo ruoS$inio
medziagos ir darbo salygy; jj nustatyti galima
praktiniais bandymais.

Reguliatoriaus Tusciosios eigos suikiy
skai¢ius (min™)

750

padétis 4

1200

1600

2000

2400

1
2
3
4
5
6

3000

Elektroninis sukiy stabilizatorius

Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius
palaiko beveik pastovy nustatyta stkiy skaiciy
tiek veikiant prietaisui tusciaja eiga, tiek su
apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.

Darbo patarimai
» |tvirtinkite ruosinj, jei jis tvirtai neguli vei-
kiamas tik savojo svorio.

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis
sustoty.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova,
kad jis atvéstuy, kelias minutes leiskite jam
veikti tuscigja eiga.

Slifuodami mink$tus ruo$inius, pvz., gipsa ar

dazus, geriausia naudokite guminj lékstinj

Slifavimo diska 18 su $lifavimo popieriaus

lapeliu 19.

Radims $alinti naudokite cilindrinius Sepecius
21 ir diskinius Sepecius.

Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj laka arba poliruoti jbré-
zimus (pvz., akrilinio stiklo), elektrinj prietaisa
galima naudoti su specialiais poliravimo jran-
kiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravimo
veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma
jranga).

—
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Kad pavirsius per daug nejkaisty, poliruodami
pasirinkite mazesnj stkiy skaiciy (1 -2 pakopa).
Poliravimo priemone jtrinkite Siek tiek
spausdami poliravimo kempine kryZminiais arba
apskritiminiais judesiais ir palikite isdziati.
ISdzitvusig poliravimo priemone nupoliruokite
lamos vilnos gaubtu kryZminiais arba apskritimi-
niais judesiais.

Kad uztikrintuméte gerus poliravimo rezultatus,
poliravimo jrankius reguliariai valykite. Plaukite
poliravimo jrankius $velniais plovikliais ir Siltu
vandeniu, nenaudokite jokiy skiedikliy.

Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar prieziaros darbus reikia
iStraukti kistuka is$ elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei
yra galimybé, visada naudokite nusiurbimo
jrenginj. Ventiliacines angas daznai
prapiskite ir prijunkite nuotékio srovés
apsauginj isjungiklj (F1). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios
dulkés. Gali bati pazeidziama elektrinio
jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir
ripestingai priziurékite.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje
atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés
proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo
numerj.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
j klausimus, susijusius su jisy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Engineering Certification
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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